నొరిజొాతాపహరణము 


య్య 
ట్‌ 
on 
లి 


జయముతో తులనాత్మ కానుశిలనము 





క్కు "కూత: పట్టముకొర కై 
కొంగుళూరు విశ(వి ద్యాలయమునకు 
1973 జనవరిలో సమర్పింపబడిన 


సిద్దాంత వ్యాసము 
య | 


చస్నాా పగడ తిరుపతిరావు 
బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయము 
విశాంతాం. ధోపన్యాసకుడు 


పొరిజాతాపహరణము 
జగన్నాథవిజయముతో తులనాత శ్రకాను శీలనము 


ముదణ ః జులై 2000 
(పతులు : 1000 
వెల: రు. 150 


పుటలు : 392-648 


(పాపిస్తానము : 
రచయిత 

221, 9వ మెయిన్‌, 

మైకో లే బౌట్‌, ఆరకెర్కె 
బెంగుళూరు - 560 076 


ము[దాపకులు క 

1. నివలక్ష్మీ (పింటర్స్‌, తెనాలి. 

2. న్యూ విజయ ఆరు పెస్క్‌ తెనాలి. 
క. వాణీ (పింటర్స్‌ తెనాలి, 

4. ఆజంతా (పింటర్స్‌, తెనౌలి. 


శ్రీ వేంకటేశ్వరాయ నమః 





క్‌ గౌ నాగాల లన As 
ల! ! Foe నే న! 








ఈ (గంథ ము[దణకు 
తెితుమల తిరుపతి దేవసానము వారినుండి 


త్రీ 
థార్మిక(గంథ ము(దణ సహాయ (వణాళిక పకారము 


ణి 


000 ఆర్థిక సహాయము లఖించినడి. 


న 


9 


రు. 20 


ప పాపను ముంత. 


రుత జతలు 
తా 
అయాచితంగా ఆప్పకేషన్‌ లేకుండా తమక భాశాలలో ఆం. ధోపన్యాసక 
పదవిని నాకు పిలిచి ఇచ్చు ఆవిధంగా బెంగుళూరు నివాసం, దానివల్ల 
కన్నడభాషా పరిచయం, బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయంలో పరికోధనచేసే 
ఆవకాశం కలిగించిన బెంగుళూరు ఆచార్యపాఠశాలా కాలేజి స్థాపక 
(పధానాచారులు దివంగత శ్రీ యన్‌. అనంతాచార్‌గారికీ__ 


విశ్వవిద్యాలయంలో తిలుగుభాషా విభాగం ఏర్చడకముంద 
తెలుగులో పి. హెచ్‌. డి. చేసే అవకాశం నాకు కలిగించిన అప్పటి కన్నడ 
భాషా విభాగాధ్యక్షులు ఆచార్య జి యస్‌, శివరు దప్పగారికీ__. 


పరిశోధనలో నాకు మార్గదర్శకులు గా వ్యవహరించిన అచార్య 
తంగిరాల వేంకట సుబ్బా రావు గారికీ __ 


తమ అమూల్యమైన సూచనలతో వ్యాసానికి జీవంపోసిన దివం 
గతులు శ్రీమాన్‌ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు 
అచార్య తిమ్మావర్సుల కోదండరామయ్య గార్లకీ__ 


దీన్ని పి. హెచ్‌. డీ. కి అర్హంగా ఆమోదించిన తీర్చరులు కీర్తిశేషులు 
ఆచార్యులు దివాకర్ల వేంకటావధాని, జి, యన్‌. రెడ్డిగార్లకీ__ 


(గంథ ము దణకు ఆర్జికసహాయం చేసిన తిరుమల తిరుపతి 
దేవస్తానం అధికారవర్గానికీ__ 


గౌరవ పూర్వకంగానూ- 

ము ప్రైఏళ్ళుగా ఆసూర్యంపశ్యగా అటక మీదపడి ఉన్న దీన్ని 
వెలుగులోకి తేవలసిందేనని పట్టుబట్టి సాధించిన నాకుమార్తె 
చి. సొ, డా. జయలక్ష్మరక్రీ__ 

ము దణ సమయంలో నాకు గొరవ్మశద్దలతో ఆతిథ్యసపర్యలుచేసిన 
మా (అన్నగారి) కోడళ్ళు చి. సౌ, ఉమాలక్ష్మ చి. సా భాస్కరలక్షి 

ఆశీ ఃపూద్యకం౦ంగానూ a 

తిరుపతి రావు 


పరిమితులు 

ఇది బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయానికి ము ప్రై ఏళ్ళనాడు తెలుగులో 
పి. హెచ్‌. డి. డ్నిగీకై సమద్చంపబడిన తొట్టతొలి సిద్రాంతవ్యాసం తులనా 
త్మక విమర్శలో నాకు మార్గదర్శకాలు కాదగిన (గంథాలు తెలుగులో 
ఏమిలేవు. హిందీలో రెడు మూడు వచ్చాయి కనుక నాకునేనే అక 
పణాళికను ఏర్పరచుకోవలసి వచ్చింది. దివాకర్లవారి 'నన్నయ భారతం 
ఒకవిధంగా అరల తెలుగు భారతాల తులనాత్మ కానుశీలన ధోరణి 
లోనే నడిచింది. అంచేత విలెనంతవరకు దాన్ని ఆదర్శంగా తీసుకున్నాను. 
ఇప్పుడుచూ స్తై ఈవ్యాసం కొంత అసమ్మగం అన్నట్టు కనిపిసోంది. 
ముఖ్యంగా వకోక్తి ధ్వని అనే వృక్కోణాలతో పరిశీలన జరగలేదు. 
ఇప్పుడు చేసే ఓపికలేదు, 

పరికొథధకులుగ్కా విమర్శకులుగా లబ్ద పతిపులెన పండితులు 
పెద్దల అభి పాయాలను కొన్నింటిని ఖుండించవలసి వచ్చింది. 
ముఖ్యంగా విశ్వనాథవారి 'భజనపరులి లో ఒకడినైన నేను వారికొన్ని 
అభ్మిపాయాలను (పామాణికంగా ఉదాహరించుకుంటూన్మే మరికొన్ని 
అభి పాయాలతో ఏకీభవించలేక పోవటం నాకే బాధాకరంగా ఉన్నది. ఐనా 
ఆభిమాన దురభిమానాలకు ఆతీతంగా నిజమని నమ్మినదాన్ని “నిర్మాగ 
మాటంిగా (పకటించటం పరిశోధకుడి ధర్మం అని నమ్మినందున అలా 
చెయ్యుక తపస్పిందికాదు 

రచన సరళ (గాంధిక భాషలో, (గాంధిక శైలిలోనే సాగింది. సాధా 
రణంగా తెలుగుపండితు అందరికీ సంస్కృతం క్షుల్జుంగానే వచ్చి ఉంటుం 
దనే నమ్మకంతో సంస్కృత శ్లోకాలకు తెలుగు అనువాదం ఇవ్వలేదు. 
అలాగే కన్నడభాషా పరిచయం ఉండటం అనుదుగనుక వారు కన్నడ 
మూలాన్ని సాంతంగా చదువుకొని కొంతవరకు అర్హంచేసుకోవటానికీ 
ముఖ్యంగా భాషాశ్రలి తెలియటానికీ, ఉప ఏయోగపడుతుందనే ఉద్దేశంతో 
కన్నడ మూలంలోని సంస్కృత పదాలను సమాసాలన్సు తెలుగు “పత్య 
యాలు స. అలాగే ఆంచటం స పదాలకు జ్ఞాతులెన తెలుగు 
పదాలనే ఎన్నుకోవటం, పద్యాలలోని ష పదాల (కమాన్ని చాలవరకు అలాగే 
ఉంచటం జరిగింది. నేటి పండితుల అవసరాలనుబట్టి సంస్కృత 
శ్లోకాలకు అనువాదం ఇవ్వటం, గంథమంతటిని ప్యావహారికోభాషలోకీ వ్యావ 
హారిక శైలిలోకీ అనువదించటం అవసరమె ననిపిస్తోంది. కాని ఇప్పుడాపని 
చెయ్య లేను. యశాతథంగానే ము[దిస్తున్నాను, 

వాశాక ఒకతరం గడిచాక వెలువడుతున్న దీన్ని. ఒకరిద్దరు 

ఉపయోగించుకో గలిగినా ధన్యుడనే. 


-- తిరుపతిరావు 


vi 
విషయసూచిక 
(ప్రథమ (పకరణము - తిమ్మనరు[దభట్టుల వంశకాల స్టలాధికము 

తెమ్మనవంశము 1; ముక్కుశబ్ద విచారము 4; జన్మస్టలము 5; 
కాలము 5; పారిజాత రచనాకాలము 6; ఆష్టదిగ్గజములు 9; పంచకాన్య 
ములు 11; _పథమాం ధపబంధము ll; తిమ్మునకృతులు 12; తెమ్మన 
చాటువులు 138; తిమ్మననుగూర్చిన కథలు 15; రుదభట్టుకాలము 17; 
నివాసము 17; రచనలు 18; స్థానము 18; తిమ్మన ర్నుదభట్టుల వ్యకి 
స్వభావము 19; మతస్వభావము 24; దంతకథలు 28, 

ద్వితియ (పకరణము - మాతృకా నిర్ణయము 

వివిథ వాదములు 32; హరికథాసారమరీచిక 34; పారిజాతాపహర 
ణము. జగన్నాధవిజయము-క థాంశసాదృశ్యములు 35; మరికొన్ని సాదృ 
శ్యములు 37; రుుదభట్టు సొంతకల్పనలు 39; హరివంశము _. పారిజాతా 
పహరణము - కథాంశముల సొదృశ్యములు 47; విష్ణుపురాణము - పారి 
జాతాపహరణము కథాంశముల సాదృశ్యము 56; కథాంశముల భేదసాదృ 
శ్యములు = పట్టిక 63; జగన్నాధ విజయము ._ పారిజాతాపహరణము - 
భావసాదృశ్యములు 80; మరికొన్ని సాదృశ్యములు 90; రుదభట్టు సొంత 
కల్పనలు 97; హరివంశము - పారిజాతాపహరణము _ రచనా సాదృశ్య 
ములు 112; విష్ణుపురాణము - పారిజాతాపహరణము రచనా సాదృశ్య 
ములు 129; (పకేపవిచారము 132; సారాంశము 150. 


తృతీయ (పకరణము . అనువాద విధానము 


అనువాదగ్గివిధానము 158, తిమ్మన విపులీకరణ 15క, సంగహీ 
కరణ, 169, నరిహరణ 172, అన్యథాకల్పన 175, నూతనకల్పన 178, 
యథాతథానువాదము 180, రు(దభట్టువిపులీకరణ 181, సం్యగహీకరణ 
187, పరిహరణ 191, అన్యథాకల్పన 197, నూతనకల్పన 196, యథా 
తథానువాదము 198. 


vii 
చతుర్ధ (పక రణము -- కథాంశ సమన్వయాదికము 


రథాంశ సమన్వయము 201, రసపోషణ 209%, అలంకారములు 257, 
వర్ణనలు,క విసమయములు 282, జుచిత్యపోషణ290, నామౌచిత్యము 300 
నాటకీయత 302, పాృాాతచిితణ కి13 ఛందోవైవిధ్యము 343, చతుర్విధ 
కవితలు క47, శెలీవైశిష్ట్యము 348, కావ్యగుణాదికము 355, సమశాలీన 
జీవనము 362, (పభుకీరి గానము 370, మహాకావ్యత్వము 375, ఇష్ట 
పదాంకము 379% సింహావలోకనము 382, విశేషసూచనలు--- 


ఆనుబంధములు : 

1. తిమ్మన పారిజాతాపహరణ కథ 2, ర్నుదభట్టు పారిజాత హరణ 
కథ క్కి పారిజాతకథా పరిణమము సంస్క తము 6, హరివంశము తొలి 
కథ ఈ హరివంశము మలికథ 7, హరివిజయము 10, విష్ణుపురాణము 10, 
పద్మపురాణము 12, భాగవతము 12, కార్తీక మాహాత్మరము 13, భోజుడు 
14 కవిరాజ పండితుడు 14 నారాయణ పండితుడు 19% ఉమాపతి 
ఉపాధ్యాయ 20, కవికర్ణపూరుడు 21, గోపాలదాను 22, దివాకరుడు 22. 
శ్రీకృష్ణదేవరాయలు 23, రఘునాథనాయకుడు 24, కృష్ణా ధ్యరి 25, 
నవల్సాకం తాతాచార్య 25, దిట్టకవి 30, శేషకృష్ణ 30,. 


తెలుగుకావ్యములు : 

తిక్కన 31, ఎజ్జన 31, మడికిసింగన 38, పోతన కక్కి ఇతరులు 34, 
నాటకములు 88, యక్షగానములు 40, కన్నడకృతులు 50 వ్యాఖ్యలు51, 
పూర్వకవి (పయోగములు 53, సమకాలీనుల అనంతరికుల అనుకరణులు 
64. 


1పప్రమెయము. 


కరాటాం ధములు క్రవలపిలలు 
కా cc? 


ఆదికవుల నాటినుండి ఈ ఉభయభామి సాహిత్యములమధ్య ఆహోన 
(సదానములు సాగుచుండెడివి. ఈ పరస్పర (పభావమునుగూర్చి కూలం 
కషమైన పరిశోధనలు జరుగుట  సాహిత్యవికాస సమ్యగవగాహనకు 
అత్యవసరము, 


అబాలగోపాలము |పీతిపాతుడైన నాయకుడు శ్రీకృష్ణుడు. ఆతని 
లీలలలో పాొరిజాతాపహరణ మొకటి, ఈపట్టున అతడు శృంగార 
వీరమూ ర్రిగా సాకాత్కరించుచున్నాడు. హృదయమును ఆకట్టుకొను 
టలో ఈ రెండు రసములకు గలశ క్రి ఆపారము. కనుకనే సంస్ఫృతాం|థ 
కర్ణాటక వులు పలువురు ఈ ఇతివృత్తమునుగొని కావ్యరచన గావించి 
యున్నారు. కన్నడ భాషలో ఈ కథను (గంథస్థము గావించినవారిలో 
జగన్నాథ విజయ కావ్యరచయితయె న రుచభట్టు ముఖ్యుడు, తలుగులో 
పారిజాతాపహరణమను పేరిటనే రసవత్తరమైన (పబంధమును రచించిన 
తిమ్మన (పథానుడు. 

పోరిజాతాపహరణ కావ్యమును జగన్నాధ విజయమందలి పారిజాత 
హరణ కథాభాగముతో తులనాత్మక పరిశీలన గావించుట ఈ సిద్దాంత 
వ్యాసముయొక్క ధ్యయము. 


ఈ ఉభయ కావ్యములకును, తత్కరలకును ఈ ఉభయభాషో 
సాహిత్యములలోగల స్రానమును, వీనికి మూలము లనదగిన సంస్కృ 
వాం్యధ కర్ణాటక కావ్యములకును ఏనికిని గల సంబంధమును, కథో 
సంవిధాన రసపోషణాదులలో వీనికిగల సామ్యవెషమ్యములను ఎక్కువ 
తక్కువలను సవిమర్శముగ  నిరూపించుట ఈ సిధ్రాంతవ్యాసపు 
(పమెయము, 


VY ల బ్‌ 
పారిజాతాపహరణము 
జగన్నాథ విజయముతో 


UA LL అలి అల్లో ఇల జర 
(అథ ము (న్‌ ర 





తిమ్మన్క రుదభట్టుల పంశకాల స్రలాదికషరు 


© 
పారిజాతాపహరణ, జగన్నాథ విజయ a (1 గల వరస్పఠ 
సంబంధమును తులనా త్మకానుశీలనము గావించుటకుముందు తత్కావ్యక ర్త 
లైన తిమ్మన, రువభట్టుల వై య కిక అ ములను కొలదిగ (పస్తావించుట 
లల శ pa part) | అజ 


ఉచిత ము. 


జ జ 


అతపహ్ముస వంశము ; 
పారిజాతావహరణ కావ్యకర్త సారసారన్వతొభినంది సంది తిమ్మయ 


విందుడు. తిమ్మ కవి తన వంశమును గూర్చి పారిచాతావహరణ కావ్యము 
చివర ఒక సీన వదగ॥ములో చెవ్వుకొని యున్నాడు. 
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eK 


క్‌ గోత్ర వీఖ్యాతు( డావస్తంబ 
సూతు( డార్వేల పవి|త కులు(డు 


ర 


నండి పీంగా దూత్యునకును( దిమ్మా౦బి రు 
దనయుండు ఐకల విన్యావివెక 


శతురుడు మలయమూరుత కవీఠదునకు మే 


కరుణా సమాలబ్ది ఘనచతురంతయా 
సమహాగహార సన్మానయుతు (డు 








తిమ్మయార్యుండు *వపరాధీనమతి య 

"ఘోర శివగురు శిష్యుండు పారిజాత 

హరణమను ప నాంధ భాష 

నాదివాకర . తొారాసుధాకరముగ. స్టార V- 108; 


అశ్యాసాంత గద్యలలో కూడ తన గోతమును, త౦|డి పేరును తెలిపి 
కొనియున్నాడు. (ఇది శ్రీమదుమామహేశ్వర వర్మవసాదలబ్ద సార సారన్యతాభి 
నంది నందిసింగయామాత్య ప్వుత్క కౌశిక గోత వవిత సుజన విధేయ 
తిమ్మయ నా నామధేయ [వణీతంవై న పారిజాతాపహరణంబను మహా [వబం 
ధంబు....) వీనివలన తిమ్మన ఆరువేల శాఖకు చెందిన [వాహ్మణుతనియు, 
కౌళిక గి గో తుడనియు; “నంది” గృహ నామము గలవాడనియు తిమ్మాంవా 
సింగయామాత్యుల కుమారుడనియు. మలయమారుత కవికి మేనల్లుడనియు 
తెలిసినది. 


గ 
(cage) 


Crs. 


తిమ్మన తన తాత, ముత్తాతల పేర్లు చెప్పికొనలేదు. (ప్రసిద్ధుడగుటచె 


( 
తన మేనమామ మలయమారుత కవిని మా(త్రము పేర్కొనినాడు. “మలయి 
మారుత కవి రునునదిం రురు శాముకముః ఈతని. సజ నామము . ఘంథి 


సింగయ. ఈతడు తన మేనమామయెన నంది మల్లయతో చంతతకాహాయళతా 
ము, ప్రబోధ చం|దోదయము, 'కవుల షష్తము" అను నామాంతరము గల 
ఈ జంతు 
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న్‌ 
జ్ర 
ర్ట 


అ 
భాగవత షష్ట స్కంధము అను [గంథములను రచిం? 
కవులు [1పబోధ చందోదయములో 


చెపి యర కొని యున్నారు. 
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శా జంట కవులలో 
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ఎ [(పచోధ చం|దోదయము (అవతారిక) 


౦ది వివరములు తెలియుచున, 


కి 


రాదకులు 


యముడు సింగనార్యుండు నమత 


దీనివలన ఈ! 
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వెనుక వతకు 


మలయమారు 


రు తరంగిణి Vol. Vii 
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క్ర 





(సంగీతనంది) నంది సిం 


కు కుమారుడు 


(| [ఆంధ 


ఈ వంశవృక్తము వలన నంది సింగయలు 
రెండు తరముల వ్యవధానము గలవారు. 
"ంభవ్యమెట్టిదో మనకు తెలియదు. 
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తిమున వంశమును మరికొంత 
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ను 


4. పారిజాతాపహరణము 

మొత్తమునకు తిమ్మనది పండిత వంశము. ఆతని మేనమామ ఘంట 
సింగయ “మలయమారుత కవి" విరుదాంచితుడై న |పొఢ కవి. ఆతని మేన 
మామ నంది మల్లయ కూడ కవియే. _ వీరిరువురును బహు [గంథకర్తలు. 
మల్లయ తండి నంది సింగయ మంతి సాహిత్య వై దుష్య మెట్టిదో మనకు 
తెలియదు. ("ఆనంద Shr నంది సింగన “వామన పురాణము” 
నుండి 2 పద్యములను “బలరామ విజయము ను౨డి ఒక పద్యమును 


ఉదహరించిన. 11£171, 175, 17/6. ఆ సింగన తిమునకు తం|డియో 
ము తాత యో కావచ్చును. అతడు 'సుగిత నంది అను విరువము నందిన 


కము ro ఎన. 
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చ 


సంగీత వివ్వాంసుడు కూడ. ఇట్లు తిమ్మన పుస్తుుతొనె సంగిత, సాహిత్యము 
అకు వారసుడై నాడు. 


ధ్‌ లని b] CY న్‌ 
ముక్కు శబ్ద వికారము : 


తిమ్మన ఇంటి పేరు “నంది” అని పారిజాతాపహరణము వలన తెలియు 
చుండగా అది యేలనోగాని ఆతడు “ముక్కు. తిమ్మన అను పేరిట |పసిద్దు 
డై నాడు. అనేక చాటు వద్యములలోను, [గంథములలోను ముక్కు తివ 
అను పేరే కానవచ్చుచున్నది. ఇదికాక కృష్ణరాయల గయా శాసనములో కూడ 
ఈ శాసనము “ముక్కు తిమ్మయ (వాసెను' అని శలాక్షరముగ నున్నది. తప 
మ తిమ్మనకు లభించిన పౌరుష నామమని ఒక దంత కథ వ్యాపించి 


యుస గిం సకల నో we య పరించుచు తిమ్మస స రచించిన ఒక వదంము వలన 


బి 


ట్ర 


ఆతనికి ముక్కు తిమ్మన "అను వ. కలిగినట్లు చెప్పుదురు. కాని ఇది కేవ 
లం కట్టుకథ. సమ్మదగినది గ 


“ముఖి శబ్దమునకు వికృతి 'ముక్కు. రాయలవారి ఆస్థానములో 
(వధాను డగుటవే “ఆయనకు "ముక్కు" అని పేలేర్చడి యుండుసని ఒక ఊహ. 
“ముక్కు ఇంటిపేరు గలవారు నేడును ఉన్నారు. తిమ్మన ఆ వంశమునకు 
చేరినవాశగునాయిని మరొక ఆలోచన. కాని “ముక్కు” వారు యాజ్ఞవల్కు్యుల 
లోను, తెలగాణ్యులతోను, వేగినాటివారిలోను మాత్రమున్నారు. వారు [కమ 
ముగా భారద్వాజ, ఆత్రేయ, కౌండిన్య గో, త్రీకులై యున్నారు. తిమ్మన తాను 


కైశిక గో, తజుడననియు, ఆర్వెల వాడననియు ఛెప్పికొనియున్నాడు గదా. 


ర్‌ 





తిమ్మన జన సలము 
త్ర ఈ ధ్ర 
చివరకు మిగిలినది ఇంకొక ఊహా. తిమ్మనకు ముక్కు కొంత పొడవుగా 
నుండెడిదేమో; లేక అతడు ముకు క్కుతో మాబ్లాడెడివాడేమో మో అ కాలమున 


విజయనగరములోను, తత్సరినరములలోను తిమ్మన న నామధథారులు చాలమంది 
ఉండెడివారు. వారందరిలో మన తిమ్మసను గన ర్రించుపకై అతనిని ముద్దుగా 

తిమ్మన అని పిలచెడివారేమో. అతడు కూడ సరసుడు కనుక ఆ 
పారుష నామము నంగీకరించినట్లు ఉపర్యుచాహృత శాననమేె తెల్చుచున్నది 


తిమ్మస జన్మస్థ లము : 

తిమ్మన జన్మస్టలమును గూర్చిన నిశ్చయాత్మకమైన సాక్ష్యాధార మేది 
యును లేదు. తిమ్మన జన్మస్తానము గన్నవరమని, గణవవరమని, గుంటూరు 
మండలమున, నెల్లూరు [పాంతమని పలువురు పండితులు పలు విధములుగా 
ఊహించిరి. కాని దేనికిని బలమైన సాక్ష్యాధారములు లేవు. 


€ మ 


తిమ్మస తిరుమలదేవివారి అరణపు కవియని జన [ఏతి కలదు. ఆమె 
రంగ వట్టణాధీవడై న కుమార వీరశ్యామల రాయని కుమార్తె. కనుక 
తిమ్మన జ శ్రస్టానమ స న. పట్టణ సమాపవర్హియై యుండవలెను. [వ సస్తుతప్తు క ప 
ప్‌ 
చారి తిక (సిని గల “నంది అను [గామము కలదు. రాం 
త్రి దిగ్గజ కవి |పశంస గలదిగా (ప్రసిద్దమైన నంది దుర్గ శాస 
నము ఈ వ ఫమోపముననే గలదు. ఊళ్ళ పేర్లే ఇంటిపేర్లుగ వరిణమిం 
చుట సాధారణము. తిమ్మన తమ ఊరివాడే అని ఆ ఊరినారు నమ్ము 
న్నారు. తిమ్మన వంశీయులమని చెప్పికొనువారును అచట నేటికిని కలరు. 
కనుక తిమ్మన జన్మస్టానము 'నంది" (గామమే అని నమ్మదగియున్నది. 


తెష్ముస కౌలము : 


§ 


తిమ్మన విజయనగర సింహాసనాధీశ్వరుడగు _ శ్రీకృష్ణ దేవరాయల 
(కీ. శ. 1510-1530) కొలువులోనుండి ఆయనకు తన కావ్యము నంకిత 
మొసంగినవాడగుటచే అతడును ఆ కాలపు వాడనుట నిశ్చయమే. కాని ఆతని 


జీవితకాల వ్యాప్తిని గూర్చి ఇదమిత్తమని చెప్పలేకున్నాము. 


టే 


(6 
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జీ 


౮ పారిజాతావహరణము 








తిమ్మనకు అంత;ఃపురమునందటు గల  చనవు, స్వాతం(త్యములను 
ర వంవహారములలో గె కొనిన చారవనుబట్టియు ఆతడు 
పారిజాతాపహరణ రచనా కాలమునాటికి తగుపాటి వృద్దుడె యుండవలెను 


అనై 


గ్ర 


రామకృష్ణుడు తిమ్మనను “తాతా” అని పిలచుట కూడ ఈ ఊహకే బల 
చున్నది. పారిజాతావహరణ రచనా కాలమగు 15106 నాటికాతడు ఏబ 
పెబడిన వాడనుకొనినచో అతడు 1460 [ప్రాంతమున జన్మించి యుండును, 
న కొంచెము. కుడి ఎడమగా 1460-1530 సంవత్సరముల 
మధ్య జీవించెనని నమ్మవచ్చును. 


తిమ్మన పారిజాతాపహరణమును రచించిన కాలమును తెలిపియుంజ 
లేదు. కాని ఆ సమయమును గుర్తించుటకు అవసరమైన ఆధారములను 


పారిజాతావహరణ అవతారికా భాగములోను, ఆళ్వాస ఆద్యంత సద్య 
ముల లోను కృతిపతి యగు కృష్ణరాయల విజయ [వశంసలు కలవు. రాయలు 
ఆయా దుర్గములను జయించిన తేదీలు ఆయనయే లిభఖింవజేసిన శిలాశానన 
ముల వలన తెలియుచున్నవి. కనుక తిమ్మన పేర్కొనిన, పేర్కొనక విడచిన 
రాయ విజయముల వలన పారిజాతావహరణ రచనా కాలమును గుర్తింప 
విలగుచున్నడి, 
అవతారికా భాగమునందలి “మునుకొని కొండవీడు ([ 21), “ఉద 
యాది సాధించె” (1 సవ) అను పధ్యముల వలన కృతి సమర్పణ వేళకు 
రాయల పూర్వ దిగ్విజయ యాత సొగుచున్నట్లున్కు ఉదయగిరి వినుకొండ, 
కొండవీడు బెల్ల ముకొండ, దేవరకొండ, జల్లిపల్లై అనంతగిరి. కంబము 
మెట్టుల విజయము జరిగియుస్నట్లును తెలియుచున్నది. కాని (గంథమందెచ్చ 
టను సింహాచల విజయము గాని పొట్నూరి జయ స్తంభ స్థాపనముగాని 
పేర్కొనబడి యుండలేదు. పైగా 'ఉదయా।ది' పద్యము చివర ' 
బలనికాయము కాలిమట్టులనె యడ+చు( 
గటకమును నింకననుచు నుత్క్మల మహీ 
డను దినమ్మును వెజచు .... .... ” - (పారి. 128) 


పారిజాతాపహరణ రచనా కాలము 7 





అను భవిష్యత్కాల [వయోగము వలన రాయలు నేడో రేపో కటకము పెకి 
చా! 

శ్నాగార్సా దాయ భం లు ఓ ఓర ఒ కక న ఈ 

ద ౦డెగత్తివ సున్నాజని కూడ సూచితమగుచుస్నది. కనుక తెలంగాణా దుర్గ 
ao శ న, శ న్‌ శ: త ఇ 

అ విజయానంతరము, సింహాచల విజయమునకు పూరణము పారిజాతావ 


లల్ల శ లకు ఇ ¥ a Sw శ ఇ? 
వారణ కతి సమర్పణ జరిగియుంశవలెనని ఊహాంపగలును చునా* ము, 


కొండవీటి విజయానంతరము రాయలు శా. శ. 1487 యువ ఆషాఢ 
బ. ౧౨ లకు సరియగు 8-7-1515వ తేదీన అమరావతి కేగి అమరేశ్వరుని 
నన్నిథిని తులాపురుష మహాదానము చేసినట్లు ధరణికోట శాననము (South 
India [Inscriptions Vol. VL. No. 248.) చెప్పు చున్నది. “మౌక్తిక తులా 
థార పుదానోన్నతా” (౪ 107) అను సంబోధనలో దీనిని తిమ్మన సూచించి 
యున్నాడు. అమరావతి నుండి రాయలు నిర-7-15165 తేదీకి విజయసగ 
రమునకు విచ్చేసి శా. శ. 1437 యువ కా రిక బ. ౩లకు సరియగు ని5- 
10-1515 శతేసీన తిరుమల వేంకటనాభుని సేవించుకొనినాడు. (తిరుమల 
శాసనము శం T D. Insc iptions Vol. IIL No 76) మరల కొన్ని దిన 
ములు విజయసగరములో విశ్రాంతి గైకొని తిరిగి కళింగదే విజయార్హమై 
బయలుచేరి శా. శ. 1437 యువ పుష్య చ ౧౫ లకు సరియగు న20-12- 
1515వ తేదీన అ హోఎలేశ్యరుని సేవించుకొన్నాడు. (Local Records 
Vel. 15. 2. ౫. 3141-33) ఈ పర్యాయపు దండయాతలోనే రాయలు 


వరుసగా కొండపల్లి, అనంతగిర్హి జల్లిపల్లై, కంబముమెట్టు మొదలగు తెలం 


3 


3 


గాణపు మన్గములను జయించుచు ఏకథాటిన సింహాచలము వరశేగి 
యున్నాడు. సింహాచలమును రాయలు శా. శ. 1438 ధాత చై [త బి. ౧౨ 
అకు సరియగు 29-83-1516వ తేదీన సాధింవినాడు. [సింహాచల శాసనము 
South India la criptions Vol. V1 No. 694 ] కనుక పాదిజాతావహరణ 
కృతి సమర్పణ 20-12-1515 — 29-8-1516 తేదీలకు మధ్య జరిగి 
యుండవలెను. 


కానీ ఈ మధ్యకాలమున రాయలు విజయనగరమునకు వచ్చియుండక 


హోవుటవలన యుద్ద యాతా మధ్యమున కృతి స్వీకరణోత్సవము జరుగుట 
War 


ఎట్లని శంకించి వివ్యాంసులు ఈ కృతి సీకరణోత్సవము దిగిిజయ యాత్రకు 


హారఃమో, అనంతరమో జరిగియుండునని ఊహింఛచుచునా” రు. 
తాం 3 | ఈ. 
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తా 


కాని అట్లు జరుగుటకు ఆటంకమేమియు లేదు. కృష్ణరాయలు తనవెంట 
౧౧ ర్‌ 
2 (తయా[తలకు కవులను గూడ వుచుండువ ట్ల 
a 


సికొనిపో 
కు 
రాయల యుద్ధ యాతలలో పాల్గొనుచున్నట్లు రాయ వాచకము. చప్ప 
చున్నది. కనుక జై తయాతా మధ్యమున 
% Qe 


.టకుగాన్సి రాయలు స్వీకరించుటకుగాని ఎట్టి ఆటంకమును లెదు. 


ఇది ఇట్లుండ, ఈ జై త్రయాతా మధ్యమందే వనంతోత్సవము సం 
_ప్రమగుచున్నది. [పతి సంవత్సరము వనంతోత్సవమును వై భవముగ 
జరుపుట విజయనగర పభువులకు ఆచారముగా వచ్చుచుండినది. కృష్ష 
రాయలు ఈ వసంతోత్సవ సమయమున నూతన కావ్య [శ్రవణము గావించు 


చు౦ండువాడు. 


‘ep 


తతురాంతఃపుర వధ్యూవసాదనరసికా”ొ. = పారి. 1 130. 


' .... (వతివర్ష పవ_రిత కనక వసంత మహోత్సవేన .... ” అని 
రాయలు పొగడబడి యున్నాడు. [T. T. D. Iascriptions Vol. 1[1 No. 
68. Page 162,] కనుక అనువర్షము అనూచానముగ వచ్చుచుండిన ఆచార 


మును విడువకుండ వసంతోత్స్పవము నాచరించుటయు ఆ ఉత్పవ కార్య 
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Fo 


సో దం శచీ ఇక్‌ జే తంత తో ఆ టో నో శో న z Fp 

[క్రమముల్‌ నొక ముఖ్యాంశమైన కృతి స్వీకరణోత్సవమును గూడ. జరుపు 

టయు జ [ఉతయా[తా మధ్యుముననే జరిగియుండుట సహజమే యగుచున, ది. 
ఓ క 


ఆ కృతి పారిజాతాపహరణమే యగుటకును ఎట్టి ఆక్షేపణయు లేదు. 


A 


వసంతోత్సవమెప్పుడు జరుపబడుచుండెడిదో కనుగొనుట ఈ సందర, 
మున అవసరమగుచున్నది. ఈ పండుగ పూర్వము చై త్ర వ. ౧౫ నాడాళ 
రింపబడుచున్నను ఇటీవల ఫాల్గుణ వ. ౧౫ నాడు హోలీ పండుగగా ఆశ 
రింపబిడుచున్న దనియు విలియం మోనియర్‌,' ఆపే నిఘంటుకారులు తెలుపు 
చున్నారు. కృష్ణరాయల కాలమందు కూడ ఈ పండుగ ఫాల్గుణ ఏ. ౧౫ నాడే 
జరుపబడుచుండెడిదని ఊహింవ వీలగుచున్న ది. 
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నేడుకూడ కన్నడ దేశమున ఫాల్గుణ శ, ౧౫ దినము కాముని వండుగ 
యను పేర వనంతములు చల్లుకొను వండుగ్క చాల ee పండుగలలో 
నౌకటిగ ఆచరింవబడుచున్నది. య. కాలమున కూడ కాముని 
పండుగయే -వసంతోత్సవమని చరి[త పరిశోధకులు సమము రు. 


ఇట్లు శా. శ. 1497 యువ ఫాల్గుణ ఏ ౧౫ లకు యత 172 
1516 తేదీన పారిజాతాపహరణ కృతి నమర్చణ ఉత్సవము జరిగియుండునని 
ఊహించుటకు వీలగుచున్నది. 


కృతి సమర్పణ దినమును నిశ్చయించిన పిమ్మట ఆ యుత్సవ మెచ్చట 
జరిగియుండెనో కూడ ఊహించుటకు [(పయత్నింతము. 

కంబముమెట్టు విజయమువరకు గల చరితను తిమ్మన అవతారికా భాగ 
ములో కీర్తించియున్నాడు, సింహాచల విజయము 20-3-1516 తేదీన 
జరిగినట్లు గు_రించియున్నోము. సింహాచల విజయమునకు ముందు రాయలు 
రాజమహేం(దపరమును జయించినట్లు సింహాచల శాననమే తెలు! . 
[5 South Indian Inscriptions Vol VINo. 694. సింహా|ది విజయానంజ 
రము రాయలు రాజమ బాందవరమునకు “తిరిగి విచ్చెసినట్లు' .£.1.0 [125- 
criptions Vol 111 No. 80 (TT No. 78) తెలుపుచున; లః 


] 
చల విజయమునకు సుమారు £0 దినముల పూర్వమగు 16-ని. 


™ 


చౌ 


నీ 


బన రాయలు రాజమ హందవ రమును జయిఠ9ళచ్చి ముంటునకు 


యా్యతను సాగించు [వయత్న ములో అతాటనే విడిసి యుంచెనని ఊహించు 
OC 


టకు వీలగుచున్నది. 


క 


ఇట్లు (పథమాంధ్ర మహా కావ్యమవతరించిన వవిిత గోదావరీ తీవ 
మండె మారు_ండేయ చే|తమున కాం ధ |పబంధము అవిషు_..తగు 
గ్రా య న ot రజి 


యుండునని నమ్ముదము, 


10 పారిజాతావహరణము 


రాయల నండిదుర్గ శాసనములోను, ["'యస్యాష్టా కవి దిగ్గజాః పృథు యళో 
భారా జగచోభనాః' —_ Journal of the Madras Oriental Manu- 
scripts Library, 1949. సంపుటి 2; సంచిక 3; పుట ఓ4.] కడవ 
మండలము నందలి తిప్పలూరు [గామ శాసనము వలనను ("శ్రీకృష్ణ దెవ 
రాయల మహారాయలవారు అష్టదిగ్గజ కవీశ,రులకు థారవోసి యిచ్చిన తిప్ప 


తో 


రూరు అగహారమందు దొమ్మ రు ఇచ్చు పన్ను ఈ గామమున నున్న శివ 





విష్ణువుల దెవాలయములయొక్క ఆరగింపులకు శమర్చించిరి. [శా. సం. బిరిడి 
of 1937-38.] రాయల కొలువులో అష్ట దిగ్గజ కవులుండెడివారని రూఢి 
యగుచున్నది, కాని ఆ అష్ట దిగ్గజ కవుల శేరు మాత ము ఆ శాననములు 


౧? 


తెలుపుట లేదు. అందుచేత 'వారెవరై యుందురను విషయమున పండితులలో 
ఏకాభిప్రాయము కుదురలేదు. కాని వారిలో తిమ్మన ఒకడను విషయమై 


మాతము పండితులందరు ఎకాభ్మిపాయులై యునా- రు. 


0% 


అష్ట దిగ్గజములలో పెద్దన ఐరావత స్థానీయుడని పండితులందరు ఎక 
కంఠముగ వలుకుచున్నారు. జనపతిని బట్టియు, పెద్దన రచితములై న 
చాటువులను బట్టియు, అంధ్ర కవితా పితామహ ఏరుదా కవి గండ పెండేర 
పదానములను బట్టియు, కఠివాచిసీమ నాయంకర నియామకమును బట్టియు 
కృష్ణరాయలకు పెద్దస యెడల విశేషమగు  అభిమానమున్నల్లు స్పష్టము. 
రాయల దృష్టిలో తిమ్మనకు ద్వితీయ సాసమే యుండెననుట యశార్థమే 
కావచ్చును. కాని వయస్సు వలసనో, పాండిత్యము వలననో, మృదు హృద 
యము వలననో లేక ఈ యని ంటివలననో (పజాసామాన్యములో మాత్రము 


కా wae) శ్రా ష్ష్‌ క 
[వథమ గౌరవము తి తిమ్మనకె లభించుచుండెడిదని తోచుచున్నది. రాయలకు 


సమకాలికుడో లేక కొలది కాలము తరువాతివాడోయగు 'రాయ వాచక రచ 

” రాయలవారి కొలువులోని కవుల పేర్లను ముమ్మారు పేర్కొనినాడు. 

ఒకసారి "ముక్కు తిమ్మన మొదలై న కటిశ్వరులు [పుట ర9] అని తిమ్మన 
(su (ann CA 


ఒక్కని పేరే చెప్పినాడు. మరి రెండుసార్లు [పుటలు 89, 116] “ముక్కు 


A 


తిమ్మన్నృ అల్లసాని పెద్దన్న, మాదయగారి మల్లయ్య” అని తిమ్మన పేరునే 
మొదటిదిగా పెర్కొనినాడు. మూడు మారులును తిమ్మన కొనంగబడిన [పాధా 


న్యము కేవల యాదృచ్చికమై యుండదు. ఇట్లు రాయల కొలువులోని కవ 
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| బస బై *గ క ఒల్లో, 2 శి ఇల జ న్‌్‌ 
అందరలోనికి విశేషమగన [వజానురాగమునకు పా(తుడై సవాడు తిమ్మనయె 


యని ఊహింప ఎలగనవచున,+ ది. 
య 


(గ 


పంప క వ్యములు : 


సంస్కృత కావ్యకోటి నుండి ఐదు కావ్యముల నెన్నికచేసి కర్‌ సి నలో 
కావ్యములని సంస్కృత వండికులు వ్యవహరించుచున రుం ఆం|ధమున 


కూడ వంచ కావ్యముల నెన్నిక Pree ఆలోచన ఆంధ సండితులలో 


క 


కలిగినది. కాని ఆ ఎన్నిక విషయములో ఏకాభిపాయము కుటురలేదు. 


గ 


ue నుట దాని విశిష్ట కోకు కా. యున, ది. 


శె 0 


ఇ; 


పథ మాంధ (పబంధథము ధి 


> 


య జ? 


మను తరి|త' [వథమాం[ధ |[పబంధమ మని పండితులలో క వాడుక 
౨ర్పుడి యున్నది. ఈ అభ్మిపాయమును తొలిసారిగా వెల్లడించినవారు 3, 
తంజనగరం తేవపె ప్పెరుమాళ్ళయ్యగారని తెలియుచున్నది. వారు మ న. 
పీఠికలో ఈ అగ వెల్లడించినది మొదలుగ పండితులు గతాను 
గతికముగ మనుచర్షిత [పథమాం[ఫ [వబంధమని చెప్పుచు వచ్చుచున్నారు. 


అంద లి నజమారయుదట తు 


5 


గ 


పారిజాతాపటారణమున కటక విజయమయముగాని, పొటూ+రి జయ సంభ 
0౪ క pa 
స్తాపనవ ముగాని చెప్పబడి యుందలేదని గు దించియునా? ము. మనుశళ3;త 
లీ Ce ఓ 


హక రెండు క సా. (1. నికి తరువాత చాలకాలమునరు జరిగిన కలు 
బరిగి విజయము కూడ పెరొనబడి యుస్తది. కలుబరిగెి దాడి రాయల 
జె జై|తయాతల యందు కశపజిది. అందువలన తేదిలతో నిమి తము తేకయే 


య 
అనే 
మును చరితము హాెరిజాతాపహరణయముపికంటి తరువాత రచింవబడినదని 


య —— ఈ విషయమును చార్మితిక పరిశోధకులైన 
LS 
 యున్యారు. ఐనను ఇంకను కొందరు 


చ 


పండితులకు మను శ 


ళు 
పారిజాతావహరణ, మనుచరిత్రల మధ్య హోలికలేవై న నున్నచో తిమ్మనన 





పెదన అనుకళించినాడని చెప్పవలసి యుండగా  _ తద్విపరీతముగా వీరు 


తిమ్మసయే పెద్దసను అనుకరించినాడని తలంచుచున్నారు. ”* .... పాటున 
కింతు లోర్తురె .... .... దీనినిబట్టి ముక్కు తిమ్యన్న తన పారిజాతావ 
హరణమ్లులో నొక వద్యము భబట్టునూ ర్రి తన వను చరితలో నొక పద్యము 
వాసికొనిరి” అని శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు సెలవిచ్చిరి. (కావ్య 


గ 
పు ము పుట. సమ. కనుక ఈ ఉభయ [గంథముల ముందు వెనుకలను 


గురిం+ వి నొక్కి వక్కాణింపవలసి వచ్చినది, 
పథమాం!థ [ప్రబంధము మనుచరిత కాదు హపారిజాతాపహరణమే 
Ae ఠి 

'వథమవార్మభ (ప్రబంధము జ 


తిప్మున, కృతులు ల 

తిమ్మన కృతులలో నిడు మనకు అభించు చున్నది పారిశాతాపహరణ 
మొక్కటి మాత్రమే. దానిలోనై న అతడు ఆప్పటికి తాను 'రఛించియుండిన 
ఇతర కృతుల సెర్లు తెలిపి యుండలేదు. కాని పారిజాతాపహరణము వంటి 
చక్కని శయ్యతో మృదుమధుర శై లిలో రచింపబడిన కావ్యము కవియొక్క 


అ చ ఈశ ళ్‌ 0 SY NA యు ౮ లలి ఇల లా నో లో 
తొలి రజనయె యుంతదు. అంతటి ఉత్త న్‌ కవిత యలవడుటకు ముందు 


ఎలతొ కవితా రచినాభ్యాసముండి తీరవలెను. కొన్ని కావ్యములను రచించి 
Oo 
యు్వుుపవలెను. కృష్ణరాయ క్షితీశ కరుణా సమాలబ్ద భన చతురంతయాన 


మహాగహార సనా సములు ఊరక లభించునవి కాఫుగదా! 


లో 


ఈకింది Mos 


గ్‌ 
ae 


a జీ ఇ ఒం జ భో శి జో 
10 రచనలుగా 1 పాదిజాతావమహారణమయము కావ 
మిల తె 


లియివచ్చుచున్నవి. 


2 


వాణీ విలాసము :- ఆనంచరంగరాటృందములో. తిమ్మన ర 


| 
చు 


క్‌ 
న) వా ం 
3 


ఇ కి జ ? క త్త శే 
బస వాణీ విలాసము" లొనిదని ఒక వద్యముదాహృతమైనది. 


"దేశ్యయతికి ఉదాహరణము. 

తెటివా తరువాతను [గ 

చ్చజనీ నాయకుడు వప్య( డగు నెట్లంటే 

మబజువక విను కల(గాంచిన . 

తెబి(గెల్ల నటంచు( దేటతెల్లముగాగన్‌”---ఆ.రం.ఛం- 11 18 8, 


నో ఖో 


ల) (తిప్టలీ దండకము :- అప్పకవిచే. రెండుసార్లు ఉదాహరి౦వబడి 
యున్నది. ["విజయనగర హేమకూటంబున న్నిల్చి” ' =. అప్ప కవీయము 
11 304, 1V 73.] |తిస్థలి అనగా కాశీ గయా (ప్రయాగలు. తిమ్మన గయా 
యాత చేసినట్లు అతడు రచించిన “కృష్ణరాయల గయా శాసనము వలన 
తెలియు చున్నది. ఈ శాసన కాలము సీ- 7 1521. ఈ Ma సమయము 
ననే ఇది రచింపబడి యుండును. అనగా నిది పారిజాతావహరణ రచనానంతర 

కృతి యన్న మాట. 7 

1) శృంగార గజ = రత్నాకరము : - 'ఇదియొక గజ శాస్త్రము. విజయ 
నగరము ఆనెగొంది రాజ జ్యముగా (ప్రారంభమైనది. ఆనెగొంది యనగా 
'ఎనుగుల నివాసము” అని యర్హము, తననాటికి అశ్వశాస్త్రము మాత్రమే 
6 తెలుగున గజ శాస్త్రము 'లేకుండుటచే తిమ్మ న ఈ [గ౦థమును రచించి 
ఆ లొటును తీర్చినాడు” 'అని శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు. తెలిపినారు, 
("సమ్మగ అంధ సాహిత్యము'--- భారతి 1956 డిశంబరు.) కాని దీనికి 
ఆకరటును మాత్రము నేను కోరినను వారు “తెలువ లెమనినారు. 

ల) కళావతీ పరిణయము : తిమ్మన 'రచితమగు 'కళావతీ పరిణయము 
తాకు ఎచ్చటనో చూచియున్నట్లు క్‌ రాళ్ళ వల్లి అనంత కృపష్తశర్మగారు 
చెప్పినారు. కాని దాని ఉనికిని నాతో సంభాషణా వశమున , 'స రింప డీలై 


: 
త్రి 
తిమ్మ చెప్పినట్లుగా పసిద్దములై యున్న కి కొన్ని చాటు పద్యములు 
గలవు. వ. తావులందున్న వానిని ఒకచోట నిబంధించుట మంచిదను 


భావముతో వానినిచట కూర్చుటయైనది. 

1) కృష్ణా తీరమున మూడింత్ల తురకలతో యుద్దము ముగిసిన పిమ్మట 
రాయలవారు ముక్కు తిమ్మన్న మొదలగు కవీశ్వరుల దిక్కుజూచి “నేటి 
విజయం ఎ రీతు” అని అడిగినందులకు ముక్కు తిమ్మన్న చెప్పిన పద్యం 


2 


రసింహ వృష రాయా 
దురమున నీపేరు పేరం దుళకల( [దుంవెన్‌ 


14 పారిజాతాపహరణము 


Cl 








కరిరాజ వరదు( డని నీ 
కరిఘటములు నిన్ను( జూచి [గక్కున( దిరిగెన్‌. 
— [రాయ వాచకము. పుట 689.] 
ని) రాయలవారి ఉత్కల విజయమును తిమ్మన ఇట్లు హిగడినాడు : 
“రాయగామణి; కృష్ణరాయ! భవదు[గ [కూర ఖడ్డాహిచే( 
గాయంబూడ్చి కళింగ దేశ నృవతుల్‌ “కాని క్ష రీ పోవణీ 
మాయాభీకుముటూరు లోటు కుహుటూ మాయాసటాజాహిరే 
మాయాగ్లేయమడే' యటందు దివి రంభాజారునిన్‌ యక్షునిన్‌”. 
--- [ఆం|ధ కవుల చరిత్రము; రెండవ భాగము పుట 


CD 
ల 
నాలా 


రీ 
ర్క 


ఏ) ఒకప్పుడు అన్యావదేశమునకు ఉదాహరణముగా పద్యము వ్ర 
తని రాయలవారు కోరగా తిమ్మన చెప్పిన వద్యము : 


“స్టాన విశేష ప. మున తామరపాకున నిటిబొట్ట! నిన్‌ 
బూనిక హౌ _క్రికంబనుచు( బోల్సిన మాత్రన యింత గర్వమా? 
మానవతీ 3రోమణుల మాలికలందున( గూర్చు వత్తువో? 
కానుకలియ్యవత్తువొ? వికాసము దెత్తువొ? విల్వ "దెళ్తువో?” 

— [ చాటువద్య మణిమంజరి భాగము పుట. 154] 


లో 


4) మహాశిరః |వథాని తిమ్మరుసయ్య పై తిమ్మన చెప్పిన 
“ఎఏతెంతురు తము తామే 
దాతల సన్నిధికి నర్ణి స పిక 
(వాతమునక న ( స్య. మహీ 
జాతమ్మ౦పినదె కమ్మ? సాళువ తిమ్మా!” 
— [సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యం 1 సంపుటము. పుట 89.1] 


పద్యము ఇ 


'5) “నానాసూన వితాన వాననల .... - * (వసు. ) అను 
పద్యము తిమ్మన చాటువే యని వాడుక కలదుగాని అది నమ్మదగిన మాట 
గాదు. 

ఇచ్చటనే తిమ్మనమై చెప్పబడిన ఒక చాటు పద్యమున కూడ కూర్చి 
యుంచుట యుచితము. ఇదియొక “జానపద కవి” తిమ్మనమై చెప్పినది : 


& 


నను గూర్చిన కథలు 15 





“మాకొలది జానపదులకు 

నీ కవనపు లోతులబ్బునే కూవనట 

పి కములకు గగన ధునీ 

శీకరముల చెమ్మ నందిసింగయ తతిమ్మా!” 


Dh 


మె పద్యము నందలి నూడవ పాదమున గల 'గగన ధుని” అనుదానికి 
'నాకథునీ' అని రాయలవారు సంస్కరణను నూబించిరట. [ఆంధ కవుల 
చరితము నివ భాగము. పుట 41.) 


పండితులకునుు పామరులకును సమముగ న క హే “హుహో 
కవులలో తిమున ఒకడు. ఆతనిని గురించిన కథలు అనేకము వ్యా ప్తలో 


1) తిమ్మన ఒకప్పుడొక క్రొరకుని పనితనమునకు మెచ్చుకొని వాని 


కెదై న బహుమతి నీయదలచెనట. వాడు తనకొక పద్యమును (వాసి ఇమ్మని 
కోరగా తిమ్మన ఒక సుందరీమణి యొక క్క ముక్కును వర్ణించు ఈ పద్యమును 


“నానా సూనవితాన వాసనల నానందించు సారంగ మె 
లా ననొ ఎకచటంచు గంధఫలి బల్కాకన్షవం బ౦దియో 
హానాసాకృతి( బూని సర్వసుమన ప్పౌరభ్య సంవాసియె 
పూనెం |వేక్షణ మాలికా మధుకరీ పుంజంబు లిర్వంకలన్‌. క 


ఆ క్రొరకుడీ పద్యమును పదిమందికి చూపించి సంత్‌ కోషించు చుండగా 

రి చూచి వానికి నాలుగువెల వరహాలిచ్చి ఆ పద్యమును వానివద్ద 

కౌని తన వసు చరిత్రలో చేర్చుకొనినాడట. తరువాత భట్టుమూ రి రాయల 

రి సభలో తన వసు చరితను చదివి వినిపించునపుడు రాయ వ. 
వద్యమునకే (ప్రత్యేకించి మూడువేల వరహాలిచ్చి మెచ్చెనట. అప్పుడు విక 

పలి యగు రామకృష్ణుడు "పాపము భట్టునూ ర్హికీ వ్యాపారములో వేయి వర 


a 


హాలు నష్ట్రవ రం వచ్చిన "దని పలికెనట. అదేమని రాయలు దుశ్నింపగా అతడు 
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ట. నాటినుండి 


(as 


2 
గురు 


జరిగిన వృత్తాంతమును చెప్పి భట్టునూ ర్హిని అవమాన 
తిమ్మన కు ముక్కు తిమ్మన న యను పొరుష నామ మరాడిన 


ix 
వ 


ts 


ఈ కథకు బొత్తిగా కాళ్ళు లేవని పండితులందరును_ ఏక్కగివముగా 


న్‌ తిమ్మన ఒకనాడు తన మందిరమున తూగుటుయ్యె లపై ప. 
యుండగా వికట వినోదియగు రామకృష్ణు డరుదెంచి "తాతా ఊ 
యని [వశ్నించెనట. ఊయల నూవెదనని ఆతడడుగుచున్నాడని తలచి 
తిమ్మన “ఊ” యనెసట. రామకృష్ణుడు తన్న సే వ చమత్కృతిని _పారయూగిక 

త్రి 


ee han XU” 


ఆతలటునా : 


హా ప్రై శర dv Vv & ల 
యుగ (పదర్శింపగోరి. ఉమిసెనట... కుషి తుడైన మ్మన తన కాలికి గల 
కొయ్య పాంకోడును రామకృషునిసై విసరెనట. అది తగిలి రామకృష్ణుని గొడ 
(ఏర) యై గ్‌ ఆం 
౦దలి వనొ? కటి విరిగనట. 'విపనుూ “డె న రామకషుడు తన తొలి వంటిని 
0 Oo గాలా అ C9 : 
తల ర క ా 


లోకమునకు చూపుటకు సిగ్గుపడి దుప్పికొమ్ముతో కృ(తిమపు వనకట 

నిర్మించుకొని ధరించెనట. తరువాత నొకప్పుడు రాయలవారు "రవి గాన 

నిచో( గవి కాంచునే గదా” అని యొక నమస్యనీయగా భట్టుమూ_ర డాని 
నిట్లు పూరించెనట. 

“ఆరవి వీరభద చరణా హతి డుల్లిన బోసి నోటికిన్‌ 

నేర(డు రామకృష్ణకవి నేరిచెటో మన ముక్కు తిమ్మరాట్‌ 

కూర పదాహతింగనిన కొక్కిరి పంటికి దుప్పి 

జ్లారచియిం బె నౌర్క రవి గాననిచో( గవి కాంచు 

ఇట్లు అందరను వెక్కిరించు. రామకృష్ణుడు జీవితములో ఒక్క 


(౧ 


తానుకూడ ఇతరుల వెక్కిరింత! కు పాత్రమైనాడుట. 


“తి ఒకప్పుడోక భట్టుకవి తిమ్మన నిట్లు (పశంసించెనట. 
“మాకొలది జానపదులకు 
కవనపు లోతులబ్బునే కూవన 
ద్భేకములకు నా కధునీ 
శీకర్రముల చెమ్మ నందిపింగయ తిమ్మా”. 


రుద్రభట్లు lL 











పద్యమునకు సంతోషించిన తిమ్మన వెంటనే తన చెవులకు గల 
కుండలములలో నొకదానిని తీసి భట్టుకవికి బహుమతి యొసంగెనట. ఒంటి 
చెవి వ సభ కరుదెంచిన తిమ్మనను గాంచి రాయలు కారణ 
గన కారణమును తెలిపి ఆ వద్యమును చదివి వినిపించెనటి. 
రాయలవారు వద్యపు మూడవ పాదమునందు దుగల “గగన ధుని పదమును 
"నాక ధునీ” అని మార్చినచో మరింత బాగుండునని సూచించిరట. రాయల 


ల 


౦స్కరణకు మెచ్చుకొని తిమ్మన తన రెండవ జచెవికిగల కుండ లముసు 


Es 

fx 
oa 
4 
(ఫై 
ర 
oy 


bh 


స. 
q a 


యలవారికే బహుమతి చేసెనట. 


రుచభట్టు వ్‌ 
కన్నడ భె భాషలో రుదభట్టు అను కవివరుడు “జగనాంథ విజయము” 
అనునొక |పొఢ చంపూ కావ్యమును రచించియున్నాడు. ఈ కావ్యమును 
ఆధారముగ గొనియే సంది త్రిమ్మసి "పారిశాతావహరణ ' కావ్యమును తెలుగులి 
రవెంచినాడని కొందరు పరిశోధక పండితులు తెలుపుచునా, 


ఖు 


రును కావ్యము పేరును ఆం|ధులకు వరిచితమ ములై నవి. 


రుదభట్టు (వసిద్ద కన్నడ కవులలో నొకడు. ఇతడు చాల |పొఢ కవి. 


భట్ట శబ్దము వలన ఇతడు ial తెలియుచున్నది. ఇంతకుమించి 
ఇతని వంశ గో[(తాదులను గురించి ఇంతవరకేమియు తెలియరా కున్నది. 


రుదభట్లు ద్వార సమ ౦[ద్రమును పాలించిన చూలు 6 వనంశియుడె న 


లో 


వీరబల్లాలుని కాలమైన 1172-1219 [పాంతముస జీవించినవాడని కసత 
సాహిత్య చరిత్రకారులు నమ్ముచున్నారు. 


జ సో SC mh టీ ళా శ శ్‌ నో జ పో టీ a) Wer. a సల 
లేదు. లక్ష్మ్మశ కవియు, రుదభట్టును మృతులను కథ సత్యమైనను కాకున్నను 
ల ఇ Uw" Yu ఖా ఇగ జుప్‌ స్‌ 
దభట్టు కూడ లక్షీ ,పని నివాసమైన 'దేవనూరు'నకు చెందిసవాడ యని 
ఊహెంచుటకు కొంత 
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“అక్ష శ్రకాంతు, శడనియు పేరు న. లక్ష్‌ డు కూడ తన 
భారతములో ఈ. దేవుని “అక్ష శ్రకాంతు” డని వలుమారులు పేర్కొని 
యున్నాడు. రుదభట్టున క్మాశయదాత యని ఊహింవబడిన వీ 

రాజధాని యగు ద్వారసము[దమునకు ఈ చవనూరు'సమావముననే యున్నది. 
కనుక రుదభట్టు చిక్కమగళూారు జిల్లాకు చెందిన “దేవనూరు” నివాసి యని 
ఊహించుటకు వీలగుచున్నది. 


రభట్టు రచనలు := 

రుదభట్టు రచనలలో “జగన్నాథ విజయ" మొక్కటి మాత్రమే (వస్తు 
తము అభించుచున్నది. 'సాల్వ' అను కవి తన 'రస రత్నాకర” అను అలం 
కార [గంథమున రుదభట్ట రచితమైన “రస కలఠలిక అను |గంథము నుండి 
కొన్ని పద్యముల నుద్దరించినాడు. ఇంతకుమించి రుదభట్టు రచనలుగ 
గంథముల పేర్తయినను తెలియవచ్చుట లేదు. 


జగన్నాథ విజయము (పొఢ శైలిలో రచింపబడిన చంపూ కావ్యము. 
ఇది అష్టా దశాశ్వానయుతమైన మహా కావ్యము. ఇందు శ్రీకృష్ణుని జననము 
నుండి సాల్వ వధ వరకు గల శ్రీకృష్ణుని చరిత యందు గల ఏకోత్తర శత 


కృత్యములు కీ_రితములై నవి. ఈ [(గంథమునకు విష్ణు పురాణము మాతృక. 
ఆ విషయమును కవియే 'కతె విష్ణు పురాణం” (జ. వి. 121) అని తెలిపి 
యున్నాడు. విష్ణు పురాణము నందలి ర్క, 6 అంశములందలి ఇతివ్య త్తమే 
జగన్నాథ విజయపు ఇతిసృత్తము. ఇందలి 12వ ఆశ్వాసము నందలి చివరి 
89 గద్య పద్యములు, 19వ ఆశ్వాసము 3 నందలి 176౮ గద్య పద్యములు 
14వ ఆశ్వాసము మొదటి 5 గద్య వద్యములు- మొత్తము 67 గద 
పద్యములందలి కథ తెలుగు కవి తిమ్మన రచించిన  'పారిజాతావహరణ 


ly 


అ C2 


వ్యమందలి కథతో కుడి ఎడమగా సరిహోవుచున్నది. కనుకనే తిమ్మన జగ; 
న్నాథ విజయము ననునరించియే పారిజాతాపహరణ ధచన గావించెనని 
కొందరు పరిశోధక పండితులు తెలుపు చునా రు. . 
కన్నడ కవులలో ర్యువభట్టు నాసము 32 

అ థు ఇ 


రుచభట్టునకు పూర్వము గల కన్నడ సాహిత్యమంతయు జై న 
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శత. ఇ 








మతానుసారియైనచే. రుదభట్టునకు పూర్వము ఒకరిద్దరు బ్రాహ్మణ కవ 
లున్నను వారు లౌకిక శాస్త్ర (గంథములను రచించినవారేగాని వైదిక 
(హిందూ అథవా (వాహ్మణ) మత |పతిపాదకములగు కావ్యములను |వాసిన 


వారు హదు. వైదిక మత (గ్రంథ రచనకు రుద్రభట్టే మొదటివాడు. ఇట్లాత 
డొక సూతన యుగ (వవ ర్తకుడయ్యెనని బప్పవచ్చును. 


సో, సన "ఆ అ న a చ ద, ,* ని అ ఇఒ 
యదభట్టు చాల |పొఢ కవి. పూర్వకవుల [వభావము రుడు భట్టుపెనను, 
అతని [పభావము ఆతని తరువాతి కవులపెనను చాలా కలదని కనడ 
య్రుల్మయి & 
సాహిత్యవేత్త అనుచునా, రు. ఇతని 'జగినా,థ విజయి మందలి తొలి ఐదు 
య Ce 
పద్యములకును "వంచ పాషాణములు' అని పేరు పెట్టి ఎవరో వండితుడు 
సంస్కృతములో, వ్యాఖ్యానము రచించియున్నా డు. పూర్వము వర 
పరీక్ష'లో రుద్రభట్టు వద్యములకు అర్హము చెవ్పగలిగి యుండుట ఒకి 
ఆ 


ముఖ్యాంశముగా నుండెడిదట. ఫట్లాకలంకుడు తన శద్దాను శాసనమునం 


fa 


(ou) 
న ఒల్లో భి : 4 న య్‌ స శరా 
దును మల్లిభార్లునుడు సూక్తి సుధార్లవము నందును అభినవవాది విచా? 
న! 


మ్‌ 


సందుడు తన కాత్యసారము నందును, సాల్వుడు తన 
నందును రుద ఖిట్టు పద్యములను ఉదాహరించి యునా 
భట్టునందు నిండియున్న వద(వగల్ఫ Fs టు! (వశంసించినాడు. ఇవి 


లి 


యన్నియు కనడ సాహిత్య చరితలో రు[దభట్టునకును అత ని కావ్యయున 
కును గల విశిష్ట సాసమును నిరూపించుచున* వి. ఐనను ఆభునిక కనడ 
యు Ce 
లీ జ జ స త? అడడ * Ma ష్‌ */ = టా న 
సాహిత్య విమర్శకులు రుదభట్టును మహాప్రవియని అంగికరించుది లెదు, 


రుదభట్టు, తిమ్మనల వ్య కిగత చరితను గూర్చి మనకెమియు తెలి 
(we) (iD (apr) 
యెదు. ఐనసు వారి మాసిక సృష్టియెస కావ్య స్వభావమును బట్ట వార మన్‌ 
a J ఓ న 
స్సెంభావమును కొంతవరకు ఊహిలచుట కవకాళముస + ది. 
Ce) (op 


"Style is the Man” అని ఆంగ్రమున నొక నూ క్తి కలదు. తదను 
గుణముగ పరిశీలించినచో తిమ్మన మృదు స్కభావుడనియు రు ౦ 
బర వరాయణు డనియు ఊహింప వీలగుచున్నది. తిమ్మన కోమలములై న 


ధ్వనులను సరళములై న పదములను అక్షి 
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el 








అను ఉవయోగించును. రుదభట్టు రచనలో య. హెచ్చు; కఠిన 
పదములు అధికము; సమాన నిర్యాణము జటిలము. మ్మన సుకుమార 
రసములై న శృంగార, హాస్య, శాంత రసయులను = తగ. |హొథఢ 


al 1 లి A సాది ల wd టు గ Wis 
రసములై న రాద, వీర భయానక, దిభత్స రసములసు హోషింపలేకహోయినా 


ళా ౮ న oe క కంటి మ. పరో జ్ఞ... 5 Ct 
డనుట "యఠార్రము. తిమ్మన ఇసిన యుప్త వర్షన ఉఊంతవలసిసంత ఎరరస 
(అ) 


అ) ee) 
స్ఫూ రిని కలిగించునదిగ లేదు. అందుగూడ్‌ శృంగారమె తొంగిచూచు 
చున్నది. అది యాతని సుకుమార య. సూళకముగ నున్నది. 
రుచభట్టు రభనలో హాస్యరస పోషణ అత? కరగ 2 శృంగార నసహోషణ 


కొంత కలదు. కాని వీర, నావల్‌ రసములే [ప్రాధా న్యము వహించుచున వి. 
అవి యాతని సొంత నేలలు. ఇది యాతని రాజస [వవృత్తికి ద్యోతకముగ 
నున్నది. తిమ్మన సా తిక కవి యనియు, రువఖిట్లు రాజస కవియనియు 
టా నియ గ (an) 
చెప్పవచ్చును. 
రు[దభట్టు, తిమ్మనల ఆశ్యాసాంత గద్యలను పరికీలించినచో అరి 
(య, 


మనః|ప్రవృత్తులందలి భేదము స్పష్టము కాగలదు. 


రుదభట్టు గద? ఇట్లున్నది వ 


లి ౧ 


జస జ ల Ua క్‌ ఓ శి రొజా ఎలో ఒం ఇఒ 
"ఇదు సముస  కమణభవాండ మూలాఘటి ఘీ తారఘట్ట ఘటనా 
pa.) 


లో లో ఇ న జ్‌ జ ల జ జో లో Cra 

సాతం|త నిజనంచాప నిదూవపణ చకిత సకలాయాయ తంత్ర, అక్షి కొం 
ధీ (45) కల్ల క 

ల న లీ ww ts” ns ఖే సధ క లీ ఇదో ed 
శ్రీపాద భకి యు క్ష, సుకవీంద రుద (వ్రజిత జగనాాథ విజయ మహి 

అల అట వూ 
చుక 

పబంధక నల క 


Fal 


తిమ్మన గద్య ఇట్లున్నది : 
aa) య 


ff af wu 


"ఇది శ్రీమదుమామ వాళ్ళో ర|పసాధ లబ సరన సారస్యతాభినంది, 

అలీ 
నంది సింగయామాత్య పుత్ర, కౌశిక గోత్ర వవిత్ర సుజన విధేయా తిమ్మయ 
నామథధేయ (పణజీతంబై న పారిజాతావహారణ౦బను మహా _పబంధంబునందు 


39 


EE) EEE) a 


ప 
మును నిరూపించుట వలన వానిని (సకలామ్నాయ తం|తములను) చకిత 
వరువజాలిన వాడనను రుదభట్టు (వగల్భోక్షితో తనకు లభించిన నరస 
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(ఓ, 





తో 


సారన్వతము వరమేళ్వర ర వర్యపసాదమను తిమ్మన విస సయో క్తి పోల్చి చూడ 
దగియున్న ది స [తిమ్మన గద్య అతని య డ కాదు. తనకు పూ రుండైన 


Fol 


నంది మల్లయ గద్యను తిమ్మన యథాతథముగ స్వీకరించినాడు. “శ్రీమదుమూ 

మహేళంర పరవపనసి పాద లబ్ద నరస సార రస్వ కాభినంద్కి నంది .... .యామాత త్య 
ఆం 

ప్పుత .... ”" అసుసది నంది మల్లయ గదకమందలి పద బంధమే .] వర 


ఇ 


మేళ్యరుని పేర్కొనుటలో గూడ “నమస్త కమల భవాండమాలా ఘటీఘటి 
తార ఘట్ట ఘటనా స్వతం|తు” డని రుదభట్టు రూక్షాక్షర సంయోజన మొన 
రింపగా, తిమ్మన  'శ్రీమదుమామహేశళ్వరు'తని మృదుమధురముగా _ చెప్పి 
యున్నాడు "వూలాఘటి' “అరభట్ట' అను అపురూపములైై న పదములను 
(వయోగిం ంచుటలో రుదభట్టునకు గల వ్యామోహము కూడ గమనింపదగి 
యున్నది. చివరకు రుదభట్టు తనను తాను సుకవీం|దుడనని _చెప్పికొను 
టయ్యు తిమ్మన తాను సుజన విధేయుశనని మాత్రమే చెప్పికొనుటయు వారి 
వారి మనోధర్మము లందలి భిన్న స్వభావములను సృష్టపరువ జాలియున్నది. 
రుుదభట్లు ఆత్మస్తుతి పరాయణుడు; తిమ్మన తద్విముఖుడు. 


శ్రీలు 

అత్మస్తుతి యనునది మన కవులకు అపరిహార్యమైన ఒక (పాళినాచార 
ముగ నున్నది. ఇట్టి “కవి సంప్రదాయము" నుజ్జగించి. స్వీయ (పశంన 
గావించుకొనక తిమ్మన నిజముగా |ప్రశంననీయుడై నాడు.  '"కుకవినింది 
గావింపకడోటుటవలన కూత మరింత [ప్రశంసనీయుడై నాడు. కులగో[తాది 
కము గాక అతడు తనను సరించి చెప్పికొనినది తాను “కృష్ణరాయ క్షితీళ 
కరుణా సమాలబ్ది ఘన తతురంతయాన మహాగహార నన్మానయుతుడ” 
ననియు "శివ పరాధీనమతి' ననియు మాత్రమే. [చూ. పారి. * 108.] 
ఈ పద్యమంచలి "సకల విద్యావివేక చతురు.” డను వి సత అఘము 
తిమ్మనకు కాక్క అతని Bn మలయమారుత కవికే చెందునట్లున్నది. ] 
వీనిలో మొదటి విశేషణము త కాశయవాతయు పోషకుడును నగు శ్రీకృష్ణ 
రాయ క్షితివని యెడ న. (వకటనమున 
విశేషణము తాను “వ భ కుడి నని టూతమే నూవఖించునుగాని తన కవితా 


వానే 


పాండితీ ఘనతలను [వకటించునది కాదు. 


నని షపారిజాతావహరణము 








“శసరాా క ట్రైదుదంతు మల్లదే రజః సంలీడమంతు౦ జడా 
A x” Pa ల్‌ జీ 
వసధం ఛిః మధువ్యవనసంగి ఖరదండం మ లత్తెను త్తబ్బమం 


వసుటత్యు త్తమ మింతుటెందు పిరిదుం సంతోషదిం వాణిబం 
దు సమంతిర్కె సొరభదవోల్‌ జిహ్వా[గదొళ్‌ ర్కుచనా”. 


TC Rn 1 


(“పద్మము బురదలో పుట్టినది; అదియుగాక రజస్సంలీఢము, జడోొ 
వనథము, ఛీ, మధువ |వనంగ్కి ఖర దండము కూడ” అని వాణి వద్మమును 


వదలి "ఇది అత్యుత్తమ మని మిక్కిలి సంతోషముతో సౌరభము వలె 
రుదుని జిహ్వ్యాగమందు నివసించుగాక.) 


a 


ఈ భావమునే ఆతడు మరియొకసారి తాను 'వచస్సుందరీ నిత్య నివా 


సడ నన్‌ (1 స) చెప్పికొనినాడు. తన కవిత్యమును గూర్చి రుుదభట్రట్లు 


ఆ గూ 


“ఇనియళసోంకినంత్కె పొన మావిన పూవిన జొంపదంత్తె చం 


ణి 


ధా! 


దనరస దణ్చిసంతిె, (2 యేరిద మభ్గిగ యంత్కె పూర్ణచం 
[దన సిరియంతె బందెనవ తెంకణ తంబెలరంత్కె రుదభ 
ట్టన కవితారవం మనమ నిర్కుళి గొళ్ళుదు సజ్జ జ్ఞనర్కళా” 
seer yl 
ee న్పర్శవలె, [కొమ్మావి పూగు ట్ర రి వత ఉందన గంధపు 
చల్లదనము వల్కె పూచిన మల్లెవలె పూర్ణచందుని సిరివల్కె దక్షిణ శీతల 


శ 


ళో 


మారుత మువలె రుదభట్టు కరి కాలను సు నుల మనస్సుల కింపు ( ల్పును., 
ఈ స్వీయ కవితా [వళంనను విమర్శకు లం గకరింపలేదు. “కవియొక్క ఈ 


మాట అర్థ సత్యమే. ఎందుకనగా అతనిది [దాక్షాపాకము కాదు; _ నారికేళ 
పాఠము”. (కవియ ఈ మాతు అర్ధనత ఎకందరె ఆతనదు [చాక్షాపాకవల్ల; 
ఈ కల & సనా 
నారికేళ పాక) శామరాయజనపియ కన్నడ సాహీత్య చరి[తె. పుట 
కాం 


204.] 


3 


తనకు నూతనరీతి కవిత చెప్పు నేరుప య. పేళ్ళ తిర్దుదజివు) 


కలదనియు , విద్వజ్ఞనులు తన కవితను హిగడు పర 
గళల్‌ దేవ చూడామణి ముకురుడై న విష్ణువే తన 
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థం 


వ్య 


b Ue 





డనియు తన కావ్యము “అన వద్యం రీతిచోద్యం, సకల విబుధ హృద్యం” 
(1 నన) అనియు, “వై ప్టవ కావ్య రసార్హవలి (VI 113) అనియు చెప్పు 
కొనినాడు. ఇతడు తనకు “కవిరాజు “కృతి శారదాభ చందా తపి అను 
విశేషణములు వాడుకొని యున్నాడు. ఇవి ఈతని బరుదులై యుండునని 


పండితులు భావించుచునా? రు. 


తిమ్మన రుదభట్టువలె ఎచ్చటను వాచ్యముగ స్వీయ కవితా (ప్రశంస 
గావించుకౌనకహోయినను మనస్సునందు గూఢమగు అభిమానము గలవాడే. 
అందుచేత కొన్ని తావులందు వ్యంగ్యముగ స్వీయ కవితా (ప్రశంస గావించు 
కొనినాడు. తిమ్మన తన కావ్యము  'ఆదివాకర తారా సుధాకరముగ' 
(౪ 1085) నుండగలదని చెప్పికొనిన జాతకము వలన అందు శాశ్యతముగ 
నుండగల ఉత్తమ కవిత గలదని ధ్యనించుచున్నది. ఇంతకంటె గడుసరి 
నేర్చొకటున్నది. కథామధ్యమున ఏదో సందర్భమును కల్పించుకొని అన్యావ 
దేశముగ ఇతరుల కవిత్వమునోో, వాగ్లోరణినో |ప్రశోంసించువానివలె- తన 
కవితను, వాస్టోరణిని (వశంసించుకొనుట. [పింగళి సూరనార్యుని “శలువగల 
వెన్నెలలి (కళా. ] 190), “బ్బ సంస్కారము' (వ. భా. 1 3, “పాస 
ము_త్తెపు సరుల్‌' (కళా. & 188) అను వద్యము లీవద్దతికి చక్కని ఉదా 
హరణలు. ] 

శకృష్ణుని నిద్రనుండి మేల్కొలుపు వైతాళికులు "మృదు గీతామృత 
రచన” గావించిరట (11 55). ఇది తిమ్మన తాను రచించిన వైతాళిక 


గతములను గురించి చెప్పికొనిన మాటయే గడా. అమరావతి కేగుచు మారము 


౧ 
ఇ* రా శ శ త్‌ ఒలు వో శ తో te షె శ య ఇ లో వ 
సంటల వింతలను కృష్ణుడు సత్యకు “సరసస్కిత వచన రచస చాతురి మెటి 
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“సుర వాళంయమి వలికె జే ల వాచా (హౌఢిన్‌” — (V 91) 
“అని చితగతుల నవ్విభు( గొనియాడి”--- ( hee) 


ఇచ్చట నారదుని పేరుమిదుగా తిమ్మన తన 'చతుర వాచా (ిఢిని, 
తన కవితా కన్యయొక్క “చిత గతులినే |వశంసించుకొనుచున్నా డనుట 
స్పష్టము. వాగచన యందతడు చూపిన నియమ పాలన తత్పరత వలన 


తిమ్మన 'వాశంయమి వరుడు అనుటయు నిర్భాధమే. 


సింగభూపాలుని వర్గికరణము ననుసరించి తిమ్మన వినీతోదా త్ర 
కవియు రుదభట్టు (పాఢోద్దత కవియునని ఇస్పదగియున్నారు. 
"కవయస్తు (పబంథారస్తే భవేయుళ్చొతుర్విధాః 


సార్హ సుధావరము---భావకోలానము 11 94, 
ణి మకు, 


మన (పావేన వాజ్యయమంతయు దాదాపుగ మతము నా యించినదే; 
మత పచారమున కుదేశించినదే. సామూహిక దృష్టితో పరిశీలించినపుడు వ 
కుపలబమగుచున్న (పాశీనాంధ్ర వాబ్బయమంతయు వైదిక మత సంబద్ద 


మైనదే, కన+, డముటో మాతమిస్థితి వేరుగా నున్న ది. [పాభిన రాత వాజ్య 


యు ఖ్‌ 
యము చాలపరకు జైన న్‌ మతానుసారియై నది. కన్నడ సాహిత్య చరిత్ర 
యందలి తొలి యుగము జైన యుగమను పేరిటనే త్యవహృత మగుచున్న ది" 
0% 
వైదిక మతము తేక హిందూ మతము అని సామూహిక టముగా చెప్ప 


(a 


డుచున, మతమందు కూశ మరల అంతర్భెదము లున్నవి. ఉపాస్య దేవత 


OO 


జ్ర 


లేక ఇష్ట దేవత ననుసరించి వావ వైష్లవు శా శా శ్తేయాది మత ములునుు, జీవాత్మ 
వరమో లకు గల రజత ను గురించిన విశ్వాసమును బటి డె *తాదె త 
ఘు ఉర CU) 
విశష్టాదె త మతములును కలవు. సౌధనా మార్గములందును భక్తి జ్ఞాన, 
ర కలగా బావో యా 
కర్య, యోగ సం్యవదాయము లున్నవి. ర్ముదఖ భట్ట తిమ్మనల మత సం[వదాయ 
స్వభావములను వారి |గంథములనుండి తెలియివచ్చిన విధముగా గు ర్హింతము. 
ర్నుదభట్టు పే రు వలన శ వుడై నట్లు కసుపించుచునా, డు. కాని ఆతడు 
శ 
(వాసిస కావ్యము "జగన్నాథ విజయము” కృష్ణ మహిమా |వతిపాదకము. 


చత స్వభావము విగ్‌ 





అతడే తన కా! స్‌ లు “వై ష్‌ కావ్య రసార్లవం' (no-113) అని చెపి" 
కొనినాడు. అందుచేత ఆతడు శివు కెశవులందు సమాన భావము గలవాడని 
స్పష్టమగుచున్నది. (గ్రంథ [పారంభమున విష్ణువును, శివుని, (బ్రహ్మను 
మువ్వురను ఒక్కొక్క పద్యములో స్తుతించికూడ అతడు తనకు మూరి 


త్రయము నెడగల నమ దృష్టిని వెల్లడించి యున్నాడు. మూ రిత్రరా క్య భావ 
మాతని ([గంథములో వలుతావులంటు కన్చించుచున్నడి, 


బాణాసుర నిగ్రహ కథా సందర్భమున శివుడు విక్తువుతో నిట్లను 


లి © 
చున్నాడు ; 
"ద్వయ భావం నమగిల్ల; బల్లవరె నానుం నీను మోమాతు .... 
ఏకమూ రియె మూ ర్తితయ వాయు sts (౧౮-66) 
జనో అవీ జి 


(మనకు ద్వయ భావము లేదు. ఈమాట నేనును నీవును కూడ ఎటి 
గిన వారమే 9౪ ఎకమూ రియ గు రతయమైన సడి 


ఈక్రింది పద్యములో గూడ ఈతనికి గల శవ 'కేశవాదై త భావన 
తెలియుచున్నది. ఇది బాలకృష్ణుని వర్ణన : 
“నొసలొళ్‌ కజ్జుళ్ళ మనో 
జసూదనం పెజవనావ నానెదలెందీ 
తసుపు తిగె సూచిపఠటిది 
నెసెదం హరి నొసల కణ్యొలెనె వరెలెలెయిం.” (111 45) 
('నొనట కన్నున్న మనోజ సూటనుడు పెబివాడెవడు? నేనే గదా” అని 


ఈ వసుమతికి సూచించు అందముతో- నొసట కన్నువో క స 
రాని 


పటము (బొలురు తరించు ఆభరణ విశేషముతో హారి యొప్పి యుండెను.) 


బో వ్యూవ్స్‌ ల హం. ar క. జ. ఇ ఓ 
(తిమ్హూర్త్య భద భావమ్ము. అడే *త భావన విష్ణ పారమ్య విశ్వాసము 
అనునవి రువ వభట్టు మత త తంయు నందలి మూడు మం ౦శోములు. నిలో 
(వ్రధాసమైనది విష్ణు భక్తి యనుట కాతని గథ్యయే సొక్షి. ఆశ్నాసాంత గద్య 


4] 


26 హిరిజాతాపహరణము 





అలో రుదభటు “లక్షీ ,కాంత మా Mh MSs ననీ చెప్పికొని 
(we) (a చు అజా 
తిమ్మన శబ్దము తిరుమల శబ్ద వికృతి. ఇది వై షవతా ద్యోతకము. 
ఆ వూ 
ఐనను తిమ్మన తాను “వ వరాధినమతి' ననియు తన కవితా శ కి “ఉమా 
అలన 
మహేశ్వర వర్యవసాద లబ్ద" మనియు చెప్పికొనినాడు గదా. 
జ 


'భిమానమును ఈటం చి సందర్భములలో గ్నుర్ధింప 


ఆ 
Px 

ల 
ట్య 
ళ్‌ 

x 
ఢి 

ల 
౬ 


ఇల్‌ ” CY లో ల £ > థా శ” లీ 
1) సత్యా కృష్ణులకు అమరావ తిలో విడిదిగా నొసనంగబడిన వ జయంత 
Qe 


మును దిక్చాలకుల భార్యలందరు & అలంకరించినట్లు వారందరను పేరుపేరున 
తెలిపిన తిమ్మన ఈశానుని ఇల్లాలి సేరెత్తలేదు.  ఉమాదేవిచేత వరిచారి 
కృత్యములు చేయించుటకు ఆ ఉమామ హెశ్వరారాధకునకు వ wee 


లేదు (11 41). 


నెల మె a 
యా ర్‌ 


తిమ్మన మేనమామయు, అతని మేనమామయు నైన “జంట 
మని చెప్పికొనియున్నారు. ఈ మువ్వురకును 
గురువు అఘోర 4వాచార్యుడు. అతడు దక్షిణానూ ర్తి ఉపాసకుడు. తిమ్మన 
కూడ దక్షిణానూ రి జప పరాయణుడై యుండును. ఐనను వీరి పైట 

భక్తికి అడ్డు వచ్చినదికాదు.వై ష్టవ గాథలై న వరాహ,భాగవత పురాణములను, 
పారిజాతాపహరణమును వీరు రచించుటయే ఇందులకు సాక్షి. తిమ్మన కూడ 
కివ, కేశవ భేదమును నమ్మినవాడే. ఇందుడు (వపయోగించిన పాపపతాస్త్రము 
కృష్ణుని అర్హ శరీరములో లీనమైనదని తిమ్మన కల్పించినాడు. ఇది హరిహర 
నాథ భావము ననుసరించి చేయబడిన కల్పన యనుట 4 స్పష్టము. అల్లే అదితి 
కత శకృష్ష స్తు స్తుతి యందలి ఈక్రింది పద్యము వలన తిమ్మన కూత మూర్తి 


(త్రయాభేదమును నమ్మినవా ఉని తెలియుచున్నది. 


చత స్వభావము 


అ 








“కర మొనరు |, బహూ యన, సత_-ఇవ' వెంతు జనారనుండు నా 
౧ — 1 ఈ 0 రాలీ 


త్‌ 
భర్తు డనంగం (గమ్మజ(గ( బారణ సేయుదు విజ్ఞగంబు నై 


సర్గిక లీల నొక్కమలి సౌఖ్యము నొందుదు కేవలంబు దో 

రర్గళ భూషణీకృత రథాంగ నినుం గొనియాడ నేర్తునే” (I 27) 

జంట కవులు అదె (త మత స్థాపకమగు [పబ్‌ వన చంద్‌ దోదయము 
నాం ధ్రీకరించి యున్నారు. వారి పరంపర లోనివాడే యగు తిమ్మసషయు అద్రి 
లియే యగుట సహజము. తిమ్మన కావ్యములో మాత్రము ఈ ఆధ్యాత్మిక 
త తత్త్వ సంబంధములై న భావములు అంతగా కనుపింవవు. కృమ్లని “గురొ 
తీతుడు, 'చిన్మయుడు అని (౫-రి 6) చేసిన వర్ణనలో కొంత ఆద్ర్వైత భావ 
బాయ గోతరించుచున్నది. ం. 

అదితి కృత సోత్రము నందలి ఈక్రింది భాగము వలన .. తిమ్మనకు 
యోగశాన్త్ర వరిచయ మున్నట్లు తెలియుచున్నది. 

“"జాలంధరోడ్డ్యాణ మూలాఖ బంఫ్శతయీ బంధు సంధుక్షైఉ స్పర్శ 


బి 
జ శ ర్‌ 


నస్పర్శ నిర్ణంథిత (ంథి షట్మా గ్రంతరోన్నిద సన. ముఖ జ్వాల 


ళో 


౮ 


«8 xt. త ‘ మం [న 
వల్లీ వపర్మిసంస ముజేందు నిష్యంద సర్వాంగ నిష్పంద యోగీంద్ర హృవ్వ 
వాస ... ” (4 38). 


Mm mm లో ౪ లౌ ఇ v & 
ఐనను రాజయోగమునకంటె భ కి తిమ్మ సకం — రతి 


జి వ 


సన్నుతి యక “భ్‌ క్ట pie 0 డనంగ సవ్విభు(డు pr వెంపొం 


హే డే” (౪ 87) అను వాక్యమును తార్కాణము లగుచు నతి; 


చరా 
గ బో 


రుదభట్టు, తిమ్మనల మత స్వభావమును గురించి ఇంత పరకు చెసి? 


పరిశీలన యొక్క సౌరాంశోమిది : 


ఆ ళీ క్‌ ఇ ఇ Ud ణి a శ్‌ ఖో టో కో క్‌, నను ళ్‌ 
త పురు ౩ వయునము సూచించుచుండటగా ఆతడు తాను వైష్ష 
Mees. 


ఆ 


హద ౮2 న వ. 
స్‌ లో వె రయుటు సూనించుచుండగ 


తెలుప్పుకొనినా ఇరువురును [యాం నేవ 
లు 
నార్యా 0? ఓ ఇ SNe vy. లా య రు ఆట WF Dn ఆలో 
భావము గలవారె. ఇరువురును అదె,తుల. ఇరువురును న వ తాం 
డత ని ‘i 
యాయులే. ఈ లక్షణ తయముసు సమికరణము గావించి కృష్ష మహెమా 


ల్ని UY ఇం రా ఇ 
కీ రనము గావించినవారే, 
అలీ 








తిమున తన క కావ్యారంభమున కృతిపతి కు: క 
కావ్య రచన గావింపుమని న. చెపి కొనల 
మను చరి|తలను రచింపుడని తిమ్మన ష్‌ ద్దనలను రాయలు ఎకకాలమండె 


గొ 
623 


| 
ర 
ఓ 
ష్‌ 
లొ 
లే 
ల 
§ 


బడకయే తిమ్మన స్వపేరణతోనే కావ్య రు పూనుకొని యుండునని 
విమర్శకులు ఊహించుచున్నారు. తిమ్మనకీ కావ్యమును రచింపవలసిన 
అవసరము రాయలవారి అంతఃపుర nn కలిగినదని ఒక కథ 
లోకమున [పచారములో నున్నది. ఈ కథను కొందరు పరిళోధకులు నమ్ముట 
లేదు. కాని నమ్మకుండుటకు కారణము కనుపింపదు. దీని సత్యాసత్యము 
మాట మెట్లున్నను, కథ రమ్యమైనదగుటచే ఇచట పొందుపరువ బడుచున్నది. 


గం 


రాయల వారొకనాటి రాతి చాల (పొద్దుపోవు వరకు  రాజకార్య 


వ్యాపృతుడై యుండి అర్హరాతానంతర వేళకు తిరువులదేవివారి అంతః 
యా ఆలీ 


పురమునకు దయచేసిరట. వతి రాకకొరకు చాలసేవటివరకు [పతీక్ష చేయు 
చుండిన తిరుమలచేవి న్నిదావిష్టురాలై పాస్పుపై వవళించినవట. ఒంటరిగ 
శయనించు ఇల్లాలు తలగడవై పు పాదములు, పాదముల దిక్కుగ తల 
యుంచుకొని వవశింవవలతెనను అంతఃపుర న్‌. సనుపరించి ఆమె అప్లై 
వ్యత్య స్తముగ వవశించినదట. ఆ తరువాత రాయల వారరుదెంచి ఆమెను 
నిద లేపకయే ఆమె (పక్కనే నవ్యముగ వవళించిరట. అంతలో గాఢనిగ్రా 
ముదితురాలై యున్న రాణివారి పాదము రాయలవారి 4రసును ముద్దుగొన్న 
దట. ఆమె అసావధానతను అపరాథముగా భావించి రాయలు కుపితుడైై 
అంత ఃపురమును విడచివెళ్ళి మరల ఆమెను దర్శింప డయ్యెనట. అందుచే 
చింతా క్రాంతురాలై యున్న తిరుమలచేవిని ఆమె పుట్టినింటి అరణపు కవియైన 
తిమ్మన దర్శించి, నడచిన వర్తాంతమునసు తెలిసికొని ఆమె కాపురమును 
చక్కదిద్దుటక్రై పూసుకొని, అబుద్దిపూర్వక మైన ఆమె అవపరాధమును క్షమిం 
చుట రసికుడై న రాయనికి ధర్మమనసు నీత్యుపదేశమును కాంతాసమ్మితముగ 


లి 
చేయు తలంపుతో పారిజాతాపహరణ  కావుమును రచింజెనట. [గ్రంథ 


ల 


పారంభమున శ్రీకృష్ణుడే శ్రీకృష్ణదేవరాయలైై జన్మించెనని (ప్రశంసా రూప 


వ్వ 
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ముగ వర్షించి 1 కృష్ణునియందు రాయల ఆరోవమును ధ్యనింపజేసి, పిమ్మట 
అతత. పటి సత్యా పాద(పహార వృత్తాంతమును కల్పించి తన కావ్యమున 
[వవేశ పుట్టినాడట. తరువాత తిమ్మన రాయలకు కావ్యమును చదివి విని 
పింవగా సూక్ష్మ(గాహి యగు శు అనూలకమగు తిమ్మన కల్బనకు 
కారణము నూహించ్కి తన తప్పిదమును (గహించి, తిమ్మనను సత్కరించి, 
తిరుమలచేవిని యథాపూర్వముగ ఆదరించినాదట.ఇది బహుళ ముగ వ్యాప్తి పిలో 
నున్న కథ. [తాపీ ధర్మారావు--- '"హపారిజాతావహరణ పీఠికి ---అకాశమో 








పచురణ. పుట vil.] 
2) పె కథనే స్వల్బముగా మార్చి చెప్పుటయు కలదు. రాయలకు 
లిరుమలచేవిపె కోపము వచ్చుటకు కారణము ఆమె పాద మాతని తలకు తగు 


వూ 


లుట కాక అమె రాయల పటమున్న దిక్కుగా పాదములుంచి పరుండటయే 
యని కొందరందురు. మిగత కథ సామాన్యమే. [K. A. నీలకంఠ శాస్త్రి — 
History of South India — వీ. 412]. 


ఫ్ర మె కథలకు విరుదముగ వీరేశలింగంగారు మరియొకి కథను 
స. తిమ్మన రచించిన పారిజాతాపహరణముసు విని రాయలు 
"పాటల గంధి .... * 'జలజాతాసన .... " అను షష అసహజములుగ 
నున, వనియు, “లోకమున భార్యాభర్త రలలో నిట్టి వినోదము జరుగుట 


సంభావ విరు” మనియు పలికెసట. కవి యప్వుడేమియు a తరమోయ 


కుండెనట. కాని అటుపిమ్మట కొాలట దినములకే రాయలకు [ప్రణయ కల 


హాము సంభవించినపుడు భార్యవలన wn గౌరవమే సంపా ప్తముకాగా 
ఆనందించి సభకు వచ్చి పుస్త సకములో నెల్ల ఈ భాగమె అత్యంత రమ్యముగా 


నాలా కళ లల 


నున్నదని జ్ఞాఘించెనట. [ఆంధ కవుల తం వివ భాగము. పుట £1] 


రాయలకు అంతఃపురమున జరిగిన మర్యాద యెట్టిదో పంతులుగారు 


న్‌ 


కారాలు 


యన్‌ 30 నం. జా ఇ zee / 
తెలుపతేదు. శ్రీ గురజాడ శ్రీరామ'మూ ర్థిగారు మరియొక కథనిట్లు తెలుపు 


4) శక పుడు స సత్య పావములకు [మొక్కెనని తిమ్మన చేసిన కల్పన 


వా [ 6, 
న్నదని రాయలు తిరుమలదేవితో వల్సికెనట. ఆమెయు 


ర్ట 
చ 
రం 
£9 
రో 
LEN 
గ్ర 
న 
ణ్‌ 


Cs 


0 పాదిజాతావహరణము 





పురుష స్వభావమును రాయలవారి స్వానుభవము లోనికి తెచ్చుటకై ఒక 
క 


యు క్రి పన్నెనట. తన పరిచారికలలో మిక్కిలి అందగ తెయెన ఒకదానిని 
మేలైన వస్తా9భరణాదులతో అలంకరించి రాయలకు చూపి “ఇది మా పిన 
తల్లి కూతురు. సన్ను చూచుటకై వచ్చినది” అని తెలి పెనట. రాయలు 
నమ్మెనట. పిదప ఆ వేషధారిణి హావభావములను, విలాస చేష్టలను గమ 
నించిన రాయలు దానికి తనె మనసు కలిగెనని [భమించెనట. తరువాత 


శ 


నొకనాడు రాయలు తనకు రాణివారును ఆమె సోదరియు చేరి అభ్యంగన 
స్నానము గావింపవలెనని కోరెనట.అట్లే స్నానము గావింవజేయుచు మధ్యలో 
ఏదో నెపమున రాణి అవల కేగెనట. అద్యాష్టవశమున _ ఇట్లు లభించిన 
ఏకాంతమును ఉపయోగించుకొను ఆశతో రాయలు “మరదలితో  నరవము 
(ప్రారంభించెనట. వెంటనే అది భయమును, కోపమును నటించుచు “అక్కను 
పిలుచుచు పెద్దగా కేకలు వేయసాగెనట. కథ అడ్డము తిరిగినందులకు 
చకితుడై న రాయలు రాణికీ సంగతిని తెలువవలదని, తన మర్యాద కాపాడు 
మని దాని పాదములు పట్టుకొని [బతిమాలసాగెనట. దీనినంతటిని వొంచి 
యుండి గమనించుచునేయున్న రాణి చట్టున |వవేశించి "అయ్యో, మహా 
(వభుపులు దాసీదాని పాదములు వట్టుకొనుచునా పశ్ని 
పరిహసించెనట. రాయలు సమాధానమునకై తబ్బిబ్బు వడగా, ఆమె నవ్వుచు 


యథార్థమును తెలిపి "పురుష స్వభావమెట్టిదో, తమ కిప్పటికై న తెలిసినదా?” 
ఆను. జ ద ఆ ఆ yw « శ జప 
అని (వళ్నించెనట. రాయలు తిమ్మన మన స్తత్త్య బ_తృత మును [వళంసించె 


నట [కవి జీవితములు]. 


ఈ దంత కథలలో దేనియందేంత నిజమున్నదో తిమ్మనకే తెలియవలె, 
తీరుమలదేవికే తలియవల్కె రాయలకే తెలియవలె. ఇప్పుడు దేవున కొక్కనికే 
తెలియవలె. సత్యాసత్యముల మాట ఎట్టున్నను ఈ కథలన్నియు తిమ్మన 
అసాధారణ మన స్తత వరిజ్ఞానమును ఏక్కగివముగ ఉఊద్దోషించుచున్న వి, 


రాజ శఖర విలాసమను చంపూ కావ్యమును రచించి ఖ్యా ర్తి 
షడక్షరి దేవుడను జైన కవితో స్పర్ధించి రుడభట్టు జగన్నాథ విజయ కావ్య 
మును రచించెనట. వండితులీ ఉభయ కావ్యములను వరిశ+ీలించి రాజశేఖర 
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రట. పాండిత్య స్పర్ధలో పరాజితుడ్డె న రుద 
భట్టు తన విరుదులనె నెల్ల విజేతయెన షడక్షరి దేవునకు స సమర్చించుకొనవలసిన 
వాడయ్యెనట. అయినను షడక్షరి దేవుడు os టను కరుణించి ఆతని 
చిరుదుల నాతనికి మరల నొసంగెనట. జై నుని వలన [వాహ్మణునకు కలిగిన 
ఈ అవమానమును విని, రుద్రభట్టు మిత్రుడైన లక్షీ పడను (బ్రాహ్మణ కవి 
జైమిని భారతమను కావ్యమును రచించి, విద్వాంసులను మెప్పించి "కవిచూత 
వన వై [ఈ అను విరువమును సంపాదించి బ్రాహ్మణ గారవమును కాపాడె 
నట. [5. ౮. నరసింహాచార్య, జగన్నాథ విజయ---"పీఠికె” ]. 


2? 
ఈ కథకు బొత్తిగా కాళ్ళు లేవు. ఇందు పేర్‌ రొనబడిన కవులు మువ్వు 


ను సమకాలీనులు కారని మసము లోగడ చెపికొని యునాాము. కనుక ఈ 
(a) 
థ కేవలము కట్టుకథ యనుటలో ఎవరికిని సందేహము లేదు. అయినను ఈ 


అటు 


ర్‌ రి 


మూడు [గంథముల యోగ్యతా తారతమ్యమును గురించి పండితులకు గల 
అభిప్రాయమును మాత్రము ఈకథ వెల్లడించుచున్నవని మనము భావించు చో 
తప్పు కాబోదు 





ఇ ఇల Ud షు 
షూ త్స తో నరా 
లి నగా. 


(పీచీనా 9(ధ వాన్మయమంతయు [పాయికముగ సంస్కృత మాత్య! 
కనుకనే పారిజాతాపహరణమునకు గూడ మాతృక ఏదో సంస్కృత పురా 


ఎక్‌ 
అమ్మా కావ్యమా ఐయుండునని ఊహించుట నహజ 


tal న. 
జ ళ 
లో 


టో 


గన ( న ది. 
(on 


పారిజాతావహరణ కథ శ్రీకృష్ణ నాయకము. శ్రీకృష్ణుని చర్విత పథాన 

ముగ హారివంశ్‌, విష్ణు పురాణ భాగవతములలో కీ _రితము. ఈ మూడు 
పురాణములును [ప్రాచీన మహా కవులచే తేనిగింపబడినవి. పారిజాతావహర 
ణమునకు మాతృకను వెదకు పండితుల దృష్టిని ముందుగా భాగవతమే ఆక 
ర్షించినది. (శ్రీమాన్‌ ఉత్పల వేంకట సరసింహాచార్యులవారు సంస్కృత భాగ 
వత దశమ స్కంధము నందలి మూడు కోకములను గహించి తిమ్మన ఒక 
(పబంధముగా పెంచి [వోసెనని కతంతిం [ పారిజాతాపహరణము పీఠిక 
వావిళ్ళ ప్రచురణ 1918]. ఆజార్యులవారు గుర్తించిన మూడు శ్లోకము 
నును ఇవి : 

“చోదీతో భార్యయోత్పాట్య పారీజాతం గరుత్మతీ 

ఆరోప్య సేందాన్‌ విబుధోన్‌ నిర్ణిత్యోపాయన త్పురమ్‌. 

స్థాపితం నత ్జభామాయా గృహాద్యానోవ పళోభనః 

అన్వగుర స) మరాసన్స కాద్యధథ్యంధాలస లంవటాః, 


యయాచ చానమ్య కిరీట కోటిభిః 
పాదౌన్సృశ న్నచ్యుత మర్థసాధనమ్‌ 


మాతృకా నిర్ణయము లలి 











= ఇ 


అబూ సురాణాంచ తమో ధిగాఢ్యతామ్‌” 
-- భాగవతము దశమ న్యృంధము. ౫౯. త9-4మ.] 


a 


తరువాత శ్రీ నాగపూడి కుప్పు సామయ్యగారు “పారిజాతాపహరణము” 
నకు సంస్కృత హరి వంశము మూలమని తెలిపి కథా సంవిధానమునందును, 
భావము అందును, వద బంధముబుందును గల కొన్ని 
కొన్ని భేదములను కూడ చూపిరి, [పరిమకోల్లాస పీఠిక-- అసుబంధములు 
"ఉం “ఊలు పుటలు XIM-XIX, సం॥ 1929]. పిదవ శ్రీ దూసి రామ 
మూర్ధి శాస్త్రిగారు శ్రీ కుప్పు సామయ్యగారు చెప్పినదానినే పునరువ్హాటించిరి, 
[సురభి వ్యాఖ్యా పీఠిక పుటలు 10-138. నం॥ 19383]. శ్రీ టేకుమళ్ళ 
అచ్యుతరావుగారు కూడ ఈ విషయమును గూర్చి మరికొంత విపులముగ 
తెలిపిరి [విజయనగర సా|మాజ్యమందలి ఆంధ వాజ్మయ చరిత్ర--సంపుటి 
స, పుటలు 221.241), 
ఇటీవల ఆంధ పండితులలో ' (ద్రావిడ భాషా సాహిత్యముల _ తుల 
నాత్మక దృష్టి హాబ్బసది, (వతి (పాబేనాంధ కావ్యమును గీర్వాణముతో 
ముడిపెట్టుట వారికి నచ్చలేదు (ప్రతిదానిని గీర్వాణముతో ముడి పెట్టనిది 
మనకు తృప్తిలేదు" అని శ్రీ పుటవర్థి నారాయణాచార్యులుగారు. వరిహ 
చీరి. వారు అన్యభాషలలో పారిజాతావహరణమునకు మాతృకలను వెదుక 
నారాయణాచార్యులవారు "హరి కథాసారము అసు 


సాద్భశ్యములను, 


wer 
రుం 


ep 
2 
0 
(యూ 
శ్ర 
డా 
et 
bo 


రం 
కన్నడ (గ్రంథము పారిజాతావహరణమునకు మాతృక యని సెలవిచ్చిరి, 
రాళ ఇ ర్తి oy oe 
('తిమ్మనివిజ్ఞాన సర్వస్వము ౪81. 4. పుట 820]. శ్రే బి. వేంరావు 


అనువారు కన్నడ భాషలో రుదభట్టు అను కవి రచించిన జగన్నాథ విజయ 
మనసు కావ్యము పౌరెజాతాపహరణమునకు మాతృక యని (వకటించుటేగాక 
లి 


తలుగు, కన్నడము అంద కొన్ని వపద్యు[టులకు సాదృశ్యమును గూడ 
నతో 


#4 


ఊదాహరించిరి. ["పారిజాతావహరణమునకు మూల [(గంథము'-- భారతి- 
Ne Oa ఖే కాల ఆ ర్‌ లి లో 
1052 డిసెంబరు]. తరువాత శ్రీ కె. సుబ్బరామప్ప, శ్రీ నిడుదవోలు వేంకట 
జో జు 
య 


ండితులు కూత అదె అభ్యిపాయయిను పునరుడాటించుచు 
Gl 
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ఇటీ 


ఇట్లు భాగవతము, హరి వంశము, హరి కథాసారము, జగన్నాథ విజ 
యము అను [గంథములను పారిజాతాపహరణమునకు మాతృకలుగ వేర్వేరు 


వండితురు వేర్వేరు విధములుగ భావించుచు వచ్చినారు. 


హరి కథాసార మరీచిక := 


పారిజాతాపహరణమునకు హరివంశము మూలమను వాదమును శ్రీ, 


పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులవా పరిహసించి తోసిపుచ్చిరి. "తిమ్మన 
కావ్యమునకు కన్నడములో హరి కథాసారము మూల |గంథము. న 


కొని 
కన్నడ పద్యముల -నీతడు మక్కికి మక్కిగా తెనిగించిన పట్టులు నున్నవి 
ని వారనినారు. ఆ మాట నాధారము చేసికొని "అల్లసాని పెద్రనగార్లుకూడా 
హరికథా సారం తెలుగులో రచించినట్లు లాక్షణికులు కొన్ని పద్యాలు 
ఉదాహరిస్తున్నారు. తెలుగులో పెద్దనగార్యూ తిమ్మనగారూ [వాసిన కావ్యాల 
నుండి కన్నడ కవి అనువదించాడేమో పరిళోధించాలి” అని ఆరుదగారు ఒక్ర 
కొత్త నమన్యను లేవదిసినారు [సమ్మగాంధ సాహిత్యం—సంపుటి ౪11. పుట 
164]. 

"పరిశోధింవగా” కన్నడములో “హరి కథాసారి మను పేరుగల 
(గంథమే లేదు. “హరికథామృత సారి మను [గంథము మా;త్రమున్నది. కాని 
దానిలో పారిజాతాపహరణ కథ లేదు. సెగ ఆ |గంథమును రచించిన జగ 
న్నాథ దాసు 18వ శతాబ్ది (1727-1809) నాటివాడు. తిమ్మనకు 
ఇన్నూరేండ్లకు మెగ ఈవలివాడు. = 


(3 


న 


ఈ విషయమును గూర్చి నేను శ్రీ నారాయణాచార్యుల వారికి ఒక 
లేఖ |వాసితిని. "మారు పేర్కొనిన “హరి కథాసారి మను [గంథము ఏ కవి 
వ్రాసినది? డాని వివరములు తెలుపుదు” అని. డానికి వారు దయతో సమా 
ధాన మొసంగినారు, పారిజాతాపహరణమునకు హరి కథాసారము మూల 
మనుట పొరపాటనియు, జగన్నాథ విజయమే మూలమై యుండవచ్చుసనియు 
వారు తమ అభిప్రాయమును తెలిపినారు. ['జగన్నాథ విజయము” "జగన్నాథ 
దాసు (హరి కథామృతసార కర్త అను పేర్లలోని సామాన్య భాగమైన “జగ 
న్నాథి శబ్దమే ఈ పోరపాటునకు కారణమై యుండవచ్చును]. 


కథాంశ సాద్భశ కములు ౪5 











"హరి కథాసారొ వాదమును లేవదీసిన శ్రీ నారాయణాచార్యులవా 
దానిని క స ఆ వావమంతయు నిర్మూలమైనది. కనకవాను రచిం 
చిన హరి భ కగు సారము తిమ్మ న రజనకు మాతృకయై యుండునని ఒకరూహొం 
చిరి. కాని అది ముక క్ర కప్రాయములై న 110 భ క్రి పద్యముల లఘు 


ని 


తో లో లో 


కావ్యము, యగ కనకదాః ను 1550 వ వం॥ వాడు, తిమ్మనకు ఒిద తదము 
త ర్యాతివాడు, కనుక ఈ ఊహ నిరాధారమైనది. 


గ 


రిజాతొజహరణము.జగనౌం థ విజయము 
తో 
వకథాంశ నాద దృశ్య 


పారిజాతాపహరణ కావ్యమునకు మూల [గ్రంథము జగన్నాథ విజయమే 


ములు 4 


య 


5 


యనుటకు [పథాన కారణము ఈ 'ఊభయ కావ్యములందలి కథాంశ్‌ సొద 
శ్రమే. అట్టి సదృశో కథాంశము లేవియూ గమనింతము | 


శ్రీ బి. వెం. రావుగారిట్లు [వాసియున్నారు. "నారదాగమనము, రు 
సమక్షమున నాతడు పారిజాత వసూనమును శ్రీకృష్ణున కొస(గుట్క కృష్ణుడు 
దానిని రుక్మిణి కొన గట, తత్సిసవధారణమున నామెకు నపూర్వ ళోభ నమ 
కూరుట్క నారదు(డా యవకాశమును గొని సత్యభామనుపొలంభించుట, 
తద్దూతిక యావృత్తాంతమును స్నాత్రాజితి కెజింగించుట్క ఆమె కుపితయై కోవ 
గృహమున( బరుండుట్క కృష్ణుడు ముని సేవకై ee నియోగించి 


(= ro 
సత్యా మందిరమున కరుగుట్క, యామె చెలికత్తెను జేనన్న నివారించి కృష్ణు ( 


ళో ఖో 


డామెకు( దొాళ వృఠతముతో విసరుట్క అతని కరము పారిజాత పరిమళమును 


వెదజల్లుట, విస్మితయె సత్య తలయె త్తి వర్శలించి మజిల కినిని పరుండుట, 


లోకమునుండి పారిజాత తరువునే తెచ్చి యామె 
సంగ గృష్ణు(డు ప్రతిన బూనుట, గరుడ స్మరణము, స్వర్గ ప్రయాణము, 
ఇందో పెంట యుద్దము, ఇంట్రైపయు క్త వ్యజమును గృష్టు(డు 
బట్టుట- దాదాపు “200 పద్యము లలో ర్మువభట్టు వర్ణించిన ద పుథా 
విషయములను [గ్రహించి ముక్కు తిమ్మన 9509 పద్యము లతో? గూడిన 


పారిజాతావహారణమును రచింని యున్నాడు.” 
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[గ్రంథమైన జగన్నాథ విజయమును తరువాతి [గంథమైన పారిజాతాపహరణ 
మనునరించినట్లు [భమ కలుగుట సహజమే. కాని సంస్కృత హరి వంశము 
నందీ కథాంశములు కృషుడు వ|జమును పట్టివేయుట అనునొక్కటి తప్ప 


స్స 


ను 
మిగిలినవి అన్నియు సరిగా ఇట్లే చెప్పబడి యున్నవి. తిమ్మన తన కావ్యము 


నకు హరి వంశము మాతృక యను విషయమును నూచింఛిగూడ నున్నాడు. 
తిమ్మన వనమేజయునిచే వై శొంపాయనునితో నిట్లు పలికింపజేసినాడు : 
“హరివంశ కథలెల్ల నాను వూర్విగ నిట్లు 
విని కృతార్థు(డనై తి మునివరేణ్య  .... "(1(86)... 


అట్టిచో తిమ్మన జగన్నాథ విజయమును గాక, ఆతడు చెప్పికొనిన 
విధముగనే హరి వంశమునే అనుసరించి యుండెనని నమ్ముట న్యాయమై 
యున్నది. 


తిమ్మనయే న్వయముగ నూబించిన విషయమును మన వండితు లేల 
నమ్మకుం(రని ఈ సందర్భమున (వళ్న ఉదయించుట సహజము. దీనికి కార 
ణము ఆచార్య పిఠగళి లక్ష్మీ కాంతముగారు మరొక సందర్భములో చెప్పి 
ట్లుగా "హరివంశ మనగా తెలుగు హరి వంశము మాత్రమె యని భమించి 
సంస్కృత పురాణమును చూడకుండుట వలన దొరలిన  [పమాదమిదిా, 
తెలుగులో ఎణ్బన రచించిన హరి వంశమందలి పారిజాతాపహరణ కథ తిమ్మన 
తెలిపిన కథకంటె చాట భిన్నముగ నున్నది. కనుకనే తిమ్మన తెలిపినను ఈ 


విషయమును చాలకాలము వరకు గుర్తింపలెకుండిరి. 


eA 


తిమ్మన కావ్యమునకు సంస్కృత హరి వంశము నూలమను విషయ 
మును పరిశోదకులై న కొందరు పండితులు గుర్తించి పకటించిన తరువాత 
కూడ కొందరు వారి మాటను నమ్మకున్నారు. దెనికి కారణము ఆధునిక 


(ఇ. 


ట్‌ ది భు. | ¢ జో న్‌ మ. స్ట్‌ 
కుండితు లకు (పొణన పండితుల యొశలఅ కుబలిన "పతిచానిని గర్వాణముతొ 


గా 
లే 


ముడివెట్టనిది మనకు తృప్తి లేదు” అను పరిహాస ధారణియి. 


ఈ ఉభయ వాదములందలి సత్యా నత్యములను నిర్ణయింప బూను 
టకు ముందు జగనా?,థ విజయమునకును, పారిజాతావహరణమునకుసు గల 
భం 


మరికొని, కథాంశ సాద్భశములనుశ్రీ చి. వెం. రావుగారుగాని, వారి 


య 


కథాం సాదృశ్యము ట్‌ 





వాదమునే అనుసరించిన ఇతర పండితులు గాని చెప్పక వదలినవానిని కూడ 
ఇప్పుడే గుర్తించుట న్యాయము. 

1) ఈ ఉభయ కావ్యములందును పారిజాతాపహరణమునకు పూర్వమే 
కృష్ణుడు మోడ శ సహస కన్యలను పరిణయమైనట్లు చెప్పబడి యున్నది. భాగ 
వత, విష్ణు పురాణముల ననుసరించి పారిజాతాపహరణమునకు తరువాతనే 
ఈ వివాహము నడచినది. 


2 "అదితి దర్శనమును, ఇంద సత్కారమును తిమ్మన కల్పిత 
ములు” అని శ్రీ బి. వెం. రావుగారు పొరవడినారు. "కాని ర్కుదభ 
ములో కూడ ఈ విషయము లున్నవి. సందర్భము మాత్రము కొద్దిగా మారి 
యున్నది. 

కాని ఈ పై రెండు కథాంశములు కూడ హరివంశ మందున్న వే. కనుక 
ఈ కథాంశములను తిమ్మన జగన్నాథ విజయము నుండియే |గహించినాశ 
నిశ్చయాత్మకముగా చెప్పుటకు వలను పడకున్నది. 

ఇప్పుడు హరి వంశమునకు భిన్నముగను, ఈ కావ్య ద్యయమునక 
సామాన్యముగను నున్న కథాంళ న. కలవేమో కరర. 


i 
చెలీ 
[దున కొసగాగా అతడు అదితికి సమర్నించెను. జగన్నాథ విజయ, పారిజాతావ 


హరణములు రెండింటిలోను కృష్ణుడె స్వయముగా అదితికి సమర్చించినట్లు 
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ర) హరి వంశానుసారము యుడ్తము రెండు దినములు జరిగినది. కాని 
మన కావ్య ద్వయము సనుసరించి ఒక్క ది దినముతోనే ముగిసినది. 


ఇ 


6) హరి వంశము యుద్దములో దేవేంద్రునకు దిక్చాలురు తోడై నట్లు 
చెప్పుట లేదు. మన కావ్య డ్వయమందును ఈ సంగతి చెప్పబడినది. 


స్ట్‌ 


7) జయంతుడునుు, [వవరుడను (బాహ్మణ వీరుడును దేవేందున! 
యుద్దమునందు తోడ్చడినట్లు హరి వంశము జెప్పుచుండగ్యా మనకా 
ద్యయములో వారి పేరైన లేదు. 


ఒం 
యి 


ఆ 


8) యుద్ద మధ్యమున శ్రీకృష్ణుడు బఏల్య్వోదకేశ్వరుడను శివుని పూజించి 
నట్లును, ఆ శివుడు కృష్ణునకు యుద్ద మున విజయము లభించునట్లు 
మొస౦గినట్లును హరి వంశమున తమ మన కాథ్య ద్వయమున ఆ [ప 
గమే లేదు, 


క్‌ 


వళ 
పుస 


ఏయు, 


టు 
ప్పబడి 


9) గరుడుని భారమునకు పహారీయా।త పర్వతము క్రుంగిహోవు 
శ్రీకృష్ణుడా పర్వతమునకు వరము లొనంగుటయు హరి వంశమున చె 
నవి. మన కావ్య ధ్యయమా విషయము తెలుపుట లేదు. 

10) శ్రీకృష్ణుడు దారుక సారథికమగు తన రథమును యుద్ద మథ్య 


క బా —_ ఆ 
al 


మున ద్వారక నుండి అమరావతికి మ. చుక్‌ క హరి వంశము చెప్పు 
చు న్నది. మన కావ్య డ్యయమున ఆ సంగతి లేదు. 


11) దేవేంద్రుడు శ్రీకృష్ణునిపె వజాయుధమును (వయోగింవగా 
అతడు దానిని ఒడిసిపట్టి నిర్విర్యము గావించినట్లు మన కవులిద్దరును చెప్పి 
నారు. హరీ వంశమున ఈ మాట లేదు. 

12) అదితి కళ్యపుల మాధ్యన్థము వలన యుద్దము ముగిసినట్లు హరి 
వంశము చెప్పుచున్నది. మన కావ్య ద్వయము ఈ మాటను చెపూట లెదు. 

189) పుణ్యక |వ్రతాచరణము కొరకే శ్రీకృష్ణుడు పారిజాతమిమ 
ఒవేందు నర్థించినట్లును ఆ వ్రతము ముగియగనే కృష్ణుడు తిరిగి పారిజాత 
మును దేజేం[దున కప్పగించినట్లును హది వంశము చెప్పుచున్న ద. మన కాప 
ద్వయము అట్లు చెప్పుట లేదు. 
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జో 








హరివంశమునకు భిన్నముగన్ను జగన్నాథ విజయ పారిజాతావహర 
ణము అందు సమానముగను సున, ఈ కథాంశములు సూల దృష్టికి జగ 
న్నాథ విజయానుసరణ వాదమును సమర్థించునవిగనే కనుపించుచున్నవి. 


కాని నిజము వేరుగా నున్నది. 


రుద్రభట్టు జగన్నాథ విజయమునకు సంస్కృత విష్ణు పురాణము 
మాతృక. అ విషయము నాతడే "కతి విష్ణు పురాణం” అని చెప్పికొని 
యున్నాడు. (జ. వి. & 21] పై చెప్పబడిన హరివంశ విరుద్ద కథాంశము 


అన్నియు విష్ణు పురాణమున సరిగా ఇబ్లే చెప్పబడి యున్నవి. అట్టిచో తిమ్మన 


Wa at ఆన 
Wn 


ఈ కథాంశ ములను జగన్నాథ విజయమునుండి గాక, దానికి మాతృక యః 


A 


విష్ణు పురాణము నుండియే గహించెనని ఏల చెప్పరాదు? 


శన తన కావ్యమునకు విష్ణు పురాణము మాతృక అని . చెప్పికొ 

యుండలేదు గదా?” అని ఒక ఆక్షేపణ . కలుగవచ్చును. రుద్రభట్టు తన 
కావ్యమునకు మాతృక విష్ణు పురాణమని చెప్పికొనినను, విష్ణు పురాణముతో 
బాటుగ హరి వంశమును కూడ ఆతడనుసరించినట్లుగనే, తిమ్మన కూడ తాను 
హరి వంశము ననుసరించినట్లు సూచించినను విష్ణు పురాణమును కూడ 
ఆసుసరించి 'యుండుటలో అనహజ మేమియును లేదు, రుద్రభట్టు, తిమ్మన 
లిరువురును హరివంశ, విష్ణు పురాణములను రెండింటిని ఎవరికివారుగా 
అనుసరించి రచించిన కావ్య ద్యయము మధ్య _ సాదృశ్యము లుండుటయు 


ఈ జే అలో గౌ ఆ ఆలి 
రుపఖట్టు అంత ఠి ల్పనిలు = రిఫాంశషములు |; 


జగనా, థ విజయ పారిజాతాపహరణము లందు సమానముగా నున? 


య/సటచే అవి తిమ్మన జగన్నాథ విజయము న స్త 
Che నో 
+ ఇఒ న జ ళో శో తో 
సటంంవలేవు. రుదభట్టు సొంతముగా వేసిన కల్ప్వసలను వేనినే న పారి 
అసలీ చా 
జవాతావహరణ మందు చూవగలిగినవ్వుడే ఈ వాదము నంగీకరింప వీలగును, 
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వ 





రుదభట్టు హరివంశ, విమ పురాణ కథల ననునరించుచునే కొన్ని. 
నూతన కథాంశములను కల్పించియున్నాడు. వానిలో కొన్ని రమ్యమైనవి 
కూడ కలవు. కాని వానిలో నొక్కదానినై నను తిమ్మన (గహి9వ లేదు. 





1) కోపాగారగతయైన సత్య కన్నీటిని కృష్ణుడు తన దోసిటబట్టి వక్షః 
స్టలమునకు రుద్దుకొనెనని రుదభబట్టు చెప్పినాడు. దీనికి మూలమైన హరి వంశ 
శోక మిట్లున్నది : 

“అధోర్‌సి వతత్తోయం శ్రీవత్సాంకోంబుజేక్షణః 
పియానయనజం దేవః వరిమృజ్యేవ యు! [బవీత్‌ Fhe 
—- (హారి. ౬౬- _స ర) 


ఇదే | సందర్భమున తిమ్మన “సును( జెక్కుల( జాలుకొనంగి జొటు 
కన్నీరు కరంబునం దుడిచి” (౧-18ఉ) అని మాత్రమే చెప్పినాడు. కన్నీటిని 
ఉరమునకు పులుముకొనుటను చెప్పలేదు. 


నిజమున కీళ్లోకమునకు నీలకంఠీయము “ఉరసి |పమృజ్యేతి స్నేహాతి 

కాయ సూచనం' అని వ్యాఖ్యానము చేసియున్నది. కాని తిమ్మన కాలము 
టికి నీలకంఠీయ వ్యాఖ్య ఇంకను పుట్టియండలేదు. గ్లో క పూర్వారమందున్న 
"ఉరసి అను పదమును, ఉత్తరార్థ్హమందు గల 'పరిమృజ్య' అన “"వదముతొ 
చేర్చుకొనుటకంటె, వెంటనే గల “పతత్‌"తో చేర్చుకొనుటే సహజమును, సర 
మును నైన అన్వయము. అప్పుడు కన్నీరు సత్య కన్నుల నుండి జారి ఆమె 
ఉరమునందే పడుచున్నదను సహజమైన అర్హ స్‌ అర్థ 
దృయము నందలి స్వారస్యము మాట ఎట్లుస్నను సహజముగా స్పురించునది 


రాం 04 


మాత్రము తీమ్మనోస్వీకరించిన అర్హమే. నీలకంఠీయ . వ్యాఖ్య పుట్టియండక 


హోవుటయు, రుదభట్ట కావ్యమును చూచియుండక క హోవటయువలననవే వమన 
లెండవదై న ఈ .దూరాన్యయపు టర్హమును (గహి9పలెక పోయినాడు. 


ఓ) పారిజాతాపహరణ వార్తను వినగనే దేవేంద్రుడు యుద్ద సన్నద్దు 


హు, 
కై అవన ఒరలో క! 


డై నట్టు హారివంశ్‌, విష్ణు పురాణములు రెండును తెలుపు పుచున్నవి. అత డెవ్వరి 
తోడను సం్యవతించీనది లేదు; అతని కెవ్వరును భావి కార్యవిధానమును 
గూర్చి సమ్మతి నొసగినదియు లేదు. కాని ఈ సందర్భమున "పరమేశ్వరుడై న 
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శ్రీకృష్ణునితో వైరము వలదు. పారిజాతము నాతనికి సమర్సించుమని బృహ 
స్పతి ఇ9[దున  కుపదేశించినట్లును, దేవేందు డాతని యుపదేశమును తిరస్క 
రించినట్టును రుధభట్టు కల్పించినాడు. 


హారి చంశమంవలి బృహస్పతి ఉపదేశ మిందులకు పూర్తి రా ఛిన్న 
ముగా నున్నది. "నీవు సపు[తకుడవై కృష్ణునితో యథాశక్తి పోరాడు 
చుండుము. నేనింతలో న్యాయమును చేకూర్చు 1పయత్నము గావింతును" 
అని బృహస్సతి ఇంద్రునకు సమ్మతి నొసంగియున్నాడు- [హరి. 72 అధ్యా. ] 


తిమ్మన బృహస్పతి పేరైన ఎ త్తలేదు. 

8) శ్రీకృష్ణునితో యుద్దమునకు సిద్ధమగుచున్న ఇంద్రునకు నారదుడు 
"వరమేశ్వరుడై న శ్రీకృమ్ణనితో విరోధము వలొదని ఎన్నోవిధముల బోధించి 
నట్లును, ఇందుడాతీని యుపదేశముసు తిరస్కరించినట్లును హారీ వంశము 
చెవ్వుచున్నది, (హరి--69%, 70, 71 అధ్యా.) ర్యుదభట్టు దీనికి కేవలము 
విరుదముగా నారదుడే ఇ9(దుని యుద్దమునకు [పోత్పహించినట్లు _ కల్చన 

యె యె గా 
గావించి యున్నాడు. + 


ఈ సండర్భమున నారదుడు ఇంద్రుని కొలువులో నున్నటైన తిమ్మన 
చెప్పలేదు. 

4) నారదుని కలహ |ప్రియత్యమును రుదభట్టు మరియొకసారి ' ఇట్లు 
చి త్రించినాడు. శ్రీకృష్ణుని ధాటికి తట్టుకొనలేక దిక్చాలురున్కు ఇతర దేవతా 
వీరులును కకావికలై. పారిరి. అప్పుడు నారదు డాకాశమునే నిలచి *ఇంద్రుని, 
'దేవతలను యుద్ద మునకు పురిగొ "ల్సినట్లు రుదభట్టు కల్పన. 


చ సందర్భమున హరివంశ, విష్ణు పురాణములలో నారదుని పేరైన 


7 . ల రణాశనమౌని నింగిమై 
రుతు కంకర గుంచియ వీచి నటించె నర్యుడన్‌”. 
== పారి, + 29, 


6] 
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అని మాత్రమే చెప్పినాడుగాని,* ఇందుని పోరునకు (పోత్సహించినట్లు జెప్ప 
లేదు. 

5) శ్రీకృష్ణుడు దేవేంద్రుని వజాయుధమును వ 
(దుడు వలాయనము చి త్తగించెనని విష్ణు పురాణము చెప్పుచున్నది. 


“క్షి పం వజ మథేం[దేణ జ(గాహ భగవాన్హ రిః 
న ముమోచ తదా చక్రం శక్రం తిషేతి చాబవిత్‌ 
[పణష్ట వ్యజుం దేవేం[దం గరుడక్షత వాహనమ్‌ 
సత్యభామా (బవీద్వీరం పలాయన వరాయణమ్‌' 
— విష్ణు. 80, 69, 70. 


రుదభట్టిచ్చట కులిశము [వతిహతమై నంతట వెనుదీయక అఖండ 
లుడు మదపుటేనుగును ముందునకు |త్రోలెను అను కల్పన చేసెను. 


అమూలకమైన ఈ కల్పన తిమ్మన రచనలో లేదు. తన ముఖ్యత 
రాశ్త్రము నిర్వీర్యము కాగనే దేవేం[దుడు ఐరావతమును దిగి “నేనపరాధిని” 
అనుచు శ్రీకృష్ణునికి సాగిలబడి మొక్కెననియే తెలిపినాడు (౪. 38), 


6) వీని యన్నింటికంటె తలమానిక మనదగిన కల్పన యొకటి రుద 
భట్టు చేసినాడు. ఇందో పేందులు పోరాడుకొనుచుండగా వారి అర్జాంగులు 
మాత మూరకుండనేల ? అని తలచినాడు. ఎట్లును సత్యభామ శ్రీకృష్ణుని 
పార్శ్యస్థయె ఉండనే ఉన్నది. శోచీదేవిని కూడ యుద్ద రంగమున కవతరింవ 
జేసినాడు. శచీ, సత్యలకు ద్యంద్వ యుద్ధమును కల్చించినాడు. ఐనను ఆడు 
వారు ఆయుధములతో పోరాడుకొనుట అంత సుందరముగ నుండదని 
కాబోలు అంతకంటె వాడియైన వాగ్భ్బాణములతో కారాడుకొండనినాడు. వారి 
వాగ్యుద్ద [కమ మిట్లున్నది. 

“నత్యభామె సోవహాస వచనదిం శచిగిం తెందళ్‌ 
కులగో త్ర వైరియుం బల .. 
, __ దల ననుమెం దమరపతియ నొల్లదె పోదర్‌ 
* ఇది తిక్కన ననుసరించి చెప్పినది. " .... నారదు(డు వేడ్కంగుంచె 
సారింప(గన్‌' (విరాట. 1 183). 
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రం 


ర 


కులగో(త వీరభటరుం 
బలనాథరుముంతు మమరరే నోడువరే. (౧౩-78) 


నినగుళ్ళదం నిశిం పొ 

వనిజమనెనగి తై నీనిదల్తు విచిత్రం 

తనగిల్లద కురిభ వమం 

దనుజారి బలారిగి త్త నెనగిదు "Eo ( స 


లునె నెకేళ్టు కర్టైవము ఎల నోవుమళవిగళియె శచి ఇంతెం దళ్‌. 


రథచరణ పాణి బలమం 

మథియిస్కె జంభారిగాయ గీర్వాణహతి 

వ్యథ యీ ప. 

కథయం మ మ కేక తంగి వడెద పె యెనగం. ( -80) 


క్ట 


దివిజర్సోల్కె సురదుమం నినగె సార త్తెందు బేజొందు రూ 
ప విలాసఠథి పెబితొందుదేసి పొసతొందున్మాన మాగిర్చద 
'రృవిదేం పింగితెయన్హ వింద్ర తరుక్షై సార్ద తై, మేణ్కాణల 
క్కు వు పేం[దేం[డ రొళీగమెక్క తుళదిందం గెల్లటోలంగళిం 

( -81) 
ఎనలతి చతురె సత్యభామె యింతిందళ్‌ 
భంగమొడర్చె నిన్నవచనం నినగక్కె. విరోధి యాదుడే 
కాంగదెనోడు కాళగవుపే ం|ద మహేం(దరొ ళప్ప గెల్ల సో 
అంగళ నెంబ యాదియిను పే ఎంద నొళాదుదుగెల్ల: విందనొళ్‌ 
సంగళి సిత్తు సోలనలివంతుటె కాళగవీ మ హేం నా. ( -82) 


- 


నె తదీయ చతురో క్రిగతి కుపితేయాగి 

తిల న్నోప 9గెళస్త్ర,౦ నురవగదె గణం నిన్న 'కాంత౦'గె కాయ్సిం 
గాడెగొెండే అకక... మదవదధిపతిగె వాహం త్వవధిశంగె గృ్మ్యధం 
గయ దె వేం[వ త్వమన్మత్పతిగ౧ పవట్సి గ్‌ గోపాలకత్యం గతం ని 


న్నొడెయం, నిన్నేతతొళ్మ్ళతిగె చొరె భవద్యల్లభం నత్యభామె 


( -88) 
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వ. ఎందుపొలోమి నుడియ లానుడియ నన్ముకమ దిం విరాకరినలెందు 
అసుర యమదండ మెనలు 
ర్విసువ మహాగదెయ విళిపి వజమ న భివ 
రి సిద పె కేవణదొళ్కీ 
లినలల్లదె వజవంత దేనాయుధమె. ( -8 
నాగాంతకనీ గరుడం 
నాగనదై రావతం పరాజితవంతా 
నాగేందనదం బలిసి 
నాగారియ నకట గృధనెం దెజెపువుదే. ( -85) 
నుడి దిర్నీందిసి గోవనెందు హరియం, గోవత్వము9టెంత దెం 
దొడె గోవాచక మప్పనాక మహి ముఖ్యానేక వస్తూ తర 
క్మొడెయం మ/త్సియ నెందు నిమ్మనుడి నిందాసో9త వాయ్డక్కెకే 
ఫ్వొడె మత్కాంత కృత [పసాద మెవలం త్వత్కాంత నిం|ద్రత్యముం 
(_-86) 
వ. ఎందు సత్రాజిత తనూజే నుడియె పొలోమి కనల్లు 
ఒందు నిటలాక్షి మిగిలు9 
టెందు హరం తాళ్లిదం స్వయం [వభుతెయ నెం 
దందు సహన విలోచన 
దిందెసెవింద్రం హరివసాద స్పృహనే. ( -87) 
వ. ఎనే సత్రాజితె ముగుళ్నగె నక్కు 
ఉసిరల్బ్చేడిద నక్కె, కేళ్లజివె నిందంగెమ్మ భావంగె నే 
త సహనం దొరెకొండ దుస్టితియ, నాహాస్యొ క్రియం తిర్కె, రం 
జిసుగుం కణ్బల వెంబొడీ యవయవం హీనాధికం లేసమా 
ణ సదాలాప మన్మణికాదుగె నహసాక్షం సరోజాక్షనొళ్‌. 
( -86) 
వ. ఎందు నుడియె తత్సంవాదదొళ్‌ సత్యభామెయిం శచీదేవి గాద 


వాక్పరాజయముఠఅ RT Rr 
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సత్యభామ సోవహాస వచనములతో శచి కిట్లనియె; "అమరులు కుల 
గోత్ర వీరభటులును, బలనాథులు నగుటచే కులగోత వై రియ్కు బల దళ 
నుడు నగు అమరపతి నొల్లక తొలగిపోయిరే కాని లేనిచో వారు పారిపోవు 
వారా? నీకున్న నిలింపావనిజమును నీవు నాకొసగుటలో వింత లేదు. కాని 
తనకు లేని పరాభవమును దనుజారి బలారి కిచ్చుటయే నాకు చిత్రముగా 
నున్నది.” 

అన విని కట్టెవయు, నోవును అలవిమోరగ శచి ఇట్టనియె : "రథ 
చరణ పాణి సుర బలమును మథియించుటచే జంభారి కెట్లును గీర్వాణ హతి 
వ్యథ కలుగనే కలిగినది. చెల్లీ, నీవు నాకు మరల నీ గీర్వాణ హతి వ్యథనేల 
కలిగిపతువు? దివిజులు పరాజితులై నురదుమము నీకు చేవడినదని ఇంత 
లోనే ఒక వింత విలాసము, ఒక కొత్త సొబగ్కు ఒక నూతన గర్వము. 
దర్చము వెల్లడించుచున్నావు. కాని యుద్ద మప్పుడే ముగిసినదా? ఇంద 
తరువు నీకు చేజిక్కీనదా? ఉపేందేందుల యుద్ధమున గెల్చోటములను ఇక 
ముందు చూతుము గదా”. 


అనుటయు నతి చతురయగు నత్యభామ ఇట్లనియె: “అక్కా నీ వచ 
నము నీకే విరోధియె భంగమును చేకూర్చుచున్నది గదా! 'ఏకాంగ యుద్ధ 
ములో ఉపేం(దేంద్రుల గెల్పోటములను చూచెదము' అనిగదా నీవంటివి? 
సర్కి క్రమాన్యయము వలన ఉపేం|దునకు గెల్పున్కు ఇందునకు ఓటమియును 
సం|కమించుచున్నవి గదా! ఇంక నీ మహేందుని యుద్ధము సంగతి తెలిసి 
పోవుచున్నది గదాం” 

అనుటయు తనీయ చతురో క్తి కతికుపితయై “నా భ_ర్థకు వజ 
మాయుధము; నీ కాంతునకు కొయ్య గద గదా ఆయుధము, నిప్పులు (గక్కు 
ఐరావతేభము మదభిపతికి వాహనము; త్యదధీభనికో గృధము గదా వాహ 
నము. అన్మతృతికి దేవేందత్వము పదవి. నీయొడయనికి గోపాలకత్వమే 
పదవి గదా! సత్యభామా మత్సతికి భవవ్వల్లభుడు ఎ తెరగున సరిహోల 
గలడు?” 

అని హిలోమినుడువుటయు నానుడుల ననుక్రమమున నిరాకరింప 
బూని “అసుర యమ దండమో యన భయంకరమగు మహా గదను కొంచె 
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పరచి వజము నభివర్షించుచున్నావు. ఆభరణములలో కీలించుట కుపయో 
గించునదేగాని వజమొక ఆయుధమా? ఈ గరుడుడు నాగాంతకుడు. ఐరావ 
తమో అదియొక నాగము. పరాజితమగు నాగేంద్రమును పొగడి నాగారిని, 
అక్కట్టా గృధమని హీనవరువనగునే? హరిని గోవకుడని నిందించి పలికి 
తివి. ఆయనయందు గోవత్యముండుట నిజమే. ఎట్టి గోవత్య మనగా 
గోవాచకమైన నాకమహి ముఖ్యానేక వస్తూత్కరమునకు మత్రియుడౌడ 
యడు. అక్కా, ఇట్లు నీమాటలు నిందా సోోతమైనవి. నిజమునకు త్వత్కాం 
తుని ఇం(ద్రత్వము మత్కాంతకృత వర్యవసాదమే గడా”. 


అని స్మతాజి త్తనూజనుడువుటయు హిలోమి కనలి, "ఒక్క నిటలాక్షీ 
మిగులుగా నున్నదని హరుడు స్వయం (వభుతను దాల్వెను గడా! అట్టి చో 
సహ్మసలోచన ళోభితుడగు ఇంద్రుడు హరిపసాద స్పృహుడగునే?” 


.ఆనుటయు సా(తాజితి చిరున వ నవ్వి, “అక్కా, ఇంక మాట్లాడకు, 
మా బావగారగు ఇంద్రునకు నేత్ర సహనము లభించిన దుఃస్టితిని నేనున 


వినియే యున్నాను, ఆ హాస్యో క్తి నటుండనీ. అవయములు హీనాధికము 
లగుటేమి లెన్స? నీ అసదాలాపమును మానుము. సరోజాక్షునితో సహసా 
క్షుడు వరాక్రమముతో పోరనీ. అవ్వుడాతని బలము తెలియగలదు.” - 
_ అని పలుకుటయు తత్సంవాదమందు సత్యభామ వలన శభీదేవికైన 
వాక్సరాజయము . .... ) 
చమక్కారభరితమైన ఈ తోడికోడం[డ వాగ్యుద్ద మునకు. మూలమే 
స్రీల పాటలలోనై న ఉన్నదేమో గాని, సంస్కృత హరివంశ, విష్ణు పురాణ 
ములలో నిట్టి సందర్భమే లేదు. కనుకనే తిమ్మన కావ్యమునను లేదు. తిమ్మన 
ఈ రుదభట్ట కల్పనను ఎరిగియ యున్నచో నిట్టి రనవత్తర సన్నివేశమును 
వదలి యుండెడివాడు కాడు.దీనికి మెరుగులు దిద్ది ఒక సరస సంభాషణా నన్ని 
వేశమును రూపొందించియే యుండెడివాడు. ఆతడేర్పరచుకొనిన కథా ప్రణా 
కకు ఈ సన్నివేశము ఎంతమాత్రము బాధకము కాకపోగా ఆతడు చి(త్రిం 


ఛభిన'నత్యభామ పాత్రకు ఈ సన్నివేశము చక్కగ అమరియుండెడిది, 


-లడితె 
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న 





7) ఈ కథాభాగములో రుదభట్టు కావించిన కడపటి కల్చ్బన 
సం[గామ భంగాన్నితుడై న ఇందుని బిల్వోదకెశ్వరుడను శివుడు ఓదార్చి, 
కృష్ణుని అనుచిత కార్యమున కాతనిని మందలించి ఇరువురకును సంథి పొసం 
గించెననునది. 


శివుడు కృష్ణుని మందలించి, షట్పురవాసులను రాక్షసులను 'సంహ 
రించి దెవతా హితమును గావింపుమని కృష్ణున కాదేశమొసంగినాడు. హరి 
వంశమున బిల్వోదకేశ్వరుని పేరున్నదిగాని ఆ సందర్భము వేరు. ముందు 
చూడగలము. విష్ణు పురాణములో విల్వోదకవతి సేరే లేదు: కనుకనే ఈ 
రుదభట్ట కల్పన తిమ్మన కావ్యములోను లేదు. 
రుదభట్టు గావించిన కథాం కల్పనలలో నొక్కదానినై న . తిమ్మన 
్యకరింపలేదు. కనుక అతడు జగన్నాథ విజయము ననుసరింపలేదనియే 
మ్యవలసి యున్నది. 


క్ర 


he 
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థాంశ సాదృశ్యములు : 

“రుదభట్టు స్వీయ కల్పనలను తిమ్మన స్వీకరింపనంత మాత్రమున 
ఆతడు జగన్నాథ విజయమునుగాక దానికి మూలములై న హరివంశ, విమ్షు 
పురాణములనే అనుసరించినాడని నిశ్చయాత్మకముగా చెప్పుటెట్టు 
సాధ్యము? నిజమునకు తిమ్మన రుదభట్ట కావ్యమునే మాతృకగా గొనియు, 
స్వీయాభిరుచి సనుసరించి బుద్దిపూర్వకముగనే అందలి కొన్ని కథాంశములను, 
భావములను, పద బంధములను పరిత్యజించి యుండవచ్చును. కాకతాశీయ 
ముగ రుద్రభట్టు స్వీయ కల్పనలన్నియు అట్లు పరిత్య క్తములై పోయి యుండ 
వచ్చును” అను (వశ్న ఉదయింపవచ్చును. నిజమే. తిమ్మన హరివంశ, విష్ణు 
పురాణముల ననుసరించినాడను నిశ్చయాత్మకమైన సాక్ష్యము. లభింపనిచో, 
జగన్నాథ విజయానుకరణవాదము వలెనే హరివంశ విష్ణు పురాణానుకరణ 
వాదము కూడ ఊహామా[తమై బౌగాముల కాకరమగునే కాని నిశ్చయాత్మక 
మగు సిద్దాంతము కాజాలదు. కనుక “ఈ రెండు సంస్కృత పురాణముల౦దలి 


కథాంశములు, నని, వేశములు, భావములు వదబంధములు రుదభట్టు స్వీక 
0 
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రింపనివానిని వేనినై న తిమ్మన స్వీకరించి యున న్నాడా?' అని పరిశీలింవవలసి 
యున్నది. పరికింపగా అట్ట సాదృశ్యము అనేకము కనుపించుచున్నవి. 

హరి వంశ, పారిజాతావహరణములకు గల సాదృశ్యములను గుర్తించు. 
టకు ముందు హరి వంశమును గురించి తెలిసికొనవలసిన విషయము "కొంత 
కలదు, 

హరివంశ మందలి 128 నుండి 140వ ఆధ్యాయము వరకు పారి 
జాతాపహరణ కథ ఇెప్పబడియున్నదని శ్రీ నాగపూడి కుష్పుస్వామయ్యగారు 
[వాసియున్నారు. 64 నుండి 7టి వరకు గల అధ్యాయములలో చెప్పబడి 
యున్నదని శ్రీ దూ? రామమూ_రి శాస్ర్రిగారు |వాసియున్నారు. ఇట్లు వీరు 
అధ్యాయముల సంఖ్యను వేర్వేరుగా చెప్పుటకు గల కారణమును తెలిసికొన 
వలసి యున్నది. 


హరివంశ [గంథమునందు మూడు భాగము లున్నవి. 1) హరివంశ 
వర్వము, ర్‌5్‌ అధ్యాయములు గల భాగము. ని) విష్ణు పర్వము, 128 
అధ్యాయములు గల భాగము. ల్ర) భవిష్య పర్యము, 185 అధ్యాయములు 
గల భాగము. 1 

ఇదిగాక పూర్వ భాగము, ఉత్తర భాగము అని మరియొక విధముగ 
హరి వంశము నంతటిని రెండు భాగములుగ విభజించుట కలదు.* విష్ణు 
పర్వము నందలి రిశివ అధ్యాయము నుండి ఉత్తర భాగముగా గు ee 
నది. ఇట్లు భాగములను విభజంచుటలో ఛేదమున్నను పాఠములో మాత్రమ 
భేదము. తేక దేశమందన్ని [(పాంతముల౦దును దాదాపు ఒకేవిధముగ లభించు 
చుస; వది. ఇట్లగుటచే తొలి పరిగణన [వకారపు విష్ణు పర్వము నందలి 64వ 
అధ్యాయము "మలి పరిగణన [పకారము, (64+ 55) 119వ అధ్యాయమగు 
చున్నది. ఇది ఇట్లుండగా మొదటి పరిగణన ననుసరించిన (పతులలోకి గల 





బొంబాయి, గోరఖ్‌ పూర్‌లలో ముదింపబడిన [ప్రతులలో ఈవిధమైన 
విభజన చేయబడినది. ! 
పురాణం హయ।గీవ శాస్త్రిగారి ముదణలో ఈవిధమైన విభజన చేయ 
బడినది. 'డండంి ము[దణకూడ ఇదే విభజన ననుసరించినది. 

లి. వీనిని పశ్చిమో త్తర 1పతు లనవచ్చును. 


నాటు 


క్‌ 
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నాలుగధ్యాయములు రెండవ పరిగణనపు (వతులలో! ఒక్కొక్కటి రెండేసి 
అధ్యాయములుగా విభజింవబడినవి.? ఇట్లు పైన తెలిపిన 119వ అధ్యా 

యము (119 +4) 123వ అధ్యాయముగా లెక్క వేయబడినది. ఇట్లు అధ్యా 
కత సంఖ్యలో భేదమున్నను పాఠములో శఛేదము తేకహోవటచే 
శ్రీయుతులు నాగపూడి, దూళిగార్లు చూచిన పాఠములు భిన్నమ ములై యుండు 
నని శంకింపవలసిన వనిలేదు. 


దీనికంటెను ముఖ్యమైన విషయము హరివంశ మందు పారిజాతాప 
హరణ కథ రెండు విధములుగ చెప్పబడి యున్నది. విష్ణు వర్వము 64వ 
అధ్యాయములో ఈ కథ సం్యగహముగ చెప్పబడినది. మరల వెంటనే 65వ 
అర్యాయదు. నుండి 76వ అధ్యాయము వరకు గల 119 అధ్యాయములలో 
విస్తరించి చెప్పబడినది. 76వ అధ్యాయమున సత్యభామ టన పుణ్యక 
(వత వృత్తాంతము చెప్పబడినది. 77 నుండి 80 వరకు గల నాల్లధ్యాయము 
అలో పుణ్యక వతోత్న త్తి, మాహాత్మ్యములు, తదాచరణ విధానము విపుల 
ముగా చెప్పబఢినవి. 81వ అధ్యాయములో రుక్టిణ్యాడుకై న కృష్ణుని ఇతర 
త్నులు పుణ్యక [వతము నాచరించుట చెప్పబడినది.శ 


రన 


క 


వినిని (పార్దక్షణ (వతు లనవచ్చును. 


నం రాక 


విష్ణు పర్వమందఠి 6వ అధ్యాయమైన “కట భంజన, పూతనా వధ 
రెండధ్యాయిములుగన్సు 48వ అధ్యాయమైన ' జరాసంధ న సునీత 
ణము అనునది "రుక్మిణీ స్వయంవరోత్సవము, శిఘుపాల య. మని 
రెండధ్యాయములుగన్సు 5ఠీవ అధ్యాయమగు "ద్యారపతీ నగర నిర్మా 
ణము అనునది అదె పేరుతో రెండథా శ్రయములుగన్ను [0వ అధ్యాయ 


Q 
ణా 
సి య లల Pf? శకట “9 Aad 
"నరక వధియి ఇ౦[దాశమనము , రక వధ గను - చిభజింవ 


సార్లు రెండు విధములుగా చెప్పబడినట్లు గు రించినట్లు లెదు 
నో ఇక ఎవ ag) 
4. ఈ విష్ణుపర్వపు రి1వ అధ్యాయమే హయగీవ శాస్ర్రి,గారి వతిలో 140వ 


అరా బయ మగుచున్న న్‌ 


50 వారదిజాతాపహరణము 


ఉదాహరణ పౌకర్యమునకై మనము 64వ అధ్యాయమున చెప్పబడిన 
థను తొలి కథ యనియు, 65 నుండి 81 వరకు గల న 
ప్పబడిన కథను మలికథ యనియు వ్యవహరింతము. ఈ రెండు కథలును 
అనేకాంశములలో పరస్పరము భేదించుచున్నవి. తిమ్మన ఈ ఉభయ కథ 
అను కొంతకొంత అనునరించినాడనుటకు బలముగా తిమ్మన కావ్యముసకును 
ఈ ఉభయ కథలకును సాదృశ్యములు అనేకము కనుపి పించుచున్నవి. 


CE 


an) 


ముందుగా హరివంశ, పారిజాతావహరణములకు గల కథాంళ సాద్భ 
శ్య ములను గు_ర్రింతము. 
1) నరకుని చెరలో గల పదునార వేలమంది కన్యలను శ్రీకృష్ణుడు 
'వారదుని వన్చున' వవిణయ మయ్యెనని తిమ్మన తెలిపియున్నాడు. 
“ Ee అలనామణులంబది యాబువేవురం 
బరిణయమయ్యె నారదుని పన్స్పున సౌఖ్య రసెక లోలు(డై”. (187) 


రుదభట్ట వట్టున నారదుని పేరైన ఎత్తలేదు. అయిన తిమ్మనకు 
నారదు డెక్కడ దొరకినాడు? అని వెదుకగా హరి వంశములో దొరకు 
చున్నాడు. విష్ణువు నరకుని సంహరించి తమ్ము పెండ్లి యాడునని నారదుడు 
తమ్మాశీర్వదించి యుండెనని ఆ సుర కన్యలు కృష్ణునితో ననుచున్నారు : 
'తన్య చందోపమం వక్త 9౦ నిరీక్ష్య ముదితేం[దియాః 
సంహృష్టాశ్స మహాబాహు మిదం వచనమబువన్‌ 
౦ యత్సురావాయు రిహాస్మాన్‌ వాక్యమ।బవీత్‌ 
ర్వభూతమతిజ్ఞశ్చ దేవర్షిరపి నారదః 
విష్ణర్నారాయణో దేవ; య చక గదాసిభృత్‌ 
స భౌమం నరకం హత్వా భర్తా చ భవితాసి వః. 
జజ. హారి, ౬౪-92-88) 
హరి వంశమును చూచియండనిచో తిమ్మన నారదుని “పే 
యుండడు గదా, 
స) సత్యా మందిరమున నారదుడు భుజించినట్టు తిమ్మన  ఇెప్పి 
యున్నాడు. 


2 a 
Ga 
ఆం 
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"అలరు. బోడులు వడ్డింవ నచట! గలహ 
ఛభోజియును చాను బహు భక్ష్య భోజ్య లేహ్య 
చోష్య పానీయముల మధునూదనుండు 
సారె(గొనియాడుచును వేడ్క నారగించె. (1119) 
రుదభట్టు నారదునకు కృష్ణునిచేత భోజనము పెట్టింపలేదు. అయిన 
ఈ విందు పూర్తిగా తిమ్మన స్వయముగా చెసిన వంటకము కాదు, హరివంశ 
మందే ఈ వంటకము సిద్దవరువబడి యున్నది. 
"అథోవకల్చ్పయామాస సుఖాసీనాయ కేళవః 
పరమాన్నం న మునయే పరమాత్మా జగద్గురుః 
తల్లోకకర్లా? సత్కృత్య దత్తం మునిరుదారధీః 
బుభుజే వదతాం (శేష్టః శ్రద్దయా వరమా యుతః”. 
S.C 
మూలమందున్న పరమాన్నము మాత్రమే చాలదని తిమ్మన భక్ష్య 
ఛోజ్యు లేహ్య, చోష్య పానీయములను అదనముగా చేర్చినాడు. హరివంళ 
మును చూచియుండనిచో తిమ్మన కూడ రుద్రభట్టు వలెనే కలహభోజికి 
"కబుర్హ "తోనే కడుపునింపి భోజనము పెట్టకుండనే సాగనంపి యుండెడివాడు. 


త్ర) సత్యా కృష్ణులు వై జయంతమున ఒక రాతి నిదించినట్లు తిమ్మన 
చెప్పినాడు (1 48). రుదభట్టు సత్యాకృష్ణులబే రెండుసార్లు అమరావతీ 
యాత చేయించినాడు; కాని ఒక్కరా|తియెన అచ్చట న్నివ చేయనీయలేదు. 
అయినచో తిమ్మన ఈ కల్పన నెట్లు చేయగలిగినాడనగా దీనికి కొంత ఆధా 
రము హరివంశ మందు కలదు. మరికొంత తిమ్మన కల్పన. డేవేందుని 
అతిధిగా కృష్ణుడు వై జయంతమున ఒక రాత్రి నిదించినట్లు హరివంశము 
ఇవ్వుచున్న దె, కృష్ణుని ఒంటరిగా నివబుచ్ముటకు మనసావ్చక థి 
సత్యను కూడ తోడువేసినాడు. 


స 


ఢం 


=) 


ఆరా।తి సత్యః గూడి యి. 
రాది ముదం బెస(గ వై జయంతమున మనో 
ల్‌ తారధారి అరి iy 


పారీఐతనుండుచో ( (బభాతంబయ్యెన్‌”,' (పారి, IV 48) 


రని పారిజాతాపహరణము 





ఏఓ) నత్యా కృష్ణులు ఇందువి అతిథుల్లై యుండి నందన వన విహారము 
చేయుచు పారిజాతమును సమీపించి దానిని పెల్లగంచినట్లు హరెవంశ (తొలి 
కథ, విష్ణు పురాణములు రెండును చెప్పుచు టి. రు[దభట్లు రుకాళిక 
ననుసరించి నత్యాకృష్ణులు ద్వారక న ండియే యుద్ద సన్నద్దులె తిన్నగా 
నందనవనమున కేగియున్నారు. తిమ్మన హరివంశ క. కథ) విష్ణు పురాణ 


కథా (పణాళికవే అనుసరించి యున్నాడు. ఇది యాతనికి గల ఏతమభయ 
పురాణ పరిచయమును--అథవా ఏదైన. ఒక పురాణ పరిచయమునై న- 
నిరూపించుచున్న ది. 

5) నందనవన పాలకులు పారిజాతావహరణ వృత్తాంతమును శ సేదేవికి 
తెలువగ ఆమె ఇందుని కృష్ణుని పెకి యుద్దవ మునకు. (హోత్సహించినట్లు రుద 
భట్టు కల్ఫన. హరివంశ మందలి రెండు కథలును వన పాలకులు తిన్నగ 
దేవేం్యదునకే నివేదించినట్లు చెప్పుచున్నవి. 


"శతా తం దేవరాజసు కర; కాషనః త తచా' (౬౪-7౮) 
వావ చ “అవ లె 


— 


౬ 


“తే తు సందనగోప్తారః పారిజాతో [దుమో త్తమః 


[హియతితి మహం|చాయ గత్వా సవ శశంసి దే” (జ 13} 
తివ సున కూడ ఇటే తెలిపియున్నాడు. 


అని పలికిన గర్వోక్సులు 
విని వన పాలకులు చాల విస్మితులగుచున్‌ 
జని చెప్పి రంత యును దా 


రనిమిష పతికిం బులోమజా న్వితు 


నకున్‌. (పారి. IV 59) 
ఇది యాతని హరిపంశ్‌ వరిచయమునే తెలుపుచున్నది. 
6) పారిజాత సౌరభావేశము వలన ద్వారక యందలి వికి 
రోగులు స్యన్ల శరీరులై రని తిమ్మన తెలిపియున్నాడు (౪. 45-48). రుద 
భట్టి "మాటను తెలుపలేదు. ఐన నిది తిమ్మన సొంత 


ప్ర లగా 


మందున్న విషయమునే తిమ్మన విస్తరించినాడు (హరి. ౭౫-51-56). 


€ 
(cy 
dr 
(స 
fx 
| 
co 
fe 
౧౮ 
అ 


ల! 


హరివంశముతో సాదృశ్యములు ర్‌ి 





7) పుణ్యక (వతాచరణము పారిజాతాపహరణమునకు పూర్వమే జరిగి 
నట్టు రుదభట్టు చెప్పియున్నాడు (౫11-61). తిమ్మన పారిజాతాపహరణా 
% CU ॥ 


నంతరమే పుణ్యక [వతాచరణను చెప్పినాడు గ. 55-100). ఇది హరి 
వంశము ననుసరించి చెప్పబడినది (హరి. కలు అధ్యాయము. 


ర) పుణ్యక వ్రతమును రుక్మిణి యాచరించినట్లు రుద్రభట్టు తెలిపి 
' ses కృష్ణని నాదుదు రుక్మిణీ మహా 
దేవిగె పుణ్యక్యవతద నోంపి ధరిత్రిగె రాగవప్పినం”. (£11.61) 


(ధరి త్రికెల ఆనంద మగునట్లు కృష్ణుని వలన రుక్మిణీ మహాదేవికి 
పుణ్యక [వతపు నోము అయెను.) | : 


తిమ్మనయో సత్యభామ పుణ్యక [వ్రతము నాచరించినట్లు చెప్పినాడు. 
ఇందిరా |పతినిధియు కృష్ణుని వట్టమహిషియు, పతివ్రతా శిరోమణియు సాధు 
స్వభావయునై న రుక్మిణిచేత నాచరింపజేయక, తిమ్మన పుణ్యకమును సత్య 
చేతనేల ఆచరింవజేసెనను (పశ్న ఉదయింపక మానదు. తిమ్మన జగన్నాథ 
విజయము ననుసరించి యున్నచో అట్టే చెప్పియుండెడివాడు. కాని ఆతడనుస 
రించినది హరివంశమును. అందు ఒక అధ్యాయము నిండుగ (2౬. అధ్యా) 
సత్యభామ యాచరించిన పుణ్యక (వ్రతమే వర్ణింపబడినది. అటుపిమ్మట 
కృష్ణుని మిగిలిన పత్నులందరును పుణ్యక [వత మాచరించినట్లు డ హరి 
వంశము అతి సర్యగహముగ (౮౧ అధ్యా.) చెప్పుచున్నది. తన సపత్ను 
అందరితోపాటు రుక్మిణి కూడ ఈ |వతము నాచరించినది. కాని [ప్రాధాన్య 
సత్యదే. కనుకనే ఇది తిమ్మన సత యెడ గల వక్షపాతముతో చేపిన మా 
కాదు. రుదభబట్టే రుక్మిణి యెడ పక్షపాతముతో కథ్యావణాళికను మా 


0 


తిమ్మన మూలమునె అనుసరించినాడు. 
9) నారదుడు పుణ్యక (వతాచరణ విధానమును నత్యభామ కుపదేశించి 
నట్లు తిమ్మన చెప్పియున్నాడు (1 56-62). రుదభట ఉఊసెతుకొనలేదు. 
య Ge య లు ని 


ర 


) 
డ్రి 


నాలు ఛభ్యాయములు (2౭-౮౦) నిండుగ నారదుడు. పుణ్యక (వత పు 


గ్‌ 


ఎ 
రి తిమ్మన ఈ కల్పన ఎట్టు చెయగలిగినా డనగా మూలమగు హారి వంశ 
సీ "ళీ 
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టుత్ప త్తిని తదాచరణ విధానమును, తన్మహిమను విపులముగ నువన్యసించి 
యున్నాడు. తిమ్మన ఈ అంశమును హరివంశము నుండియే [గహించినాడు. 
కాని హరి వంశమున నారదునకు (పథాన [శో రుక్మిణి కాగా, తిమ్మ! 
సత్యను శ్రోత గావించినాడు. పుణ్యక Ee గావించిన కృష్ణ వతు 
అందరిలో [ప్రాధాన్యము నత్యదేగాన ఆమెయే శోత యగుట ఉచిత. 


తలంపుతో తిమ్మన చా మార్చు గావించినాడు. 


రన 


స్‌ 


లీ 


5 


మన 


10) ఉమ్మా శీ, అరుంధతులు పుణ్యకము నాచరించియున న్నట్లు 
నారదుడు తెలిపినట్లు తిమ్మన తెలిపినాడు (V౪. 55), రుదభట్టు కావ్యముల్‌ 
నీ [వనంగమే లేదుగదా. అయినచో నీకే బర్హను తిమ్మన ఎట్లు కల్పింపగలిగినా 
డను (వళ్న ఉదయించును. ఈ పేర్లు హరివంశ మందున్న వ నారదు 


డిట్లను సునాండు : 


0% 


(na) 
యి 
x. 


"చచారోమా [వతం దేవీ పుణ కానాం పచి[వతా”. (ee-119 
“ఆదితా స్ట కశ్యపో దత్తః పుణ్యార్హం చ తథా మమ” (౬౭-౮6 గ) 
“ఇం|దో దత్త స్తథేందాణ్యా సౌభాగ్యార్థం తతో మమి, (౬౩-౮౦8) 


అరుంధతి పుణ్యక (వ్రతము నాచరించినట్లు హరివంశము స్పష్టముగ 
చెప్పుట లేదు. కాని, పుణ్యక[వత విధానమును ఉమాడేవి అరుంధతి కువడే 
చినట్లు (౭౭- -౮౦) అధ్యాయములు రచింవబడినవి. కనుక తరువాత 
అరుంధతి కూడ ఈ [వతము నాచరించియే యుండునని తిమ్మన ఊహించు 
టకు వీలయినది. హరి వంశమును చూచియుండనిచో తిమ్మ న ఈ అరుంథ 

త్యాదుల పేర్లను చెప్పగలిగి యుండడు గడా. 

11) రుదభట్టు పుణ్యక (వత విశేషముల నేమియు తెలుపలేదు. 
తిమ్మన ఈ (వ్రతమునకు విశిష్టములై న అనేక విశేషములను తెలిపినాడు. వాని 
కన్నింటికిని హరివంశములో మూలము లున్నవి. 

పూలమాలతో సత్యభామ కృష్ణుని మకార వృక్షమునకు కట్టివేసినద 
తిమ్మన చెప్పినాడు. 


_మునివతి యానతిం జకితముగ్ద 'మృగీతోరలాక్షి (పాణనా 
' థుని( గనకా ంబరాంచలముతో ( గునుమాయుథ వాగురానిబం . 


ప 


హరివంళముతో సాదృశ్యములు ల్‌ల్‌ 
నస ANE RNENA 
ధనమును బోని [కొవ్విరుల దండ( దగుల్కొన( జుట్టి వేడ్క(గ 


'లనగము6 గూడ! గంకణ రుళం రుళమ౦ంజుల దోర్యుగంబునన్‌”. 
క (V. 79) 
హరివంశ మిట్లు చెప్పియున్నది ॥ 

పుష్పదామా వనజ్యాథ కంఠే కృష్ణన్య భామినీ 

బబింధ కృష్ణం సుభగా పారిజాతే వనస్పతా, (౭౬-ల) 


12) సత్య కృష్ణుని నారదునకు దాన మొసంగినట్లు తిమ్మన తెలిపి 


"కల్ప మహీజంబు సదక్షిణాకము నిజ[పాణేన( గూడన్సుప 
ర్యముని[శేష్టన కిచ్చె దానముగ ధారాపూర్వ మవ్వేళ( దు 
భ్యమహం సం|పదదే నమో నమ యటం౦చద్దేవి మోదంబునన్‌”. 
(7 82) 
హరివంశము నందిట్లున్నది : 
'అద్భిర్హదౌ నారదాయ తతో౬నుజ్ఞావ్య కేశవమ్‌”. (2౬-6) 


18) నారదుడు కృష్ణుని నుండి పరిహాసారము సేవలు గొనెనని 
"మాయభీప్పిత 
కృత్యంబులు సలుపు మనుచు( గేళివరుండై . (౪ 85) 
“కపట సటనావరుండై న కంసవై రి( 
బరమముని నవ్వుటాలకు( బనులుగొనియె.” (NV 86) 
హరివంశమం దిట్టున్నది. నారదు డిట్లనుచున్నాడు. 
“సత్యం మామనుగచ్చన్య కురు యద్యద్భ్బివి మ్యహమ్‌ . (౬-౪) 
“పరిహాసం బహువిధ౦ కృత్వా మునివర స్తదా . (ee-11) 
14) చివరకు సత్య తిరిగి నారదుని నుండి కృష్ణుని కొనినట్లు తిమ్మన 
“అపుడు విరించి సూను(డు జనార్దను నెయ్యపు వాలు(గంటి( జూ 


యి 
చి పడ(తి నీ మనోహరుని( జేకోను మిచ్చెవ నంచు( బల్కుచో' 


ర్‌6 పారిజాతాపహరణము 





త (వమోద భరితాననయె వెసనిచ్చె వేలుపుం 
దపసికి నాత్మభూషణ వితానము అన్నియు. నిష్కగయంబుగన్‌”, 
(V. 88) 
హరి వంశమున నారదు డిట్లనుచున్నాడు : 
“కపిలాం గాం సవత్వాం భో నిష) _)యార్డం పయ చ్చ మే 
కృష్ణా జినం తీలె ః పూర్ణం పయత స్ప చవకాంచనమ్‌ 
ఎహోశత ని ని వ్యయ కృష్ణ. విహితో వృషకేతునా 
త థేతు; ఫ్‌ టా శం తథా చే జనార్దవః స (౭౬. 12-14) 
మూలమందున్న నిష్క్రయమును తిమ్మన మార్చు గావించినాడు. అది 
యాతని స్వీయాభిరుచి ననుసరించి చేయబడిన మార్చు. ఐనను దానమోయ 
బడిన కృష్ణుని తిరిగి నిష్కగయ మొనంగికొనుట యను కథాంశము మాత్రము 
మూలమందలి దే. 
తిమ్మన హరి వంశమును చూచియుండనిచో ఈ వివరముల సన్నిఠ 
టిని ఒనంగగలిగి యుండెడివాడు కాడు. అతడు జగన్నాథ విజం వమునే 
అనుసరించినవాడై నచో ముఖ్యముగ పుణ్యక [వత సంద దర్భమున రుుదభట్టు 
వలెనే కప్పగంతులు వేసి దాటుకొని పోవలసినవాడే. 


ఉపర్యుదాహృత కథాం సాదృశ్యముల వలన తిమ్మన, పారిజాతావ 


e 


హరణమునకు జగన్నాథ విజయముగాక హరివంశమే మాతృక ,యని నిరూ 


క 


తీథధాంశ సాద్యశ్యములు ; 
హరివంశమునకు వలెనే విష్ణు పురాణమును కూడ తిమ్మన తన 


కావ్యమునకు మాతృకగా .గొనెనని ఈకింది కథాంశములు నిరూపించు 
చున వి. 


విష్ణు పురాణముతో సాద్భశ్యములు ర్‌ 


ఇం|దుని అతిథులై యుండి నందనమును 'పవేశించి పాధిజా తోత్సాటనము 
గావించిరని చెప్పుచున్న హరివంశ (తొలి కథ విష్ణు పురాణముల ననుస 
రించినాడనియు ఇదివరలో హరివంశ సాదృశ్యములను గుర్తించు సందర్భ 
మున వెప్పికొనుటయైనది (పుట. లని. ఇప్పుడు విష్టు పురాణమందలి 
తత్కథాంశ సంబద్ద పంక్తులను గుుర్తింతము. 


'తతో దదర్శ కృష్ణోపి సత్యభామా నహాయవాన్‌ . 
దేవోద్యానాని హృద్యాని నందనాదీని. సత్తమ. (80-80) 
దదర్శ చ సుగంధాఢ్యం మంజరి పుష్పథారిణం 

పారిజాతం జగన్నాథః కేశవః కేశిసూదనః. (80-81-82) 


"ఇత్యు క్ట స్స |పహసై $నాం పారిజాతం గరుత్మతి 
ఆరోపయామాన హరిః (30-88) 


హరివంశపు తొలికథ కూడ ఈ విషయము. దాగాపిటే 'ఇప్పుచున్నది, 
కనుక ఈయొక్క అంశమే తిమ్మ నకు విష్ణు పురాణ వరిచయమున్న ట్లు స్థాపింప 
లేదు. ఈ తరువాత (వదర్శింవబడుచున్న నాదృశ్యములు నిశ్చయాత్మక 
ముగా స్థాపి౦ంపబోవు సిద్ధాంతము న్‌ కిది పూర్వసిద్ధత మాత్రమే. 


2) పారిజాతాపహరణము గావించుచున్న కృష్ణని నందనవన. పాల 
కులు బెదరించినట్లు తిమ్మన రెండు పద్యములు చెప్పినాడు. 


తగునె యదు |పవీర యిటు థో ర్హ్యము నీవొనరించి యీ మరు 
న్నగముహరించి వంచన( జనన్‌ దివిజా గణి దీనినిచ్చె ద ,. 
క్క్కుగ నిజకాంతకా కుసుమ కోమల యాజ్ఞ భయంబునొందు( దే, 
టిగములు దీని చెంగట నటింపను నిందుల తావి( (గోలంగన్‌. 

(IV 56.) 


కెట్టు జనియించె మరలం 


వెటుము బలభేది విన, మేలే నీకున్‌”. (IV. ర్‌7) 
(అ) 0 | టం! . 


ల్‌ర్‌ పారిజాతావహరణము 
sees se ee TC 

రుద్రభట్ట జెదరింపులను తెలుపలేదు. విష్ణు పురాణమునందీ  చెదరిం 
పులు కలవు. 


"భో శ్‌ దేవరాజన్య మహివ్నీ తత్స 


రగ కామ్‌ 
పారిజాతం న గోవింద హర్తుమర్హ ని పాదవమ్‌ 
ఉత్పన్నో దేవరాజాయ దత్త స్పోపి దదౌ పునః 


టూ... సుమహాభాగ దేవి వై శె 


శ్‌ 
శచీ విభూషణార్థాయ దేవై రమ స 
ఉత్పాదితోయం | న శ్షేమా గృహీత్రైనం గమిష్యసి 
దేవరాజో ముఖ(పేక్షీ యస్యా _స్తస్యాః పరిగహమ్‌ 
_మౌఢ్యాత్సార్థయసే క్షేమో గృహీతై (నం హి కో |వజేత్‌ 


అవశ మన్య దేవేం[దో నిష్కృతిం కృష్ణ యాస్యతి 
వ[జోద్యతకరం శ కమనుయాన్య ని చామరాః 

తదలం సకలై ర్లేవె ర్విగహేణ తవాచ్యుత 

విపాకకటు యత్కర్మ తన్న శంన న్లి వండితాః” (30-39-44). 


తిమ్మన పై ల్లోకముల ననుసరించి యుండుట స్పష్టము. 


9) అడ్డ ఏ గెంచిన వన పాలకులను సత్యభామ ధర్షించినట్లు 


తిమ్మన 
తెలిపి యున్నా డు. 


"వినుండు సురేశ్వఠ వన పాలకులు వార్ది( 
బుట్టిన యీ దివ్య భూరుహమున 
కేలిదాణి యెవ్వతె యిం[దుండు నెవ్వు(డు 
తోడి యిందిరను గ గొస్తుభము నెవ్వ( 
డధిపు(డై ధరియించె నత(డె చేకొను(గాక 
తెక తేరయిది యేమియొకరి సౌమ్మె 
యిదెనాదు విభునిచే నీవదాన్య నగఠబు 
నొడియించుకొని యేగుచున్న చాన; 


బలుకులేటికి( దా వీరవత్నియేని 
మో శచఛీజేవి తనదు ప్రాణేన(డై వ్ర 


విష్ణు పురాణముతో సాదృశ్యములు త్ర 





మఘవు నిట( బంపి సత్యభామా విధేయు 
వలన మరలంగ( గొనుటెపో వాసితనము'. (1౪. 58) 


వనపాలకుల బెదరింపులనే తెలువని రుదభట్టు సత్యా (ప్రతివ వచన 
అను తెలుపు పశ్నయే ఉదయింపదు. తిమ్మన పద్యమునకు మూలమైన వి 


పురాణ పంక్త్తు లిట్లున్నవి 3 


4) యుద్ధము నందోడిన దేవేంద్రుడు శ్రీకృష్ణుని క్షమాపణ కోరినట్లు 


భి 


"ఇత్యు శే "కే తై రువాచై వె తాన్‌ సత్యభామాతికొపి రస్‌ 
కా శచీ పారిజి కాతన్య కళా శక స్పురాధివః 
ను. స్పర్వలోకన్య యద్యేషోలమృతమన్థ నే 


సముత్చన్న స్త సరుః కస్మాదేకో గృహ్హోతి వాసవః 
యథా సురా యథ వేందుః యథా శ్రీ ర్వనరక్షిణః 
సామాన్య నృర్వలో కన్య పారిజాత స్తథా [దుమః 
భ_ర్మ్యబాహు మహాగర్వా (దుణద్దేన "మధో శచీ 
తత్కథ్యతా మలం కానా సత్యా హారయతి [దుమమ్‌, 
కథ్యతాం చ [దుతం గత్వా పొలోమ్యా వచనం మమ 
సత్యభామా వదత్యేత వ ద్ద కాకరమి 
యది త్యం దయితా భర్తు ర్యది వళ్యః పతీ స్తవ 
మద్భర్తు ర్ల రతో వృక్షం తత్కారయ నివారణమ్‌”, 
(30-45-49) 
మృ్యన ఇచట విష్ణు పురాణ వం కులను తుచ తప్పక అసువదించినట్లు 


న, 


సం[శ్రందను(డో ముకుంద ముర ఘస్మరయేన వరాధినంచువే 
ముందజివచ్చి సొగ(బడి మొక్కిన ... "(గ 88) 
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త్‌ 





సంగా మభ ంగా 


న్విత నా des నోడుతె రణదొళు :'పేం[ద్రం సకారుణ్యనాదం.” 
(XI, 110) 


(సం[గామ భంగాన్మితుడై న ఇంద్రుని గాంచి రణమందు ఊఉ పేంద్రుడు 


దెంచి “దేవతాహిత స క కావలసిన స టు 
గునా?” యని కృష్ణు నాక్షేపించి మధ్యస్థము, చేసినాడు. శకట మనా 
న నేరమునకు వరిహారముగనో యన్నట్రాక చేవహిత కార్యము నాచరింపు 
మని యాదేశించినాడు. దేవేం[దునకు క్షమాపణ ఇెవ్వుకొనవలసిన అవసరమే 


మ్‌ 


కలుగలేదు. ఇక హరివంశమునందో అదితి, కశ్యపుల మాధ్యస్థము వలన 
యుద్దము మధ్యలోనే ముగిసినది. ఇంద్రుడు పరాజతు 
నిదే అవరాధమన్నట్లు నిష్టుర 


న 
లే 
Ch 
ట్ర్‌ 
య 
రో 
Gr 
2h 


అతడు కృష్ణుని క్షమాపణ కోరకపోగ్యా కృ 
ముగా కూత మాట్లాడినాడు. 


లర 


"త్వం [వభు ర్లోక కృత్కృత్స క రాష్యేహం స్టాపిత_స్ట్రయా 
స్థాపయిత్వా కథం నామ పునర్మామవమన్యసే -.. 
భాతృత్య మువగమ్యైవ జ్యేష్టత్వం చాప్యపోహ్య :చ 

' కథం కమలపతాక్ష నిర్వాణం కర్తుమిచ్చసి”. (౭౫. 28-29) 

ఐన తిమ్మన ఇం్యదునిచే క్షమాపణ చెప్పించుట కాధారమేమి ? తిమ్మన 

ఈ దీన వాక్యములను దేవేఠ్యదునిచే తానె పలికింప లేదు. విష్ణు క్రతాఖమందే 


ఈ Ss కలదు, 


5) వరాజితుడై న చేవేందునకు కృష్ణుడు పారిజాతమును తిరిగి ఈ( 
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జ ee . మ కొమ్మునీ 


eas 


సొమ్మని వ[జమిబ్బి స ల డాతరుదీ( దలంభఛినన్‌ .. : 
(౧౧ 89) 


రు[ద్రభట్టు కావ్యమున కృష్ణుడీ బొదార్యమును (వదర్శింపలేదు. హరి 
వంశమునను అట్టి [పసంగము లేదు. విషపు పురాణము మా;త్రమిట్లు చెప్పు 
ఇ ఆరి Mm ౧ 
చున్నది న 
'గృహీతోయం మయా శక సత్యావచన కారణాత్‌ 
పారిజాత తరుక్చాయం నీయతాముచితాస్పదమ్‌.” (౩౧-8) 
ఆని కృష్ణుడు పలికినాడు. తిమ్మన దీనినే అనువదించినాడు. 


6) పారిజాతము భూలోకమందు శ్రీకృష్ణావతార కాలావధి వరకును 
ఉండునని చేవేందుడే సూచించినట్లు తిమ్మన తెలిపినాడు. | 
యం సా శూర కులంబు నలంకరించు నీ 
వమ్మహినుండు నంతకు ననన్య దురావము పారిజాత భూ 


[2 
జమ్మును నుండు స్‌ షం 
రుద్రభట్ట కావ్యము నందలి దేవేంద్రుడు నోరు తెరువనై న లేదని పైన 

చెప్పబడి యున్నది. మాథ్యస్థము వహించిన వీల్వోదకేశ్వరుడై న ఈ విష 
యమై ఏమియు పలుకలేదు. మరల నెన్నటికై న పారిజాతము సురలోకమును 
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కంగీరరించినాడు. 
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వధ్యా సం[పాపయ స్వే పుణ్యకం హృదయే స్థితమ్‌. 
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స్వీకరించినాడను విషయము నిరూపిత మగుచున్నది. 


పారిజాతావహరణ, హరివంశ విష్ణు పురాణ, జగన్నాథ విజయములకు 
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సారాంశము : 

'పారిపాతాపహరణి మందలి కథ 51 ఆంశములుగ విభజింపబడినది. 
వానిలో “జగన్నాథ విజయముితో సాదృశ్యము గలవి 17 మాత్రమే. వీనిలో 
8 హరివంశ మాతృకములు.8 7 విష్ణుపురాణ మాతృకములు.9 ని ఉభయ 
మాతృకములు.° మిగిలిన లెక తస. 12 హరివంశ మాతృక 
ముల్కు4 5 విష్ణుపురాణ మాతృకముల్యు€ ని ఉభయ మాతృకముల్కు్‌ 15 
కథాంశములు తిమ్మన సొంత కల్పనలు.క8 


శ్రీ 

జగన్నాథ విజయము నండదతి పారిజాతాపహరణ కథ 47 అంశము 
లుగ విభజింపబడినది. వానిలో హరివంశ మూలకములు నిశ్కీ॥ విష్ణు పురాణ 
మూలకములు 10,1 ఉభయ మూలకములు 4J, రుదభట్టు సాంత కల్న 
నలు 10.£ ఈ పదింటిలో ఒక్కదానినై న తిమ్మన అనునరింపలెదు. 


౭9, 6, 7, 9, 10, 13, 15, 50 

౪ _ 21, 22, 30, 31, 32, 33, 84 

c _ 19, 29 
రే i 28, 89, 40, 41, 42, 48, 44, 45, 47, 48, 51 
ఆ _ 26, 27, 36, 87, 38 


న. స్‌ 
Fe Nr CLC RLU మ 
16 


h — 3,6, 7, 9, 10, 13, 15, 25, 50, 62, 63, 64, 66, 68, 
TTL క లంత ల? 

i — 21, 22, 28, 30, 31, 32, 33, 31, 56, 58 
ఆ LAE 29 

5, 8, 42, 49, 52, 76, 77, 98, 99, 100, 101 
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మారిజాతాహ జగన AL 
మారణము విజయము 
(పారిజాత కథ 

హరివంశ మూలక కశాంశములా 20 23 
విష్ణుపురాణ ,, | £2 10 
ఉఊభయ 99 3? 4 4 
ప్వ్‌య కల్చనా స్‌ 15 10 
మొ త్రము క 51 47 





ఉభయ కావ్య సామాన్య నథాంశ్‌ములు :ః 





హరివంశమూలక క థాంశములు ఖర్‌ 
విష్తువురాణ ఫ్రా న —7 
ఉభయ 99 3? — ని 

ను 


శ్రీ బి. వెం. రావుగారు జగన్నాథ విజయము నుండి నాలుగు పద్య 


ముల నుదాహర్‌ంచ్చి వానితో భావసామ్యము గల వద్యాములను తిమ్మన 
(య 
జగ శ జా ~ mM mmm రర లో 
ాప్యము నుండి ఎ తృిచూటనారు.!' తరువాత శ్రీయుతులు కె. సుబ రామప్బ్క,2 
x ర 1 జ Me er 
పడ వెంకటరాపు3గారలు కూడ అవే కనడ పడ్యములన్కు . దాదా 


గులతో పోల్చిచూపుచు శ్రీ బి. వుం. రావుగారి అభి 





1. ర్‌ మూల (గ౦థము” -వొరత్సి 1952 డిసెంబరు 

వ న౭బంధంి-భారత్కి 1058 మే 

ములు పరస్సర _వభావము*కపుట 127 
(1961 సం॥) 


aa 

GJ 

న్‌ 

ల్‌ 
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ప 
థగ 
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రట నట నయ తి 
ఇవ్వుడు వరుసగా ఆ పద్యములను ఒక్కొకటిగా గై గెకొని వాని మధ్య 
గల సె సాద్యశ్య యును ఆ సాద్భశ్యమునకు మూలమును గు రింతము. 


mm Oe 





1) శ్రీ బి. వెం. రావుగారుదాహరించిన మొదటి కన్నడ పద్యమిది : 


“ఇదు కృతకాది యప్పుదు, వనావళి యప్పుదుు వద్మషండ వ 
వ్వుదు తశిరుయ్యెలప్పుద్కు లతాగృహవప్పుదు, రత్నదీపవ 
ప్పుదు, మధుమాసవప్పుదు నవోజ్ఞ్యల చం|దికె యప్పు, దింతిదా 
గద తెజనిల్లిదొందు కుసుమం కుడుతిర్కు మఖీష్ట సిద్ధియం.” 
(౧-౨- 68) 


(ఇది కృతకా[ద్రి యగును; వనావళి యగును; పద్మషండవగును; తలి 
రుయ్యె లగును; అతా గృహమగును; రత్న దీపమగును; మధుమాస మగును; 
సవోజ్ఞ్యల చంద్రిక యగును. ఇట్టిది కానిది యను రీతి లేదు. ఈయొక్క కుసు 
వై అభీష్ట సిద్ది నొసంగుచుండును.) 


దీనికనువాదమని శ్రీ రావుగారు మూడు తెలుగు పద్యములను 


చూపినారు.1 


"అలినీలాలక నీవు నీవతి రహస్య [కడ వర్ధింఛు వే 
ట్ట ,లతాంతాయుధ సంగరంబునకు రాసా అబు గల్చించు ను ను 
జ్వల దీపాంకురమై, రతిశమ తనూసంజాత థారాళథ 


ర్మలవంబుల్‌ దొల(గింవ(గా సురటిమై రంజిల్లు నిచ్చాగతిన్‌' 


అడిగిన యంతలోన సరసాన+ముణాన్‌ సమకూర్చు నాకటన్‌ 
Ce 


బడలిక( జెందనీక యభభంబు లశంచు జగ _త్త9యంబునన్‌ 








పవవోలువారు కూడ ఇవే పద్యములను చూపినారు. శీ సుబ్బరామప్ప 

రు ఈ తెలుగు పద్యములను మాతమిచ్చి “వీనికి సరియగు కన్నడ 
స లున్నవని మాత్రమే తెలిపినారు. కన్నడ పద్యముల నువాహ 
రింపలేదు. 


11] 


అ a 29 
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బడయ(గ రాని సర్యగుణ భవ్యము సుమ్మిది; దీని దాల్చి యి 
ప్పడ(తులలో( గనుంగొను మపార మహా మహిమాను భావముల్‌ 
Ch; OL) 
నెలకొని వేసవి( జలువయు( 
జలివేళల నుష్టగుణము సముచిత భంగిన్‌ 
గలిగించునీ లతాంతము 
కొల(దులు చెప్పంగ నిచ్చకొ త్తలు సుమ్మో.” (1 62) 
“ఇదుకృతకా(ది” పద్యమునకును, "అలినీలాలకి వద్యమునకును 
కొంత భావసామ్యము లేకపోలేదు. 'దీపమగును" అనునదే ఆ సమానా౦శము. 
కాని ఈ బీజము రుదభట్లు సొంతము కాదు.హరివంశకారుడు వెలిగించినడే 


“పదీవకర్మ రాతొ చ శ కరోతి కనుల్‌క క”, (౬౫-౫27) 


మూలము నందలి ఒక్క 'దీపము'చేత ఉద్దిపితుడై రుద్రభట్టు మరి 
ఏడు ఉద్దీపన విభావన పదార్థములను సృష్టించినాడు. రుదభట్టు సొంత స్ప ప 
మైన కృతకా [ది మొదలగు చేడింటిలో ఒక్కదానినై న తిమ్మన స్పృశం 
మూలమందున్న దినమును మ్యాతమే [గహించినాడు. ర్ముదభట్టు దానిని రత 
దీపముగా మార్చినాడు. తిమ్మన ఈ రత్నదీవము నైన ఉవయోగించుకొన 
లేదు. "ఉజ్జ్వల దీపాంకురము'ను మ మాతమే వెలిగించుకొనినాడు. దానికితోడు 


లే 
కన Gh 
G Et 


సురటి" యను నొక వస్త్వంతరమును తాను స్వయముగా సృష్టించుకొని 
నాడు. దీని భోగ్వతకు ఉత)షత కలిగించుటకై “రహస్య కతి అను 
ఫ్రే గ్ర త్‌ 


శృంగార భావమును కల్పించినాడు. రుదభట్టు పద్యమును తిమ్మన చూచియే 
యున్నచో అందు సిగ్ధాన్నము వలె సమకూర్చబడియున్న 'కృతకా।ది” యుద 
లగు స్ప ee పదార్థ సముదాయము నేల వదలిపెట్టి యుండును? ఒక్క 
వీవమునకే ఒక మధురమైన పద్యమును లిఖించిన తిమ్మన సువ వర్ణ లేఖిని నుండి 
అమృత గుళికల వంటి మరి ఏడు పద్యములకు మనమెందులకు నోచికొని 
యుండము? “అలినీలాలకి” పద్యము హరివంశ శో కార్థమునకు విపులికరణమే 
ని రుదభట్టు పద్య మునకు అనుసరణ కాదు... 

“అడిగిన షు 'నెలకొని వేసవి” అను వద్యములకు ఈపాటి 

భావసామ్యమైనను ళోధకు లుచాహరించిన “ఇదు కృతకా(ది' పడ్య 


2 


మండేగాని, 


యాః 
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వ రచించిన మరి యేవద్యమందుగాని లేదు. సరసాన్నముల నొసం 
, ఆకటి బాధ కలుగనీయకుండుట, శీతోష్టము లను సుఖావహముగ 
కూరు అను నీ భావములు హరివంశ మందున్నవే. 


నొ 


(ఏ0 


నే 


"సవత్యపి రసాన్‌ దేవి మనసా కాంక్షితాన్‌ పరాన్‌ 
శీత్రోచ్ను చె చ్చితే ఇని పుష్నమే తత్చ్రయచ్చతి. (౬౫- నిడి) 
బుభుక్షా వా పిపాసొ వా గ్రానిరవ్యథవా జరా 
దేవవద్ధారయంత్యాస్తే స్వచ్చందేన భవిష్యతి.” ( -29) 
తిమ్మన పద్మములు శ్లోకములకు విపులీకరణములే. 
న) శ్రీ బి. వెం. రావుగారుదాహరించిన రెండవ కన్నడ పద్యమిది. 
నారదకృత రుక్కిణీ (వళ౦స్తా సత్యా నిందా ఘట్టమందలిది. 


తడవేం పూణ్కెగె దివ్యం 

బిడివెం రుక్మిణియొళల్లదేం హరి మరెదుం 

గడ సత్యభామెగెరగం 

ముడిగిక్కద నార్చరె త్తికొళ్ళిం సభెమొళ్‌. (౧౨-74) 


((వతిన చేయుటకు తడవేల? దివ్యమును* వట్టుకొందును. ఇంక హరి 
తప్ప మరచియైనను సత్యభామవై పు మొగ్గడు. '"ముడిగి” పడ 


ణివె పు 
చున్నాను. ఈ సభలో శ క్లియున్న వారె త్రికొనుడు.) 


రుక్మి 
( 
వైచు 
దీని కనుసరణమని వారు తెలిపిన తిమ్మన వద్యమిది : 
“కువలయ వత నేత్ర నెజిగొప్పున సికుసుమంబు దాల్చుటన్‌ 


* 'తత్ర మానుష (ప్రమాణా నిరేయస్యాపి నిర్హాయకం య త్ర ద్దివ్య మితిలోక 
(ప్రసిద్ధమ్‌'. Quoted by Dr. P. V. Kune in history of Dharma 
Shastra NI Vol. P. 3 3. విషు కోశ, త వ్రమాష, తండులాది దివ్య 
[(ప్రమాణములను యాజ్ఞవల్యాాది స్మృతులు చెప్పుచున్నవి. దివ్య [ప్రమా 
ఇణమునకై "సవాలు చేయువాడు తన తలప్రైగల టోపీ లేక పాగను 
నేలపై పడవై చును. దీనికి “ముడిగి వేయుట అని పేరు. సవాలు నెది 
రించువారు 'దానినె త్తికొనవలెను. 


ఇ 


అ 
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రింతు గావుతన” 


ళం 


a 
థిభా 


త 


(1. 62) 


విసరుట 


తు 


అదనుట 


లో 
కీ 


e 


యి యు 
ముడి 


ల 


న్‌ 
Cy ౭ 
N 


ట్ర 


క్‌ 

ప్చ్‌ 
శమ క. 
ము. 


ద్యములోని 'దివ్యమె త్తి! 
పు పలుకులు తెలుగులో లేవు. తెలుగులో గల “సవ 


నుసా 


ష్‌ 
లీ 


మమ అవ్‌ 


ఈ రెండు పద్యుప 
రే 


35 
మి 


xe 


"భోగ భాగ్యముల' 


- 
న 


ల్‌ రాటు 
నే యొగును” అను 


లో 
ఇమ 


ద్య 


జ్య ఒక 
వ్‌ 
, అమ గలిగి 


ఓం 


కో 
యు 


ఇ 
15 


డు రుక్సి 
ని 


యించుటి” కన 


ఆతలాములఆ నాశ 


గో 
(7) 


భావమున 
వ్‌ వలుకాడ 


CR 
జవణాటక 


ఇ 
గ్గ 


యు 


లే 
మాత్రము కొలదిగా భావసామ్యము 


వ 
క. 


ఖీ 
షు 
ఇ 


are 


ఊలు 
శీ 


3 


ఒం నను భావమున 


కు 


ణు 


హరివంశ మందలి 


మూలము 


తి. దినికి 
టి భ_ర్హృవత్నలే' ( 


% 
Chee 


భభ 


-20) అను పదములందును 


(= 


-42) 


భనే 
మితి భామిని” ( 


hb 
"రో ద 
గో 
ళు 
ర్‌ 
ఫై న 
మో 
టే క్తి 
bh w 


-£3) 


య) 
రుర్మెణి చశరముల నాగశ్రయింతు” రను తెలుగు పద్యము నంచతి భావ 


అమి 


జ 
కరి 


అక 
“ఇని. 


చూతడవచు*సు. 


డ్‌ వాక్యములందును 


Ne) 


ఇ 
శి 


“3 


halt 


సున 


Ch 


మ 
wr 


శ 


సి కాద్య ఛామిని". (౬౫-రే గ) 


ఇ 


గు పద్యములో నల "అవిరళ భోగభాగ్య'ములకు మూలము 


కాగలిన భావము హరివంశ మందున, ది. 
ఊతగలము. 


రు 


తె 
రివంశమందడే 


1 ఎర క 
ee 
ద 


+ 
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ప కాళమద్యు పొభాగ్యం అనివార్యం యశ శే త, (౬ ౫- -లర్రి 


య 


“"సహిభార్న్యైకర రథో జై (తః తవ దెవ్యద్య నినృత ౩ (౫3-41) 


wl 


ఇట్లు కన్నడ పద్యమందలి ముఖ్యమైన భావము తెలుగు ప కములో 


టు 


లెకుండుట వలన, ఈ రెంటికిని గల అల్బ భావసామ్యమునకును, తెలుగు 
పద్యుమునందు గల ఇతర భావములకును మూలము హరివంశ మందుండుట 
టవలనను తిమ్మన అనుసరించినది సంస్కృత హరివంశమునే గా ని కన్నడ 
జగన్నాథ విజయమును కాదని తేలుచున్నది. 


శ్రి) శ్రీ చ. వెం. రావుగారుదాహరించిన మూడవ కన్నడ పద్యము 


కూడ నారదకృత రుక్మిణీ (వశంస్కా సత్యానించా (వసంగ మందలిది. 


అబలెయరొక్‌ ముయ్యాంపళ్‌ 
సాబగింగా సత్యభామె; వేడిం తనగా 
సొబగ్‌ి యలరం ముడిడరె 
సొబగేకవ్చ|తమాయు భీష్కక సుతెయా.” (జ. చి. ౧౨-7 1 
(అబలలలో సౌబగు కొరకు సత్యభామ స్పర్ధ వహించునది. ఇంక 
తనకా సొబగు పలదు; ఈ అలరును ముడుచుట వలన భీష్యక సుతయొక్క 
సాబిగు ఏకచ్చ(త్రమైనది.) 
"స్త్రీలంవరిలో నేనే అత్యధిక సౌందర్యవంతురాలనని ఇదివరలో 


సత్యభామ అనగలిగియుండెనుగాన్సి ఇకముందు ఆమాట ననలేదు. ఎంటి 
కనగా ఈ పారిజాత పువ్చధారణము వలన రుక్మి ణీ సౌందర్యము సర్వో త్తమ 


మైనది” అని మై పద్యపు భావము. వీనికనువారమని శ్రీ రావుగారు తలచిన 
తెలుగు పవ్యములివి ; 


"ఇన్ని దినంబులున్‌ సవతు లిందజిలోనల నత్యభామకన్‌ 
సన్నల. (దిమ్మరున్‌ హరెవశోంవదుడై యన విందు. గాని యో 


es 
Ya 
యా 
29 
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జగ 
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a) 
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G 
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రెక్కిన చాననంచు బతి యెంతయు నాకనుర కు తశంచు(ణా 
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నిక్కుచు విజ్ఞవీగుచు గణింపదు కాంతల సత్య; యింతకున్‌ 
[సుక్కకయున్నె నీమహిమ సూచిన బోటులు విన్నవించినన్‌ *. 
(1 66)౪* 
సె పద్యములలో మొదటిదైన “ఇన్ని దినంబులున్‌ 'పద్యములో 
గల భావము కన్నడ పద్యములో ఛాయామాతముగనైన లేదు. దీనికి 


ఇక ఈ 'అబలెయరొళ్‌' పద్యమునకును 'చక్కనిదాని అను పద్యము 
నకు కొంత భావసామ్యము లేకపోలేదు. సత్యభామ తాను జగదేక సౌందర్య 
వతినని భావించు ననునదే ఈ సామాన్యాంశ. కాని ఈ భావము నంస్కృత 
హరివంశ మందున్న దే. 

“ఆద్య స్మాఠాజితీ దేవీ జ్ఞాన్యతే వరవర్తినె 

సొభాగ్యాద్యాం సదా వేతి యాత్మానం సుభగానతీ” (౬౫-ఏ 9) 


ఈ సొమాన్య థావాంశ్‌ పోగా మిగిలినదంతయు తెలుగు కన్నడ వద్య 
ముల భావ విభిన్నతయే. కన్నడములోని సత్య స్పర్దాటవు; తెలుగులో సత్య 
గర్విష్టి. కన్నడములో రుక్మిణీ పొందర్య (ప్రశంస చేయబడగ్యా _ తెలుగు 
ఆమె మహీమా స్తుతి చేయబడినది. పారిజాత కుసుమధారణము వలన రుక్కిణ్‌ 
సౌందర్యాభివృద్ది యెనదని కన్నడ పద్యము; మహిమా |పకటనమైనదని 


తేలుగు పద్యము ఛాథము. ఇక్‌ కన్నఉమందలి “ఎకచ్చ(త యును ముచ్చట 
రన పదము బె అసువాదకుడును యథాత థముగ పయోగింపకుండ విడువ 
ఉమ wu ౬లో ww ఇర ళీ లొ 

లేనిది. తిమ్మన ఈ కన్నడ పద్యమును చూచియుండ డనుటకు అత డీ 


వవము నుపయోగించుకొనకుండుటే తార్కాణ కాగలదు. 





* నిడుదవోలువారు కూడ 'తడవేం పూణ్కెగ' పద్యమునకు 'కువలయ వత 
నేతి పద్యము అనువాద మనినారు. 'అబలెయరొళ్‌' వద్యమునకు ఒక్క 
“ఇన్ని దినంబులున్‌” అను పద్యమును మాతమొనంగినారు. సుబ్బ 
రామప్పగారు "తజవెం పూణ్కాగ” "అబలెయరొళ్‌” రెండు వద్యముల 
భావము “ఇన్ని దినంబులున్‌” 'చక్కని దాననంచు' రెండు పద్యము 


అలో చేరినదని ఉమ్మడిగా చెప్పినారు, 
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4) శ్రీ బి. వెం. రావుగారుదాహరించిన నాల్లవ పద్యము 
రుక్మిణి ఆధిక్యమును సపత్ను అంగి కరించిరని తెలుపుచున న్నది 


నంతప్ప మె 


a) 


అబ గవందీ సొబగ్‌ మహాత్మె గుచితం [పద్యుమ్ను 

ర్మగనం పెత్త మహత్తు ద|/గమహిషే సంప త్తియం స. దీ 

కెగె లక్షీ, ,వనితావతారగెనుతం మిక్కంగనా వృంద వీ 

రె గళం మాణ్జిరె సత్యభామె త శేదళ్‌ సౌభాగ్యమాత్స 

(పద్యుమ్నునివంటి పెద్ద కుమారుని కన్న మహత్త్యమును, అగ 
మహిషీ సంప త్తిని పొందిన, లక్షీ ,వనితావతారమైన ఈ మహాత్మురాలికి ఈ 
సౌబగు పరికింపగా ఉచితమే” అని మిగిలిన అంగనా బృందము ఈర్ష్య 
మానగ్యా సత్యభామ మాత్రము సౌభాగ్య మాత్సర్యము వహించెను.) 


దీని కనువాదమని పరిశోధకులు భావించు తెలుగు పద్యమిది : 


"అందజలోన( బెద్ద మహిమాన్విత రుక్మిణి గాన( బూవు గో 
చిందు(డు దానికిచ్చె( దగవే యని లక్షణయోర్చె: సై (వె(గా 
ఇింది; శమి౦చె భ(ద; యపులెమ్మని యూరడిలెన్‌ సుదంత; లో 
గుందుట మానె జాంతవతి; కోపమడంచెను మిత్రవిందయున్‌.” 


సత్యభామ తప్ప మిగిలిన శ్రీకృష్ణ మహిమలు రుక్మిణియెశ మాత్స 
ర్యము వహింవలేదనియే పె రెండు పద్యముల తాత్నర్యము. కనుక ఈ 
రెండు పద్యములకును గల భావసామ్యము (వస్ఫుటమే. క్ట సూల దృష్టికి కన్నడ 
పద్యమునకు తెలుగు పద్యము అనువాదము గాకు న్నను అనుసరణ ణమైన యగు 
నని తోచుటయు సహజమే. కనుకనే “ఈ పద్యమొక్కటియే తిమ్మన రుద 
భట్టు ననునరించెనని రుజువు చేయగలమ” అని పరిశోధకులు దృఢముగా 
rss కాని సంస్కృత హరివంశములో ఈ భావము _ చెవుబడ 
కున్న చో ,నౌత్రమె మే శోధకుల అభి|పాయము ఆమోదయోా రాగ్య టు కాగలదు. 


ఇప్పుడీ (కింది హరివంశ శ్లోకములను గమనింతము :' 


88 పారిజాతాపహరణము 





Ca 


"అర్హతి పుత్రమాతేతి జ్యేషేతి చ సమాగతాః 


(షె రమణ [పవదంతిస్మ హృష్టా దామోదర స్త్రియః” 


రమే 
'మమృషే న నవత్నస్త్యు తత్సాభాగ్య గుణోదయమ్‌." 
(౬౫. 48, 49) 


9 


తెలుగు, కన్నడముల వద్యములకు రెంటికిని మె శ్లోకములే మాతృక 
అనుట స్పష్టమే గడా. అంతేగాక సూక్ష్మ్మముగా వరిశీలించినచో ఈ రెండు 
అసువాదములును నడచిన ధోరణి వలన రుదభట్టు (ప్రభావము తిమ్మనపై ఏ 


మాత్రమును లేదనిగూడ తెలియగలము, 


మూలమందలి శ్లోకముతో రుక్మిణికి "అర్హ, “పుత్ర మాత”; “జ్యేష్ట 
అను మూడు విశేషణములు వాడబడి యున్నవి. వీనిలో “అర్హ” యనుటకు 
మారుగ రు[దభట్టు 'మహాత్మె” అని వాడినాడు. తిమ్మన 'మహిమాన్విత' అని 
నాడు. తిమ్మన వాడిన పదము నంన్మృత మూలము ననుసరించినదో కన్న 
డము ననుసరించినదో స్పష్టముగా చెప్ప వీలులేకున్నది. ఇక “జ్యేష్ట'కు 
మారుగ రుదభట్టు “అగ మహిషి అని (వయోగింపగ్గా తిమ్మ 
లోన( బెద్ద' అని అనువవించినాడు. తిమ్మన చేసిన తెనిగింపు రుక్కిణీ వయో 
ధిక్యమును సూచించునదిగనే యున్నదిగాని ఆమె ఆగ మహీషత్యమును 
సూచించునదిగ లేదు. రుక్కిణ్‌ త లె 


(CA కుం కా 
యుండుగాక. ఐనను ఆమె అగ మహిషి కానిచో సవత్నులామె ఆధిక్యము 
నంగికరించి యుండెడివారు కారు. లోకములో నవతు*లలో నొకతె అల్కా 

© 00 


వయస్కురాలయ్యు అగ మహిషి కావచ్చును; వయోధికురాలు అ|పధాసన 
మహిషి కావచ్చును. ఇచ్చట రుక్మిణికి గల (వత్యేకత ఆమె అగ మహీష్‌ 
త్యము వలన వచ్చినడెగాని, వయోధికత వలన వచ్చినది కాదు. కనుక 
తిమ్మన చేసిన అనువాదముకంటె రుదభట్టు చెసిన. అనువాదము హృద్య 
మనక తప్పదు. ఐనను తిమ్మన తనకంటె పూర్వుడైన రుదభట్టు చేసిన నర 
సానువాదమును |గహింపలేదు. కారణము అతడు దానిని చూచి యుండక 


¢ 


౭ 


డా 


హోవుటకంటె వేరేమి కాగలదు? 


ఇక మూలమందు గల “పుత్రమాతి అను విశషణమును తిమ్మన అనువ 
డింపక వదలి పెట్టినాడు. కారణము పుత్ర మాతృత్వము రుక్కిణికే విశిష్టమైన 


చత 
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ఘనత కాదు. తక్కిన మహిషు లందరకును సొ౦బాది నందనులప్పటికే కలిగి 
ఇలు రుక్మిణిని పుతమాత యిని గౌరవించుట అసం 
గతమని తిమ్మన తలచి యుండును. ఈ అసంగతత్వమును రుువభట్లు 
చక్కగా పరిష్కరించి ” ప్రద్యుమ్నుని పంటి పెద్ద ద కుమారుని గన్న భాగ్య 
శాలిని” అని సరసముగా ననువవించినాడు. కృష్ట పత్ను అంచరలో రుక్మిణికి 
స్టానమెబ్పుదో కృష్ణ పుతులందరలో (పద్యుమ్నునకు గల స్థాన మట్టిది. 
అతడు శ్రీకృష్ణుని అగ తనయుడు. ఒకనికి నూరుగురు కొడుకు లుండ 
వచ్చును. కాని అగ తనయునకు గల [పాధాన్యము తక్కినవారికి అభింపదు 
గదా. అందునను దుష్ట శిక్షణ, శిష్ట రక్షణ కార్యములలో తన తండ్రికి దక్షిణ 
భుజమై వ. [పద్యుమ్నుడే. అట్టి (పద్యుమ్నుని కన్నతల్లికి సపత్ను 
అలో [వత్యేక గౌరవము లభించుటలో నెట్ట అసంగతత్వమును "లేదు. దశ 
డభుని న. రామ మాతగా క్‌ కౌనల్యకు గల స్థానము సుమి[తా క్రై కె కలకు 
లభించునది కాదుగదా. రుదభట్టు కావించిన ఈ సరన వ్యాఖ్యానము తిమ్మన 
కంటబడియున్నచో అతడు దానిని తన వద్యములో తప్పక ఇముడ్చుకొని 
యుండెడువాడు. 


టే 


స్‌ 


sn) 


శ 
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ఇంకను రుదభట్టు మూలములో లేని 'లక్ష్మివనితావతార' అను 
విశేషణమును రుక్మిణికి ఆదనముగా చేర్చినాడు. ఇది చాల సార్థకమైన విశేష 
ణము. నిజమునకు నాడుగాని, నేడుగాని రుక్మిణికి గల గారవముసకు కార 
ణము ఆమె వయోధిక్యముకంటె ఆమె అ[గమహిషేీత్వము కంటె, ఆమె 


Cd 


ప్రద్యుమ్న మాతృత్యముక ౦టె ఆమె లక్షీ ఎప్రవతారమను నమిికయే. 


ర్‌ం ww ల ఓల న (౧ / వ 
రాభఘవతే*౬భవతీతా రుక్సిణ కృష్ణ జన్మని 
a 


oy రుక్మిణి లక్ష ,3వతారమని ఆనాడే జనులు త 
క్మిణి లక్ష్మి” (పారి. 151) అని నారదుడును, "ఇందిరా ప్రతినిథి రుక్కిణ 
రమణి” (V౪. 741) అని లోకులును నాడే తలచిరి. ఇటు సార్దకమై, కౌచితీ 


శోభితమైన ఉదాత్త భావము తిమ్మన కంటబడి యున్నచో అతడు దానిని 
వడలి పెట్టి యుండెడివాడు కాదు. 


ఇట్లు శ్రీ వి. వెం. రావుగారును తన్మతానుయాయులును ఉదాహరిం 
చిన వద్యములలో ఒక్కటియు తిమ్మన ర్నుదభట్టు (గంథమును అనుసరించి 
నట్లు నిరూపింవలేకపోగా, అతడా [గ౦థమును చూచియైన యుండడనియు9 


హరివంశము నే అనుసరించినాడనియు నిరూపింపజాలినవై యున్నవి. 


ఇవియేగాక ఇట్టివే పోలిక వద్యములు ఇంకను "లెక్కలేనన్ని" కలవని 
వీరనుచున్నారు. రుదోభట్టు తిమ్మన లిరువురును ఒకే హరివంశ విష్ణు పురా 
ణముల ననుసరించిన వారగుటచే వారి కావ్యములలో అట్టి పోలక పద్యము 
లుండుట అత్యంత ; సహజము. లేకుండుట అసహజము. కాని కొంచెము 


(శ్రమించి వేదకినచో హరివంశ, విష్ణు పురాణములలో వీనికి మ మాతృకలై న 
శ్లోకములు లభించిన తీరును, మరికొంత ఓపికబట్టి వరిశీలించినచో వీరిరువు 


దను మూలము ననువదించుటలో [తొక్కిన స్వతం(త్ర మార్గములు వేర్వేరగుట 
గోచరింవగలదు. ఇట్లు “పారిజాతాపహరణమున”కు “జగన్నాథ విజయము” 


మూలమను వాదము నిర్మూలము కాగలదు. 


జగన్నాథ విజయము నందలి ద్వాదళాశ్వాసో త్త తర భాగమునకును, పారి 
జాతావహరణ [వథమాశ్వాసమునకును కథాంశములందేగాక ఛావములందును, 
వద బంధములందును కూడ అప్పవెల్లెం[డ పోలికలు ఎన్నో కలవు. ఈ 
రెండును సమాన మాతృకము అగుటచే అట్టి పోలిక లుండుటలో వింత లేదు, 
అప్ప చెల్లెండ్రను తల్లి వీడ్డలనుకొనుట (భమజనిత [వమాదము. శ్రీయుతులు 
వి. వెల. రావు సుబ్బరామప్ప్క వేంకటరావులు ఉదాహరింపని మరికొన్ని 
సందర్భములను, వానికి వ. మాత కలను గు ర్షింతము. 


వ 


L) శ్రీకృష్ణుడు రుక్మిణ మందిరమునుండి సత్యా మందిరమునకు వచ్చు 
టకు ముందు నారదుని సేవ పద్యుమ్ను ని నియమికచినాడట. 


గ [n° 


అ 
“నారదన సమోపదొళ నంభా షణార్థం (ప్రద్యుమ్న నం నిలిసి” 
(జ. వి. 180 వ) 


తిమ్మన కూడ ఈమాటను చెప్పినాడు. 
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” .... ప్రద్యుమ్నుని మౌని దండనిది....” (పారి. 1 1083) 


ఈ భావము రుద్రభట్టు తిమ్మన లిరువురును హరివంశము నుండి 
is 


కిం చ్‌ లాం శా ప్ర ఇ ఎ 5” (జ | ధో 
నారదప్యోపచారార్హం (వద్యుమ్నం వినియుజ్య సః (హరి. ౬౬-ల్ర 


సు కొపాగారగితయైన న త్యను శ్రీక 
మంచలి రుచభట్ట పద్యము : 


షుడు సమిోపించు సందర్భ 


"బందు మృదుయానదిం డాం 
బందుద నీదేవిగరువ చేడెందు సఖీ 
వృందక్కె పేళ్లు సంజైయి 
నందు మనోరమెయ కోవగృహమం పొక్కం. (జ. చి. ౧౨-రీ 8) 
(అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు మృదుయానముతో వచ్చి “నేను వచ్చుటను ఈ 
డెవికి తెలువవలద”ని సభీ బృందమునకు సంజ్ఞచే తెలిప్కి ఆ మనోరమయొక్క 
కోప గృహమును (ప్రవేశించెను) 


ఇదే భావము గల తిమ్మన వద్య భాగము : 
'కొందజ మంతనంబులను గొందజి జంకెన వాడిచూపులన్‌ 
గొందజ! జేతిసన్నల( దగుల్బడ(జేయుచు( జేర(బోయి.” 
(పారి. ౧-10౮8) 


జనం స సంజ్ఞా నాయ అనా ఖ్యేరు 


2. నక? గమత్‌ 
(హరి. ౬౬-క1 త) 

9) పై సందర్భ మందలిదే రువ్రభట్టు వచన మొకటి 
"అంతు కోపగ్భృహమం పొక్కు అల్లి మొల్లడివజ్ఞెయిం సొపుళాగదంతు 
నడెతందు తన నృనోహరియపింతె కుళిర్దు విజ్ఞణిగియం కశెదుకొండు పంకరుహ 


ae 
నాభం కింకరభావది నాయ్యనె వీసు స్తిమిల.” (జ, వి, ౧ఎ-ఠతీఫ) 





(అట్లు కోవ గృహమును (పవేశించి అచ్చట మెల్లని అడుగుఅత 
mos కాకుండ నడచి వచ్చి తన్మనోహరి వెనుక కూర్చుండి వీవన గై కొని 
పంకరుహనాభుడు కింకర భావమున ౭ ఒయ్యనెొయ్యన వీచుచుండి) న 

శ రను 


ఇదే భావమును తిమ మ్మన కూత ఇపి నాడు. 
Sra 


“జ్య అధితాంగి చందమొక యించుక చూచెచనంచు oD 
కీలుందనుండి మం 


(పారి. ౧-109) 


fo) 


పాలు(డు తాళవృంతమొక భా భోమిని సత పి 
దాలనలీలమై వినర నాదట' గైకొని వీచె 


ఈ ఉఊభయమునకు మూలవై ఎస శ్లోకమిది : 


[గహాయ వ్యజనం చై వ సిత్యా స పరిపార్శ్యతః 
చ్‌ 2 భమ 
Pal 


శ్‌నె వై రివాస్సజద్వాతం౦ం జ హోాన « త్‌ 


శ్ర) నత్యను అనునయించు కృ మ దభ 
సింధూరవపనమం కళే 
పెండు సితాంబరమను సుట్టు నిర్మళ నిర్మో 
కం దశళెచ నాగకన్నికె 
యందమనభినయిసీ దందమేం అలితాంగీ. (జ. వి. ౧౨-89) 


(సీంభూర వసనమును వీడి, సితాంబరమును ధరించి నిర్యల నిర్మోక 


మును ధరించిన నాగకన్యక అందము నఖినయించు ఈ నీ తీరేమి ? అలి 
తాంగి!) 


Gs 
G 
లు 
“4, 
గ్ర 
G 
(ia 
a) 
Se 
వ 
క్‌ 
న 
వ 
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దేవాభిగమనాదూర 30 వక్ష ౦ నేష్టం హి తే ప్రియ” 
(హరి, కుట్‌ 30) 


ఇచ్చట పక్లాంబరథారిణి యైన సత్యను కుబునము వాల్సిన నాగకన్య 

కతో పోల్చి రువ్రభట్టు గావించిన హృద్యమైన ఉపమసు తిమ్మన ఉపయో 
గించుకొనలేదు. కారణము ఆ ఉపమ మూలము లోనిదికాక ర్నుదభట్టు 
వాడే 


స్యూయోపజ్జ్ఞా కల్పిత మగుటయ్సు తిమ్మన సంస్కృత నమూలమును చూచిన 
కాని ఈ కన్నడ కాచ్యమును చూచినవాడు కాకుంతటయును అని గఎర్తింవ 


ఇం 


ల) అభిమానము చెబ్బతినిన సత్య కృష్ణునితో నిట్లనుచున్వది : 
“మాననిధి యందు మన్నిపె 
నీనెన్నం మున్నమాదుదిందపమానం 
మానినిగె మానభంగం 
తానిదు మరణక్కె మధికమెంబుద నజియా?” (జ. వి. ౧౨-౪౮7) 
(నీవు నన్ను 'మాననిధి అని మున్ను గౌరవించుచుంటివి. అజ్జి నాక 
నేడు అవమానమైనది. మానినికి మానభంగము మరణమున కంటె అధికమని 
యరుగవా?ొ” 
తిమ్మన |వాసిన ఈ పద్యము దీనికి ప్రతిబింబమో అన్నట్లున్నది. 
"మానంచె తొడవు సతులకు 
మానమె (ప్రాణాధికంబు మానమభిలస 
న్మానములకు మూలంబగు 
మానరహితమైన (బతుకు మానినికేలా?” (పారి. ౧-129) 


ఈ పద్యములు రెండును కందములై యుండుట్క _'నకార (పాసు 
సా 


"మాని, “మానిని” శబ్దముల సామ్యము వలన వీనిలో మొదటిదానికి రెంజవవి 


hall 


న్‌ 


ఎనువావమె యుండుననిపించుటలో వింత లెదు. కాని మాతృకను పరికించి 
రాజు 


నచో ఈ [భమ తొలగిహోగలదు. 


కల టం స శ్‌ పో శ lee ఇ mA AF అం ఆల్‌ తి 
మానార్ధం పత౩త లొక పైది రళ్యు క్రవానసి 


Y4 పారిజాతాపహరణము 


అం చెం బెకువుయులు 


తెలుగు వద్యభావము కన్నడ వద్యభావమునకంటబె సంస్కృత శ్లోక 
భావమునకే సన్నిహితముగా నున్నదనుట సృష్టము 








6) పె సందర్భ మందలిదే మరియొక పద్యము 
పియె సత్యం నత్యభామానతి సతియరొళీ యచ్యుతంగెందు నిచ్చం 
పియదిందం నోడువర్మన్నిసి నడెసువరెమ్మ_త్లెవర్లేవకీదే 
వియరిన్నుం నాడె కొండాడువుదు పరిజనం భాతికై గొళ్వుదింద 
(ప్రియె యాగిర్దెన్న నిన్నార్బ్చగెదవరెనగిన్నేకె సంసారబంధం.” 
(జ. వి. ౧౨-1౦6) 


("ఈ అచ్యుతునికి నతులలో నెల్ల సత్యభామ (ప్రియసత్కి సత్యము 
గను నిత్యముగను” అని మా అత్తగారై న దేవకీదేవి. నన్ను (పియముతో 
చూచుచుండును. వరిజనులును కొండాడుచుందురు. నేడు నీకు అ[పియురాల 
నైన నన్ను ఇంకెవరు నంభావింతురు? నాకింక ఈ సంసార బంధమేల?) 


PY 


సరిగా ఇదే భావము గల పద్యమును తిమ్మన కూడ్‌ |వాపినాడు. 


తనదు కోడం[డలోన. బెద్దయుగ నన్ను 
దేవకీదేవి మన్నించు స్‌ు నాకి 
జనవులి మ్పురు ( జేసి యా సాథి 


"సియ(బోవంగ నాకింక సిగ్గు i 


న 
ర్న 


నో 


కో a ౧-180) 


ఈక్రింది శ్లోకమే లేనిచో కన్నడ వద్యమునకు ఆలుగు పద్యము అసు 
తి న్‌ 
వాదీయ యనుటకెట్టి ఆకే పణయు లేదు. 


"యదదాక్షీద్ధిదూం శ్వట్రార్భహుమానేన నందినీ 


అతజ్లాతాం తంయా [డా దాశ్రీత్‌ నూనం దౌర్భాగ్యకర్మితాం.” 
భ్‌ అ శ (1 


ళు ఇ జ yr అవ Wad ఇ, ws 
(జ _రించియున్నా కము. వారి పం ౪తరములై న మూలములు గల ఘురికొసిః 
Wie 

సొద్భశి ములను కూడ గు ర్రింపగలము. 


పహారివంశ ముతో సాదృశ్యము లశ 





7 కృష్ణుడు సత్యను నాగకన్యకతో పొల్చినట్లు ర్వుదభట్టు చెప్పిన 
వద్యమును చూచియున్నాము. అచ్చట తిమ్మన ఆ భావమును స్వీకరింపలేదని 
రెండుకూడ గు ర్తించినాము- కాని సందర్భములలో తిమ్మన కూడ సత్యను 
నాగాంగనతో పోల్చియున్నాడు. 


"అన విని (ప్రటువడ్డ యురగాంగనయుం బలె (పారి. ౧-82? 


కోపసదనంబునకుం 
జనియెసు లతాంగి హరిచం 
వనకోటరమునకు నాగతరుణియు వోలెన్‌.” (పారి. ౧-9౮) 


హరివంళశీములోగాన్సి విష్ణు పురాణములో గాని ఈ యువమానము 
చెప్పబడలేదు. అంతమాత్రమున దీనిని తిమ్మన రుద్రభట్టు నుండియ సంగ 
హించినాడని తలంపనక్కరలేదు. ఈ యపమానము రువభట్టు సొంత 
కల్నన కాదు. కోపాగార (ప్రవేశమున సత్యకు గురుత్యము వహించు కైకేయి 
కోపాగార (ప్రవేళమును వర్ణించుచు ఆదికచి వాల్మీకి మహర్షియే తొలిసారిగా 
ఈ యుపమానమును (ప్రయోగించి యున్నాడు, 
"నాగకన్యేవ నిశ్వోస్య దీర్భ ముష్టం చ భామినీ.” 
(అయోధ్య. ౧౦-6) 
భాస్కర రామాయణమున కూడ ఈ ఉపమానము స్వీకృత మైనది. 
"నాగకన్యయుంబోలె నిట్టూర్ను నిగుడించుచు' (అయోధ్య. 67) 
సత్య కోపాగార (వ్రవేశ వర్ణనము చేయునపుడు తిచ్మునకు క్రై కేయీ 


ఫ్రే 
కోపాగార (ప్రవేశ సందర్భము గు ర్హునకు వచ్చుట సహజమే కదా. 


“హణ 


రీ. రుదభట్టు ఒక వద్యాములో దిక్చాలకులను నవ్య[కమములో 
దిక్కుల వరుసలో పెర్కొనినాడు 
"ఆనలన తేజదిం యమన సొహనదిం, దనుపుుత నణ్మియం, 
వననిధినాధ నుద్దతికెయిల వవమానన శక్తియిం, కుబే 


రన జఇలదిర్క మహేశన మహత్వ వినా గమసాధ్యమెంబ బ 


వ 

రా 
ల 
అ) 
ల 
q 
et 
లో 
Ot 
§ 
గ్లో 





ల్పినొళగవై రి నిమ్మ వినయో క్టిగ తాం 'నగదేకె మాశ్ళనో.' 


pone « ] 





(ఆనలుని తేజము వలనను యముని సాహసము వలనను దను 
పుుతుని పరాక్రమము వలనను వననిధినాధుని జౌద్దత్వము వలనను, రురు 


మానుని శ కివలనను, కుబేరుని బలము వలనను, మహే శ్వరుని మహత్యము 


bi 


చలనను తనను జయించుట ఎవరికై స అసాధ్య వు గర్వముతో అగ వెరి 


నీ వినయో క్తి కి పప్వకేల మానును? అని నారదుడు కృషమ్తు నితో నను 
మున్నా డు.) 
చం 


తిమ్మన కూడ దిక్చాలుర నిట్లు సవ్య క్రమములో పలుమారులు 
పేర్కొని యునా ఎడు. ఐన ఈ విధానమును తిమ్మన కన్నడ కవియైన రు[ద 
భటు నుండియే నేర్చుకొననక్కర లేదు, ఇది ఆంధ కవులకు ఆదికవి నుండి 
అభ్యాపమైన అలవాటే. నన్నయ, ఎబ్బన, ధ్రీనాథుడ్కు నాళనసోముడ్డు నంది 
ఘంట కవులు, ఇంకెందరో తెలుగు కవులు ఇట్లు దిక్సాలురను సవ్య [కమ 
ములో పేర్కొని యున్నారు.2 తిమ్మనకీ తెలుగు కవులే మార్షదర కు అనుట 
న్యాయము. 

9) యుద్ద సన్నట్దులె వచ్చిన దిక్చాలురను కృష్ణుడు సత్యభామకు 
చూపుచు ప .్రించినట్ల + ఒక్కాక్కరికొక్కటి చొప్పున ఎనిమిది మహా (్రగ్దర 
అను రుద నట్టు రచించినాడు. (జ. వి. ౧౩-65-72). తిమ్మన కూడ దిక్సా 


ణో 


యుర్‌ స. సన్నాహములను వర్ణి ంచుచు ఒకొొక్కరికౌక అ a పున యిని 
మిది వృీత్తమ ములను రచించి యున్నాడు. (౪. 79- రల. దిక్చాలురను తల 
కొక పద్యము ముతో వ ్యరించుట తెలుగు కవులకు కొత్త త కాదు. ఇచటి తిమ్మన 
ఆంధ కవి నం|పదాయమునే అనుసరించినాడు.3 ఇది ఇట్లుండ కృష్ణుడు తన 
ప్రియ పత్నికి దిక్పాలకులను చూపించి వరించి చెప్పుట యనునది చాల 
సరనమైన కల్పన, రుదభట్ట కావ్యమును తిమ్మన చూచియే యున్నచో 
1. పారి. 8.7; 41; ౪-46; 683; 67; ౫-స వ 
2. నభా. ౧-29; నృసింహ ౨-116-128; శృం. నై. ౪-9; ౮-108; 
భీమ ఖం॥ ౪-47; 107: ఉ, హరి. ౧-0; ౫-16; వరాహ. ౨-8 
లః ఎట్టననృసింహ పురాణము. wll 6188 
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తిమ్మన కూడ అల్లే రచించి యుండువాడు. యుద్ధ సందర్భమునన్నో అమరా 
వతీ పుర ప్రవేశ సమయమున తమకు స్వాగతము చెప్పుటకై.  దిక్సాలురు 
వచ్చిన సందర్భముననో కృష్ణునిచే సత్యకు దిక్చాలకుల పరిచయమును 
తిమ్మన చేయించి యున్నచో రమ్యముగ నుండెడిది. తిమ్మన అట్టు చేయ 
కుండుటచే అతడా కావ్యమును చూచియుండ డనియే తలపవలసి యున్నది, 


ఇట్లు తిమ్మన రుదభట్టు ననుసరించెనని |భమింపజోయు సందర్భము 
లన్నియు నిజమునకు హరివంశమునకో, మరియొక [గంథమునకో అనుసర 
ణము లగుటదే ఆతడు జగన్నాథ విజయమును చూచినట్లు నిశ్చయమైన 
సాక్ష్యము లేకున్నది. 


రుదభట్టు సొంత కల్పనలు : 
రుదభట్టు గొప్ప కవి, గొప్ప పండితుడు. అతడు ' హరివంశ, విష్ణు 
వురాణముల ననుసరించుచునే స్వత ం|త్రములై న అనేక రమ్య కల్పనలమ 
కూడ చేసియున్నాడు. వానిని చదివి ఆనందించిన కవి ఆ తరువాత తాసు 
రచించు కావ్యములో తెలిసియో తెలియకయో ఆతని భావములను, వద 
బంధములను కొన్ని 9టినై న అనుకరింపక తప్పించుకొనలేడు. కనుకనే రుద 
భట్టు ప్రభావము ఆతని తరువాతి కన్నడ కవులపై విస్తారముగ కలవని 
కన్నడ సాహిత్యవేత్త లనుచున్నారు. *అట్టిచో సమానేతి వృత్తమును గైకొని 
కావ్య రచన గావించుచున్న తిమ్మన రుదభట్ట కావ్యమును చూచియ 
యున్నచో తప్పనిసరిగ ఆతని భావములను పద బంధములను ఎన్నింటినో 
' యథాతథముగ స్వీకరించుటయో, అనుకరించుటయో చేసియుండెడువాడు. కాని 
తిమ్మన కావ్యములో అట్టి రుదభట్టానువాదములు గాని అనుకఠణలు గాని 
మృగ్యములు. అనువాదములు, అసుకరణలు నని [భమ గొలుపు సందర్భము 
అన్నిటియందును ఉభయుల రచనలకు నూలములై న మాతృకలుండుటను 
గురించి యున్నాము. ఇప్పుడు రుదభట్టు కావించిన కొన్ని రమ్యమైన 
స్వతంత్ర కల్పసలను వరిశీలింతము. 
విషర్శక్యాగేసర డి. యల్‌. నరసింహాచార్‌ "రుద్రభట్టు'--(వ్రబుద్ద 
కర్ణాటక Vol. 82.4 సంచిక, 
13] 
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1) తనకు నమస్కరించ కృష్ణుని వారించుచు అదితి ఇట్లనుచున్నది : 
"నత్రనాగదిరెమగ్క నీం జగద్లురు వ ల్తే”. (౧౨-55) 
(నీవు నాకు నమస్కరింపవలదు. నీవు జగద్గురువువు గడా.) 


“అటిపి నిజాదిమధ్యనిధనేతరవృ త్తియ నోర్మె, మ త్తదం 

మజెయిసి దేవకీతనయ నెందెనిసిర్దు వయోధికరె నీ 

నెజగి, సమానరెందు కెలరొళ్‌, సమవర్షజనెంబ భావతిం 

దెజిగిసి ధర్మజాద్యరనె మోహిపుదెమ్మనదేకె మోహిమె (౧౨-56) 


(ఒకప్పుడు నీ ఆదిమధ్యాంత రహితత్యమును గోచరింప జేయుదువు- 
అంతలోనే ఆ భావమును మరపింతువు. వయోధికులై నవారికి నమస్కరించి 
సీవ దేవకీ తనయుడవే అనెడి భావము వారికి కలిగింతువు. కొందరను సమా 
'నులని, సమ వయస్కులని [భమింవజేసి వారి మొక్కులను గై కొందువు, 
“ఇట్లు ధర్మజాదులను మోహింవ జేయుచున్నావు. నన్ను గూడ నేల మోహ 
ములో ముంతువు?) 


“పరమాణు సమం సూలం 

పురాణన జరం సమోపగం దూరస్థం 

నిరవయం సొకారం 

హరి నీన్కె పొగళ్య్వరళవె, నిన్న మహత్వం . (౧౨-57) 

(శ్రీహరీ నీవు పరమాణు సముడవు స్టూలుడవు; పురాణ పురుషుడవు, 
ఆజరుతవు; సమివస్టుడవు, దూరస్టుడవు; నిరవయవుడవు, సొకారుతవు. ని 
మహిమ పొగడ తరమా?) 

ఈ సం[గహమైన భగవన్మహిమా మాయా వర్ణనము హృదయంగమము 
గదా. 
శి) ఈ- నారద వర్తన మెంతయైన హృద్యముగా. నున్నది. 

T వవ. 
"వడినోడల్‌ హంసెగం బెళ్ముగిళతిథవళ ౦, హంసెగం బెళ్ళు 
మృడహాసం విశ్వలోకస్తుత మతిధవళం, హంసెగం వెళ్ళుగిళ్లం 


క్‌ 
ES 


మృడహాసక్కం సుధావారిధి యతిధవళం, హంసెగం చె 
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మృడహానక్కం సుధావారిధిగ మతిధవళం తానెనల్‌ యోగి బందం." 
(౧౨-6౩) 


ళ్‌ 


(పోల్చిచూడగా హంసకంటజె శరన్మేఘమతి ధవళమైనది. హంస 
కంటెను శరన్మేఘము కంటెను విశ్వలోక స్తుతమైన మృడహానము అతి ధవ 
ము. హంస కంటెను శరన్మేఘము కంటెను, మృడహాసము కంటెను సుధా 
వారిధి యతి ధవళము. హంసకంటెన్కు శరన్మేఘము (తెలిమబ్బు) కంటెను, 
మృడహాసము కంటెను, సుధావారిథి కంటెను తానే అతి ధవళమనునట్లుగా 
యోగి అరుదెంచెను.) 

మాఘకవి నారదుని మనోజ్ఞముగా వరర్థించినాడు. 


ఖా 
ఇల 


“'రణద్భిరాఘట్టనయా నభస్వతః వృథగ్విభిన్న పతిమండలై ః స్వరైః 
స్ఫుటీభవర్గాంమ విశేషమూర్చనా మవేక్షమాణం మహతీ ముహుర్ముహుః 
— ఇత్యాది. '+వపాల వధము' ౧-10 
తిమ్మన నారదుని న్వరూవమును మన మనోనయనము నెదుట సాక్షా 
త్కరింవజేసినాడు (పారి. 1 £4). కాని ఈ రుదభట్టు వర్షనలోవలె నారదుని 
ధవళిమ నెవరును వరాకోటి కెత్తలేకపోయినారు. “శారద నీరదేందు....” అను 
ద్యమున పోతనామాత్యుడు (?) భారతీ శౌక్షిమను నిరూపించుటకై పక్ష 
వస్తు సముదాయమును పదునేడింటిని గుదిగుచ్చినాడు. రుదభట్టు నాలుగే 
నాలుగు ఉపమానముల పునరు క్రి వలన సాధించిన ధవళిమ పదముల అభిధా 

శక్తికి మారినది. 


వాలే 


eK 


లే) నారరకృత పారిజాత పుష్ప మహిమా... ప్రశంసా సందర్భము 
నండలిది ఈ సరస శృంగార భావము : 
“"ఇదనె తలెదాడవు మాడియె 
పదవద్మక్కెజగివళ్‌ శచీవధు వంతా 
(తిదశేందనె నెనె భువనదొ 
భిదదల్‌ సొభాగ్యకారణం పెరతుంబే,” (౧౨-67) 
(ఈ పారిజాత పుష్పమును ధరించియే శచిదేవి దేవేందునిచేత తన 
పాద పద్మములకు |మొక్కించుకొనినదనగ్యా ఇంక లోకములో  దీనికంజె 
హీభాగ్య కారణము మరెమున్నది?) 
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(ప్రియుడు (ప్రియురాలికి మొక్కు సన్నివేశము సున్నితమైన శృంగారము 
నకు శిఖరాయిమాణము. భ్ర్హువాల్ల భ్యమే జీవిత ధ్యేయముగా గల కృష్ణ 
పత్నుల కింతకంటె సృహణీయ ప్రయోజనము లేదు. తరువాతి ఘట్టములో 
కృష్ణుని చేత సత్యకు (యొక్కింవదలచుకొని (యున్న తిమ్మనకు ఈ భావము 
విడువరాని పెన్నిధి. కంటబడి యున్నచో తిమ్మన ఈ నిక్షేపమును తోసి 
పుచ్చి యుండడు. 


4) “ఇదు కృతక్షాది .... * యను పద్యమును గూర్చి ఇదివరకే (పుట 
81) ముచ్చటించుట మైనది. ఉద్దీపన విభావనా సామెగికి ఆ పద్యము 
నిజముగా నిన్షపమే. 


5) నారదకృత రుక్మిణీ [పళంసాా, సత్యనిందా ఘట్టముననే రుద్రభట్టు 
చేసిన నూత్న కల్పనలెన్నో యున్నవి. 


"పాజముట్టుదు సౌభాగ్య జయయశం రుక్మిణియా." (౧౨-69) 


(రు ణీ సౌభాగ్య జయ యశస్సు ఎల్లెడల వ్యాపించుచున్నది.) 


క్ర 
6) "ఉలివుదు హీభాగ్యడిండిమం రుక్మిణియాో (౧౨-7౮) 
(రుక్మిణీ సౌభాగ్య డిండిమము (మోగుచున్నది.) 


7) “బలిరీపు విన్నీకెయ పద 
తళ సంగద సుఖమనవళ ముఖసంగదొళ అ 
తశెగుమె? రుక్మిణి యుంగుట 
దొళుళ్ళ సొబగుంటె సత్యభామెయ నోనలొళ్‌? (౧౨- 


లో 


త 
bp) 
టో 


7 
ల్‌ 


టై 


వలన నైన కృష్ణుడు పొందగలడా? రుక్మిణి పోదోంగుష్టపవు సౌబిగు సత్యభామ 


య 


నోవటి యందెన కలదా?) 


టీ 


[ 


నత్యానింద ముదురు పోకములో నున్నను కల్పన గొప్పదే, 


8) నత్యా కోషాగార నేపథ్యమును రుద్రభట్టిట్లు వర్ణించినాడు : 
“ప్రీతియనీవ సిందురడ వన్త్రమ నొల్లదదొఠదు వన్హ్రషమం 


క. 


ర్మువభట్టు సొంత కల్పనలు i0i 





శ్వేతచు నుట్టచట్టిరె తదంజరదిం (పియకోపచిహ్నదిం 
దాతరశళాక్షిగాగశెనసనుం నలవోడిదు దంతుట ర్తి చా 
లాతపదిందమస్ప వలవస్ధినిగప్పుదె చంద్రకాంతియిం.” (౧౨-77) 
(సత్యభామ తన కిష్టమైన సిందూర వన్ర్రమును వీడి యొక శ్వేత వస్త్ర, 
మును ధరించినది. పణయకోప చిహ్నమైన ఆ శ్వేతాంబరము వలన ఆమె 
సంతోషము మదింత క్షిణించినది. అస్దినికి బాలాత పము వఆన కలుగు వికా 
సము చం|దోకాంతి చలన లభించునా? 
సత్య ర కాంనకమును వీడి ధవళాంబరమును ధరించినదను నంత 
వరకు హరివంఠమందలి భావమే. ఐన చివరి పాదము నంసేలి దృష్టాంతము 
రుడభట్టు (పతిభకు తార్మాణముగా నున్నది. 


9) సత్యభామ తలకు "వాసెనేకట్టు కట్టినదని హరివంశములో 
నున్నది, ఆ వాసెనకట్టును రుద్రభట్టిట్లు వర్ణించినాడు. 


"తనగీర్జైెయిం శిరోవే 

చన జనియిసె నిటలపట్టదొళ్‌ తిర్యక్చం 

చన తిలకాయతమం మా 

నిని రుచిరదుకూల పట్టమం నియమిసిదశ్‌”. (౧౨-78) 

(ఈర్ష్య వలన ఆమెకు శరోవేడన జనింపగ్కా నుదుటికొక రుచిర 
చుకాఅముతో కట్టు కట్టినది. ఆ కట్టు ఆమె ఫాలతలమున తిర్యకృండన తిలక 
రేఖవలె నుండెను) 

10) ఈ వాసెనకట్టునే కృష్ణునిచే మరొక. రీతిగ వ ర్ధింప చేసినాడు, 


"హృదయద తాపది నుర్కువ 

వదనద లావణ్యరసడ నాచెయనె నొసల 

ల్లి చుకూలపట్టమం త ఫ్ర 

ట్టైదథిప్రాయమ నమోఘ మజివువు వబశే” (౧-9 Ly 
(అబలా హృదయము నందలి తాపము వలన హౌంగవారిన పపస 
వణ్యపు నురుగో యన నొసట దుకూబ వట్టమును ఫరించిన స కారణమును 


ప్త 
తెలుపవే.) 
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11) నత్యా శ్వేత వస్త్ర ధారణమును కృష్ణుడిట్లు వర్ణించుచున్నాడు : 
“సిందూర వసనమం కళ 
దొందు సితాంబరమనుట్టు నిర్మళ నిర్మో 
కం దశేద నాగకన్నికె 
యందమ నభినయిసిదండ మేం అలితాంగీ.” (౧౨-89) 


(లలితాంగీ, సిందూర వస్త్రమును వీడి సితాంబరమును ధరించి నిర్మల 
నిర్నోకము దాల్చిన నాగకన్యక అందము నభియించుచున్న యీ నీ తీరేమి?) 


సత్యభామ కోవచిహ్నముగ ధరించిన శ్వేత వస్త్రము కూడ తిమ్మన 
చెప్పిన "మాసిన చీర” కాదు. పాము కుబుసమువలె జిలుగ్తైన నేతవని గలిగి 
పారదర్శకమైనది. ఈదుకూలము వలన ఆమె ఐశ్వర్యము, నాగరకత. వెళ్ల 
కాగా, ఆమె దీర కృశాంగము, తనైగనిగ్యము, రోష స్వభావము అడు 
[తాచుతోడి బొపమ్యము వలన వ్యంజితము లై నవి. 


12) కృష్ణు డింకను ఇట్లుత్చే)క్షించు చున్నాడు. 
"తరుణి కళంకమనంతః 
కరణదొ భాంత మళ వృ _త్తియం కూడబహిః 
కరిపంతే మహారజనా౦ 
బరమం కశిదేకె ధవళ పటమం హీదెదౌ.” (౧౨-౪0౮) 
(తరుణీ, కళంకమును ఆంతఃకరణములో నిడుకొని నిర్మల స్వభాత 
మును వెల్లడించుచున్నట్లు మహారజనాంబరమును వీడి ధవళ వటముసు 
తశాల్సితివేల?) 


18) శిరోవేదన నీవారణక్షై నత్య వేసికొనిన చందన గంధపు పట్టును 
మరొకమారు రుడ్రభట్లు ఇట్లుత్చే9క్షంచు చున్నాడు : 
“కలుష కషాయేక్ష్మణరుచి 
లలాటవటదొళ్చొరట్ట పుదిడత్తెనె కో 
మలె తద్దుకూఅపట్టడ 
'కెలగెలదొ శోశేదళరుణ చందనరసమం.” (౧౨-7౪) 


(తో 


రృుదభట్టు హెౌంత కల్పనలు 10: 





(కలుష కషాయేక్షణరుచి లలాట పటిమునందు వడియ గట్టబడి (పక్క 
అకు వ్యాప్‌ం చెనో యన్త ఆమె దుకూలపట్టము నకు ఇరువంకల ర “క్లతందన ము 


సత్యే కనులు ఆకర్షాంత దర్భ ములు; వాని కొనలు రక చందనము 
కంటె ఎరుపెక్కినవి. ర క్రచందన కువ శ్వేత దుకూలములో 
ఆమె అపాంగారుణ కాంతియో యన్నట్లుండెను. 


14) ఈ "పట్టునే ఆ తరువాత కృష్ణు డిట్లు త్నేక్షించినాడు. 


"అలెవనిడు సుయళిం ముళ్లు 

నలిన రజస్పంకుళం తెరళ్లొర్చుళియిం 

'కెలసార్దం తిరలేకెగె 

అలాటదొళ్‌ తొడెదె ర క్రచందనరసమంా. (౧౨-92) 


(నిట్టూర్చుగాడ్చు వేగమునకు ముఖపధ్మ మందలి పుహ్పాడి తండములు 
పక్కలకు వ్యాపించినట్లుగ ఇరుపార్మ షములందు ర_క్రచందన రసమును 


ధరించితివేల ? 


15) సత్యా కోప గృహమును గూర్చి హరివంశము "కోవ గృహం 
చివిక్టంి (౬౫-52) ఆని మాత్రమే చెప్పినది. ఈ వివిక్త శబ్దమును రుద 
భట్టు ఇట్లు విపలపరచినాడు, 

"సారొకెయ కీరదంచెయ 

పారావత దించరంగశిల్లద కోపా 

గారమ నావధు పొక్కళ్‌ 

తోరణమల్లాడె నిమివ౯* నుమ్యెలరింవం” (౧-76) 


(ఆ సత్యభామ శారికాకిర హంస పారావతాదుల మధుర ధ్వనులు లేని 
కౌపాగారమును (ప్రవేశించినది. ఆప్పుడామె నిట్టూర్ను గాడ్నుల వలన వార 


తేరణ మల్లాడినది.) 
జక, 








x వ వలవల గిలక గల అ శ సంయుక్తాక్షరము. కాదు 
ము 
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16) ఇదే భావమును మరల కృష్ణుని వోట్‌ విట్లు బెప్పించివాడు. 
"పారావతవులియద ఏక 
శారికెగళ్‌ మధురవిరుతి వీజద కోపా 
గారమనోర్మెయ పొకీ 
కారణవేనెనగె తిశియె పేజిందుముఖీ.” (౧౨-88? 


ఇందుముఖీ, పారావతము రొడ చేయని, పకళారికలు మధుర థ నులు 
ప 
చేయని కోపాగారము నిట్లు హఠాత్తుగా (ప్రవేశించుటకు కారణమేమి?) 


17) కుపితయైన సత్యభామ తన చేతిలోని విలాన పద్మమును వత 
ములు (తెంపివేయుచు కన్నీరు కార్చుచుు కాలి segs వేలను 
దధాయుచు నిలువబడినదని హరివంశములో కలదు. 


"విచూర్ణయామాన కుశశయం సొ 
నిఃశ్వన్య నిఃశ్వన్య నఖ ర్నత భూః" (౬౫-94) 
“"కించిదాకులితా(గేణ చరణేన వసున్దరాం (విలేఖయ స్త్రీ) [౬౬-రీ 


ఈ భావముసె పెన ర్కుదభబట్టు చేసిన పెంపకము ఇట్లున్న ష్‌ 


“పరమకోధాధిడే ఉవార్చనమెనె పరిదొట్టుతై లీలాబ్దప్యత్రో 
త్కరమం, చింతాలతావ్యద్దియో నొడలిసలోరంతె సీర్వొాయ్యపాంగిం 
సురివు త్తం, బొష్పథారాజలపరీకరమం, స్నేహళాన్త్ర, స్త్రక్కె టీకం 
బరెవు త్తిర్బందదిందుంగుటడె బరెవుత్తం భూమియం . భామెయిర్డళ. 
[౧౨-రీ 1] 


[పరమ (కోధాధి డేవతోర్వనము చేయుచున్నదో యవ లీలాబ్ద పత్రము 
లను [తెంపివేయుచు, చింతాలతను వృ ద్ది వొందించుటకో యన నిరంతరము 
కనులవెంట నీరు [శ్రవింవజేయుచు, ప్రణయ శాస్త్రమునకు టీక లిభించు 
చున్నదో యన నేలపై కాలి బొటనవేలితో వ్రాయుచు సత్యభామ వలచి 
యుండేను. ] స 


[5 కోభాధ్‌ దేవకార్చసము కోప 


నయన 
మో ళా 
సము? చింతాలఖా దోహదము ఆమె తాతా 


pe 
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అ తమన్‌ టీకా విరచనము ఆమె శృంగార నాయికా శిరోమణీత్వ 
18] కృష్ణుడు సత్యను సమోపించునపుడు చూపిన కపట నటనలను 
జ ద్రి 
వ 


"పియె మునిదీక్షిపుదుం భీ 
తియి నాకెయ పింతె పొక్కడంగువ నిజచే 
మైయి నిమ్మడిసిన౦తా 
పియెయ మహా(పణయకోపమం కమలాక్షం.” [౧౨-85] 
[సత్యభామ కోపముతో శ్రీకృష్ణుని గాంచినది. అతడు ఫీతునివలె ఆమె 
చాటున దాగికొనునట్లు నటించినాడు. దానితో అతడు ఆ పా కోప 
యును ఇమ్మడి గావించెను. ] 


19] సత్య శ్రీకృష్ణునిట్లు దూరుచున్నది : 
“పూతనెయం కొందా స్రీ 
ఘాతుకవృ త్తియ నదెమ్మొళం తోరిద'పై 
పూతనెయ తెరదె నినగా 
నేతెరపొల్లమెయనరస బగెదం బగెయొక్‌.” [౧౨-96] 
[స్వామి పూతనను చంపిన స్రీఘాతుక వవ్యత్తినే.. సాయెడలను 
చూపుచున్నావు. కాని అ పూతనవలె నేను నీకేమి అపకారము తలచి 


యుంటిని? ] 


OX 


అలం x 


కోహోవశీమనానంతరము నారదుడామె మ్లందిరమున కరు 
'దెంచినాడు. అతని నామె భక్తితో పూజించినదని హారివంళకారుడుసు, 

తిమ్మనయు చెప్పియున్నారు. ఇచట నొక ప. ఉదయించుచున్న ది. కొలది 
క్షణముల శ్రిందటనే ఈ నారదుడే సత్యను ఆమె సపత్ని' యేదుట నిందించి 


యున్నాడు. ర్నుదభట్టు ఈ నిందసు మూలములో కరటె తీ వముగా చేయించి 


నాడు.] అట్టివానిని ఆమె భక్తితో ఎట్లు పూజించినది, ఇంతలోనే ఆమె ఈ 
14] ప్లై నే 


106 పారిజాతావహరణము 


విషయమును మరచిపోయినచా? రుదభట్టు ఈ [పశ్నకు చక్కని సమాథాన 
మొనంగి యున్నాడు. 


“మునియిసువెం సవత్నియర నెలదమర[దుమదొందు పుష్పమం 
ముని హరిగి త్త నంతదువె రుక్మిణిగాగిరె మన్యుయు కె యా 
దెనగె మురారి తత్కుజమనావగ మి త్త పెనెందు పూణ్ణనం 
తెనగె మనోరథం సమనివపల్లిగె నారదన ల్తె కారణం.” (౧౨-4) 


(సపత్నీ మాత్సర్య (వకోపమునకై నారదుడొక అమర (దుమ పుష్ప 
మును హరి కియగ్యా అది రుక్మిణికి చెందగా  . నేను .కోపింపగా మురారి 
నాకా కుజమునే తెచ్చి యిత్తునని (వతిన చేసినాడు. ఇ ఇట్లు నా మనోరథము నెర 
'పేరుటకు నారదుడే గడా కారణము.) 


అని సత్య ఆలోచించిసనదట. నారదుడు సత్యానింద గావించనను 
పర్యవసానమున పరోక్షముగ ఆమెకు మహోవకారము గావించిన వాడయి 
నాడు, అట్టివాని నామె ఎల ప పూజింవదు ? 


21) సూర్యా స్త్రమయ, చందోదయ, సూర్యోదయములను రుదభట్టు 
ముచ్చటగ మూడు పద్యములలో వర్ణించినాడు. ఈ వర్ణనలోని విశేషమేమ 
'తీర్ధమునకు తీరము, (యసాదమునకు (ప్రసాదము అన్నట్లు కథ దారి 

థది; వర్ణనల చారి వర్ణనలది కాక ఈ వర్ణనలో కథను అనుసంధానవరచి 
రు, చభట్టు ఉత్తమ ల్ప (ప్రజ్ఞను (వదర్శించినాడు. . 


నెగళు త్తిర్ణుదనాకుళ0 మదనరాగం చ॥క్రిగం సత్యభా 
మెగమివల్లభరిం .విధూత్సవదొళతుత్సాహదిం కూడుగాం 

వగలం పీర్చువె నెందతిత్వరితదిం పోపంతె మార్తాండన 
స్తగిరిందక్కిళిదం ముకుందవసన ద్యోతాహృతాత త్మ|ప వభంి. wc 34) 


("సత్యా కృష్ణులకు మదనరాగ మతిశయించుచున్నది. ఆ |పేమికులు 
ఉత్సాహముతో చం|దికోత్సవము నాచరింతురు గాక” అందుకై నేను త్వరగా 
ఫగటిని.ముగింతును” అని తలంచువానివలె 'సూర్యుడు శ్రీక కృష్ణుని వస్త స్రముచే 
అపహృత (వభుడై అ స్పగిరీంద్రము'పైె పె వాలెను. ] 
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సిడి) "మృగమదలలామ దిందం 
బగెగొచను 'తర్చు సత్యభామెయ వదనేం 
దుగ దొరె యెంచిన ముదయిసి 
మృగధరబింబం విరాబిసి త్తంబరదాళ్‌” [౧౩- 95] 


[మృగమద తిలకముచే శోభిల్లు సత్యభామ ముఖచందునితో సరి 
హోలుచు మృగలాంఛనమును ధరించి చం|దబింబము అంబరమున విరా 
బి 


సతి] 'సురగె౯ హితార్ధమెందసురరొళ్లరి కాదువుదల్తు విస్మయం. 
సురరొశె కాదు వందమిదు విన్మయమానిద నిందు నోళ్చెనెం 
దిరదనురాగదిం దుదయిపంతు దయా[దియ సయ్య నలెదం 
సరసిజ బంధువేజె విజయాంగనె కృష్ణన ' బాహుపీఠమం.' 
[౧౨-86] 
[సురలకు హితము కొరకై హరి అసురులతో హోరుట విస్మయము 
కాయ. అతడు సురలతోనే పోరుట విషయము. ఈ వింత చూతును గాకు 
అని అనురాగముతో సరసిజబంధుడు ఉదయాది నధిరోహించెను. విజయ 
లక్ష్మ శ్రీకృష్ణుని బాహు పీఠము నధిరోహీంచెను.] 

24] శ్రీకృష్ణుడు గరుడుని. ప్రతాపమును ప్రశంసింపగా ఆతడు వినయ 
ముతో నిట్లనును : 

"దేవర య. దినె 

న్నీ విక్రమమెసెవు దర్కతేజది నర్క 

గావద కాయెసెవంతిరె 

ఛావిపొడేనుంటె చేటె వికమవెన్నొక్‌ ౫ [os-4£1] 

[సూర్యుని తేజము వలననే సూర్యకాంతము [పజ్విరిల్లునట్లు దేవరవారి 
సామర్థ్యము వలననే నా చిక్రమము శోభిల్లుచున్నదిగాని నాకు వేలుగా 
విక్రమ మెక్కడిది?] 

గరుడుని ఈ వినయశీల మాతని పరాక్రమమునకు  మెరుగువెట్టు 
చున ది. అనుత్వేకమే గడ విక్రమాలంకారము, ! 


ల 








x 


1: 'అనుత్సేకః ఖలు విక్రమాలంకారః విక మోర్య శీయము 1 అంకము, ' 


త్నోదితరుచి బళ సె వంచరత్న[పభనిం 


(సత్యభామాదేవి ధరించిన భూషణము లందలి రత్నముల కాంతి 
చె ఏట వలన అతడు పంచరత్న [ప్రభావిలసితుడరు నో 
యనునట్లు సత్య శ్రీకృష్ణునితో గూడి గరుడుని పైనెక్కి శోభిల్లెను) 


మేరు రోహణ నగ నిభ విభా విలసితుడై న గరుడునకును అవనప్ప 
కాంతుల నొసంగగల సత్యభామాదేవి రత్నాభరణ కాంతు తులెట్టివో ? 
సరి శ్రీకృష్ణుని అమరావతీ యాత్రను రుదభట్టు రెండు పద్యములలో 
వర్ణించినాడు 3 
“వభవిసిదుదు భానుగె చి 
[తభాను పెసరీగళెనిగి పీతాంబర కౌ 
స్తుభ శంఖచ(కదేహ 
పభెగ ళ్ల్ళళ్పొయ్యె నభదొళిసెదం కృష్ణం.” (౧౩-43) 


(శ్రీకృష్ణుని పీతాంబరమ్ము కౌస్తుభము, శంఖము శకము చేహము- 


వీని కాంతులు సోకియే సూర్యునకు చిత్రభాను వను పేరు కలిగినదో యన 
శ్రీకృష్ణుడు ఆకసమున శో భిల్లెను, 


సగ "ఆనకవీచీరవం ధ్వజ 
మీనం థరోం 
భోనిధియిం ఖగరాజ 
మైనాకం నాకద re (ce-£4) 


(శంభారావమే తరంగ ఘోషగ్యా ధ్వజమె మౌన ముగ్యో శేమాక్రత లే 
జల కణములుగా భూమి యసు నము[ద్రము నుండి గరుడుతను మైనాకుడ 
ఆకసము వంక కెగసెను.). 
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నర) పారిజాతోత్సాటనౌనరతరము శ్రీకృష్ణుడు పాంచజన్యమును 
పూరించిన విధమెల్లున్న దనగా : ~~. . 
“నెరవం "పేళరగేంద నిన్నురగరం, దిక్పాలక శ్రేణి నీం 
నెరవాగెం వడిమాతెలేరవ్మి ఎలే మాదేవెలేబొమ్మకే 
శరె నీము౦ నెరవాగిమో కుతి? గెంతుం గెల్వనేకాంగదిం 
మురవిధ్యంసకనెందు సారువ ఏ పొలాయ్హా పాంచజన్య న్వన౦.” 
(౧౩-18) 


(ఓయి ఉరగేందుడ్కా నీవు నీ ఉరగులతో కులిశికి సహాయుడవు కమ్ము. 
దిక్బాలకులారా మారును సాయము రండు. ఓయి రవీ . ఓయి మహాదేవుడా, 
ఓయి బొమ్మదేవర్యా మారును కూడ ఇఇద్రునకు బాసటగా రండు. ముర 
విధ్యంసకుడు ఏకా౪గవీరుడై గెల్వనున్నాడు” అని. న పాంచ 
జన [న్వసము విజృంభించెను.) 


శ్రీకృష్ణుని ఈ యుద్దాహ్వానము వీరఠసభరితముగా నున్నది. 


29) పారిజాతాపహరణ వార్తను నందనవన పాలకులు శచీదేవి కిట్లు 
వివేదించినారు. 
"తనగేక్షగ్గద పారిజాత మహిజం పౌలోమిగాం వీరకా 
మినియెం రూపినొళగ్గళం సొబగినిం మేలీకుజం యోగ్యవి 
న్నేనగం బందరె సత్యభామె పతియం దై త్యారియం తందు, దే 
వె నిజోద్యానద పారిజాత తరువం కై కొండళుత్సాహది౦.” 
(౧౩-49) 
("నేనె వీరకామినిని. రూపమున కూడ నేనే అధికురాలను. కనుక ేష్ట 
మైన ఈ వృక్షరాజము నాకే చెందుట యోగ్యము. ఇది యా శచికేల ? అను 
వానివలె నత్యభోమ తన భర్తయైన కృష్ణుని గొనివచ్చి సీ ఉద్యానటుంవతి 
పారిజాతమును ఉత్సాహముతో అపహరించినది 


ఇతరుల నెరములను గోరంతలు కొండంతలుగా కల్పించి తమ యజ 


రాసుల యెదుట అతిశయో కులతో వర్షించు నీచ పరిచారక raed ఈ 
పన పాలకుల ఉత్నేంక్షతో కూడిస కవిత్వపు టల్లికలో స్పష్టమగనచున్నది. + 
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80) యుద్దమునకై ఇందునీ (గ్రేరేపించుట కాతనిని నమోపించు 
శచీదేవి చందమెట్లున్న దనగా : 


“ వ్రనకంవత్యట్యదేకావళ్‌ గతీజవనిర్ము క్రమంజీరవాందో 

భనధ్య స్తకర్ణోత్సల, మవిరళ ఘర్మాంబుధోతాంగరాగం, 

ఘనసోష్టశ్యానలోలకి, మదృ్మఢకచ స న్రమాల్యం, భయ ( మా 

ఎనెగం పాలోమి బందళ్‌ కులిశిగపజయశ్రీ యె బర్బందదిందం,.” 
(౧౩-౮ 0} 


(_ఫనకంపతృటితమైన ఏకావళితో, గమనవేగ్యస వ్రమైన మంజీరముతో, 
ఆందోళన భారము వలన ధ్వస్తమైన కర్లోత్పలముతో, అవిరళఘర్మాంబుధౌత 
మైన అంగరాగముతో, తీవోష్ట శ్వానవలన బెడరిన అలకలత్నో శిధీల బంధ 
మైన కచము నుండి జోరిన మాల్యముతో. పొలోమి కులిశాయుధుని ' అవ 


ర $ ( శ్ర శ ఇ 
జయల్రు నమిపించినట్లు నమోపించినది.) 


లక 


ముందు జరుగనున్న యుద్దములో ఇంద్రునకు "చచ్చినంత వని” 
కానున్నది. కనుకనే శచీదేవి యందు వైధవ్య స్ఫోరకములై న అపభ లక్షణ 
ముల పోలికలు తమకు తామే కలిగినవి. 


81) దేవేందుడు సామాన్య వీరుడు కాడు. అతనిని గెలుచు 
a 
కైనను ఎమంత సులభము కాదు. ఈ భావమును రుదభట్టు రెండు పద్యము 


అతో చాల అండముగ చెప్పినాడు. 


'నరనీవజీయనూను నాదనదటిం బీల్ళల్మేయిం లోకదో 

శ్చిరియం తానెన వుజిగావనొ నమం బిల్బల్మెయిం డేంవీనం 
శరడిందం శీరమం నివారీస్‌ మహా_స్త్రక్కెచ్చు దివ్యాస్త్రమం 
హరిశౌర్యం హరితోజిడం హరియసామర్థ్యక్కె సామర్థ్యమం.” 


(౧౩-౩9 4 


('లోకమందలి వీలుకాం[డలో అర్జునుడు పేరన్నక గన్నవాడు. ఆ 
అర్హునుడీ దేవేంద్రుని కుమారుడనగా నిక శరపాటవములో లోకమున కంత 
టీకి ఇంద్రుడే అధికుడు. అతనికీ నమాను లేవరు? అను విధముగ శరముతో 
శఠమును అస్త్రమునంతకు మించిన డివ్యాన్త్రముతోను నివారించు " హరి 
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(సింహ శౌర్యుడై న హరి [ఇందుడుy, హరి [కృష్ణుని సామర్థ్యమునకు 
చుతిసామర్హ్యమును చూపెను, ] 

దేవేంద్రుడు "జగదేక ధన్వియెన అర్జునుని అబ్బ" అని ఆతని శౌర్య 
మును చమత్కారముగ నిరూపించిన రు[ద్రభట్టు వేర్లు (పశంసనీయము. 


తస) ఇదే సందర్భము నందలి మరియొక పద్యము. 


"అరిద ల్తందిన రావణ[పముఖ దై త్యాధీశరం గెల్లుదీ 

సురచక్రేశన నాంతు గెల్వుదరిడెం దాగళ్ళయ్శప్రాప్టియొళ్‌ 

హరిగం సంశయబుద్ది యాదుదెనె వేజ్యుల్సేక్షిసల్బేత్సె ఏ 

_ఫరిసల్బేణభివరైినల్పవణె చాహావికముం + కనా.” [౧౩-9౪ ) 

("నాడు రావణ (వముఖులైన డై దై త్యాధీవలను గెల్బుట ఒక కష్టమని 

పెంపలేదు. నేడీ సుర చకేశ్యరుని గెల్పుట కష్టతరమగుచున్న టె అని 
కృష్ణునకే తన జయమునందు సంశయ బుద్ది కఠిగినదనగా, శకుని బాహా 
వి్శికమమును ఉత్పేిక్షింపనేల? విస్తరించి వర్షింపనేల | 


(ప్రతినాయకుని వరాశ్రమము నధికముగా వధించి ఆతని జయించుట 
చేత నాయకుని ఉత్కర్షను వెల్లడించుట యొక గొప్ప నేర్చు. 


33] డెవేందుడు [ప్రయోగించిన వజమును కృషుడెట్లు పట్టివేసె 
ea a] వ్‌ 
ననగా : 
"”వాశెపిం సిడిలు కెండద 
మశియం కణెవెనకదిందె బర్చుదనాగక్‌ 
ఛభుటిలనె పిీడిదం మించుం 
బుటువరి పిడువంతె వ|జమం దనుజహరం.” [౧౩- 106) 
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[పిడుగులు కురియుచ్చు అగ్ని కణములను వర్షించుచు భయంక 
ముగా వ్యజము రాగ్కా దానిని దనుజహరుడు మిణుగురు పురుగును వట్టినట్లు 
పట్టును, a 
1s అళవీర్యట్రతాదీని పర్ణయిత్నొరి రై లేను 


త శ వర్ణనం శ్‌ కత రో వర ర్మము, 1 21 


౧ 
వై 
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Gis చంపు అల్‌ ఇంఎం్నావి 








Cr 





స్త న. 


పిడుగులను, నివ్వులను కక్కు చున్న వ(జము కృష్ణుని చేతిలో మిణు 
ఏరు పురుగ్రై హోయినదట. కృష్ణుని శ క్రి ఎల్లిదో. 


వ 
నానిటో నొక్కకైు సన తిమ్మన కీ, కరింవలేదు. కనుక అతడు రు వ భు 
యు 
కావ్యము ననుపరించిన మాట యటుంచి చూచి వియైన యుండువా యని సండేహ 


రెండు [గంథములకు మధ్యగల జనకజన్య సంబంధమును నిర్ణయించు 
టలో కథాంశములకంటె 'రచన' కెక్కువ (ప్రాధాన్యము నీయవలస్‌ీ యున్నది. 
"రచని అనగా భావములు, పదములు, వదబంధములును- కథాంశములను 
నాక్షాత్తుగా [గంథమును చదివియే తెలిసికొననక్కర లేదు; వినికిడి వలన తెలిసీ 


జో లో 


we 


కొన వచ్చును; మొదటి [గంథము ననుసరించిన మరియొక [గంథమును చదివి 
తెలి సికొనవచ్చును. కథాంశీములకంటే భావములును, భావముల కంటె వట 


ములు, పడ బంధములును కేవలము వినికిడి వలన మనస్సునందు స్థిరముగా 
హెత్తుకొనుట కష్టము. ఒక (గ్రంథము నుండి మరియొక |గంథములోనికివి 
ఎక్కవలెనన్న, ద్వితీయ [గంథక ర [పథమ [గంథమును బహు వారములు 
అధ్యయనము చేసినవాడ్రై యుండవలెను. లేదా తన [గంథ రచనా సమయ 
మున ఆ పూర్వ [(గంథమును తన యెదుట తెరచి యుంచుకొని ప 
రెండు [గంథముల మధ్య ఇట్టి రచనా సాదృశ్య వ 
వానిమధ్య జనక జన్య vere న్నట్టు గ్‌ గు_రింపగ అము. 


తీమ్మన తన పారజాకావహరణ కావ్యములో వ హరీవంశ్‌ కథాంశములను 
అసువరించినట్లు గు ర్తించీ యున్నాము. ఆతడు హరివంశ మందలి భావము 
అసు, వద్‌ బంధములను. కూడ స్వీకరించిన సందర్భముల అను ఇ ప్ప డు 


2 
గస రింతము. 


ed 
.1] హరివంశ మందలి హీరీజోతాపహరణపు మలికథ [పారంభములో 
జనమేజయుడు వై శంపాయనుని కథలను నవి స్తరముగా చెప్పమని కోరి 


హరివంశముతో సాదృశ్యము 118 





“పాదుర్భావే ముని(శేష్ట మాధురే చరితం చభం 
శృణ్వవనై్నవాధిగచ్భామి తృప్తిం కృష్ణస్య ధీమతః 
ద్వారకాయాం నివసతః కృతదారన్య షద్దుణమ్‌ 
చరితం [బూహి కృష్ణన్య విదితం హి నకలం తవ” 
[౬౫-మే 2] 
తిమ్మన కావ్యమందలి కథాభాగము కూడ సరిగా నిబ్లే జనమేజయుని 
(వళ్నతోనే [ప్రారంభమగుచున్నది. 
“"హరివంళకథలె ల నానుపూర్విగ నిట్లు 
విని కృతార్జు(డనై తి మునివరేణ్య 
యా దానవారాతి యమరుల( |బోవంగ( 
బూని య యదువ౦శమున జనించి 
యత (డు [గమ్మట వారికాధారమగు పారి 
జాతంబు పుడమికేరితి( దెచ్చె 
ననుమతినిచ్చిరో యావేల్పు లొండేని 
బలిమి( జేకొనియెనో పాడి దొటి(గి. 
తెలియ నానతి యిమ్ము నందియము తీఖ 
విన(గ వేడుక యయ నవిన్తరముగా (1 86) 


"మూలము నందలి జనమేజయుని ప్రశ్నలో పారిజాతమును గురించిన 
(ఫస్తావన లేదు. "కృష్ణుని చరిత్రము ను చెప్పుమని మాత్రమే కలదు. ' తిమ్మన. 


"పారిజాతావహరణము"ను (ప్రత్యేకించి పలీకించినాడు. 64వ అధ్యాయమున 
జనమేజయుడు పారిజాత హరణ వృత్తాంతమును నంగహముగ _ వినియే 
యున్నాడు. కనుకనే తిమ్మన జనమేజయునిచే 'నవి'సశ్హరముగి చెప్పుమని పలి 
కించినాడు. అంతేగాక సం[గహ కథలో ఇంద్రుడు పారిజాతాపహరణము 
నంగీకరించి మిన్నకుండెనను కథాంశమును చూచియుండినవాడు కనుకనే 
"అనుమతి నిచ్చిరో యా వేల్పులు” అను (ప్రశ్నను వేయించినాడు. తిమ్మన 
హరివంశము నందలి 64వ అధ్యాయమును చూవియుండనిచో ఈ (ప్రశ్నను 
15] 
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గాని “సవి స్తరముగ' అను పదమును గాని జనమేజయునిచే వలికించి 
యుండెడివాడు కాడు. 


2) నారదుడు పారిజాత పుష్ప మహిమను రుక్మిణికి తెలుపు సందర్భ 
మున దానిని థరింవగల దేవకామినుల పేర్లను చెప్పినాడు 
ఉమా దెవవరస్యేష్టా హిమాలయసుతా సతీ 
థారయంతీశ్వరీ నిత్యం పుష్పాణ్యేతాని నువళే 
అదితిశ్చ సపాలోమో మహే హేంద సురతారణీ 
సావితీ దేవమాతా చ (శీశ్చ సర్వగుణోచితా న (౬౫-8 లె 34) 
తిమ్మన కూడ ఇవే పేక్షను చెప్పి యున్నాడు : 
హెలోమి పార్వతి పద్మ పద్మజు రాణి 
యును శిరంబున( చాల్తు రనుదినంబు (1. కరీ.) 
వృద్దురాలని కాబోలు తిమ్మన అథితి పేరును మాత్రము వదలినాడు. 
[తిమూ ర్హుల యొక్కయు దేవేందుని యొక్కయు ఇల్లాండ్ర పేర్లు చెప్పి 
దె ట్‌ 


లె 
యున్నాడు. శభచీదేవికి 'పొలోమి యను పేరును తిమ్మన (వర 
హరివంశ మాతృకా [ప్రభావము వలననే. 


ల) ఇదే సందర్భమున పారిజాత పుష్పమును దేవకాంతలు మాత్రమే 
ధరింపగలరని నారదు డనినాడు : 
దేవపత్న్య ప్పథి వాన్యా దేవ్యశ్చు వసుదేవతాః. (౬౫-లిల్‌) 
తిమ్మన ఇదే భావమును కొద్దిగా మార్చి ఇది మానవులకు అలభ్యము 
అని తెలిపినాడు. 
ఈ యిది పారిజాత [వసూనంబు 


నరులకు. ధరియింప నరిది చూవె. (1. కరు 


. శ్ర .అదే సండర్భమున రుక్మిణి కృష్ణున కత్యంత |ప్రియురాలసుటకు . 
హరిజాత (పదానమే తార్మాణఆయని నారదు తనుచున్నాడు, 
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"అద్యేస్టాం ఆకే వేది త్వాం భోజనందిని .. 


ce 


ae 
శ 


మందారకుసుమం దత్తం య త్తే మధువిఘాతినా 
అద్యాహమవగచ్చామి సర్వదా  సర్వశోభనే 
ఆత్మా ద్వితీయః కృష్ణస్య భోజ్యే త్వామితి భామిని ' 
తై 9లోక్యరత్న సర్వస్వం అదదాద్య త్తవా చ్యుతః 
జీవితాతిశయ సేన త్వయా (పాపో హరియే. (౬౫-97-43) 
తిమ్మన కూడ ఇదే తార్కాణను ఇట్లే చూపినాడు. 
“హరి బహిఃపాణంబవగుట నే(డెటుగంగ 
వచ్చె నీకిపుడిది యిచ్చె( గాన”. (1. 58) 
"ఆత్మా వ్వితీయఃి అనునదే “బహిఃప్రాణి మైనది. “ఇపుడు” తెలియ 
వచ్చె ననుటకు మూలమున ఒకటికి రెండుమార్లు నొక్కి చెప్పబడిన "అద్య"యే 


స్స 


కారణము. 
ల) అదే సందర్భమున పదునారువేల సపత్నులలో రుక్మిణి ఆధిక్యము 
నిట్లు పశంసించుచున్నాడు. 
"షోడశ ప్రీ సహస్రాణాం మధ్యే ఖల్వద్య వర్తసే 
(వకాశమద్య సౌభాగ్యం అనివార్యం యశశ్చ త్ర” 
(౬౫, 86, 38) 
తిమ్మన కూడ ఇదే భావమును చెప్పింఛినాడు, 
“"వెల(దులు పదియాబు వేవురలో నెన్న 
సరిలేరు సౌభాగ్య గరిమ నీకు ([ 58) 
మూలము నండలి "సౌభాగ్య" పదమును తిమ్మన స్వీకరించినాడు. 


6) రుక్మిణి ధరించుటచే పారిజాతము ధన్యమైనదనుచున్నాడు : 


అలంకృత 9 పుష్పమేతత్సంసర్గాత్త వ సర్వథా. (౬౫-190) 
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తిమ్మన కూడ ఇదే భావమును పలికించినాడు. 
స్‌వు తాల్చిన కతన నీపూవు నే(డు 
భాగ్యము వహించె నుచితోప యోగ్యవృ త్తి. (1. 58) 
7) ఇదే సందర్భమున పారిజాతము కోరిన సువాసనల నొసంగ గల 
దని చెప్పుచున్నాడు : 
“ఈప్పితానపి గంధాంశ్చ దడాతి వదతాం వరే 


(సవత్యపి తథా గంధాన్‌ ఈప్పితాన్‌ (పీతివర్ణనాన్‌ ba 
(౬౫. 21, 23) 
తిమ్మన నారదునిచే ఇట్లు పలికించినాడు : 
“ఈప్పితార్థంబు నొడ( గూర్చునిది లతాంగి”. (1. లర) 
era 'గంధములను గూర్చి చెప్పింపలేదు. కాని తిమ్మన (ప్రయో 
గించిన "ఈప్పిత”" శబ్దము మూలమున రెండుమార్లున్న దే 


8) ఇదే నందర్భమున పారిజాతము ఎన్నటికిని వాడదనుచున్నాడు. 
“అమ్లానమేతత్సతతం పుష్పం భవతి మానిని.” (౬౫-20) 
తిమ్మన కూడ ఇదే భావము చెప్పినాడు. 
పరిమళ ము సెడదు వాడదు 
పరువము దప్పదు పరాగభరభరితంవై 


నిరతము జగదేక మనో 
హరమగుని కుసుమరాజమఠఅబుజవదనా. (1. కరి 


$) ఇదే సందర్భమున. పారిజాతము నరసాన్నముల నొనగు నను 
చున్నాడు. 
సవత్యతిరసాన్‌ దేవి మనసా కాంక్షితాన్‌ వరాన్‌. 


బుభుక్షా వా పిపాసా వా గ్లాసీర్వ్యాహ్యశవా జరా 
డేవవద్దారయంత్యా స్తే న్యవృందేన భ్‌ విష్యతి. (౬౫. న2.2 9) 
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తిమ్మన నారదునిచే ఇట్లనిపించినాడు. 


అడిగిన యంత్తలోన సరసాన్నములన్‌ సమకూర్చునా( కటన్‌ 
బడలిక చెందనిక హ్‌ — (lL 61) 


తిమ్మన జరాగ్గానులను చెప్పలేదు. కాని "బుభుక్ష"ను “ఆకలి” యని 
ఆనువదించినాడు. తిమ్మన “సరసాన్నములు” మూలము లోని "అతిరన” 
ములే. 

10) ఇదే కందక పారిజాతము శీతోప్ట సమస్థితి నిచ్చు నను 


చున్నాడు. 
“కితోష్షే చేచ్చితే దేవి పువ్పమేతత్స9యాస్య తి.” (౬౫-ని2ి) 
తిమ్మనకూడ ఇదే భావమును విపులీకరించి చెప్పించినాడు. 


నెలకొని వేనవి( జలువయు'? 
జలివేళల నుష్షగుణము సముచితభంగిన్‌ 
గలిగించు నీలతాంత ము re (ఓ 63) 


11) సంవత్సరము తరువాత పారిజాత పుష్పము తిరిగి చెట్టునకే 
చేరునట. 


<< 


సంవత్సరే దేవి పుష్నమేత త్తవాంతికాత్‌ 
ర 


తె తరువరఠ నమయన [ప్రయాస్యతి 


ఆ 
చత 
నిర్వర్త 


సంవత్పరపరఃకాలః సర్వెషాం నతు సంశయః (౬౫. 31, 35} 


FF 
TT 


ఈ మాటనే తిమ్మనకూడ వెప్పించినాడు. 


తావకీన ధమ్మి లములో 
నిరవుకొని మగుడ నివ్విరి _. 
తరుణీ యల పారిజాత తరువున కరుగున్‌. (1. 67.) 
12) నారదుని మాటలను కృష్ణుని ఇతర వత్నుల _ చెలికత్తెలు 
గానురా9[డకు చెప్పిరట. 


A 


స్వయముగనే విని పోయి తమ తమ యజవ 
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శాలను. 


పారిజాతాపహరణము 
చ్చ (పత్యా సునిఖిల౦ | పేష్యాఖిః ప్రీస్యభావతః 
(పకాశీకృత మేవాసీత్‌ విష్ణోర౭తఃపురే తదా. (౬౫-46) 
తిమ్మన కూడ ఇట్ల చెప్పి యున్‌ 
“అనుచు నారదు! డాడిన యట్టి పలుకు 
అచటి వృత్తాంత మంతయు నరపిపోయి 
వేజువేజన నఖులు దేవేరులకును 
విన్నవించిన పస్తే — "(lL 68) 
19) "హరివంశ కారుడు" సత్యభామ నిట్లు తరించు చున్నాడు 
సత్యభామా (పియా నిత్యం విహ్లోరతుల తె 
రూపయౌవన సంపన్నా స్వపాభాగ్యన గర్వితా 
అభిమానవతీ దేవీ. — "(ex 49, 50 


తిమ్మన వర్లన ఇట్లున్నది : 
వ! Mm ౧౪, 


వారిలోపల సొందర్యవతియు మాన 
వతియు మహనీయ సౌభాగ్యవతియు నైన 
సత్య 


— “(0 


మూలము నందలి “రూపము” అనువాదములో "హౌందర్య మైనది 


ప 


ఆవలయాలాకారానాంచాను. 


AT ఉర్‌ ఒడ € 
చూనవతి , 


సౌభాగ్య పదములు మూలము నుండి యథాత థముగ (గ్రహింప 
బడినది, 
1£) సత్యా మందిరమును (వ్రవశించుచు కా వకువి వాకిటి 
యొద్రనె నిలిపినాడట. 


సేవకం డ్వారదేశే తు తిమేత్యు క్షా” (౬౬-ల) 


తిమ్మన కూడ నరిగా ఇదే మాట చెప్పినాడు 

ఎ తదడ్వాారసీమ. 
ణి యులు ॥ ఇ 
దారుకుని నుండ నియమించి "(LL 105 
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మూలములోని అనామక సేవకుడు కృష్ణుని సారథియైన దారుకుడేనని 
తిమ్మన చెప్పినాడు. "ద్వార యను పదము గమనింవదగి యున్నది. 
15) సత్య నోదార్చుచు కృష్ణుడు (తికరణపుద్ధిగా ఆమెనే పుమించు 
చుంటి ననుచున్నాడు, 
“మనసా కర్మణా వాచా న త్యామతిశరామ్యహమ్‌” (౬-41) 
తెలుగులో కూడ "తికరణములి (ప్రసంగమున్నది. 
“మనమున మాటలం es నొకనా(డు నెట్టికా 
మినులకు” వ — {lL 118 
16) కృష్ణుడు ఇతర జతల ( పేమింపడట. 
"బహుమాన్యోపమాన్యాసు ప్రేమ సర్వాసు శోభనే 
స్నేహళ్ళ్చ బహ్నమాన శ్చ త్వామృతేఒన్యాసు నాస్తి మ” 
(౬౬-4 స, 
చినికి తిమ్మన యనుపాదమిది : 
"ఎం... గౌరవంబు మెటిమెచ్చులకై పచరింతు(గాని పా 
యని యనురిక్తి నీయెడన యగ్గలమై కనుపట్టు నాకు” (1. 118) 
17) తాను కావించిన అపరాధమేమని అడుగుచున్నాడు : 
“కిచుకార్లమహం ఐవి చిపియం తవ భామిని” (౬౬-40) 
తిమ్మన కూడ ఇదే (ప్రశ్న వేయించినాడు. 
"నాయెడ నిక్కము తప్పు గల్గెనో,ా (1 116) 
18) "నాతో నేల మాట్లాడవు?" అని (ప్రశ్నించుచున్నాడు. 
పూర్ణచంద్ర నపత్నేన స్మేరేణ బహుభాషిణా 
శమునా భాషసే మాద్య ముఖేనోత్సల గంధినా.” (౬౬-౩6) 
తిమ్మన కూడ ఇదె (ప్రశ్న వేయించినాడు : 
"పలుకుల! దేనెలుట్టివపడ( బల్కవు వేండిది యల? (1 117) 


19) “నన్ను అరకంటనై న చూడవేమి?” అని వాపి హోవచునా. డు 
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“"అర్థాళ్షాపి హి తావన్మార కిమర్థం న నిరీక్ష సే.” (౬౬-లీ/) 
ఇదే ప్రశ్న తెలుగులో కూడ నున్నది. 
” .... వాలుగ, న్నుల నునుసిగ్గు లూల్కొన, గనుంగొనవేల?” 
(L 117) 
అరకన్నులు విలాసముగా వాలుకనులై నవి. 
ని) కృష్ణుని నమ్మినందులకు తనకు తగిన శిక్షయే అభించినదని 
సత్య పలుకుచున్న ది. 
“ ... దృష్టః స్నేహఫలోదయఃళి (౬ఒ౬-ర్‌న) 
ఇదే వ్యంగ్యము తెలుగులో కూడ కనుపించుచున్నది. 
"నిను నమ్మియుండిన ఫలంవిది తోడనె కల్లి నాకు.” (1. 125) 
'ఫలిమను పవము ఉభయ సామాన్యమగుట గుర్ధింపదగి యున్నది. 


21) “తన శే పేరెత్తనేల” అని రోషముతో ననుచున్నది. 
"దుర్భగోయం జన' నత కిమర్ధమనుశబ్దిత:' emt] 
తెలుగులోను ఇదే (వశ్న కలదు. 


'ఆమతకరి వేలుపుందపసి మమ్ము( దలంప(గ నేల నచ్చటన్‌.” 
[1 రిక] 


యె 


తెలుగులో సమయ నందర్భములు కొద్దిగా మారినవి. ' నూలములో 
ష్తుని ఎదుట పలికిన మాటలు అనువాచములో చెలికత్తె ఎదుట పలికింప 


కృష 
బడినవి. 
న) సత్యా కోవము నువశమింపడేసిన పిదవ కృష్ణుడు స్నానము 
వింపను. . | 
“తతః స్నోతో జగన్నాథః సర్వేశః సర్వభావనః” [౬౭-౨8] 
తిమ్మన ఈ స్నాన భోగమును 9 పద్యములలో విస్తరించినాడు. 


శీ 


క 


అ బోది యొక్కతె అ 
he " వనీరాజనముల్‌.” [1 5.18] 


స్స్‌ 
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28] నారదుడు సత్యా మందిరమున కరుదెంచుటకు ముందు సముద్ర 
ముల్‌ * స్నానము చేసి వచ్చెనట. 
"అభ్యా జగామ స స్నాత్వా ముని శేష్టో మహూడధోౌ.” [౬౭-36 ] 
తిమ్మన కూడ నారదుని స్నానమును చెప్పినాడు. 
చనుదెంచెగ లహభోజన 
ముని రుక్మిణి వీడుకొల్చ మున్నీ టిజలం 
బున మజ్ఞనాది మాధ్యం క 
దినకృత కము లాచరించి” 39 [11, 16] 
ఇచట నారదుని స్నానము “సముడము" నందని _ చెప్పుటను కూడ 
తిమ్మన మరువలేదు. | . 
24) నారదుడు తనకు [మొక్కిన సత్యను దీవించుచు 'నాతవసు 
వలన నీవు సౌభాగ్యవతివై యుండు మనుచున్నాడు. 
"స విశేషం చ సుభగా భవ మత్తవసో బలాత్‌.” (౬౭-45) 
తిమ్మనగారి నారదు డిట్లను చున్నాడు : 
“ ౨౨. నీకు మగడు గోరిన కోర్కుల్‌ 


ఫఘటియించుగాక( తానెం 
తటి కార్యంబైన డించి నా దీవనలన్‌.” (11. 2) 


దీవెనలకు బలము నిచ్చునది తపస్పే గదా 
నిర) అమరావతి కేగుడారిలో సత్యాకృష్ణులు మేరుగిరిని చూచిరట. 
“స మేరుగిరిమాసాద్య దేవగంధర్వ సెవితమ్‌.” (అకక) 
తిమ్మన మేరు పర్వత వర్ణనను నాలుగు వద్యములలోను, ఒక దీర 
వచనములోను విస్తరించి రచించినాడు. (1. 85-89) 
ఏ6) అనేక దేవతా మందిరములను. కూడ చూచిరట. 


"దేవసద్నాని సర్వాణి & ప మధునూదనకఃి (౪-48) 
Ws ss 
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తిమ్మన ఈ నాకలోక వర్ణనను 6 పద్యములలో (11. 95-100) చేసి 
యున్నాడు. 


27) పారిజాతముతో ద్వారక కరుదెంచిన పిమ్మట కృష్ణుడు దేవకీ వసు 
దేవులక్కు బలరామునక్కు ఇతర వృద్దులకు నమస్కరించినాడట. 
"వసుదేవ మహాత్మానం దదృశే దేవకీం తథా 
కుకురాధిపతిం వై భ బలం [భాతరమేవచ 
వృద్దాంశ్చ యాదవానాం యే మానార్హా నమరోవనూన్‌.” 
(౪౫. 6౮-61 
తిమ్మన కూడ కృష్ణునిచే వీరందరకు పేరుపేరున |మొక్కించినాడు. 
వరభ క్రి దేవకీ వసుదేవులకు (మొక్కి 
బలభ(ద్రునకు నట్ల [వణతిసేసి 
గురు పురోహిత బంధుకోటికి వినయంబు 
గావించి మిత్రుల గౌగిలించి." .... (Vv. £9) 


సరి పారిజాత లాభమునకు సత్య సంతోషించినదట. 
"సా దేవీ పూజయామాస (ప్రహృష్టా వాసవానుజం (2౫-6 £) 
తిమ్మనగారి సత్యకూడ సంతోషింఛినది. 
we అధ్రవి హర్తమంది (V. £9) 
a అర 
"పాణవిభు( వెక్కుమాజులు (పస్తుతించి' [V. 50) 
సత్య సంతోషించినదనుటలో విశేష మేమియు లేదు. కాని నూల 
మందలి "|ప్రహృష్టా' ఆన్న పదమే అనువాద మందలి 'హర్ష'మునకు మాత్సక 
యనుట విశేషము. సత్య కృష్ణుని పూజించుటయ్మో  (ప్రస్తుతించుట కూడ 
విశేషమే. 
డల) పారిజాత తరువొ కప్పుడు ద్వారక నంతటిని కప్పి నీత నొసగెడి 
దటి. 


'కదాచిద్ద్వారకాం సర్వాం (పచ్చాదయతి భారత.” [౭౫-66] 


జు 
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డినికి చక్కని అనువాదమది.. 
'విరివిగా నొకవేళ( చెరిగి వీటికినెల్ల 
నిజశీతలచ్చాయ నిగుడజేయు.” [V. 52] 
80] అల్లే ఒకప్పుడు అంగువ్షమాతమయ్యెడిదట. 
'కదాచిద్ద_స్థధార్యస్తు భవత్యంగుష్ట సన్నిభః” [౭౫-66] 


దీనికిది ముచ్చటయిన అనువాదము. 
'పిన్నగా నొకవేళ( బెను[వ్రేలియంతమై 
చూడ్కులకెంతయు వేడ్క సేయు.” [V. 52] 


91] పొరిజాతమున సర్వ పుష్ప జాతులును (వభవించునట, 
'సర్వపుష్పాణి దృశ్య నే తస్మిన్నేవ మహ్మాదుమే.” [౬౭-68]... 
ఇది పారిజాతావహరణమునకు ముందు నారదుడు సత్యా మందిరమున 
గావించిన వర్ణన. దీనిపై తిమ్మస అల్లిన అల్లికలు. 
'వినుమింతుల్‌ దిలకఠబు( జంవకము( (గోవిన్సిందువారంబు. [బే 
కనమున్మామిడి గో(గు( బొన్న(బొగడం గంకేళి నూహించి క 
నాన మోమెత్త(గ( గా(గిలించికొన మూర్కో( బాడ( జేనంట( బ 
ల్క నగం గల్లుమియంగ( దన్న ననుచుం గల్పాగ మాయావిరుల్‌” 
rv. 9] 
“కన దిలకంబు౧ గేసరము' గల్లుమియ, [నహి( వాడ! [బేంకనం 
బు, నిముర మావి, నవ్వ సురపొన్న, ముఖాఠిబుజ యెత్త( జంపకం 
బ్కు నెఖిగవుంగిలం గొరవ్కి మూర్కొన వావీల్సి దన్న వంజుళం 
బు నుడువ గోగునై తరుణి పూచు నుర్మదుమమన్ని పువ్వులన్‌.' 


[1V. 10] 
“వింతగా నొకవేళ వివిధ భూరుహ పువ్చ 
సురభి గంధంబుఅ సోడుముట్టు.” [Vv 52] 
"సె 'వినుమింతుల్‌ --- * వద్యములో ఆయా. పుష్పములను "ఊహి౦ 


డా 


చుట) చెప్పుబడినది, అనగా పారిజాతము కి కోరిన పుష్పముల నొనంగు నను 
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ఈ భావము కూడ్‌ అమూలకము కాదు. రుక్మిణికి పారిజాత మహిమను వర్ణించు 
సందర్భమున నారదు డిట్లని యున్నాడు : 

"యాని యాని చ పుష్పాణి త్యం దేవ్యభిలషిష్యసి 

కుసుమం దేవరా జస్య తాని తాని |[పదాస స్యతి." [౬౫-24] 

ఒకచోట పుష్పమునకు చెప్పబడిన మహిమయే మరొకచోట వృక్షము 
నకు చెప్పబడినది. 

తస) పారిజాతము కోరిన రూపము దాల్బునని తిమ్మన చెప్పినాడు. 

"అభిలషించిన రూపంబు నభినయించు.” [V. కడి] 

దీనికి మూలము పరంపరిత సంబంధము గలిగి యున్నది. పారిజాత 

పుష్ప మహిమను రుక్మిణికి నారదు డిట్లు చెప్పియున్నాడు : 
'యద్యదిచ్చసి వర్ణం చ తత్సర్వం ఛారయిష ష్యతి. [ex- 26} 


93] పారిజాతమును దర్శించినంత మాత్రమున ద్యారకావాసులందర 
కును మహాశ ss అభించినవట. 


తం దివ్యకుసుమం వృక్షం దృష్ట్వాన ర్త వివాసినః 
రాజన్నతతృపుర్ణష్టాః వశ్యమానా మహోదయమ్‌.” (౭౫-54) 


వ్‌ 
"ఆ మహీజాతము9 గనిన యంతటిలో ధనధాన్యరాశితో 
సామజ ఘోటికామహిత శాలలతో మణిసొౌధ వం క్తితొ 
గోమహిషీ శతాంగ భటకోటులతో మణిభూషణాలితో( 
"చామర తంపరై తనరె( దత్సురి? గింపచ గేహవాటికల్‌.” 
(V. £5) 


ఆ మహూదయమును తిమ్మన విపులముగా నిట్లు వరించినాడు : 
ఒం 


34) వృద్దులు మరల. యువకులై రట. 
"వృక్షో త్తమం పళ్యతాం వై, వృద్దానామగమజ్ఞ్జరా.” (౭౫-5 ల) 
“తిమ్మన కూడ ఈమాట ' చెప్పినాడు. 


si క ను ము వృద్దాలికిం. 
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మరల [బాయము వచ్చె. ద త్తరుచల న్మందానిలా నంగతిన” 
(V. 46) 





కీర్‌ పారిజాతపు వానన సోకిన వికలాంగులు రోగులు స్వహ్టత్రెరట. 


“" యేత్వన్గచ కువ స్సర్వే తేఒభవన్‌ దివ్య చక్షుషః 
విరోగా రోగిణశ్చాసన్‌ (ఘాత్వా గంధం వనస్పతేః.” (2౫-56) 


తిమ్మన కూడ ఈ విషయమును తెలిపినాడు. 


“విననేర్చిరి బధిరులు గను 
గొననేర్చిరి యంధకులు లఘుత్వము మోజిన్‌ 


జననేర్చిరి వికలాంగకు 
లనిమిషతరు కుసుమ సౌరభావేశమునన్‌.” (౪. £7) 


36) నారదుడు రుక్మిణికి పుణ్యక (వత విధానము నుపదేశించుచు 


ఇట్లను చున్నాడు శ 
"స్నాత్వా ప్రీ ప్రాతరుక్ఞాయ పతిం విజ్ఞాపయేత్సతీ 
ఉపవాసార్థ మథవా (వ్రతకార్థం 'వతి(వతే. 
శ్వవరాభ్యాం చ చరణౌ సతతం సత్తమస్యచ 
[2౮. 18-19} 


ర 


[గ్రహాయ” లలా 
తిమ్మన నారదునిచే సత్యకు ఇవెవిధముగ చెప్పించినాడు, 
"తెలతెలవాణ మౌననియతిన్నదికిం జని తీర్చమాడి 


చానా కామా. Dee 


— అత్తమా 
ఏుస్కృతి సేసి తదీయ నమ్యతిన్‌.” 


యోగాంని తొని కృషున సంభ్యాతాని మహాత్మనా [21-658] 
వ్‌ 
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దీనికి అనువాద మిట్లున్నది. 


“నగముల నదుల బయోధుల 

దిగంతముల( గాననముల దీవుల మజియు9 
దగునెడల( బుణ్యక (వత 

జగదుత్సవమునకు వచ్చె నంభారంబుల్‌” [% 65] 


re Nn 


ట్విప” “దీవి” శబ్బముల్క 'నంభృత' 'నంభారి శబ్దముల జనకజన్య 
సంబంధము గు ర్థింపదగి యున్నది. 


లర] పథానడాన పతి గహీతగ నొక (బ్రాహ్మణో త్రముని నియమింప 
వలె ననుట. 


"తతో ద్విజం పచిం డాంతం౦ జ్ఞాన విజ్ఞానకోవిదం.” [2౯--స 1] 
దీనికి తెలు(గు 


“వరమాచారధురీణు నధ్యయన నంవన్నున్‌ --- 
> భూసురవరుం [బార్జించి -- ”[౪. 59] 


లీ9] డాన (పతి గహార్థము నారదుడు (పార్టింవబడుట. 
“ఆజగామ ముని పో నారదో వదతాం వరః 
సంపూజయిత్వా విధివద్వాసుదేవో వీశాంవతే 
(పతి(గహార్దం విధివత్‌ శ్రీమాన్‌ భ భక్తా న్యమంతయేత్‌, 
[ee-1l, స 
తిమ్మన కూడ ఇదేమాట చెప్పియున్నాడు. 
"వత కల్పోచిత దాన. 
(వతి(గ్రహార్హముగ నిఖిల పరిషదనుజ్ఞన్‌ 
(థి ఖో 
గృతనిశ్చయు.(డై వ 
నతితో నమ్మతిల(జేసె నారద మౌనిన్‌” [౪. 69] 
న | అను వదబంధము .యథాత థముగ స్వీకృత మైనది. 
దెండుచోట్లను నారదుని కోరినవాడు కృష్ణుడే, . 
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£0] నత్య కృష్ణుని హెరిజాత మునకు పూలడండతో కట్టివేయుట. 
"పువృదామావసజ్యాథ కంఠే కృష్ణస్య భామిని 
బబ౦ధ కృష్ణం సుభగా పారిజాతే వనస్పతా” [౭౬-౮౦ ] 
తెలుగులో కూడ పూలదండతోనే కట్టివేసినది. 
షై (కావ్విరుల ద౦డ( దగుల్కొాన! జుట్టె 
ల్పనగము( గూడ అ వ [V. 79 
£1] దానముగా నీయబడుటకు కృష్ణుని అనుమతిని సత 
క్‌ తతోనుజ్జాప్య కేశవం” అనా [e౬-6]. 
తెలుగులో కూడ నీ అనుమతి గై కొనుట కలదు. 
"వికచాబ్దనెత వ ఛారవోయు మనినన్‌.' [V™, 82] 
£2) సత్య కృష్ణుని ధారా పూర్వకముగ దానము చెసినదట,. 
“"అద్భిర్హదౌ నారదాయ నా + (౬-6) 


తెలుగులో కూడ ఛారా ప పూర్వకముగ నిచ్చుట కల 

| ఆ నిజ(ప్రాఖేవ(గూడ న్పుప 

ర్యముని గ్‌. శేమునకిచ్చె చానముగ ఛారా పూర్వమవ్వెళ” (Ns 82} 
ఉత్తి గోదాన హిరణ్య దానాదులు కూడ చేయబడినవట. 

"దేవీ ధేను సహ్మన్రం చ కాంచనన్య తు పర్వతం 

పెరణ్యరూప్య మిం చ మణిరత+ (పభస్య చ 

తిలమి[(శ్రన్య తథా ధానై ,రనై 3 ర్యుతస్యచ" (2౬-6౮, 7) 


గ 


టా 


దెనికి తెలుగిట్లున్నది : క 

“థాసీవోసి యపుడు తద్రతాంగంబుంగా 
వానమిచ్చెనపుడు తలిరు( బోడి 
మణిసువర్ష ధాన్యమయ పర్యత 9బులు 


ea 


గోసహ్మప్ర వాజి కుంజరములు.” ($Y, 89) 
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“నహ్మన్ర 39 “వర్వత” “ధాన్య” + శబ్దములు ఉభయ సామాన్యములుగా 
నున్నవి. 
41) నారదుడు కృష్ణునితో నిట్లను చున్నాడు 


డు 
భోః కేశవ మ ప్త్యం అద్భిర్షత్తోపి కా "(8 ౬-9) 


తెలుగు ౩3 నారదుడు కూడ్‌ ఇదేమాట ననుచున్నాడు. 


శ a 


సత ముగ న నిప్పుడు 
సత్యానతి మాకు నిచ్చె” (౪. 85) 
ఓల) నేను చెప్పిన వనులెల్ల చేయుమని ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు. 
"సత్వం మామనుగచ్చస్వ కురు యద్యద్బిదీమ్య హమ్‌” (౪౬-€) 
తెలుగులో కూడ ఇచే మాట. 
మాయ భీప్పిత 
క pa సలుపుమనుచు( గేళివరుండై .” (7 85 
ఉర) నారదుడు కృష్ణునిచేత వినోదార్థము సేవలు గొనినాడట 
'వజ్నన్త మనువ[వాజ నారదం త జనార్దనః 
పరిహానం బహువిధం కృత్వా మునివర స్తథా” [౭౬-10] 
ఈ 


eK 


హాసములను వివరముగా తిమ్మన తెలిపినాడు 


“మళ వీంచినవి సుమ్మో దీనిమెట్లని 


మారిన లాంనంబున మహతి జేర్చి 


కవట్‌ న పరుండై న్‌ కంసవై రి( 
బధమముని నవ్వులాటక ౩౬ బనులు.. గొనియ” (ర 6) 
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"వామ్ము" "రమ్ము" అనునది "వజంతమనువ(వాజ'. 'అనుటకు భావాను 
నసరణ. తక్కిన పద్యమంతయు "స్టర్రిహానం బహువిధం” అనుటకుచిపులికరణ - 


పైన చెప్పబడిన భావములు, వద బంధములలో నొక్కటియైనను జగ 
న్నాథ విజయము నందు లేవు. తిమ్మన హరివంశమునే అనుసరించి 
యుండనిచో ఇన్ని సమానాంశములు పొందువడి యుండుట అసంభవము. 
ఇట్లు తిమ్మన సంస్కృత హరివంశ మూలమునే న నిరూపిత 
మగుచున్నది. 


హరివంశమును వలెనే విష్ణు పురాణమును కూడ తిమ్మన పారిజాతాప 
హరణ రచనలో అనుసరించి యున్నాడని ఊహించియున్నాము. విష్ణు పురాణ 
పారిజాతావహరణములకు గల కథాం సాదృశ్యముఅను' కూడ - గమనించి 
యున్నాము. హరివంశ పారిజాతావహరణములకు వలెనే, ఈ రెండు (గంథ 


క) 


ములకును గల రచనా సె సాదృళ్యములను ఇప్పుడు గు _ర్థింతము. 


1] పారిజాత వృక్షమును చూడగనే నత్య కృష్ణునితో. పలికిన మాట 
లుగా విష్ణు పురాణములో ఇట్లు కలదు. 


“యది చే తద్యచః సత్యం త్వమత్యర్థం పియేతి మే. 
మద్దేహ నిష్కటార్థాయ తదయం నీయతాం తరుః 30. Ey 


తిమ్మన రచనలో ఈ భావమే ఇట్లున్నది.. 
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నీ వలుకు( బంతము సెల్ల మదియగేహకే 
+ వనవాటి వేడుక దలిర్చ(గ నిల్పుము es [Iv. 11] 


కథా (వణాళికలో గల భేదము వలన తిమ్మన "వంతము”ను అదన 


గా చెప్పింబినాడు, పారిజాతమును చూడగనే సత్య దానిని పెకలించుమని 
ముని తొందర పెట్టుటయు, “మదైహ 0 "మవీయగే హకేశవనవాటి” 


బీ 


ళ్‌ 
| 


ల్‌ 


6౫ 


గ 
టీ, త 


సై జింయు స్‌ ముల సోలికయు యం Su యున్నది 
17: 


"EK 
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స] నందన వన పాలకులు కృష్ణుని పారిజాతాపహరణమును నిరోధిం 
చుచు ఇట్లనుచున్నారు : 
“ఉత్సన్నో ' దేవరాజాయ దత్తస్సోపి దదౌ పునః 
మహిమ్యై సుమహాభాగ దేవై, శచై , కుకూహలాత్‌.” [80-40] 
ఈ విషయమునే తిమ్మన కూడ ఇట్లు చెప్పించినాడు : 
“....దివిజ్యాగణి దీని నిచ్చె దక్కుగ నిజకాంతకు” [1V. 56] 


ల] అదే సందర్భమున ఇంకను ఇట్లు బెదరించుచున్నారు. 
[ .... న క్షేమ గృహీతై నం గమివ్యసి.” [80-41] 
తమ్ము కూడ దాదాపు ఇదే భావము నిట్లు పలికించినాడు. 
* .... బలభేదివిన్న మేలే నీకున్‌.” [1V. ర్‌7] 
4] వన పాలకులను ధర్షించుచు సత్య ఇట్లనుచున్నది : 
"కా శచీ పారిజాతన్య కో వా శ|క్రస్సురాధిపః 
సామాన్యస్పర్వలోకస్య యద్యేషోమృతమస్ట నే 
సముత్చన్నః తరుః కస్మాదేకో గృహ్హాతి వాసవః 
యథా సుధా-యథై వేందుః యథా శ్రీర్వనరక్షిణః 
సామాన్యస్పర్వలోకస్య పారిజాత స్తథా [దుమః. [80-45-47] 
మైదానికి అనువాద్నపాయమైన మాటలనే తిమ్మన సత్యచే వలి 
కీంచినాడు : 
విను(డ్రు సురేశ్వరవనపాలకులు వార్ధి( 
బొడమిన యీ దివ్య భూరుహమున 
కిరఠిదాణి యెవ్వతె? యిం[దుండు నెవ్వ(డు? 
తోడి యిందిరను కౌస్తుభము నెవ్వ( 
డథిపు(డ్లై ధరియించె నత(డే చేకొను(గాక 
తెకతేర యిది యేమి యొకరి సొమ్మె?” (1V. 59) 


శ 
ళ 


“కా శచీ పారిజాతస్య కో వా శక్రః అనుటకు సరియగు అనువాదము 
“ఈ దివ్య భూరుహమున కింజాణి యెవ్వతె, యింద్రుండు నె వండు?! పారి 


విష్ణు పృరాణముతో సాదృశ్యములు 181 





జాతము సముద్ర జన్యమైనదను భావము కూడ ఉభయ సామాన్యము. “ఇది 
సర్వలోక సామాన్య” మను మూలమందలి భావమునకు (వతిధ్వనియే "ఇది 
యేమి యొకరి సొమ్మె?ి” అను మాట. 


ల) ఇంకను నత్యభామ శచీదేవి నుద్దేశించి ఇట్లు 'నవాలు' చేయు 
చున్నది, 
"యది త్వం దయితా భర్తుః యది వశ్యః పతి స్తవ 
మర్శ ర్హుర్లరతో వృక్షం తత్కారయ నివారణమ్‌.” (80-50) 
దీని అనువాద మిట్లున్నది : 
"పలుకు లేటికి. దా వీరవత్నియేని 
మో శోఛీదేవి తనదు [పాణెభ(డై న 
మఘవునిట( బంపి సత్యభామా విధేయు 
వలన మరలంగ( గొనుటె పో వాసితనము." (1౪. 59) 

"దయితా భర్తుః” అను మాటవలన స్ఫూ_ి పొందినదే "వీరపత్ని" అను 
పదము. "యది వళ్యః వతి స్తవ” అను దానివలన స్ఫూర్హి పొందినదే "సత్య 
భామా విధేయుడు అను పదము. ఉభయుల భర్తల వర్మాకమమును (500 
చిన [వ్రసంగము ఉభయ[గంథ సామాన్యము, 


5) పారిజాతావహరణ కారణమును కృష్ణు డీందున కిట్లు చెప్పు 
‘Up ౧౧ 


వ ర ss నీ మజందలీ 
కొమ, ్యవదాన్య భూరుహము? గోరిన( దెచ్చితి,,.” య 39) 


7) వృ్రమన తిరిగి ఇం|దుని కీజూపుచు కృష్ణు డిట్లను చున్నాడు : 
"వజం చేదం గృహాణ త్వం యద|త్ర [వహితం త్వయా .. 
తవై తత్తు (పహరణం' "9 3°. లే (3౧-4) 
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దీనికి తెలుగు :.. | 
గ“ “కొమ్ము నీ సొమ్మని వజ మిచ్చి -- -(౪. 89). 
“తవైతత్తు' అనుదాని అనువాదమే “నీ సొమ్ము” అనునది. ' ఇ 


8) పారిజాతమును కృష్ణుని కిచ్చివేయుచు ' ఇందు డిట్లనుచున్నాడు : 
"మ ర్యలోకే తయా త్య్తే నాయం సంస్థాన్యతే భువి.” (3౧-౯) 


దీనికి తెలుగు : 
అలలా నీ, వమ్మహినుండు నంతకు చ. దురా పదము పారిజాత 
భూజమ్మును నుండు “= (7. 409 


"శ్రీకృష్ణావతార కాలము” అను భావమునకు 'నీవు భూలోకమున నుండు 
నంతకాలము' అని భూలోకమును శే పేర్కొనుట ఉభయ[గ్రంథ సామాన్యము. 


అ పె భావములలో, వద బంధములలో ఒక్కటికూడ జగన్నాథ 
విజయములో లేదు. కనుక తిమ్మన విష్ణు పురాణము నను సరించినా డనుట 
నిర్వివాదము. 


(ప్రషెప వేప విచారము : 


“పారిజాతావహరణ” కావ్యము కథాంశములలోను, భావములలోను, 
పద బంధములలోను 'జగనా థ విజయము'న కంటె హరివంశ, విష్ణు పురా 
ఐములనే ఎక్కువగా పోలియున్నదనియు, జగన్నాథ విజయమునకంటె వలు 
తావులందు భిన్నముగా నున్నదనియు, ఆ భిన్నములగు సందర్భములలో 
చాలవరకు హరివంశ విష్ణు వురాణములతో సంవదించు చున్నదనియు, 
కనుక తిమ్మన జగన్నాథ విజయమును గాక దానికి మాతృకలగు హరివంళ, 
విష్ణు పురాణములనే అనుసరించి యుండుననియ ఇంతవరకు నిరూపింవబడి 

నది (పుటలు. 47-129). ఐనను ఈ నిరూపణము న. పూర్వ 
పక్షము చేయగల వాద మొకటున్నది. హరివంశ, పారిజాతాపహరణములకు 
కనుపీంచు ఈ ని సాద్సశ్యములకు కారణము తిమ్మన హరివంశము ననుసరి6 
చుటకాక్క, హరివంశమే తమ్మన కావ్యము. ననుసరించుట యని వాదించువారు 
కపోలేదు' జగన్నాథ విజయము ననుసరించుచును, స్వీయాభిరుచి ననున 


(నక్షేవ విచారము . 1838 
న నవా దానన పానలతా 
రించి అటనట. కొన్ని మార్పులు చేయుమును తిమ్మన పారిజాతాపహరణమును 
రచింపగా, దాని నాధారముగ గొని ఎవరో మరికొన్ని చేర్చులు 
మార్పులు. చేయుచు, సంస్కృతీకరించి. హరివంశము (పక్షేపము గావించి 


యుండునని ఈ వాదపు సారాంళము, 


హరివంశమును ఎత్హాపెగడయు, నాచన సోముడును తెనిగి౦చి 
యున్నారు: వీరిరువురి గంథములలో పారిజాతాపహరణ కథ లేవని శ్రీ నిడుద 
వోలు వేంకటరావు గారనుచున్నారు.* ఎజ్జన, సోమనల నాటికి పారిజాతాప 


హరణ కథయే పుట్టియండ లేదనియు, పారిజాతాప వారణ వృత్తాంత మంతయు 
(పక్షీ ప్ప వమే యనియు శీ వేంకటరావుగారి అభిపాయమైనట్లు తి చుచున్నది. 
నిజమునకు సోముడు పారిజాతావహరణ కథను (పత్యేకముగ చెప్పలేదు: కాని 
అతడు మూడుచోట్ల పొరిజాతావహ హరణ కథను సూచించియున్నాడు, 


"పారిజాతంబు( దెచ్చుచో (బతికిపోయె 


నిరరాధీవ( డొక్క(డు నిన్ను దాకి.” 
— ఉత్తర హరివంశము 299) 


"ధట్రించి పారిజాతము దెచ్చె” (1. 64) 
"పారిజాత గోవర్థనోత్పాటన' (11, 73) 
ఇక ఎజ్జిన (గంథములో పారిజాతాపహరణ కథ కొంత 'విపులముగనే 
యున్నది. (ఎజ్జన హరి. 17. 190-278). కాని అది తిమ్మన చెప్పిన 
కథకు అనేకాంశములలో భిన్నముగ నున్నది. ముఖ్యముగ ద్వారకకు నారదా 





“కృష్ణావతార విశ శేషములను పూ_ర్థిగ నెబింగించు హరివంశమున ని 
పారిజాతాపహరణ వృత్తాంతము లేదు. హరివంశమును సంపూర్ణముగ 
తెనుగు చేసిన ఎజ్జన (గంథమున' సీ పారిజాతావహరణ వృత్తాంత ము 
వేదు. నాచన సోముని హరివంశమున లేదు. (క్రీ. శ. 18వ శతాబ్ది నాటి 
హారివంళ ప్రతులలో నీకథ లేనట్లు ఎట్టన అనువావమే సాక్ష్యమిచ్చు 
చున్నది. — ee కర్ణాట స్రావాత్యములు -పరస్పర (ప్రభావము, పుట. 


125, 
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గమనము, పారిజాత పువ్చ (వదానము, సత్యా మానము మున్నగు రసవ 
త్కథాంళములను ఎజ్జన చెప్పలేదు. సత్యాకృష్ణులు నరక వధానంతరము 
పాగ్ణోతిషము నుండియే అమరావతి కేగి, అదితికి కుండలములు సమర్పించి, 
మరలి ద్వారకకు వచ్చు మార్గములో కనుపించిన పారిజాత వృక్షము నపహ 
రించుకొని వచ్చినట్లు చెప్పినాడు. శ్రీ చాగంటి శేషయ్యగారు ఎజ్జన (గంథము 
నందలి ఈ పారిజాతావహరణ కథను గు రించి యున్నారు. ఎట్టన, తిమ్మనల్లు 
చెప్పిన కథలలోని భేదముల వలన హరివంశమునందలి పారిజాతావహరణ 
కథాభాగములో కొంత [వక్షిప్తము కూడ చేరియుండునని ఊహ చేసినారు. 
అ (పక్షికీప భాగ రచనకు తిమ్మన కావ్యమే మాతృక యని కూడ ఊహించి 
నారు. "నాచన సోముడు శృంగార రసాభిలాషి. శృంగార రసాత్మకమైన ఇట్టి 
sa ఈతడేల వదలివేసెనో తెలియకున్నది. మూలానుసార 
ముగా అనువాదమును సాగించిన ఎజ్జా(ప్రెగ్గడ అతిరసవంతమై పాఠకుల 
హృదయాకర్షణము నొనర్చు నీకథను మూలానుసారముగ నేల యాంధధ్రీకరింవ 
లేదో తెలియకున్నది.” అని వారి సందేశము. 





తిమ్మన కావ్యమునకు రుదభట్ట కావ్యము మాతృక యని శ్రీ బి. వెం. 
రావు, శ్రీ సుబ్బరామప్పగార్ల భె భావము. హరివంశ భాగమునకు తిమ్మన 
కావ్యము మాతృక యని చాగంటివారి ఊహ. ("ఈ సందర్భములన్ని టీని 
బరికించి చూడగా నెజ్జావగ్గడ యాం ధ్రీకరించిన స్వల్ప భాగమే మొట్టమొదట 
సంస్కృత హరివంశమున నుండెననియు, దానిని గైకొని తిమ్మనార్యుడు తన 
స్వకపోల కల్పనలతో నీ యుత్తమ కావ్యమును హరివంశ శేషముగా రచించె 
ననియు తరువాత నెవరో పండితావత౦నుడీ కథయందు పా।తోచితములు 
కావనీయో, అసమంజనములనియో తనకు దోచిన భాగములను మార్చి ల్లోక 
రూవముగా రచించెననియు, నది |కమముగా సంస్కృత హరివంశమున జేరి 
యుండుననియు - దోచుచున్నది.”--- ఆంధకవి తరంగిణి-7వ సంపుటము-- 
పుటలు 286-298 '7. 


ఈ రెండు ఊహలును చేరి నిడుధవోలు వారి సిద్ధాంతముగా రూపొంది 
నది. హరివంశ భాగమునకు తిమ్మన కృతియు, డానికి రుద్రభట్టు కృతియు 
మాతృకలని వారి నిర్ణయము. 
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బి. వెం. రావు, సుబ్బరామప్ప . . చాగంటి వారి నిడుదవోలువారి 
గార్ల వాదము _' + ఊహ. = సిద్దాంతము 
= జగన్నాథ విజయము ౨... జగన్నాథ విజయము 
| 
పారిజాతావహరణము హెరిజాతాపహరణము పారిజాతాపహరణము 
వ. | fk 
i హరివంశ భాగము హరివంశ భాగము 


ప తత లా లాల 

క శ్రీ వేంకటరావుగారు ఆ (ప్రక్షిప్తకారుని పేరు నేమాని ఛై రవావ 
ధాని అని చెప్పుచున్నారు.! ఛై రవావధానీ సంస్కృత హరివంశ మందలి 
పక్షి ప్త భాగ రచయిత యని నిడుదవోలు వారి అభిప్రాయమైనల్లే కనుపించు 
చున్నది. కాని ఛె రవావథాని రచించినది సంస్కృతము. క కాదు; తెలు గ 
కావ్యమే, ఆతని నాటికే సంస స్కృత హరివంశములో నీ “పక్షి ప్ప భాగము 
ఉన్నట్లు ఆ కావ్యావతారికలో గల కృతిపతి యగు కోటగిరి శ్రీనివాస భూపతి 
(వళ్న వలన విదిత మ 2; 2 


వరగుణకశాలి కోటగిరి వంశభవుండగు శ్రీనివానభూ 

వరు( డతిభ క్రితోడ హరివంశ కథాగశ్రవణై క చిత్తు(డై 
యరయుచు( బారిజాత హరణాది కథావళి లేకయున్నచో 
సురుచిర దృష్టి చేత నను( జూచి దయామతితోడ నిట్లనున్‌. 


ఎజ్జనార్యుండు తెనిగింప(డేల నొక్కొ ? 
తెలు(గు చేసిన పిదవన దొల(గెనొక్కొ ? 
ఈకథల నీవు తెనిగింపు మింపు మోటి( 
(బకటనేమాని ఛెరవ సుకవి చంద. 





st 
1. "రివ శతాద్దిని నేమాని ఛై రవావధాని యను కవి ఈ భాగము గల కథ 
లను రచించి హరివంశమున జేర్చియున్నాడు. '—-అంధ-కర్ణాట స 


స్వత ములు-పరస్సర (ప్రభావము. పుట సర్‌, 


నేమాని ఖై రవావథాని రచిత “అంధ్ర హరివంశ ము-ఉ త్తర భాగము” 
వాత పతి కాకీనోడ, ఆంధ నె సాహిత్య పరిషద్గ )౨౩థాలయములొ నున్నది. 
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' తిమ్మన కావ్యమునకు మాతృక ఏదను (పశ్నకు నమాధానము నంతృప్తి 
కరముగ నొసంగుటకు ముందీ (పక్షేవ నమన్యను పరిష్కరింపవలసియున్నది. 
అనగా (వక్షి ప్త మనబడు నీ భాగము నిజముగా (పక్షిషప్తమేనా? ఐనచో 
తద్రచన ఎప్పుడు జరిగినది? ఎవరిచే జరిగినది? అను (ప్రశ్నలకు సమాధాన 
ములు కనుగొనవలసి యున్నది. సంస్కృత హరివంశమును సవిమర్శముగా 
వరిశీలించినచో ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానములు అభింవగలవు. 


సంస్కృత హరివంశములో పారిజాతావహరణ కథ రెండు చిధములుగ 
చెప్పబడి యున్నదని ఇంతకుముందే తెలిసికొని యున్నాము (పుట. £9). 
తొలికథ కంటె మలికథలో అనేకములగు నూతనాంశము లుండుట ''అటుం 
డగా, అనేక కధాంశములో నీ రెండును పరస్పర విరుద్దములుగ నున్నవి+ 
నూతన కల్చ్పనలలో సత్యా మానము, నారదుని రాయబారము,అదితి కళ్యపుల 
మాధ్యస్థము, పుణ్యక (వ్రత వృత్తాంతము మున్నగునవి కలవు. _ వీనికంటే 
ముఖ్యమైనవి గనుక వరస్పర విరుద్దాంశ ములను మరల కొంచెము వివరముగ 
గు_ర్ధింత ము, 

1) నరకాసుర సంహారానంతరము శ్రీకృష్ణుడు [పాగ్గ్‌తె ము నుఠడియి 
అమరావతి కేగినట్టు తొలికథ చెప్పుచుండగా, ద్వారక నుండి pre మలి 


లు 


కథ చెప్పుచున్నది. 
2) 16,000 మంది కన్యల 'పెంట్రీకి పూర్వమే పారిజాతాపహరణము 
జరిగినట్లు తొలికథలో నుండగా, “పెం డ్రికి తరువాతనే ఈ వృత్తాంతము నడచి 


నట్లు మలికథలో నున్నది. 


నక 
ఏట. 


చౌ 


5) తొలి కథలో లేని [పద్యుమ్న సొత్యకులు మలి కథలో కృష్ణునకు 
హరీజాతాపహరణములో సహాయకులై యున్నారు. 
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వరో మ యలు నా ల కాలదు ననా డల దాలు తానాలో లుల వనమున తతో మాటలా. ఎసాటడా చానా అజాంతంతాలాాల అట. 


6) కృతజ్ఞతా గుణబద్ముడైన య. కృష్ణుని పారిజాతాపహరణ 
మున కంగికరించి మిన్నకున్నట్లు తొలికథ చెప్ప కండగా ఎదిరించి యుద్ద 
మొనరించినట్లు చమలికఢ చెప్పుచున్న తః 





ఇంకను స్వ ల్పములగు ఏ భేదములు చాల కలవు. ఒకే సంఘటనను 
గురించి ఒకే కవి ఒకదాని వెనుక నొకటిగా ఇట్టు పరస్పర విరుద్దమైన రెండు 
కథలు చెప్పి యుండుట అసంభవము. కనుక ఈ రెండు కథలలో నేదో 
యొకటి మా తమే మూల్యగంథకారుని రచన యనియ్క రెండవది (పక్షిప్త 
మనియు చెప్పక తప్పడు. ఐనచో నీరెండు కథలలోనేది మూల |గంథకారుని 
రణనయో గుర్తించుటకు (వయత్నింతము. 


శ్రీకృష్ణావతార చర్విత నభివర్ణించు [గంథములలో _ .(ప్రధాసమైనవి 
మూడు : 1) హరివంశము, ని విష్ణు పురాణము త) భాగవతము. వీనిలో 
హరివంశ మత్యంత (ప్రాచీనమైనదనియు, అందలి విష్ణువర్వపు కథ |ప్రధానా 
ధారముగ విష్ణు పురాణము నందలి కృష్ణ చరిత రచితమైన దనియు, చాని 
ననుసరించి భాగవతము రచింవబడినదనియు సంస్కృత వాజ్మయ చరిత్రకారులు 
నమ్ముచున్నారు. విష్ణు పురాణ, భాగవతము లందలి కథ చాలవరకు హరి 
వంశపు తొలి కథతోనే సంవదించు చున్నవి. ఈ రెండు [గంథములును 
కృష్ణుడు (ప్రాగ్జోతిషము నుండియే అమరావతి కేగినట్లును, అదితికి. కుండల 
ములు సమర్పించి నత్యాసహితుడై నందనవన విహారము గావించుచు పారి 
జాతమును గాంచి పెకలించినట్లే చెప్పుచున్నవి. నత్య తనకు పారిజాతము 
కావలెనని కోరినందుననే కృష్ణుడు పారిజాతోన్యూలనము గావించినట్లు మై 
రెండు [గంథములును స్పష్టముగ చెప్పుచున్నవి. హరివంశ వు తొలికథలో 
ఈమాట లేదు. కాని ఆ సమయమున సత్య కృష్ణుని పార్శ్య్యమందే కలదు గాన 
ఇందులో పెద్ద వై రుధ్యము లేదని సరిపెట్టుకొనవచ్చును. సత్య ఇట్టి కోరిక 
కోరుటకు కారణము అంతకుముందు శగీడేవి సత్యకు పారిజాత పష పష్పము 
నొసంగక అవమానించుటె యని విష్ణు పురాణము చెప్పుచున్నది. ఇది హరి 
౨శ కథకు చిరుద్దము కానిదై నను 'నిశ్చయముగ నూతన కల్పనయే. ఇక 
వేం; ఎ|దుడు క కృష్ణునితో యుద్దము చేసి ఓడిపోయినట్లు విష్ణు పురాణ, భాగ 
18) 


es 


లీ 
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వతములలో చెప్పబడిన విషయము హరివంశపు తొలి కథకు కేవల విరుద్ద 
మనదే... .. ౨ 

పె విషయములను బట్టి చూడగా హరివంశమందు మొవట "తొలి కథ 
మాత్రమే యుండెననియు, కృష్ణుని పర (ద్రవ్యాపహరణ చర్యను సమర్థించు 


టకై శచీకృతావమాన కథను, ఆతని సర్వాతిశాయి పరాకమమును (ప్రక 
టించుటకై యుద్ద కథను, ఇంద్రుని పరాజయ కథను విష్ణు పురాణము 
కల్పించి యుండుననియు. నమ్మవలసి వచ్చుచున్నది. ఈ కథచే స్ఫూర్తి 
పొందిన మరియొక్ష కలి తోడికోడండ కంటె సవతుల మధ్య మాత్సర్యము 
మరింతగ శోభిల్లగలదను ఊహ శో రుక్మిణీ సత్యభామల మధ్య రవరవలు 
పుట్టుటకు పారిజాతము కారణమైనట్లును, దానికి కలహాశనుడని హిరాణిక 


వాజ్యయమున (ప్రసిద్దుడెన నారదుడు సూత్రధారు డై నట్లును ఒక నాటకమును 
రచించి యుండును. అకే హరివంశ మందలి మలికథగ రూపొంది యుండును. 


అనగా “"మలికథ”యే |వక్షి ప్రమని తేలుచున్నది. 


“శాలి కథ”యే [పక్షి ప్రమనుకొంద మన్నచో మరియొక చిక్కుగూడ 
కలదు. నరకు డపహరించిన కుండలములను అదితికి మరల శ్రీకృష్ణుడు చేర్చ 
వలసి యున్నాడు. ఈ సమర్పణము “తొలి కథ” లోనే చెప్పబడినది. మలి 
కథలో ఈ కథాంశ ముండుటకే అవకాశము లేదు. 


“మలి కథ”యే (పక్షి వ మనుటకు మరియొక (ప్రబలమైన _ సాక్షా 
ధారము కలదు. క్షైమేందుడను (వసిద్ద సంస్కృత కవి “భారత మంజరి” 
యను [గ్రంథమును రచించి వ్యాస దానుడను (ప్రసిద్ధి నందియున్నాడు. భారత 
_ఇిల [గంథ్యమెన హరివంశముతో నహా భారత కథయంతయు ఈ (గంథమున 
చెప్పబడినది. భారత మందలి వక్షిప్త భాగములను గుర్తించుటకు. భారత 
మంజరి యొక (వబల (పమాణముగ గుర్తింవబడు చున్నది. భారత మంజరిలొ 
తొలికథయే కలదు. మలి కథ హిలకువయైన లేదు. * 








* వూనా భండార్కర్‌ సంస్థ వారుకూడ ఈ "మలి కథ” (పక్షి ప్త మనియే 
నిర్ణయించినారు. చూ. పి. యల్‌. వై ద్య--'హరివంశి *01 1 పీఠిక. 
పుట. ఉని. 
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తం దృష్ట్వానయనానంద' వాంధవం మాధవస్స యమ్‌ 
సముత్నాట్య జహాదాభ తచ్చామన్యత వృతహా (భారత య. 
పారిజాతావహరణప్పు అత్యంత [పాచీన [ప్రసంగము మహాభారత ము 

లోనే లభించుచున్నది. దానిలోకూడ హరివంశపు తొలికథయె కలదు. మలి 
కథ హిలకువ యైన లేదు. 

“వై నతేయం సమారుహ్య తాసయిత్యా మరావతీమ్‌ 

మహేం[ద భవనాద్వీరః పారిజాత ముపానయత్‌ 
ుర్షి తవా స్‌ శక్రో జానం స స్తస్య పరా(కమమి, 

(మహాభారతం. ? lr, 298) 


మ్‌ సభ 


లీ 


ర్‌ 


ఇట్లు [పక్షి ప్ప భాగమును గు రించిన పిదవ దాని రచనా కాలమును 
గు ర్థింతము. దీనినిగూర్చి మూడు (పాయోవాదము లుండుట కవకాశమున్నది. 
మ! ర్నుదభట్టున కంటె పూర్వము సు రుదభట్టు, తిమ్మనలకు మధ్య కాలము 
8) తిమ్మనకు తరువాత, వీనిలో మొదటి (పాయోవాదమే సత్యమైనచో రుద 
భట్ట శావ్యవ మునకు ఈ “పక్షీ ప్త కథి మాతృక యగును. రెండవ వాదమే 
సత్యమని తెలినచో రు! (దభట్ట కావ్యమే ఈ [పక్షి ప్త కథకు మూలమగును. ఈ 
రెండిటిలో ఏ వాదము నెగ్గినను " “పకి ప్ప కథకు తిమ్మన కృతి. మాతృక 
కాజాలదు. తిమ్మన కృతికే ఈ పక్షి ప కథ మాతృక కాగలదు; లేక రుద్ర 
భట్ట కావ్యమైనను ౩ కావచ్చును. మూడవ [ప్రాయోవాదమె సత్యమని నిరూపణ 
య్రైననే "పకి ప్ర ప కథికు రుదభట్టు, తిమ్మనల కావ్యములలో . నేదోయొకటి 
మాతృక యగుటయు, తిమ్మన కావ్యమునకు రుదభట్ట కావ్యమే మాతృక 


ఖ్‌ ల తో లో 
యగుటయు సిడదాంత ము కాగలదు, 
am 


శ్రీయుతులు చాగంటి నిడుదవోలు వారలు మూడవ |పహాయోవాదమునే 
@ అ 
వ్‌ 


౧0౮ 
'సమర్థించు చున్నా రు. కనుక దానికి గల సాధక బాధకములను చిచారింతము. 


ఎజ్జను సోమనలి కథను చెప్పలేదు గనుక వారి కాలమునకు అనగా 
14వ శతాష్టి వరకు ఈ పక్షి ప కథ పుట్టియండలేదని వారి వాద పు 
సారాంశము. సోముడు హరివంశ కథల నన్నిటిని రచింవలేదు. లేదా అతని 
(గంథమంతయు నేడు మనకు లభించుట లేదు. ఏమైనను అవతారికోవ సంహా 
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రములు లేని సోముని [(గంథము దాని అసంపూర 
కనుక సోముడీ కథను రచింవలేవనునది ఒక ఆక్షేపణ కాజాలడు. ఈ అన్నే 
వణ నంగీకరించినచో మొత్తము పారిజాతావహహరణ కథలు 

వలసి వచ్చును. అట్లయినచో ఎన 

యుండును. అదియుగాక సముడు పారిజాతము కారణముగ ఇం|దునకును 
కృష్ణునకును యుద్దము జరిగననటు చెప్పియుండుటచే అతనికీ “మలి కథ” 
పరిచితమే యని చెప్ప వీలగచున్నది.1 


gC 

tas 
G9 
ah 
క! 

3G 
fa 
0 
ర్ట 
ట్ర 
హై 
3 


రై 

రమ్యమైన నత్యామాన కథను ఆతడు చెప్పక విడచుటచే ఆ కథాభాగము 
ఆయన కంట పడలేదనియే నమ్మవలసి వచ్చుచున్నది. లేక 'ధీరవిచారుడగు' 
ఎన ఆ భాగపు (పక్షి ప్రతను గుర్తించి పరిత్యజించెనా? ఏమైనను కథ 
ముగింపులో “తొలి కథికు విరుద్దముగ ఇందో పందుల యుద్ద మును చెప్పి 
యున్నాడు. హరివంశపు కొలికథకును, విషు పురాణమునకును ముగింపులో 
గల వై రుధ్యమును సమన్యయపరచుటకు ఎబ్జన (ప 

కృష్ణుడు గావించిన పారిజాతాపహరణమునకు “మః 


"మనసు వట్టలేక” హోరాడి ఓడినట్లు చెప్పినాడు. 2 


ఇక “తదీయ నివృత్తి పర్యంతము దివ్య మహిరుహంబు మహీతల 
పస్పర్మిగా నొడంబరచి” (IV.223)y అను ఎణాన వాక్యమునకు మూలము విష్ణు 


వతి 
పురాణమే ననుట న్నష్షమె. “పారిజాతంబు నవతారితంబు సేయ! (బద్యుమ్ను 
Cree 


ల వరాలను 








ని 








1. పారిజాతంబు( దెచ్చుచో (బతికిహోయె 
నిర్ణరాధవండాక్కండు నిన్ను! దాకి. (ఊఉ. హ. V౪. 293) 
PA (దెవేం్యదుడు) “"తత్క్బత౦బు తగనొడ బడియున్‌” 
(హ. వం. ఊఉ. భా. IV. aD 
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వొజ్జాపింప నతండయ్యు త్తమ తరువు నంతఃపురంబునకు. గొనిపోయి (1V. 
231) నని ఎజ్జిన. చెప్పియండుటచే అతడు హరివంశ (పక్షప్త భాగమును 
కూడ చూచియే యుండెనని ఊహింపవలసి యున్నది. ఈ సందర్భమున 
“తొలి కథలో (పద్యుమ్నుని పేరైన లేదు. “మలి కథి లోనె (పద్యుమ్నుడు 
(పథాన పాత వహించుబేగాక పారిజాతమును ద్వారకతో (వవేశ కెట్టినవాడుగ 
చెప్పబడి యన్నాడు.! కనుక ఎబ్బన నాటికీ “పక్షి పా భాగపు రచన జరిగి 
యుండలేదని నిక్వయముగ చెప్పుటకు అవకాశము లెకున్నది. తిక్కన కూడ 
పారిజాతాపహరణ కథ నొకచోట న్మరించి యున్నాడు.2 


ళు 


Gis 6 


క్రీ. శ. 1800 [పాంతమునకే హరివంశపు మలికథ (ప్రచారము నంది 
యుండుననుటకు ఒక సాక్ష్యము కలదు. ఉమాపతి. ఉపాధ్యాయ యను కవి 
మైథిలీ సంస్కృత మిశ్రమ భాషలో 'పారిజాతాపహరణ మను నొక ఎకాంకిక 
నాటికను రచించియున్నాడు.3 నారదుడు కృష్ణునికి పారిజాతము నొసగుట 
మొదలు పుణ్యక (వ్రత సమాప్తి వరకు గల కథను ఇతడీ నాటికలో కూర్చి 
నాడు. కృష్ణునితోబాటు అమరావతీ దండయాత్రలో అర్జునుడు కూడ పాల్గొను 
టయ పుణ్యక [(వతమును సత్యభామతో బాటు సుభ(ద కూడ నాచరించు 
టయు ఇందలి విశేషములు. మిగత కథ యంతయు హరివంశపు మలికథయే. 
తిమ్మన, రుదభట్టుల కావ్యములతో కొంతకు కొంత సమానముగ నున్న 
పారిజాతాపహరణ వృత్తాంతము మాట యెట్లున్నను, పుణ్యక[వత వృత్తాంత ము 
(రుదభట్టు చెప్పనిది తిమ్మన సొంత కలన మాత్రము కాదనుటకీ ఉమాపతి 
1. తతోగతః పారిజాతం ఆరోప్య గరుడే తదా 

[(పద్యుమ్నో ద్యారకాం రమ్యాం వివేశ రథినాం వరః 

శె బ్యాదిహయయు క్తేన రథేనానుయయౌ హరిః. 

(75 అథ్యా. 50, ర1 శో.) 





గం 


"సత్యభామకు. బారిజాతంబుపై గల 

కోర్కి తీర్చిస రసికుండిత౦డె. (ఉద్యోగ. IN. 1759 
లీ. ఇతడు మిథిలా హిందూరాజు హరసింహుని మంతి, 1శిని4 సం॥కు 
ముందరివాడు. చూ. Dr. Sukumar Sen—History of Bengali 


Literature. P. 2a) 
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రచిత నాటిక తిరుగులేని సాక్ష్యమై యున్నది.* అందుచే నీ "వక్షి ప్తి 
భాగము తిమ్మన రచనకు నంన్కృతీకరణము గాక తిమ్మన రచనయే దానికి 
ఆంధ్రీకరణమని నిరూవణ యగుచున్న డి. 








(పక్షి ప్ప భాగమునకు తిమ్మన రశనయే మూలమను వారు మరియొక 
విధముగ్‌ నిట్లు వాదింవవచ్చును. “ 'ర్కుచభట్టు కావ్య మాథారముగ కొన్ని 
స్రీయ కల్పనలతో ఉమాపతి తన నాటికను రచింవగ్య ఈ రెంటిని ఆధార 
ముగ గొని మరికొన్ని వ్వక కపోల కల్పితములగు చేర్చులు మార్చులతో తిమ్మన 
తన కావ్యమును రచింపగ్యా (పక్షి ప్రకారుడును అటే తిమ్మన రచనను తన 
అభిరుచి ననుసరించి “నం య సంస్కృతీకరించి యుండవచ్చును” అని. 
కాని ఈ వాదమునకు చాల చిక్కులు కలవు. 

బీహారు [పాంతీయుడును, మెథిలీ మ గలవాడును నగు 


Ce 
Pal ల క్ష ఇ” CRS gre) న ఆలో 
ఉమాపతి ఉపాధాఃయుడు కనడ san రుచభట్ట కాత్యయు నెట్టనుస 
0% 


ce) 


రింపగల డనునడి మొదటి ఆక్షేపణ. మాట వరునకు ఈ అక్షైవణకెట్లో సమా 
థానము చెప్పికొందము. ఉమావతి ఎట్లో a కన్నడమును రుదభట్ట 
కావ్యము కొరకేయైన నేర్చుకొనినాడనుకొందము. లేదా ఈనాడు మనకు 
అభ కము గ గాకున్నసు ర్ముదభట్ట కావ్యమున కేదై న సంస్కృతికి రక మర్చడి 


WU ఆలో WwW? 


యుండవచ్చును. ఉమాపతి దాని ననుసరించి యుండవచ్చును. ఇప్పుడు మరి 


లొ 


యొక ఆక్షేపణ. ఉమావతి నాటకము కేవల నంస్కృతము కాదు. సంస్కృ 
తము కంటె మైథిలియ అందు అధికముగా కలదు. తిమ్మనకు కన,ఉ భాషా 
జ్ఞానముతోబాటుగ మైథిలీ Wa nas కూత ఉఊండినగాని, అతడ కాత 
దంయమును అనుసరించి యుండలేదు. మాట వరుసకే 4 మరల ఈ అకైపణను 
కీరా ఎట్లో సరి పెట్టుకొందము . తిమ్మన కూడ ఉమాపతి ' నాటకము కొర 
కష్టవడి ఎట్లో మైధిలి నేర్చుకొని యుండవచ్చును. లేదా నేడు మనకలభ్య 
మైనను సు ఉమాపతి నాటికకు కేవల సంస్కృత అనువాద మొకటి ఏ ర్చ డి 


యుండవచ్చును. తిమ్మన దాని ననుసరించి Sos 


గ దాశరాాలాలా. 


« Sir eorge Grierson K. C.I1.E. గాంచి Journal of the Bihar 
" and Orissa Research Society, 9 సంచికలో ఆంగ్లాను 


వాద సహితముగ (వక ట్‌ంపబడినది. 
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ఇన్నివిధముల సరిపుచ్చుకొనినను (పక్షీ ప్హ భె భాగమునకు తిమ్మన 
రచనయే మాతృక యనుటకు మరియొక పెద్ద అన్ష.వణ అడ్డు వచ్చుచున్నది. 
ఈ పక్షి ప్త భాగమునందలి కొన్ని పాంటు రుదభట్ట కావ్యముతో 
మ్మాతమే సంవడించుచున్నది. మరికొన్ని కథాంశములు ఉమాపతి ' నాటికతో 
మాత్రమే ; సంవదించుచున్నలవి. మరికొన్ని కథాంశ ములు తిమ్మన కావ్యముతో 


మాత్రమే సంవదించుచున్న వి. కొన్ని ముభ్యాంశ ములను మాత ము గు్ధిం 


తము. 


స్కర్గమున మహేశ్వర పూజోత్సవ (వసంగము, శివుడు ఇం్యదుని పారి 

జాత మిమ్మని అడిగి లేదనిపించుకొనుట, _ ఐరావతమును గరుడుడు పారి 
యా[తము_పై పె పడునట్లు విసరివేయుట, విర్వాదకేశ్వరుని (ప్రసంగము, షట్పురా 
సురులను వధించుమని విల్య్వోదకేశ్వరుడు కృష్ణుని ఆదేకంచుట అను కథాం" 
ములు రుదభట్ట క కావ్యమందు మ మాత మే కలవు. గౌరి శఛేవెవులు భ రృృదాన 
మును నారదునికే యొసంగుట్క సత్యభామ కృష్ణునికి సరియగు వెలగ ఒక 
గోవు నొనంగుట అను కథాంశములు ఉమాపతి నాటిక యందు మూత మే 
కలవు. నారదుడు సత్య ఇంట భుజించుట్క కృష్ణుడు వె జయంతమున ఒక 
రాతి న్నిదించుట, కృష్ణుని పారిజాతహరణ వృత్తాంతమును నందనవనపాలురు 
ఆందునకే తెలుపుట, పారిజాత పుష్పము యొక్కయు, వృక్షము యొక్కయు 
వి స్ఫృతమగు మహిమల వర్ణన, పుణ్యక్యవత విధాన వివరణ-- ఇవి తిమ్మన 
కావ్యమునందు మాత్రమే కలవు. ఆయా అ౦శములలో, ఆయా కావ్యములతో 
సం|పదించుచున్న ఈ |ప్రక్షి ప్హ భాగ రవయిత ఎవరోగాని ఒక కన్నడ కావ్య 
మును, ఒక తెలుగు కావ్యమును ఒక మైథిలి నాటిక ముందుంచుకొని 
సంస్కృతములో. తాను రచన పాగించినాడన వలెను. ఇట్టి అభూత మగు 
ఊహను చేయుటకంటె ఈ కన్నత, మైథిలీ తెలుగు కవులు మువ్వురును గై 
సంస్కృత పురాణము తతో తో గొని తమత మ అభిరుచుల కనుగుణముగ 
చేర్పులు మార్చులు చేయుచు (గంధములు రవించిరనుకాసుట స్వభావసిద్ధ ము 


గ్‌ 
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నినన ననన 











జం ఆ ew అటి CIO 
రస్కుత పురాణము 
Te! అణాలతదయోలుడునాలను. ౧ 3 లాలా గాణానాణలలనితానో ౯ 
 అనకప వనన. లో. భాజాానాక పోలాల అట కాట నైలు ఎరా మరియు. మారాలా ౪ 2 సా. స bash మాన అలాడాకాాంతాలనింలాకలుననయువంయాలన్తాలనో. 
జభ యల 
అఎలయలెజేయిం 








| 


కన్నడ కావ్యపము మెథిలీ నాటకము తేలుగు కావ 


మనొకసారికూడ మాటవరుసకే కై అనహజమైన ఊహనే అంగీక 
రింతము. చతుర్భాషావేత్తమైన యొక పండితుడు కన్నడ మైథిలీ తెలుగు 
(గ్రంథముల నాధారముగ సంస్కృత [గ్రంథమును రచించినాడనియే అను 
కొందమన్నను తిమ్మన కంటెను, ఉమాపతి కంటెను పూర్వమే ఈ పారిజాతాప 
హరణ, పుణ్యక [వత కథలు దేశమున బహుళ వ్యా ప్తిని పొంవియున్నట్లు 


ఇతర (ప్రమాణముల వలన రూఢియగుచున్న ది. 


దేవతల సీ త్తగు పారిజాతమును సత్యభామ అవహరించుటయు, 
కృష్ణుని నారదునకు దాసమొసంగుటయు నను కథాంశములు జైమిని భారత 
ములో స్మరంవబడి యున్నవి. పారిజాతము నవహరించిన భర్తను దానమొసం౦ 
గిన సత్యయొక్క అకార్యమును, తనకు అభించిన క్పష్ణుని తిరిగి అమ్మివేసిన 
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నారదుని అవివేకమును |దౌపది ఇట్లు వరిహసించుచున్నది.! మరియొకసారి 
అనుసాల్వుడు కూడ సత్యభామ కృష్ణుని నారదునకు దానమొసగిన వృత్తాంత 
మును స్మరించినాడు.? జైమిని భారత రచన ఎప్పుడు జరిగినదో నృష్టముగ 
చెప్పుటకు సాధ్యము గాకున్నను అది కీ. శ. 1500 కంటె చాల పూర్యమే 
రచింపబడి యుండునని నమ్మవలసి యున్నది. జై మిని భారతమును లక్షీ ప 
తను మహాకవి 1845-47 [పాంతమున కన్న డములోనికి అనువదిఠబి 
యున్నాడు. అప్పటికే అది కొంత (పాణీనమై యున్నగాని దానికి పౌరాణిక 
(వతిపతత్తి లభించుఓయు, లక్ష్మిని వంటి మహాకవి దానిని అనువదించుటకు 
పూనుకొనుటయు జరిగియుండదు. కనుకనే ఉమావతి కూడ ఈ పుణ్యక (వ్రత 
వృత్తాంతమును హరివంశము నుండియ (గహించియుండునుగాని . స్వయముగ 
కల్పించి యుండడని చెప్పగలుగుచునా ఎము. 
ఇంకను సవిమర్శముగా పరీక్షించినచో రుదభట్టు కాలమునకే ఈ 
పక్షి ప్ర భాగము హరివంశములో చేరియున్నట్లు ఆతని కావ్యము వలననే 
తెలిసికొనగలము. 
1) హరివంశములో అతి నంగహముగ చెప్పబడిన అనేకాంశములు 
రుదభట్ట కావ్యములో అతి విపులముగ చెప్పబడి యున్నవి. ఒక ఉదాహరణ: 


Ey 








lL; నారడాయ త్వయా దతో మాధవః పతిరాత్మనః 

పారిజాతస్తు దేవానాం మండనం యత్స్పురాహృతమ్‌ 

దెవద్విజగురూణా౦ హి విత్తం నైవ్శాత పండితాః 

(పతిగృహ్హన్సి సుభగే త్వం గృహీత్వా న లజ్ఞసే 

నారదం చైవ గర్హామి wo జనార్దనమ్‌ 

(పద త్తవాన్‌ కథం మన్దః తవ హస్తే జగత్పతిమ్‌ 

కృష్ణాదప్యధికం త్వత్తః కిరి లబ్దం కేన దీమతా . 

బ్రాహ్మణానాం మతీర్యస్కా త్‌ పశ్చాదుత్పద్యతే2 నే ఘె, 

వ 66-69) 

సీ. గహీతారం నారదం తు వద న్హ్యన్యే మృషావచ 
సత్యభామార్చిత 9 కృష్ణం పరిజానే కరాగతమ్‌ 
సంధర్తుమనమర్తో సొ “నౌరదో ద త్తవాన్‌ యతః. (<1. 99-100) 
197 
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హరివంశమున నారదకృత సత్యానింద ఒకే ఒక శ్లోకములో చేయబడినది.1 
జగన్నాథ విజయములో ఈ నత్యానింద ఐదు వద్యము లాకమించినది. 2 
దీనిని ఒక విధముగ రుదభట్ట రచనకు హరివంశ పు సం[గహీకరణ అని చెప్ప 
వచ్చును. లేదా హరివంశమునకు రుదభట్టు విస్తరణ యనియైన  చెవృ 
వచ్చును. కాని అనుకర్త ఎల్లవ్వుడును మూలమున కంటె సుందర రచనయే 
చేయుటకు. [వయత్నించు ననియు, మూలము సం రమ్యములగు 
భావములను అనువదింవకుండ వదలడనియు గు ర్థించినచో ఈ భాగములను 
రుదభట్ట రచనకు హరివంశపు సం[గహీకరణ యనుటకంట్కా హరివంశ 
మందలి అరకొర శో కములకు రుదభట్టు గావించిన విపుఠలీకరణ యనియే 
చెప్పవలసి యుండును. 


స) హరివంశమున గల కొన్ని సుదీర్హ (పసంగములకు రుదభట్టు 
రచనలో సంగ్రహ వాక్యములు గల సందర్భములును గలవు. ఉదాహరణకు 
పారిజాతము నిమ్మను తన కోరికను ఇం(దుడు తిరస్కరించిన. పిదప శివుడు 
తన ఇల్లాలిని ఎట్లు సంతృప్తి పరచెనో హరివంశమున అతి విపులముగ 11 
శోకములలో చెప్పబడినది. ఇందులో సందర్భబుద్ది లేని అధిక (వనంగము 
కూడ చాలగలదు. ఈ సందర్భమును _ర్నుదభట్టు “ఎంతానుం నంతై సి” 


(ఏదోవిధముగా స్తంతృ ప్తిపరచి) అని ఒక్కముక్కతో తేల్చివేసినాడు. ఇళ 


హ్‌ 


0 8&8 


ఇడ | 


సందర్భములను ఒకవిథముగ రుద భట్ట సం[గహ [వసంగములకు హ 
_ఫ 
పసంగములకు రు[దభట్టు సంక్షి బి ప్రీకరణమనియైన చెప్పవచ్చును. కాని 
సందర్భ 'ద్ది లేని హరివంశపు వి హృత (పసంగములకంటె రుద్రభట్టు గావిం 
ఛిన జుచిత్యవంతములై న సంగహ వాక్యములే రమ్యములుగ నుండుట చే 


రుధభట్టుదే ఉత్తర కాలిక రతన యని నిర్ణయింప గఅము. 


Gs 


వంశపు విపులీకరణమనియైన చెప్పవచ్చును. లేదా హరివంశవు వి 





జ ఎ నా. 
(a3 


1. అద్య యు దేవీ  జ్ఞాస్యతే వరవర్ణినీ 
పొభాగ్యాద్యం నదావే త్తి యాత్యానం సుభగా సతీ. _ 
(65 అధ్యా. 89 ల్లోం) 
ఏ. జం. చి. XU. 70-74. 
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ల) కథాంశములు భిన్నముగ నున్న తావులలో కూడ హరివంశ కథాం 
శములకంటె రుద్రభట్టు కథాంశములే రమ్యములుగ నున్నవి. ఒక్క ఉదా 
హరణ చాలును. శ్రీకృష్ణుడు ఏకాంగవీరుడై హోరి దేవేందుని _జయించినట్లు 
రుదభట్ట కృతి చెవ్వుచున్నది. కృష్ణుని మహిమను వస్తుతించుటకే రచింప 
బడిన హరివంశము నందలి ఈ కథాభాగమో- సాత్యకి (పద్యుమ్నుల 
సహాయముండి కూడ కృష్ణుడు దేవేంద్రుని జయింపలేకపోయినాడని తెలుపు 
చున్నది. ఈ రెండు కథా భాగములలో దేనికేది మెరుగు పెట్టినట్టున్నదో, 
అనగా ఎది పూర్వకాలిక రచనయో, ఎది ఉ త్తరకాలిక రచనయో వివరింప 
వలసిన వని లేదు. 


జ్ఞ 


ఓ) ర్ముదభట్టు పారిజాత కథా |ప్రారంభమున రుక్మిణి వుణ్యక [వతము 
నాచరించినదని తెలిపియున్నాడు (£1. 61, 62). ఆ |వతాచరణ విధాన 
మును గూర్చి రుదభట్టు ఏమియు తెలుపలేదు. ఈ [వతాచరణ విధానము 
అతి విపులముగ హరివంశముతో నున్నది. పురాణ మగుటచే [వతకల్ప 
సుదిర్హ వర్ణనలను హరివంశము. చేసియుండగా, . కావ్యదృష్టితో రుద్రభట్టు 
వానిని సంహరించినాడని చెప్పుట యు_క్టియు కము. రుదభట్టు కల్పించిన 
"అపురూవపు” |వతపు సురునకు అటుపిమ్మట హరివంశము వత కల్పమును 
రచించిన దనుట యు _క్లినహము కాదు. మొదటికి రుదభట్టు "పుణ్యకము” 
అను పేరును కల్పింపవలసిన అవసరమే లేదు. “రుక్మిణి ఒక (వతము నాచ 
రించు చుండె'నని హరివంశములో ఈ సందర్భమున చెప్పినట్లు* ,సాఢారణ 
ముగ చెప్పియుండుటయే సహజమగు మార్గము. వివరములతో వనిలేకుండ 
నిరిమిత్తముగ ఒక 'అపురూవపు'” రును సృష్టించుట అనహజము. రుద. 
భట్టు ఇట్లు “పుణ్యక” (వతపు వివరముల జోలికి పోకున్నను, పుణ్యకమను 
పేరును న్మరించుటయె ఆతని రచన హరివంశ భాగపు రచనకు తర్వాతిదని 
నిరూపించుచున్నది. 


' ర ఇల్లే యుద్ధావానమున ఏల్యోదకేశ్వరుడను శివుడు కృష్ణు. నెదుట 
సాక్షాత్కరించినట్లు రుద్రభట్టు తెలిపినాడు (X11 1). శివునకు *" బిల్వోద 
క మానాన సాన త హి రుక్క్మిణ్యాః (వతిపూజయన్‌ ”.' 

హరి. 65 అధ్యా. రో Fa 


148 పారిజాతాపహరణము 





కేశ్యరుడను పేరు ఎల్లేర్చడినదో అతడు తెలుపలేదు. అ వివరము హరివంశ 
ములో నున్నది. “తొలినాటి యుద్దానంతరము రాత్రివేళ శ్రీకృష్ణుడు పారి 
యా[త్రము'పై విడిసియుండి మహేశ్వరుని పూజింపగోరెను. పూజకు ముందుగ 
స్నానమాచరించుటకై అతడు గంగను న్మరించెను. అంతట అచట గంగ 
(పాదుర్శవించెను. శ్రీకృష్ణుడు ఆ గంగలో స్నానము గావించి గంగోదకము 
లమై బిల్వ వ్యత్రములుంచి వానిమైకి ఈశ్వరుని ఆవాహన చేసెను. ఈశ్వరుడు 
కృష్ణునకు _పత్యక్షమై “నీవు నన్ను బిల్వోదకముల పైకి ఆవాహన గావించితివి 
గనుక నేనిచటనే “బిలోదకేశ్యరుడను పేర నెలకొని యుందును. ఈ గంగ 
కూడ ఇచట అవింధ్య యను పేర (పవహించుచుండ గలదు. ఈ క్లైత్రమున 
మూడు రాకులుండి నన్ను సెవించినవారు పుణ్య లోకములు పొందుదురు” 
అని పలికెను. పిదప శ్రీకృమ్ణడు కూడ పారియా[(త పర్వతమున కిట్లు వర 
మొనంగెను. 'ఓ పర్వతరాజమా, నేనును ఇచ్చటనే నీపైన సన్నిధి చేసి యుం 
దును. నీ శిఖరమున నెలకొని యున్న నన్ను దర్శించినవారికి గోసహ్మస దాన 
పుణ్యము అభింపగలదు. నీరాతితో నా విగ్రహములు కావించి పూజించువారు 
నా లోకమును పొందగలరు". ఇది సం;గహముగా హరివంశము నందు గల 
బిల్య్వోదకేశ్వర వృత్తాంతము. 1 
ఈ కథాభాగమంతయు నొక స్థల పురాణమువలె నున్నది. ఈ స్థల 
పురాణమును రచించిన వ్య క్రి పారియా(త [పాంతీయుడై యుండును. వింధ్య 
పర్వత పంక్తుల పశ్చిమోత్తర భాగమునకే పారియాతమని పేరు.? కనుక ఈ 
పక్షి ప్ప భాగపు రచయిత మహారాష్ట్ర గుజరాత్‌, రాజస్థాన్‌ (ప్రాంతములకు 
చెందినవాడై యుండును.3 మైనూరు నందలి ద్వార సముద్ర (ప్రాంతీయుడె న 
2. Nandalal Day—Gcographica! Dictionary of Ancient and. 
Medieval India. Page : 68. 
9. కతియవాడు (గుజలాతు) లోని మహాత్మగాంధి జన్మస్థానమైన పోర్‌ 
' బందరుకు సమాపమున నొక “విత్లేశ్యరము” కలదు. అచటి. శివలింగ 
మును శ్రీకృష్ణుడే (ప్రతిష్టించినట్లు స్థల పురాణము. చెప్పుచున్నది. ఈ 
'విల్లేశ్వరుడే” "విల్వోదకేశ్వరుడై" యుండవచ్చును. చూ, Ar0h26l gi. 
cal Survey of tadia 1937 — Page 40. 
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రుదభట్టునక ఈ పారియాత్ర విషయమై ఆస క్రి యండకపోవుట సహజము. 
కనుకనే అతడీ భాగము నంతటిని అనువదింపక చిస్మ్కరించినాడు. వబిల్వోడ 
కేశ్వరుడను "పేరును మాత్రము (గహించినాడు. మాత ఏకమైన (గంథములో న్‌ 
'పేరుండుటచేతనే అతడు దానిని స్వీకరించి శతతటిన లం ని ధిమి త్తముగ 
అతడీ “అపురూపపు” పేరును సృష్టించి యుండడు. అతడు హారం అపు 
రూవపు నామస సృష్టికి ఆకాశ పంచాంగము వంటి కత మాహాత్మ్యమును 
మరొకరు కల్పించి యుండరు. ఇదిగాక ఈ సందర్భమున రృుదభట్టు చేసిన 
పద [పయోగమును బట్టి ఈ పేరు రుదభట్టు కల్పించినది క కాదని స్పష్టమగ్‌ 
చున్నది. 
శీదసఖం వురరిపు వి 
ల్యోదకపతి నాచు నల్లి సన్నిదనాగె. .. (జ. వి. XIV. 1) 

(బిల్వోదకపతి యను పేరుగల శ్రీదనఖుడై న పురరిపుడు అచ్చట 
సాక్షాత్కరించి...) 

శివుని పేర్కొనుటకు శ్రీదనఖుడు పురరిపుడు అనినట్టుగనే “"విల్వోదక 
పతి" యని ఉపచార నిర్విశేషముగ పేర్కొనక '"బిల్వోదక వతియను పేరు 
గల అని పేర్కొనుటలోనే ఆ పేరిట (పసిద్దుడెన ఒక (పత్యేక శివుడు గల 
తనియు, ఆ పేరు వెసుకనేదో కొంత చరిత్ర కలదనియు, ఆ చరిత నంత టిని 
చెప్పుటకు ఇష్టము లెక్క బొత్తుగా కేరునుగూడ వదలి పెట్టుటకును ఇష్టము 
లేక్క రుదభట్టు ఇట్లు చెప్పినాడని స్పష్టమగుచున్నది, అనగా రుద్రభట్టు హరి 
వంశము ననువరించినాడేగాన్సి ఆతని కావ్యము ననుసరించి (పక్షిప్ల భాగ 
రచన జరిగియుండలేదని నిరూపణ యగుచున్న ది, 


ఇట్లు ఈ "పక్షీ ప్ప భాగము బిల్మోదక క్షత (పాంతీయునిచే భారత 
నా కాలమగు 104రికి తరువాతను, * జగన్నాథ విజయ రచనా 
కాలమగు 1215కు పూర్వక మును రచింపబడినట్లు నిర్ణారణ యగుచున్నది. 





ఇ చూ. పక. Vaidya — Introduction to Hari Vamsa Chitical 
Edition, Vol. 1, Page XXXIIL. 
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పారిజాతావహరణమునకు శ్రీక్స ష్టుని పురికొల్పినది ఆతని కాంతాను 
నయత్వమె యను విషయమును తొట్టతొలిసారిగా కల్పించినది మూడవ శతా 
బ్లమునకు చెందిన సర్వ 'సీనుడను రాజకవి రచితమైన  హరివిజయమను 
(ప్రాకృత కావ్యమని తెలియుచున్నది. హారివిజయము నేడు అనుపలభ్యము. 
కాని 10వ శతాప్టవాడై న ఆనందవర్పనునకును, 11వ శతాబ్ది వాడై న అభినవ 
గు _పునకును ఈ కావ్యము పరిచిత మే. (పసిద్ధేతి వృత్త త్రములలో కవి స్వకపోల 
కల్పనలను (ప్రవేశ పెట్టుటను సమర్థించుచు ఆనందవర్ధను డిట్లను చున్నాడు. 
“ఇతివృత్త తవశాయాతాం కథం చిదసాననుగుణాం స్టితిం త్య క్యా పునరు 
(త్చేంక్ష్య అభీష్టరసోచిత కథోన్నేయో విధేయః, యథా కాలిదాన [వబందేషు, 
యథా చ సర్వ 'సీనేన విరచితే హరివిజయే' (ధ్వన్యాలోక. 1). దీనిమై అభి 
నవ గుప్తుని వివరణ "హరివిజయే కాంతానునయాంగత్వేన పారిజాతహరణ 
నిరూపితం, ఇతిహా సేష్వవుష్టమపే” (లోచను. 


ఇట్లు తిమ్మన కావ్యము సంన్కృతీకరింవబడి హరివంశములోనికెక్కిన 
దను వాదము నిరాధారమని తేలినది. ఇట్లీ వాదము పరాస్త మగుటతో 
తిమ్మన హరివంశము ననునరించినాడనుటకు గల ఆక్షేపణ తొలగిపోయినది, 
ఇక విష్ణు వువాాములోని పారిజాత కథ పక్షి ప్రమను మాటయ లేదు. గనుక 
వానిని తిమ్మన అనుసరించినా డనునది నిరాక్షేవజణీయమే యైనది. 


[వణయ వ. సత్య ననునయించుటకే 
నవహరించినాడను కథ తిమ్మన కల్చన క కాదు; రు!దభటు .కల్వన " కాదు. 
వీరికువురికంటె క సంవత్సరములకు పూర్ణమే ఈ కథ |పచారములో 
ను కదని తెలుటతోను, తిమ్మన అనుసరించినవి హరివంశ, విష్ణు పురాణము లే 
యని నిరూవణ యగుటతోను అతడు జగన్నాథ విజయము ననుకరించినాడను 
వాదము నిర్మూలమైనది. 


కోను ఆ అటో 3 
ఆాెరాెంకలుంం ; 


రుద్రభట్టు రచించిన జగన్నాథ విజయములో శ్రీకృష్ణుని జన్మ మొదలు 
సాల్య వధ వరకు గల ఏకో త్త తర శత కృత్యములు కీర్తిం పబడినవి.. తన 


కావ్యమునకు విష్ణు పురాణము మాతృక యని ర్కుదభట్టు ల్లవతార్గికలో . తెలిపి 
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యున్నాడు. బనను పారిజాతాపహరణ కథా సందర్భమున ఆతడు హరి 
వంశము ననుసరించి యున్నాడు. 


తిమ్మన తన పారిజాతాపహారణ కావ్యమునకు హదివంళశ ము మాతృక 
యని నూచించి యున్నాడు. ఐనను ఆతడు విష్ణు పురాణమును కూడ కొంత 
వరకు అనుసరించి యున్నాడు. 


తిమ్మన కావ్యమునకు హరిక థాసాఠ ము, జగన్నాథ విజయము అను 
కన్నడ [గంథములు మూలములని ఇటీవల కొందరు పండితులు చెప్పుచు 
వచ్చినారు. కన్నడములో “హరి కథాసారొ మను పేరు గల (గంథమే లేదు. 
ఇక జగన్నాథ విజయమందలి పారిజాత హరణ కథా భాగమునకును, తిమ్మన 
పారిజాతాపహరణ కావ్యమునకును ఎన్నో పోలికలు కనుపించుచున్నవి. కనుక 
ముందు పుట్టిన జగన్నాథ విజయమును వెనుక పుట్టిన పారిజాతాపహరణ 
మనుకరించినదని ఆ పండితులు [భమించిరి. కాని ఈ సాద్భశ్యములకు కార 
అము తిమ్మన రుదభట్ట కావ్యము ననుకరించుట కాదు. ఈ ఇరువురును హరి 
వంశ విష్ణు పురాణముల ననుసరించినవారు కనుక సమాన మాతృకములగు 
వారి కావ్య ద్వయము మధ్య అవృవెల్లెలళ్యడ పోలికల వంటి పోలిక లుండుట 
సహజము, 

జగన్నాథ విజయమునకును, పారిజాతావహరణమునకును కథాంశము 
అందు గాని రచనా విశషములందు గాని సొదృశ్యములు కనుపించు సంద 
ర్భృములందెన్ల వానికి హరివంశమందో, విష్ణు పురాణమంద్తో మరియొక 
(పానీన కావ్యమందో మాతృకలు కనుపించుచున్నవి. రుదభట్టు సాంత 
కల్చ్పనలలో ఒక్కవానినై నను తిమ్మన స్వీకరింపలేదు. పైగ హరివంశ, విష్ణు 
పురాణము అందలి కథాంశీ ములను భావములను వద బంధములను ఎన్నిం 
టినో రువ్రభట్టు స్వీకరింపక వరిహరించిన వానిని తిమ్మన స్వీకరించి 


లో 


నాడు. కనుక తిమున అనునరిఠచినది పహారివ౦శ విష్ణు పురాణములనే 


గ్ల 


క 
0 a 
గాని జగన్నాథ విజయమును కాదని నివమూవణ యగుచున్న ది. 
Cru 
ఇది ఇట్లుండ తిమ్మన హరివంశము ననుసరింపలేదనియు తిమ్మన 
కావ్యమే సంస్కృతీకరింపబడి హరి వంశమున పక్షి ప్రము గావింపబడిన 
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థనియు కొందరు పండితులు చెప్పేరీ. కానీ తీమ్మన కంటెను, ర్ముద్రభట్టు 
కంటెను కూడ పూర్వమే ఈ పారిజాత కథాభాగము హరివంశములో చేది 
యున్నట్లు సాక్ష్యము అభించుచున్నది. 1100 సంవత్సర [ప్రాంతమున 
ఏిల్యోడక క్షేత్ర (ప్రాంతీయు డెవ్వరో ఈ భాగమును రచించినట్లూ హించుటకు 
తగిన ఆధారములు హరివంశమందే లభించు చున్నవి. కనుక రుదభట్టు, 
తిమ్మన లిరువురును హరివంశము ననుసరించి యుండుటలో అనంభావ్యమేమి 
యును లేడు. ఇక విష్ణు పురాణమండలి పారిజాత కథ (పక్షి ప్రమను (పశ్నయే 
లేదు. కనుక అదికూడ ఉభయుల కావ్యములకు మాతృక యగుట సునం 
భావ్యమే. 


యమ టు మము మటు ప మ 7 
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అాలిజాతావ హార ణము 
జగన్నాథ విజయముతో తులనాత్త్మ కానుశీలనము 
తృతీయ ప్రకరణము 
అనువాద విధానము : 


ఒక మహాకవి ఒక (గ్రంథము ననువదించు నప్పుడు గ్రంథమంతటిని “తు, 
“చి తప్పని 'మష్టీకీ మష్టీ' అనువాదము చేయడు. వేదతుల్యమైన భారతము ననువదించిన 
నన్నయాదులు కూడ మూలమునకు కేవలము బానిసలు కాలేదు. మహా ప్రౌఢ కావ్యమైన 
నైషధీయముననువదించునప్పుడు కూడ శ్రీనాథుడు తన స్వాతంత్ర్యమును కోల్ఫోవలేదు. 
అట్టిచో ఛాందస పురాణ కథలను రసవత్కావ్య రూపమున సంతరించునప్పుడు 
మహాకవులు తమ ప్రతిభను అనేక విధముల (ప్రదర్శింపకుండ నుండలేరు. 

ప్రసన్నకథాకలితార్థయుక్తి పురాణ ధోరణియు, అక్షరరమ్యత కావ్య 
ధోరణియు ననవచ్చును. పురాణములు నానాసూక్తి నిధులు, కావ్యములు నానా రుచిరార్హ 
విధులు. శివేతరక్షతియు, ఉపదేశకతయు పురాణముల ప్రధాన లక్ష్యములు; కాగా సద్యః 
పరనిర్పృతియు, కాంతాసమ్మితత్వమును కావ్యముల ప్రధాన లక్ష్యములు. 

కవులు పవిత్ర గంగాతోయములను గూడ వడియగట్టి, తేర్చి, ఆ పైన 
కలకండ, ఏలకులు, కుంకుమ పువ్వు ఇత్యాదులు చేర్చి కమ్మని పానకముగా చేసికొని 
త్రాగుట కభిలషింతురు. ఈ పానకమునందలి ముఖ్య పదార్ధము గంగా జలమే. 
ఐనను దానికి వారు గావించు సంస్కార విశేషము వలన దానికి పావనత్వమునకు తోడు 
మధురిమయు సౌరభము కూడ చేరి గంగామతల్లి యెడ పవిత్ర భావన లేని వారికి 
గూడ స్పృహణీయమగుచున్నది. పురాణ కథలకు కావ్య కవులు చేయు సంస్కారమట్టిది. 


ఈ సంస్కారము పలు విధములుగ నుండును. 

1. మూలము నందు సంగ్రహముగ నున్న వర్లనాదులను విపుల పరచుట. 
2. విసతములైన నీరస ప్రసంగములను మట్టసముగా సంక్షిప్త పరచుట. 
3. విరసములని తోచిన భాగములను పూర్తిగ పరిహరించుట. 

4. దేశకాలానుగుణములగు అభిరుచుల కనుగుణముగ మార్చుట. 
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5. సరసములైన నూతన స్వతంత్ర కల్పనలను చేయుట. 


6. పై సంస్కారములకు తోడు బింబప్రతిబింబ తుల్యములైన 
యథామాతృకానువాదములు కూడ కొన్ని పట్టులలో వారు చేయుదురు. 


వీనినే మనము సం[గ్రహముగ 1. విపులీకరణ, 2. సంగ్రహీకరణ, 3. 
పరిహరణ, 4. పరివర్తన, 5. నూత్నకల్పన, 6. యధాతధానువాదము అని చెప్పవచ్చును. 
హరివంశ విష్ణు పురాణములను ముడి దినుసులతో కావ్యములను కజ్ఞాయములను 
సిదపరచుటలో తిమ్మన రుద్రభట్టులు గావించిన సంస్కార విశేషముల నారయుదము. 


తిమ్మన అనువాదము : 
ముందుగా తిమ్మన గావించిన అనువాదపు తీరులను పరిశీలింతము. 
1. విపులీకరణ : 


1. హరివంశమందలి “ప్రాప్తదారః' (౬౫-4) అను నాలుగక్షరముల పదము 
తిమ్మన చేతిలో నాలుగుపాదముల పద్యమైనది. 


'మటేయు రుక్మిణి సత్య జాంబవతిమిత్ర 

వింద భద్ర సుదంత కాళింది లక్ష 

అ యనగా మున్న కలరబ్దనాభునకును 
మహిషులెనమండ్రు సమతాభిమానవతులు. (1 38) 


2. 'నాదదోభ్యాయయౌ మునిః (హరి. ౬౫-12) అని పొడిమాటలు గల 
ఒక అనుష్టుప్‌ పాదములో చెప్పబడిన నారదాగమనము తెలుగులో అనేకాలంకార భూషిత 
నారద స్వరూప సాక్షాత్కార సమర్ధమైన నిండు సీస పద్యము నాక్రమించినది. 


“'సరిగమపదనిస. . ..... దైత్యారికడకు.' (1 44) 


3. “పారిజాతతరో:ః పుష్పం దదౌ కృష్ణస్య భారతి (హరి౬౫-14) అని 
నిరుపచారముగ చెప్పబడిన పారిజాత పుష్పము ఉత్రేక్షాగర్భితములు, వృత్త్యను ప్రాస 
శోభితములునైన మూడు దీర్చ సమాసములచే గౌరవింపబడినది. 

ee నిజవాసవా బిరుద గాథాకథన వంది బృందాయ మానేందింది 
రంబును, మచితోపయోగ జనితానంద బాష్ప సందోహశంకావహ మకరంద 
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బిందుతుందిలంబును, నిఖిల మనోరథ ప్రదాన క్షీర్తి శంకాకర విశద ప్రభా 
నిచుళితంబునగు పారిజాతంపు క్రొన్నన. . + (152) 


ఇక “దదౌ అను రెండక్షరముల కనువాదమిది : 


“. . =, = అమందానందంబు డెందంబునం[గ్రందుకొన. .. మిన్నేటి పసిండి 
నెత్తమ్మి చిగురుటాకునం బొదివి యిచ్చిన. (1 52) 


దివ్య కుసుమమును నారదుడెంతటి శ్రద్దా భక్తి సాకువూర్యములతో లలిత 
నాగరకముగా తెచ్చియిచ్చినాడో, తిమ్మన ఒక్కొక్క సరస భావ సుమమును అంతటి 
శ్రద్దాభక్తి సాకుమార్యములతో లలిత పద బంధ కిసలయపుటమున పాదివి ఇచ్చును. 
తిమ్మనార్యుని భావ సౌకుమార్య, పదలాలిత్య, బంధకోమలత్వ, శయ్యామార్హన, జొపచారిక 
నాగరకతలకీ చిన్ని వచన మొక మచ్చుతునక. 


4. “తద్వుక్షరాజ కుసుమం రుక్క్మిణ్యాః ప్రదదౌ హరిః (హరి. ౬౫-15) 


నారదు డొసగిన పుష్పమును వెంటనే ఎట్టి ఆలోచనము లేకుండగనే కృష్ణుడు 
రుక్మిణి కొసగినాడని సంస్కృతపురాణోక్తి. తెలుగుకావ్యమున సత్యభామా విధేయుడైన 
కృష్ణుడంత త్వరగ పుష్పమును రుక్మిణికీయలేదు. 

“వినయంబు విస్మయంబును. . . . నిలువన్‌ (1 53) 

“ఇది భోజాత్మజకు. ... కొంతకున్‌ (154) 


“'కనుగవ( జిన్న నవ్వు. . . . ఇచ్చినన్‌ (155) అని యెంతయో తడవు 
మూడు పద్యములలో తర్క వితర్భములు గావించుకొని, చివరకు నారదుని కనుసన్నవలన 
ప్రోత్సహితుడైగాని కృష్ణుడు పుష్పమును రుక్మిణి కొసంగలేదు. అతనికి సత్య యెడగల 
భయభక్తులి పట్టున చక్కగ వ్యక్తమైనవి. నారదుని కనుగవయందు తొలికిన పిన్న 
నవ్వు వెనుక నుండి కృష్ణుని దక్షిణ నాయకత్వపు “సౌఖ్యము నెడల సానుభూతితో 
గూడిన పరిహాసము, దాని వెనుక నారదుని కలహ ప్రియత్వము, పారిజాత కథా నాటక 
సూత్రధారిత్వమును తొంగి చూచు చున్నవి. ఇట్టి సూక్ష్మ మనస్తత్వ చిత్రణము వలననే 
తిమ్మనార్యుని పాత్రలు సజీవములై పాఠకుని హృదయము నాకట్టు కొనగలుగుచున్నవి. 


ర “తైలోక్య రూప సర్వస్వం నారాయణ మనోహరా 
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శుశుభే దేవపుప్పేణ ద్విగుణం భైష్మకీ తదా (హరి. ౬౫-17 


పారిజాతపుష్ప ధారణము నలన ఇమ్మడియైన రుక్మిణీ సౌందర్యమును 
ప్రశంసీంచుటకు “వ్యాసుడు” ఒక చిన్న శ్లోకము చాలుననుకొనినాడు. తిమ్మనకు 
రెండున్నర పద్యములు - అందులో నొకటి సీసము - చెప్పినగాని తృప్తి కలుగలేదు. 


“ ... తగ భోజనందనయు .... కాంతి సంపదన్‌' (155) 
'మగమీల నగంయజూలు. ... సతికి (156) 
'కలకంఠకంరి. . . . పొలుపొందంగా (1 57) 


పారిజాతమునకు లేతనెల తోడను, రుక్మిణికి పులుగడిగిన ముత్తియము 
తోడను చెప్పబడిన బౌపమ్యము నందలి సౌందర్యము ఎంతయు హృదయంగమముగా 
నున్నది. రుక్మిణి పుష్పమును ధరించుటకు ముందు నారదునకు మొక్కినదని చెప్పుట 
వలన ఆమె వినయ భావమును, కృతజ్ఞతా బుద్దిని, సంప్రదాయౌచిత్య జ్ఞానమును, 
సాధుసౌశీల్యమును తిమ్మన అతి నిపుణముగా సూచించిన వాడైనాడు. 


6. 'అమ్లాన మేతత్సతతం పుష్పం భవతి కామిని” (హరి. ౬౫-20) అను 
శ్లోకార్థము ఒక నిండు పద్యమైనది. 
అ 


“పరిమళము సెడదు వాడదు 

పరువము దప్పుదు పరాగభర భరితంబై 
నిరతము జగదేకమనో 

హరమగు నీ కుసుమరాజమంబుజవదనా! (1 59) 


“అమ్లానం' అనుటకు 'వాడదు అనుట సరిపోగా మిగిలిన దంతయు తిమ శ్రిన 
పెంపకమే. 


7. అట్లే శీతోష్ణం చేచ్చితే దేవి పుష్పమేతత్రయచ్చతి (౬౫-22) అను 
శ్లోకార్థము కూడ వ్యాఖ్యా ప్రాయమైన నిండు పద్యమై వెలసినది. 


“నెలకొని వేసవి. జలువయు( 


జలివేళల నుష్ణ గుణము సముచిత భంగిన్‌ 
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గలిగించు నీలతాంతము 

కొలదులు చెప్పంగ నిచ్చ క్రొత్తలు సుమ్మీ? (1 63) 

8. “ప్రదీపకర్మ రాత్రాచకరోతి కమలేక్షణే” (౬౫-27) అను అనుష్టుభర్హము 
ఒక మత్తేభముగా విస్తరిల్లినది. 

'అలినీలాలక నీవు నీపతి రహస్యక్రీడ వర్తించు వే 

ళ లతాంతాయుధ సంగరంబునకు నుత్సాహంబు గల్సించు ను 

జ్వల దీపాంకురమై, రతిశ్రమ తనూ సంజాత ధారాళఘ 

ర్మలవంబుల్‌ దొలంగింపంగా సురటియై రంజిల్లు నిచ్చాగతిన్‌ (160) 


తెలుగులో పారిజాతము మంద ప్రకాశము నొసంగు దీపొంకురమే గాని 
సంస్కృతములో వలె ఉజ్వల ప్రకాశము నోసంగు ప్రదీపము కాదు. కారణము అది 
రహస్య క్రీడా సమయోప యోగి గనుక. పారిజాతము సురటియై రంజిల్లునను అదనపు 
భావము పాఠకగ్రాహకునకు తిమ్మన బేహారి యొసగిన కొసరు. 


9. “అద్య సాత్రాజితీ దేవీ జ్ఞాస్యతే వరవర్ణినీ 
సౌభాగ్యాద్యాం సదా వేత్తి యాత్మానం సుభగా సతీ’ (పారి౬౫-39) 


అని మూలములో నారదుడు రుక్మిణీ సమక్షమున సత్య పేరును ఒక్కసారి 
మాత్రమే స్మరించినాడు. అందలి ఎత్తి పొడుపు కూడ అంతగాటుగా లేదు. సత్యకు 
తీవ్ర కోపము తెప్పించుటకిది చాలదని తిమ్మన నారదునిచే రెండు పెద్ద పద్యములలో 
కొంచెము గాటుగా సత్యానింద చేయించివాడు. 


“ఇన్ని దినంబులున్‌ .... ఇచ్చెనే. (165) 

“చక్కని దాననంచు .... విన్న వించినన్‌." (166) 

10. “ప్రాయేణ ప్రవదంతిస్మ హృష్టా దామోదరస్తియః 
మమృషే న సపత్చ్యస్తు. ... "(హరి ౬౫-69) 


అనుటకు విపులీకరణ : 
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thes తగవేయని లక్షణ యోర్ఫె, సైంచె6 గాళింది, 
శమించె భద్ర, యవులెమ్మని యూరడిలెన్‌ సుదంత, లో 
గుందుట మానె జాంబవతి, కోపమడంచెను మిత్రవిందయున్‌'(179) 


11. సత్య భామ పారిజాత వృత్తాంతమును తన చెలికత్తె వలన వినుటను 
హరివంశము “శ్రుత్వా” (౬౫-50) అని ఒక్కమాటతో తేల్చివేసినది. అనువాదమో ఎనిమిది 
పద్యములుగా "పెరిగినది. 


“అని సత్యభామ. ...... వారిజనేత్రా (1 74-81) 


యజమానురాండ్ర ఇచ్చకములకై సపత్నుల నేరములను “ఉన్నవి లేనివి" 
పుట్టించి, గోరంతలు కొండంతలుగా పెంచి వారి మధ్య మాత్సర్యాగ్నిని ప్రజ్వరిల్ల జేయుటే 
జీవికగా గల నీచదాసీ జన స్వభావమిందతిసహజముగా ప్రకటమగు చున్నది. 


12. సత్యకు కలిగిన ఈసును “ఈర్యా వశంగతొ (౬౫-50) అని 
హరివంశము ఒక్కముక్కతో తేల్చి చేసినది. తిమ్మన స్త్రీ స్వభావమునకు దర్పణము 
అనదగిన 15 పద్యములను, ఆడునోటికి మాత్రమే అలవడగల నుడికారపు పలుకు 
బడిగలవానిని, అత్యంత రసవంతమైన వానిని, సత్యచే పలికించినాడు. ఇందలి ఒక్కొక్క 
పద్యము ఒక్కొక్క అనర్హరత్నము. 

“ఏఏమేమీ. ... చెలియా (ఐ. 83 - 97) 

13. “సంస్భృత్య సంస్కృత్య శిరః సరోషం 

ప్రకంపమానా కోపోవవిష్టా. (౬౫-54) 


అను అర్థ శ్లోకము నందలి సత్య తపన ఒక హృద్యమైన ఉపమను 
సంతరించుకొని ఒకచంపకమాల నిండుగ విస్తరిల్లినది. 


“'వెడవెడం గన్నుమూయు. . . . పెంపజన్‌ (1 101) 
14. “జగామ త్వరితశ్రైవ సత్యభామా గృహం మహత్‌ (హరి.౬౬54) 


ఆ “త్వరి ఎట్టిదో ఒక చంపకమాల విసృతిలో మూడు ఉపమలతో తెలివిడి 
చేయబడినది. 
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“అరదమువెక్కి........ వీధికిన్‌' (1104) 

15. “ప్రేష్యా జనం స సంజ్ఞాయ అనాఖ్యేయోస్మీతి పంజ్ఞపన్‌' (౬౬ -13) 

కవటనటనావటువైన కృమ్లని నన్నల వివరములు తెలుగులో 
చూడదగియున్నవి. 

కొందణ మంతనంబులను ..... చేరంబోయి” (1 108) 

16. 'అన్వగమత్‌ సతాం." (౬౬ -13) 

ఈ ఆరు అక్షరములు ఒక స్మరణాలంకారమును సంతరించుకొని 
అర్జోత్సృలమైనది. 

“'మధ్యందిన భాను మండల. ... విస్మితాత్ము(డై. (1108) 

17. “గహాయ వ్యజనం చైవ స్టిత్వా స పరిపార్ష్వతః 

శనైరివాస్పజద్వాతం జహాస శనకైరివ.' (హరి. ౬౬ -14) 

ఈ భావమిట్టు విస్తరింపబడినది. 

“ఈ లలితాంగి చందము . ... కైవడిన్‌' (1109). 

అనువాదమున కక్రొత్తగ చేరిన ఉత్రేక్ష అక్షర లక్షలు చేయునది. 

18. “కిమకార్వ మహం దేవి విప్రియం తవ భామిని.’ (౬౬ -40) 

ఈ భావమిట్టు చిలవలు శ్రర వేసినది. 

నునముజయం దలంచి. ... నేర్తునే. (1 110) 

19. “నాహం త్వాం కితవం ధూర్తమజ్ఞాసిష మరిందమ' (౬౭ -25) 


మూలము నందలి “కితవి 'ధూర్తో శబ్దములు మాత్రమైన చాలవని తెలుగు 
సత్య కృష్ణుని మాయలను ఒక వృత్తములో గట్టిగ తిట్టినది. 


“గట్టివ చేతలుం. ...... ఏమి చేయుదున్‌.' (1127) 


20. “తతః స్నాతో జగన్నాథ: సర్వేశః సర్వభావనఃి (౬౭ -13) 
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మూలములో ఇట్టు మాట మాత్రముతో ముగిసిన శ్రీకృష్ణ దేవుని 
స్నానభోగము తెలుగులో 13 పద్యములాక్రమించినది. 


“సరసాలాపములన్‌. ..... నీరాజనముల్‌. (1 3-15) 


ఈ భోగము శ్రీకృష్ణునదైనను కాకున్నను శ్రీకృష్ణ దేవరాయలదగుట 
మాత్రము నిశ్చయము. 


21. “అభ్యాజగామ స స్నాత్వా ముని శ్రేష్ట మహోదధౌ. (౬౭ -38)బౌా 


సంస్కృత నారదుడు స్నాన మాత్రమాచరింపగా తెలుగు నారదుడు 
మాధ్యాహ్నిక సంధ్యా వందనాదులు గూడ కావించినాడు. 


'చనుదెంచె...... నిష్టాపరుండై. (iI -16 - 16) 

22. “అధోపకల్పయామాస సుఖాసీనాయ కేశవః 

పరమాన్నం స మునయే పరమాత్మా జగద్దురుః 

తల్లోకర్రా సత్కృత్య దత్తం మునిరుదారధీః: 

బుభుజే వదతాం శ్రేష్ట: శ్రద్ధయా పరయా యుతః (౬౭ -41,42) 


రెండు శ్లోకములలో లఘువుగా ముగిసిన నారద భోజనము 5 పద్యములుగా 
బరువైనది. 


“అతనికి సత్యభామ .... సతియున్‌.’ ( |! -17-21) 


తెలుగువారి మర్యాదననుసరించి గృహమేధి కూడ సపుత్ర బాంధవుడై 
అతిథితో సహపంక్తిన భుజించుట, భోజనాంతరము జాలవల్లికలో తాంబూలము 
లిప్పించుట విశేషము. తెలుగువారికి పరమాన్నమనగా క్షీరాన్నమనియే అర్దము. అది 
యొక్కటి చాలదని తిమ్మన నారదునకు భక్ష్య భోజ్య లేహ్య చోష్య పానీయములను 
వడ్డింప జేసినాడు. ఆ వడ్డించువారు అలరుబోడులగుటచే వారి కంకణముల గలగలలు, 
కింకిణుల చిణిచిణులు, మట్టియల గులుగులులు, దువ్వలువల ఫెళఫెళలు ఆ విందునకు 
అదనపు భోగ్యత నొసగినవి. 


23. 'యథైదానీం తథైవ త్వం భవ దేవి పతివ్రతా 


అనువాద విధానము 161 


సవిశేషం సుభగా భవ మత్తపసో బలాత్‌ (హరి. (౬౭ -45) 


అని సంస్కృత నారదుడు సత్యను ఒకే ఒక శ్లోకముతో ఆశీర్వదింపగా 
తెలుగు నారదుడు ముచ్చటగా మూడు పద్యములలో దీవించినాడు. 


“పతి నీవై విహరింప(గా. . . . దీవనలన్‌.' (11- 24-26) 


మాటలో మాటగా పారిజాతానయనమునకై శ్రీకృష్ణుని వెంట నీవు కూడ 
అమరావతికేగుమను సూచనను చల్లగా జార్చినాడు. ఇది నీళ్ళలో నిప్పు పుట్టింపగల 
నారదుని వదతాం వరత్వమున కొక మచ్చు. 


4. “స పక్ష బలవిక్షేపైః హిమాద్రి శిఖరోపమః 
దిక్షు సర్వాసు సంప్రోదం జనయామాస పక్షిరాట్‌ 
ఆరుజన్‌ పర్వతాగ్రాణి పాదపాంశ్చ సముత్సిపన్‌ 
సంజహార మహాభభ్రాణి విజహార చ కానిచిత్‌ 
విషయం సమతిక్రమ్య దేవయోశ్చంద్ర సూర్యయోః 


యయౌ వాతజవో పక్షీ జనార్దన వశే స్థితః (హరి(౬౪45-47) అని 
హరివంశములో 3 శ్లోకములలోను 


“గరుడో వారుణం ఛత్రం తథైవమణి పర్వతమ్‌ 
సభార్యంచ హృషీకేశం లీలయైవ వహన్‌ యయౌ (విష్ణు. 30-1) 


అని విష్ణు పురాణములో ఒక శ్లోకములోను చెప్పబడిన పక్షిరాట్టు. 
ఆకాశయానము అనువాదములో 7 పద్యములుగా సాగినది. 


“ఆ విహగా వతంసము..... . హరియున్‌,’ (1 77-83) 
25. “స మేరుగిరి మాసాద్య దేవగంధర్వసేవితమ్‌' (హరి. (౬౪ 48) 


అని అర్హ శ్లోకములో చెప్పబడిన మేరుపర్వతము తెలుగున 3 పద్యములు, 
36 పంక్తుల దీర్చ 'గద్యములో వర్ణింపబడినది, బంగరు కొండకు ఆ ఆ మాత్రము 
గౌరవము చూప పనక్కర లేదా మరి? 


'కువలయ పద్మనేత్రి...... మెజఅయునిది. . ' (1! 85-88) 
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26.. “దేవసద్మాని సర్వాణి దదర్శ మధుసూదనః 

విశ్వేషాం మరుతాం చైవ సాధ్యానాం చ జనాధిప 

బ్రాజమానా నతిక్రామన్‌ నిశ్చినోశ్చ పరంతప 

ప్రాప్య పుణ్యతమాన్‌ లోకాన్‌ దేవలోక మరిందమ 

శక్రపద్మ సమాసాద్య ప్రనివేశ జనార్దనః (హరి.(౬౪ 48-50) 
నాకలోక వర్గ్లనమైన ఈ రెండున్నర శ్లోకములు 12 పద్యములైనవి. 
“ కిన్నరకంరి. ..... ద్వీపమున్‌.” (11-89-100) 
27. “అవతీర్య స తార్యాత్తు' (హరి. (౬౪ 51) 
అనునొక్క పాదము మూడు పద్యములకు మూలమైనది. 
అని వాకపుర....... రహిన్‌ (I 101 -103) 
28. ప్రీతక్షైవాభ్యనన్దత్తం దేవరాజ శ్ళత క్రతు: 

అర్చితో దేవరాజేన రత్నైశ్చ ప్రతిపూజితః (హరి. (౬౪ 53) 
అవి హరివంశములో ఒక్క శ్లోకములోమ 
“ఉపతస్టుః తదా దేవా! సార్ష్యహస్తా జనార్దనమ్‌ 
స దేవైరర్చితో కృష్ణః ..... (విష్ణు. 30 - 2,3) 
అని విష్ణు పురాణములో ముక్కాలు శ్లోకములోను ముగిసిన దేవతా 


స్వాగతము తెలుగులో కృష్ణునకు 8 పద్యములలో లభించినది. 


'అంతకుమున్న ......... క్రీర్తనీయుయడై. (113 -10) 


. 29. 'తత్రాదితి ముపాప్యన్తీం అప్పరాభి స్పమన్తతః 


ఈ అదితి 
ముగిసినది. 


దదృశాతే మహాభాగౌ మహాభాగాం తపోన్వితామ్‌.” (హరి. (౬౪ 55) 
సందర్భనము విష్ణు పురాణములో “దద్బశే దితిమ్‌' (30-3) అనుటతో 
దీని అనువాదమొక సీస పద్యము. 


తొడలపై ఎం అదితింగనియో (11 24) 
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డా. చిలుకూరి వారాయణరావుగారి మాటలలో “ముదుసలి తొక్కు అదితి 
ఎంత ముద్దుగా నున్నది.] 


30. “స తాం ప్రణమ్య శక్రేణ సహ తే కుండలోత్తమే, దదౌ' (విష్ణు. 30-3) 
దీనికి తెలుగు. 


“కని సత్యారమణీ సనన మొసంగ.' (I 25) 


కృష్ణునకు పూర్వ జన్మపు తల్లి యెడగల భక్తి శ్రద్దలు ఆమె కుండలములను 
ఎంత భద్రముగా తెచ్చి సమర్సించినాడనుట బట్టి తెలియు చున్నది. 


31. “తతోదదర్శ కృష్ణోపి సత్యభామా సహాయవాన్‌ 


దేవోద్యానాని హృద్యాని వందనాదీని సత్తమ.” (విష్ణు 30-30) మాటల 
పిసినారితనములో హరివంశము విష్ణు పురాణమును మించినది. సత్యా కృష్ణుల 
నందనవన విహారమును ఒక్క శ్లోకపాదములో తేల్చివేసినది. 


“దేవాక్రీడం పరిక్రామన్‌' (హరి. (౬౪ 65) 


ఈ వన విహారమును తిమ్మన కవీంద్రుడు 57 పద్యములలో (111 42-58 
IV 2-41) అతి మనోహరముగా వర్ణించిన విధమాతని వర్ణనా ప్రతిభకు సాక్షి 
వనవిహారము, పుష్పాపచయము, జలక్రీడ అను వర్షనలను ఈ సందర్భమున తిమ్మన 
కల్పించినాడు. 


32. సర్వార్తప్రదమైన పారిజాతమును వర్ణించుటకు హరివంశ విష్ణు 
పురాణములు రెండు రెండన్నర శ్లోకముల కంటే వెచ్చింప లేకపోయినవి. (హరి. ౬౪ 
65,67విష్టు. 31,32) తిమ్మన 8 పెద్ద పద్యములు వ్రాసినాడు. 


“అమరారాతి విఘాతి....... అన్ని పువ్వులన్‌ ( IV- 3-10) 
33. (ప్రధాన విషయము పారిజాతాపహరణముగదా. 
“ఉత్సాట్యారోపయామాస విష్ణు స్తం గరుడోపరి.' (హరి(౬౪68) 
తజ. టు పారిజాతం మహాబలః 
ఉత్సాట్యారోపయామాప పారిజాతం సతాంగలతిః 


గరుడం పక్షిరాజానమయత్నే నైవ భారత.” (హరి. 23, 9,10) అని అర కొర 
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శ్లోకములతో రెండుసార్లు హరివంశము 
ee పొరిజాతంగరుత్మతి 


ఆరోపయామాస హరిః. . . .”* (విష్ణు. 30-38) అని విష్ణు పురాణమును 
అయినదనిపించినవి. తిమ్మన 5 పెద్ద పద్యములు వ్రాసినాడు. 


'సకల సురైక వంద్యుండగు. ...... అందణున్‌ (11/-51-55) 


34. ఇంద్రుని యుద్ద ప్రయత్నములను హరివంశము ఒక్క శ్లోకముతోను, 
విష్ణు పురాణమురెండు శ్లోకములతోను చెప్పినది. 


తిమ్మన యుద్ద ప్రయత్నములు - తిమ్మనవికావు. దేవేంద్రునివే, కానిచో 
కృష్ణరాయలవని - 28 పద్యముల వరకు సాగినవి. 


'కోణ పరంపరాహతుల........నిండెనొక్కటన్‌.' (౬౭ -V-3) 
35. “గరుత్మానపి తుండేన పక్షాభ్యాం చ నభఖాంకురైః 


భక్ష యంస్తాడయన్‌ దేహాన్‌ దారయంశ్చ చచార వై. (విష్ణు. 30-64) 
ఖగరాజ చక్రవర్తి వీరవిహారమును తిమ్మన ఒకసీస పద్యములో అత్యంత భీషణ 
రమణీయముగ చిత్రించివాడు. 


“'హరిబాణలూనంయబు. ..... చక్రవర్తి” (V-8) 
36. యుద్దమును విష్ణు పురాణము13 శ్లోకములలో వర్గించినది. 


“తతో నిరీక్ష్య. పన సుదర్శనమ్‌.” (విష్ణు. 30-55-67) తిమ్మన దానిని 34 
పద్య (గద్య)ములుగా విస్తరించినాడు. 


“ఆ కమలాయతాక్షి. ...... చేపట్టుటయును”. (V- 4-37) 
37. “ఛిన్నెప్వుశేష బాణేషు శస్రేష్వ ప్రేషుచ, (విష్ణు. 30-67) 
యుద్ద ఘట్ట మందలిదే యైన పై అర్హ శ్లోకము తిమ్మన చేతిలో ఒక సీసముగా 
పెంపుగాంచినది. 
.... శినిపి బిడౌజుండు. .. . .అగువె. (౪30) 
38. జగ్రాహ వాసవో వజ్రమ్‌' (విష్ణు. 30 -67) 
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దీనికి తెలుగొక పూర్తి వృత్తము. 

'కులవసుధా ధరావళికి (గుంటి తనంబొదవించెనెద్ది యా 

బలితపు( గైదువుం గొని సుపర్వకులాగ్రణి వేయు. గన్నులం 

దలకొని కౌస్తుభస్తబకితంబగు శౌరి యురంబు సూచిన 

నలజదలోదరోదకము చాడ్సున నల్లలలాడె లోకముల్‌.” (1/33) 

39. 'క్లేప్తం వజం మహేంద్రేణి (ని. 30 - 69) 

దీని యమవాధదము రెండు వృత్తములు. వానిలో నొకటి మహా ప్రగ్లర. 

'వీరుండవౌదు. ..... పూచివైచినన్‌. (1/34) 

'శతధారా. .... యేగు దేరన్‌ (1/35) 

40. “జగ్రాహ భగవాన్‌ హరిః (విష్ణు. 30-69) 

దీనికిని తెనిగింపు ఒక వృత్తమైనది. 

“కని నెమ్మోమున చిన్న నవ్వు దొల(కం గంపారి నిశ్ళంక( దా 

ర్యుని నడ్డంబుగ ద్రిప్పి వేగ రవితేజో దుస్స్పహస్సూర్తి మై 

దనుడాయన్నతకోటి. గేలి శతపత్ర క్రీడ( బట్టెం గటా 

క్షనిరీక్షాగతి నందకత్సరు కిణాంకంబైన హస్తంబునన్‌.’ (1/-36) 

41. 'పసాత్యకిః సపుత్రశ్చ ప్రాప్తో రైవతకం గిరిమ్‌' (హరి. (2౫-45) 

sheets ఆజగామ భువం హరిః 

ప్రసక్రై ః సిద్ధ గంధర్వైః స్తూయమానః సురర్షిభి? (విష్ణు (3౧ 9) అరకొర 
శ్లోకములలో చెప్పబడిన కృష్ణుని తిరుగుప్రయాణము తిమ్మన రచనలో రెండు పెద్ద 
పద్యములైనది. 

“గంధర్యోరగ న. ఉప్పాంగంగన్‌ (V 41) 

“వాసవుతోడి. ..... చయ్యనన్‌ (V 42) 
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42. “తం దివ్యకుసుమం వృక్షం దృష్ట్వా నర్తనివాసినః 
రాజన్న తత్సపుర్హృష్టాః పశ్యమానా మహోదయమ్‌.” (హరి.) 
ఆ మహోదయపు వివరములు తెలుగులోనే కలవు. 
“ఆ మహి జాతముం గనిన యంతటిలో ధనధాన్య రాశితో 
సామజ ఘోటికా మహిత శాలలతో మణిసొధ పంక్తితో 
గోమహిషీశతాంగ భటకోటులతో మణిభూషణాళితో( 
దామర తంపరై తనరె( దత్సురిం గింపచ గేహ వాటికల్‌:' (1/ 45) 
43. 'వృక్షోత్తమం పశ్యతాం వై వృద్దానా మగమజ్ఞరా.” (హరి) 
వృద్దులకు పునర్యౌవనము వచ్చిన విధమెట్టిదనిన. 
'బెరసెన్ఫేన నిగిడ్భినట్టు వళులుబ్బెన్దుర్బలాంగంబు లం 
కురముల్పూపెరదంబు లంఘ్రుల వడంకు ల్లీజె వాలారులై 
కరజంబు ల్సిగిరించె. గేశవితతుల్లస్సారె వృద్దా లికిన్‌ 
మరలం బ్రాయము వచ్చా దత్తరు చలన్మందానిలా సంగతిన్‌'(V 46) 
44. 'తతో ద్విజం శుచిం దాంతం జ్ఞాన విజ్ఞాన కోవిదమ్‌ 
భోజయేచ్చ యధా శక్యా సహభర్రా సుమధ్యమే.” (హరి. 20-21) 


పుణ్యకవ్రత దానగహీత మూలమందు మూడు విశేషణములు గలవాడు 
అనువాదమున ఎనిమిది విశేషణములు గలవాడైనాడు. 


“పరమాచార ధురీణు, నధ్యయన సంపన్ను, న్ఫుభాచారు, శా 
స్రరహస్యజ్ఞు, విశిష్ట వంశజు(, బ్రశాంత స్వాంతు, నుద్యద్దయా 
పరతంత్రున్‌, విదితాత్ము, భూసురవరుం బ్రార్దించి యాచార్యు(గా( 
దరళాకీ వశే దగు (వతో ద్వాస క్రియా వేళకున్‌,' (V 59) 


45. “నిమంత్రితా గణాస్పర్వే కేశవేన మహాత్మనా' (హరి. 21-22) 
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పుణ్యకవ్రత దర్భ్శవార్దులై యరుదెంచిన “సర్వే ఒక సీస పద్యములో 
వివరింపబడినారు. 


'యదువృష్ణి..... అభ్యుదయమునకు. (V 64) 
46. “పుష్ప దామావసజ్యాథ కంఠే కృష్ణస్య భామిని 
బబంధ కృష్ణం సుభగా పారిజాతే వనస్సతౌ.' (హరి. (౭౬5)బొ 


పాడిపొడి నుడులతో కూడిన ఈ శ్లోకము లలిత కోమల శృంగార భక్తి 
భావ భరితమై, సుశ్రావ్య వర్ల వివ్యాసముతో అలంకృతి.చమత్కృతి భరితములైన రెండు 
పద్యములుగా రూపుగొన్నది. 


“'మునిపతి యానతిం జకిత ముగ్గమృగీతరలాక్షి ప్రాణనా 

ధుని. గనకాంబరాంచలముతో. గుసుమాయుధ వాగురా నిబం 
ధనమును బోని క్రొవ్విరులదండ దగుల్కొన జుట్టె వేడ్క6 గ 
ల్పనగము గూడ గంకణ రుళంరుళ మంజుల దోర్యుగంబునన్‌ (V 79) 
“పరమముని మానసాలాన బంధనమున( 

గట్టువడకుండు యాదవ కుంజరంబు 

వికచ రాజీవనేత్రచే వేల్పు మాన 

గమ్మ పూవుల దండ చే. గట్టువడియె. (1/ 80) 


మొదటి పద్యమున సత్య భామ కంకణముల రుళంరుళలు వీనుల విందు 
చేయుచున్నవి. రెండవ పద్యమున సత్యామహిమ వెల్లడియెనది. శ్రీకృష్ణుని కట్టి వేయగల 
శక్తి యశోదకే లభించినది. మరల సత్యకే లభించినది. యశోద కృష్ణుని కట్టి వేయుట 
కెంతయో కష్టపడవలసి వచ్చెను. సత్య అతనిని అవలీలగ కత గలిగింది, 


47. “అద్భిర్హదౌ నారదాయ తతో నుజ్ఞాప్య కేశవమ్‌.” (హరి. ౭౬ 6) 


అర్హశ్లోకములో చెప్పబడిన ఈ భర్భదాన ఘట్టమును తిమ్మన నాటకీయముగ 
త లు | 
"పెంపొందించి నాలుగు పద్యముల సరస సంభాషణలు కూర్చినాడు. 


168 పారిజాతాపవారణము 


'వికచాబ్దనేత్ర. ........... యాదవాన్వయ తిలకున్‌.' (V 76) 
'అనవుడు సత్యభామ. ...... చిణునవ్విగుర్పంగన్‌. (V 77) 
“నవచంద్రాలిక. ....... ఏపార(గన్‌.’ (V౪ 78) 

'సమయజ్ఞుండయి. ........ మోదంబునన్‌. (V 82) 


48. “పరిహాసాన్‌ బహువిధాన్‌ కృత్వా మునివరస్తథా.” (హరి. ౭౫-11) 
తిమ్మన ఈ పరిహాసములను ఒక సీసము నిండ నింపినాడు. 
మేళవించినవి........ పనులు గొనియె,' (V౪ 86) 


“ఇది భక్తుడు భగవంతునితో ఆడుకొనుట. ఇట్టి పద్యము ఇతర దేశములలో, 
ఇతర సారస్వతములలో నుండదు. భారత దేశముననే, ఈ సారస్వతములోననే 
యుండవలెను. శతవిధాలమరియొక కవివ్రాసి యుండదు. తెలుగులో కూడ ఒక్క 
ముక్కుతిమ్మన్నయే వ్రాసెను? 

49. “సాన్తపురో మహాతేజాః పరమర్ద్యా వసనృప.' 

Bess సవ ? (హరి. (౭౬ 25) 


కృష్ణుని అంతఃపురర్జిని తిమ్మన పుష్కలమైన ఉద్దిపనాలంబనాత్మక విభావ 
సామగ్రితో నాలుగు పద్యములుగ పెంపుగావించినాడు. 


“ఆరమణీలలామల. ....... వసించుచున్‌. (1 39) 
“తలిరులతుద. ....... ... తోటల లోనన్‌. (1102) 
'దరదళదంబుజ. ....... స్టలులన్‌.’ (103) 

“మరకత గోమేదక. ..... కందరలన్‌,' (104) 


50. రేమే” యను రెండక్షరములకు తాత్సర్యము రెండు పద్యములు. ఒకటి 
వృత్తము, మరొకటి సీసము, ఒకటి గ్రంథాది యందు; మరొకటి గ్రంథాంతమున. 


ఏయే వేళల వే సరోజముఖి. .......... చాతురిన్‌” (1 40) 
“భిజకన్వాాం పటన వర్తిష్ణుడగుచు' (1101) 


అనువొద విధానము 169 





అనగా గ్రంథమంతట శ్రీకృష్ణుని రమించుటయే శ్రీకృష్ణ రతియే 'వ్యాప్తమై 
యున్నదన్నమాట. 

తిమ్మకవీంద్రుడు గావించిన ఈ రసవంతములగు విపులీకరణల వలన 
కొవ్యమునకు గాత్ర వృద్దితోబాటు సత్త్వ వృద్దియునైనదనుటకు సహృదయులే 
(ప్రమాణము. . 


పంగ్రహీకరణ : 


పురాణములు మహా సముద్రముల వంటివి. అవి నిజముగా రత్నాకరములే. 
ఐనను సముద్ర గర్భమునందంతట రత్నములే దొరుకవు. అంత కంటే పనికి మాలిన 
గవ్వలు. రాళ్ళు హెచ్చుగ ముండును. రత్నములు మాత్రము సేకరించి, వానికవసరమగు 
శాణోల్లేఖన సంస్కారమాచరించి, పొందికగా అమర్చి ప్రదర్శించు విపణులు కావ్య 
ప్రబంధములు. కనుక పౌరాణిక కథలను ప్రబంధ కావ్యములుగ మలచుటలో కవులు 
పరిహరింపవలసిన “రద్దు” అధికముగనే యుండును. ఈ పరిహరణ ద్వివిధము. 
1. నీరసములైన అప్రస్తుతములైన విసృత భాగములకు సరసమైన సంగ్రహీకరణ. 
2. విరసములగు అంశముల సంపూర్ణ పరిహరణ. 


హరివంశ విష్ణు పురాణములను ఖనుల నుండి పారిజాతాపహరణేతి 
వృత్తమను ఖనిజమును త్రవ్విఎత్తిన తిమ్మన ఖనకుడు కావ్యరత్న పాంచాలికను 
సృష్టించుటలో శాణోల్లేఖన మాచరించిన-సంగ్రహించిన - పట్టులను ముందుగా 
పరిశీలింతము. 


1. నరకాసుర విజయము హరివంశ మందలి 62, 63 అధ్యాయములలో 
చెప్పబడినది. 64వ అధ్యాయములో 23 శ్లోకముల వరకు కృష్ణుడు నరకుని 
ధవాగారమందలి అమూల్య వస్తు సంపదను స్వాయత్తము గావించుకొనుట .- 
తెలుపబడినది. విష్ణు పురాణములో కూడ ఈ విషయము ఒక అధ్యాయము 
(29) నిండుగ వివరింపబడినది. తిమ్మన ప్రధాన కథకు సంబంధము లేని ఈ 

. కథా భాగము నంతటిని “హరి నరకాసురుం గెలిచి అని అతి సంగ్రహముగా 
చెప్పినాడు. 

2. నరకుని చెరలోనున్న 16100 మంది గంధర్వ కన్యలను హరివంశము 7 
శ్లోకములలో వర్షించినది. ప్రధాన కథ వారికి సంబంధించినది కాదు గనుక 
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తిమ్మన 'అచ్చరల కొలంబు వారి నెల జవ్వనముం బొలివోని వారి,.... లలనా మణులన్‌ 
(137) అని మాత్రము సంగ్రహముగా చెప్పినాడు. 


3. ఆ కన్యలు కృష్ణుని పతిగ వరించుట 5 శ్లోకములలో (౯౪ 35) చెప్పబడి యుండగ 
తిమ్మన దానినంతటిని “తవ్వరునిగ గోరు వారి” అని ఒక్క ముక్కలో 
తేచ్చివేసినాడు. 


4. వారదుడు రుక్మిణీ మందిరములో పలికిన పలుకులను పరిచారికలు తమ 
తమ యజమానురాండ్రకు తెలువుట 4 శ్లోకములలో (౬౪44-47) 
చెప్పబడియున్నది. కథావాయికయైన సత్యకు ఆమె చెలికత్తె చేయబోవు 
'పిత్రూరిని ఎట్టును విస్తారముగ చెప్పవలసియే యున్నది గనుక తిమ్మన ఈ 
విషయమును ఒక్క తేటగీతిలో (168) కుదించివాడు. 


5. పారిజాతోత్సాటనము గావించిన కృష్ణుని నందన వనపాలకులు తర్దించుటను 
విష్ణు పురాణము 7 శ్లోకములలో (30-38-44) చెప్పినది. ఈ క్షుద్ర పాత్రల 
మాటల కంత ప్రాధావ్యమేలవని కాబోలు తిమ్మన వానిని 2 పద్యములలో (1V 
56,57) సంక్షేపించివాడు. 


6. పరాజితుడైన దేవేంద్రుడు కృష్ణుని స్తుతించుట విష్ణు పురాణములో 3 శ్లోకములలో 
చెప్పబడినది. (30-78-80) దానికి తిమ్మన “ఓ ముకుంద, మురఘస్మర 
యేవపరాధివి అని సారభూతమైన సంగ్రహామవాదము గావించినాడు. అప్పుడున్న 
దీనదశలో ఇంద్రుడు అంతకంటె ఎక్కువ ప్రసంగించి యుండలేడు. 


7. పారిజాతాపహరణమునకు దేవేంద్రుని అంగీకారము 4 శ్లోకములో (విష్ణు 
(3౧5-8) చెప్పబడియుండగా పై సందర్భమందు వలెనే తిమ్మన దానిని ఒక్క 
పద్యములో (V 40) “ముక్తసరి'గ చెప్పించివాడు. 


8. పుణ్యక వ్రతాచారణ విధానము హరినంశములో 4 నిండు అధ్యాయముల 

| (౨౨ ౪౦) వాక్రమించినది. అందలి వివరములు చాల వరకు పునరుక్తులుగను, 

వీరసములుగమ, ఛాందసములుగను, అసంగత ములుగను, హాస్యాస్పదముగమ 
మన్నవి. వీరసములైన వివరములకొక ఉదాహరణ : 
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“అంజనం రోచనం చాపి గంధాన్పుమనసస్తథా 

వ్రతకే చోపవాసే చ నిత్యమేవ విసర్దయేత్‌. 

దన్తకాష్టం శిరోస్నానం ఉద్య్వర్తన మధథాపివా ' 

నివర్ణితం మృదా సర్వం శౌచార్దం తు విధీయతే. 

ప్రక్షాలనం వై శిరసః సదా మృణ్శిశ్రితైర్డలై 

పాదుకార్దం తృణైః కార్యం సర్వదా వ్రతకే సతి.” (హరి. (౭౮ 28-30) 


ఈ మొదలుగాగల వివరములు [వ్రతకల్ప గ్రంథములలో తప్పక 
ఉండవలసినవే కాని కావ్యములలో వానికి తావు లేదు. 


ఛాందసములైన వివరములకొక యుదాహరణ 
'క్షురకర్మ తతో భర్తురాత్మనశ్చైవ కారయేత్‌. (౭౬ 6) 


ఇదే నియమమైనచో ఏ సుందరియు పుణ్యక వ్రతము పేరైనము తలపెట్టదు. 
కనుకనే వ్యాఖ్యాతయగు నీలకంఠుడీ సందర్భమున నిట్లు పమర్ధించు కొనవలసి వచ్చినది. 


“సర్వాన్‌ కేశాన్‌ సముద్దృత్య చేదయేదంగుల ద్వయమ్‌ 


ఏవమేవహి నారీణాం సర్వథా వపనం సృతమ్‌ - ఇతి టం అధవా 
కేశవర్ట్ణితం నఖ మాత్ర నికృంతనం వా.” 


హాస్యాస్పదములగు వివరములు కొన్ని 
ees Mee తతో దద్యాద్దిజాతయే. జై 
గోవాల రజ్ఞు సుకృతం చామరం చ ధ్వజం తథా 
ఊర్మిమంతః స్వరాలాగ్రాః శ్రోణి దేశ విలంబినః 
తస్యా భవన్తి కేశాస్తు ....... వ 3 
ఇచ్చే దోష్టా చారురూపే విద్రుమం దాతుమర్హతి . 


స్తనా విచ్చతి యా నారీ తృణరాజ ఫలోపమౌ. 
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౬౫... ద్వే బిల్వే కాంచనే శుభే 
సదక్షిణే బ్రాహ్మాణాయ ప్రయచ్చతి ధృతాత్మనే. (హరి. అధ్యా) 


చక్కని ముక్కు, చక్కిలాల వంటి చెవులు 'వగైరా' కావలసిన వారికి కూడ 
ఇటువంటివే 'చిటకా'లు కలవు. ఈ 'చిటకోలలో కొంత బొపమ్య చమత్కృతి లేకపోలేదు. 
కాని ఇట్టి ప్రసంగములు ఆధునికులకు హాస్యాస్పదములనుట మాత్రము సత్యము. 
కనుకనే తిమ ఇన కవీంద్రుడు కావ్యాచితిని పాటించి ఈ వివరముల నన్నింటిని “వ్యాసునికి 
వదలిపెట్టి ఆధునికాభిరుచుల కనుగుణములైన వివరములతో 8 పద్యములలో (1/ 
55-62) సరసముగా సంగ్రహించివాడు. 


పరివారణ 
ఇప్పుడు తిమ్మన అనువదింపక పరిహరించిన భాగములను గుర్తింతము. 


1 కథ ప్రారంభమున నారదాగమన దినమున రుక్మిణి ఏదో ఉపవాస వ్రతము 
నాచరించుచున్న వివరణ హరివంశమున గలదు. (౬౭-3 -11) తిమ్మన ఆ ఉపవాసవ్రత 
ప్రసంగమే ఎత్త లేదు. 


2. సత్యభామకు కావి చీరెలే ఇష్టము. కోపము వచ్చినపుడే ఆమె తెల్లని 
చీరెను కట్టును. దేవతా దర్భనమునకేగునపుడు ఆమె తెల్లని చీరెనే కట్టునని హరివంశ 
కృష్ణుడనుచున్నాడు. 

'దేవాభిగమనాదూర్ద్యం శుక్తం నేష్టం హి తే ప్రియే.’ (౬౬ 30) అనగా దేవతా 
దర్భనార్హ మేగునప్పటి సత్య ముస్తాబు కోపాగారపు ముస్తాబువే పోలియుం డునన్నమాట. 
ఇది యంత సరసముగ లేదు. కనుక తిమ్మన కృష్ణునిచే ఈ మాట ననిపించలేదు. 
'సన్న కావులీనెందును మానలేవు, తెలుపేటికిం గట్టితి” వని మాత్రమే ప్రశ్నింప జేసినాడు. 
(1115) తిమ్మనగారి సత్య కోపము రానిచో తెలుపెన్నడును కట్టదు. 


3. సత్యననుయించు కృష్ణుని వాక్యములొకటి రెండిట్టున్నవి. 
'నైవ త్వాం మదనో జహ్వాత్‌ మృతేపి మయి మానుకూ (౬౬ 43) 


శాపితాసి మమ ప్రాణైః ఆచక్షా నత్యయోయది.” (౭౬ 3) ధీరోదాత్త 
నాయకుడైన కృష్ణుడిట్టి 'చావుకబుర్లు' చెప్పడు. కనుక తిమ్మన ఈ మాటలను 
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పరిహరించినాడు. 

4. కృష్ణునితో సత్య ఇట్లు పలికినదట : 

'ముమాభవద్యతో రక్షా భయమద్య తతో మమ: 

సర్గతో రక్షతే యో మాం స మాం నాద్యాభిరక్షతి. 

హా గతిం కొం గమిష్యామి త్యక్తా దేవ త్వయా ప్రభో 

కుముద్వతీ గతాం నూనం గతిం యాస్యామ్యసంగతా 

కిమకార్వ మహం మోహాదీశ్వరాణాం ప్రియా ప్రియం 

ప్రియా భూత్వాప్రియా భూతా యద్యహం తవ మానది' (౭౬ 16-18) 


ఈ దీన వాక్యములు అభిమానవతియగు సత్య నోట వెలువడ వలసినవి. 
కావు; అందువను కృష్ణుని యెదుట. కనుక తిమ్మన వీనిని సత్య చే పలికింపలేదు. 


5. పారిజాతకుసుమమును రుక్మిణి కొసంగవలసి వచ్చిన పరిస్థితిని గూర్చి 
కృష్ణుడు సత్యకిట్టు నివేదించుకొనినాడట : 


“తత్సారిజాత కుసుమం తస్యా దేవి మమాగ్రతః 

నారదో మత్రియం కుర్వన్‌ మునిరక్షిష్ట కర్మకృత్‌ 
దాక్షిణ్యాదనురోధాచ్చ దత్త వాన్నాత్ర సంశయః 
ప్రపీదకాపరాధం.మే మర్షయస్వ శుచిస్మితే." (హరి. ౬౭ 29-30) 


కృష్ణుడీ సంజాయిషీ నిచ్చు కొనవలసిన పనిలేదు. ఆ సంగతి పత్యకే 
తెలియును. ఆ సరసీరుహాక్షి నిలయంబున( బంకజనాభు( డుండుటం జేసి యొసంగెం 
బో తగవు సేకొని యొక్క లతాంతము' (192) అని ఆమెయే చెప్పుకొనినది. కనుకనే 
తిమ్మన కృష్ణునిచే ఈ మాటలనిపింపలేదు. 


6. కృష్ణుడు పారిజాతమును వాగ్దానము చేయగనే సత్య ఇట్లనినదట 
“'యద్యైవం తద్రుమః శక్యః త్విహానయితు మచ్యుత 


మమ్యురేష ప్రమృష్టో హి భవేదృహుగుణం మమ. 
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సీమన్తినీనాం సర్వాసాం అధికా స్యామధోక్షజు (హరి౬33,34) 

విష్ణు పురాణములో కూడ నిట్లే సత్య 'పారిజాతపుష్పాలంకృతనై సపత్నులలో 
_అధికురాలనయ్యెదినని (30-37) పలుకును. ఈ మాటలు గంభీర స్వభావురాలగు 
సత్య మనస్సులో నుండవలసినవేగాని, పైకి రాదగినవి కావు. కనుకనే తిమ్మన 
వీనిననువదింపలేదు. 


7. నారదుడు సత్యా కృష్ణులయొద్ద సెలవు గైకొనుచు దేవేంద్రుడు మహేశ్వర 
వూజ కావింవనున్నాడనియు, తానా ఉదయ మొనగిన పారిజాత వువృము 
హేంద్రుడొసగిన నిమంత్రణ పుష్పమేయనియు తెలిపినాడు. (హరి. (౭౬51-54) 
ఇంత వరకు నారదుని ప్రసంగము కొంత సందర్భశుద్దిని కలిగియున్న దనవచ్చును. 
కొని పారిజాతపు (ప్రసంగము వచ్చినదిగదా అని అదే వనిగ పారిజాతోత్పత్తి 
మాహాత్య్యములను గూర్చియు, దానితో బాదరాయణ సంబంధము కల్పించుకొని పుణ్యక 
వ్రతమును గూర్చియు 18 శ్లోకములలో (౭౬55-72) సుదీర్చ ప్రసంగము కావించుట . 
కేవలము అసందర్భముగ నున్నది. తిమ్మన మహేశ్వర పూజోత్పవ ప్ర ప్రసంగమే ఎత్తు 
కొనలేదు. 


8. హరివంశమందలి ౬౬వ అధ్యాయమంతయు స్వర్గమందలి మహే బాశ్వర 
పూజోత్సవ వర్ణనకే సరిపోయినది. ప్రధాన కథకు అనవసరమైన ఈ ఉత్సవపు ఊసే 
తిమ్మన ఎత్తలేడు. 


9. యుద్ధమున పరాజితుడైన దేవేంద్రుని సత్య పరిహసించినట్లు విష్ణు 
పురాణము చెప్పుచున్నది. (3౧ 71-76)... ఎంతటి గర్వపరురాలైనను ఉత్తమ కుల 
ప్రసూతయైన ఇల్లాలు, ఓడినను గౌరవనీయుడగు పరపురుషుని - అందునను బావగారిని 
- అట్లు “బరితెగించి పరిహసించుట భావ్యము కాదు. కనుకనే సత్యా సౌశీల్యమునకు 
భంగకారులైన ఈ వాక్యములను తిమ్మన తెనిగింపలేదు. 


10. ఇంద్రునకు సత్య పారిజాతమును తిరిగి ఈయజాపినట్టు గల విష్ణు 
పురాణ వాక్యమును (30-73-76) తిమ్మన తెనిగింపలేదు. శచీదేవితోడి పంతము 
గొన్న విష్ణు పురాణ సత్య వలె రుక్మిణితో పంతముగొన్న తిమ్మనగారి సత్య పారిజాతమును 
తిరిగి ఈయజాలదు. 

11. సత్యా పరిహాస వాక్యములు పరిహృతములైనందున వానికి 


అనువాద విధానము 175 





సమాధానముగ ఇంద్రుడు పలికిన పలుకులను (30-77-80) అనువదింప 
వలసిన అవసరము కూడ లేకపోయినది. 


12. యుద్ద విరమణానంతరము కృష్ణుడొక రాత్రి త్రివిష్టపమున గడిపినట్లు 
హరివంశము చెప్పుచున్నది. (e౬ 36-37) సత్యాకృష్ణులదివరకే ఒక రాత్రి వైజయంతమున 
గడపివట్టు తిమ్మన చెప్పియుండుటచే అతడు వారిచే నచట మరియొక నిద్ర 
చేయింపలేదు. 


13. సత్యభామ కొరకై శచీదేవి అనేకాభరణములను కృష్ణున కొసంగివట్టును 
(౭౬41-44) వుణ్యక |వ్రతావసానమున నత్య వానిని నవత్నులం దరకును 
పంచిపెట్టినట్టును (౭౬-20) గల హరివంశ కథాభాగమును తిమ్మన అనువదింపలేదు. 
సర్వాభీష్ట ప్రదమైన పారిజాతమే సత్యకు లభించిన పిమ్మట శచీదేవి యొసంగగల 
ఆభరణములతో సత్యకేమి అక్కర? 


అవ్యథా కలవ 
'అవ్యధా వా ప్రకల్పయేతో అవి దృశ్యకావ్యకర్తలకు లాక్షణికులొసంగిన 
స్వాతంత్ర్యమునే కాలక్రమమున (శ్రవ్య కొవ్యకర్తలు కూడ వాడుకొనసాగినారు. ఇతి 
వృత్తమునకుగాని, నాయకునికిగాని, రసమునకుగాని, విరుద్దమైన విషయములను, 
పరిహరించుటకు, లేక పరివర్తింప జేయుటకు లాక్షణికు లొపంగిన ఈ స్వాతంత్ర్యమును 
నుపయోగించుకొని తిమ్మన గావించిన అన్యథా ప్రకల్పన వలన అతడు సాధింపగలిగిన 
ఇతివృత్త నాయక రసాభ్యుదయములు ఇప్పుడు పరిశీలింతము. 


1. నరక సంహారానంతరము సత్యా కృష్ణులు ప్రాగ్గోతిషము నుండియే అమరావతి 
కేగినట్లు హరివంశ విష్ణు పురాణములు రెండును చెప్పుచుండగా ద్వారకకే తిరిగి 
వచ్చినట్టు తిమ్మన కల్పించివాడు. ఈ మార్పు వలన అదితికి కుండలముల 
నొసంగుట కొకసారి, సత్యామాన శాంత్యనంతరము పారిజాతాపహరణమున 
కొకసారి రెండుసార్లు అమరావతీయాత్ర చెప్పవలసిన పని తప్పిపోయి, ఒక్క 
యాత్రతో రెండు పనులును సాధ్యమైనవి. 


2. శ్రీ కృష్ణుడు దేవేంద్రునకు నమస్కరించినట్టు హరివంశము (తొలికథ) 
లోనుండగ, దేవేంద్రుడే కృష్ణునికి నమస్కరించినట్టు తిమ్మన మార్పు గావించెను. 
విష్ణు పురాణము ఈ విషయమై ఏమియు తెలుపలేదు. వైష్ణవాగ్రేసరుడైన 
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రాయల కొలువులోనున్న తిమ్మన విష్ణు పారమ్మ బుద్దితో చేసిన ఈ మార్పు నిజమున 
కంత సరసము కాదేమో. 


3. కృష్ణుడు తనకు పారిజాతము నొసంగుమని దేవేంద్రునకు నారదుని ద్వారా 
సందేశము పంపినట్టును, ఆతడట్లొసంగనిచో ఆతనిని గదతో మోదెదనని 
తెలిపినట్టును, నారదుని రాయబారమును ఇంద్రుడు తిరస్కరించుటచే కృష్ణుడు 
అమరావతి పైకి యుద్దయాత్ర సాగించినట్టును హరివంశము తెలుపుచుండగా, 
పారిజాతపు పేరైన ఎత్తకుండ, అదితి దేవికి కుండలములను సమర్సించుటకై 
తాను అమరావతి కరుదెంచుచున్నట్లు నారదుని ద్వారా కృష్ణుడు 
సందేశమంపినట్టు తిమ్మన మార్పుగావించెను. దీనివలన యుద్దయాత్ర 
స్నేవాయా(త్రటైనది. కృష్ణుని నందేశమాతని మాయావిత్వమునకు 
అనుగుణముగ మన్నది. ఇది తిమ్మన గావించిన అన్యథా కల్పనలలోని కెల్ల 
ప్రధానమైనది. 

4. హరివంశ కృష్ణుడు తన అమరానతీ యాత్రను గురించి బంధుమిత్రుల కెవరికిని 
తెలుపక మృగయావ్యపదేశమున రైవతకాద్రికి బయలుదేరి అచ్చట నుండి 
అమరావతికి వెడలినాడు. ఉగ్రసేవ వసుదేవాది వృద్దులు తన యుద్దయాత్ర 
కడ్డు చెప్పెదరని హరివంశ కృష్ణుడు భయపడి నట్టున్నాడు. తిమ్మన దానిని 
స్నేహయాత్రగ మార్చి యుండుటచే దానిని రహస్యముగ నుంచవలసిన 
అవసరము తప్పిపోయినది. తిమ్మనగారి కృష్ణుడు తగిన వారిని సుహృజ్ఞన 
బంధు కోటిని రాబనిచి, నిజప్రయాణమును పట్టణ రక్షయు తెలిపి, వారిచే 
అనుమతి గాంచియే విహగాధిపు నధిరోహించినాడు. 


5. హరివంశ కృష్ణుడు సాత్యకి ప్రద్యుమ్న సహితుడును, సత్యా విరహితుడునునై 
అమరావతికి బయలుదేరగ, తిమ్మన సత్యాద్వితీయునిగ కృష్ణుని బయలు 
దేరదీసినాడు. దేవతా కోటితో ఏకాంగవీరుడై పోరుటకు బయలు దేరిన తెలుగు 
కృష్ణుడు సంస్కృత కృష్ణుని కంటె సాహసికుడనుట స్పష్టము. తిమ్మన కావించిన 
ఈ మార్చు వలన శౌరి శౌర్యము ఉజ్జ్యలమైనది. సాత్యకి ప్రద్యుమ్నుల సాయము 
లేనిచో హరివంశ కృష్ణుడు పారిజాత రక్షణ చేసికొనలేక పోయెడివాడే. తెలుగు 
నందలి కృష్ణుని పరాక్రమము ముందు మూలము నందలి కృష్ణుని పరాక్రమము 
దివిటీ ముందరి దీవమైనది. వత్య పార్వ్వస్పటైై యుండుట వలన 
యుద్దమధ్యమున కృష్ణుడామెతో సవిలాసముగ ప్రసంగించుటకును, తిమ్మన 
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వీర రసములో శృంగారమును “మిళాయించుటి కును వీలైనది. ఇట్లీ ర్న పాత్ర 
పోషణకును, రసపుష్టికిని కూడ దోహదకారియైనది. 


6. నందన వనపాలకులు పారిజాతాపహరణ వార్తను శచీదేవికి తెలుపగ ఆమె 
ఇంద్రుని కృష్ణునిపైకీి యుద్దమునకు వురికొల్సినట్లు విష్ణు పురాణము 
చెప్పుచున్నది. వనపాలకులు తిన్నగ ఇంద్రునకే నివేదించినట్టు తిమ్మన 
మార్పుగావించెను. శచీదేవి పెదవి కదపనైన లేదు దీని వలన శచీగర్వ 
భంగమనదగిన విష్ణు పురాణకథ సత్యా విజయ మాత్రముగ రూపొందినది. 
శచీదేవి గౌరవము కాపాడబడినది. 


7. కృష్ణుడు వజాయుధమును నిర్వీర్యము గావించినంతనే దేవేంద్రుడు 
పలాయితుడైనాడని విష్ణు పురాణకథ. తిమ్మనగారి తీరుపులో దేవేంద్రుడు 
పారుబోతుకాడు. అతడు ధీరుడు. కనుకనే ప్రత్యర్థి ఆధిక్యము నిరూపిత 
మైనంతనే ఆతనికి మొక్కి ఎదుట నిలువ బడినాడు. 


8. హరివంశమున కృష్ణ పత్నులందరును పుణ్యక వ్రతము నాచరించినట్టు కలదు. 
తిమ్మన ఒక్క సత్యచేతనే ఆచరింపజేసినాడు. సపత్నులందరును వ్రతము 
నాచరించినచో పారిజాతమును సత్య వారికేల ఇచ్చును? అల్లరి తనదియు 
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9. తిమ్మన కావించిన ఒక మార్పు మాత్రము అంతగ బొచితీవంతముగ లేదు. 
తనకు దానముగ లభించిన కృష్ణుని తిరిగి అమ్మ జూవుచు వారివంశ 
నారదుడిట్లనినాడు : 

'కపిలాం గాం సవత్సాం భో నిష్కయార్థం ప్రయచ్చ మే 
కృష్ణాజినం తిలైః పూర్ణం ప్రయచ్చ చ సకాంచనమ్‌ 
ఏషోత్ర విష్కయః కృష్ణ విహితో వృషకేతునా (౬12,13) 
పారిజాతాపహరణపు' నారదుడు 'ద్విజుదేయర్థంబులన్‌ వేడినన్‌ జేతః ప్రీతిగ 
విచ్చి (కవ్ముజణ( బతిం జేకొంట యుక్తంబు” అని నత్యకు (వ్రతవిద్సి 


నుపదేశించినాడు.(V-61). ఆమెయు 'వేలుపుం దపసికినాత్మ భూషణ వితానము 
లన్నియు నిష్రయంబుగ నొసగినది. (1/88) సవత్సయైన కపిల, తిలకాంచన 
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సమన్వితమగు కృష్ణాజినమునను నివి నిష్కయముగ సాంకేతికములు, 
పనిత్రములును, వీక్రేతకును, విక్రీతునకును గౌరవ మహత్వ్వములను చేకూర్చగలవి. 
క్షుద్రములైన 'సువర్ల భూషణము లెన్నియైన శ్రీకృష్ణునకు వెలగట్ట గలవు? అవధూత 
యైన నారదునకీ స్వర్ణాభరణములతో పనియేమి? ఇచట ప్రధానమైనవి భక్తి శ్రద్ధలుగాని 
వెండి బంగారములు కాదు. ఈ సందర్భమున లోకమున వ్యాప్తి యందుండిన “శ్రీకృష్ణ 
తులాభారి కథ స్మరింపదగియున్నది. రుక్మిణి కృష్ణుని ఒక్క తులసి దళముతో 
సరితూచినది. తిమ్మన కృష్ణుని విలువను లాఘవ పరిచినాడనియే చెప్పవలెను. 
నిశ్చయముగా ఈ మార్పు అనుచితమైనదే. ఐనను ఈ అనౌచిత్యము మూలముతో 
అనువాదమును పోల్చిచూచినప్పుడే వెల్లడి యగు చున్నది గాని తిమ్మన కావ్యమును 
మాత్రమే పరిశీలించినపుడు అనౌచిత్యముగా భాసించుట లేదు. కనుక ఈ కథాంశమును 
అనౌచిత్యముగా లెక్కింపనక్కరలేదు. 


నూతన కల్పనలు క 


తిమ్మనకావించిన నూతన కల్పనలాతని ప్రతిభకు ద్యోతకములైనవి. 
క్రమ ప్రాప్తముగ వానిని పరిశీలింతము. 


కధాంశములు : 


న మల లు. 
న. 


1. నారదుడు వచ్చుసరికి రుక్మిణీ కృష్ణులు జూదమాడు చుండిరనుట 
తిమ్మన కల్పనయే. కృష్ణ దేవరాయడు అంతఃపురకాంతలతో చదరంగమాడుచు 
కాలక్షేపముగా వినోదించెడి వాడని ప్రసిద్ధి. రాయడు కృష్ణుడు కాగా చదరంగమే 
జూదమైనది: జూదమానాటి నాగరక వినోద క్రీడలలో స్రీ స్తీ పురుష సామాన్యమైన వానిలో 
నొక ముఖ్యమైనది. 


2. రుక్మిణి కనుసన్నతో పరిచారికలు నారదునకు రత్న సింహాసనమిడిరట. 
అట్లే సత్య కనుసన్నలో ఊడిగంపు పద్మముఖులు కృష్ణుని జలక మాడించిరట. నోటి 
మాటలతోగాక కనుసన్నలతోనే పరిచారికల కొజ్జల నొసంగు ప్రభుత్వ దర్ప 
గాంభీర్యవతులనుగా కృష్ణుని రాణులను తిమ్మన తీర్చినాడు. 


3. పారిజాతము రుక్మిణి కొసంగుమని నారదుడు కృష్ణునకు సైగ చేసినాడట. 
వనపాలకులతో నేమేని వచింపబోవు కృష్ణుని సత్య కరసంజ్ఞతో అదల్చినదట. 


అనువాద విధానము 179 


కథాంశములుగా అల్పము లేయయ్యు తిమ్మనగావించిన ఈ కల్పనలు . 
వాటకీయముగ మిగుల విలువగలవి. పాత్రల (ప్రత్యక్ష సాక్షాత్కారమున కు 
ఉపస్కారకములైనవి. 


4. రుక్మిణి పారిజాత పుష్పమును ధరించుటకు ముందుగా వారదునకు 
సమస్కరించినదని తిమ్మన చేసిన కల్పన ఆమె వినయశీలమును సూచించునదిగానున్నది. 
అట్లే సత్యా పుణ్యక వ్రతమునకై ఆమె తన సవతులు పదారువేల మందిని వెంటనిడుకొని 
వచ్చివదని తిమ్మన చేసిన కల్పన వలన కృష్ణుని పట్టపు దేవేరిగా ఆమెకు గల 
ప్రభుత్వమేర్చడుచువ్నది. ఇట్టి చిన్న చిన్న కల్పనల వలన తిమ్మన పాత్రల శీల 
ప్య్వభావములను విపుణముగ చిత్రించును. ఇది మహో కని ప్రతిభ. 


5. సత్య శ్రీకృష్ణుని “చే విరిందమ్మి వ్రేయుటకువై యుంకించి జంకించుటి 
ఒక సరసమైన కల్పన. సత్య కృష్ణుని యెడ ప్రదర్శింపగల గర్వముతో గూడిన 
దురుసుతవము, దానికి కారణమైన అతడామె కొసగిన చనవు, దానికి మూలమైన 
అతనికామె యెడగల వలను మాలిన మోహము, దానికి హేతువైన ఆమె చందములు, 
నాగరకత, రసికత ఇట్లెన్నియైన సుకుమార భావములకు స్పోరకమైనదీ చిన్న కల్పన, 
మహాకవి వాక్కు మహా ధామష్కుని చేతి బాణము వంటిది. దావి వ్యాపారము దీర్చ 
దీర్చ తరమనుట ఇందులకే. 


6. తిమ్మన చేసిన కల్పనలలోని కెల్ల మకుటాయమైనది. కృష్ణుడు కోపాగార 
గతయైన సత్యకు మైొక్కుటయు, ఆమె యాతని శిరమును వామపాదముతో 
తొలగించుటయు, దానికాతని శరీరము గగుర్పొడుచుటయు, పిదప నతడామెను మరింత 
వినయముగ నమనయించుటయు నను సన్నివేశము. ఇచట గల వాలుగు పద్యములును 
(120-123) నాలుగు రస గుళికలు. “తత్ర పద్య చతుష్టయమ్‌” అవి చెప్పదగినవి. ఈ 
కల్పవయుందలి ప్యారన్యమును (గ్రపొంవగల రీసికతయేం చాల" మందిలో 
లోపించుచున్నదనగా, అట్టి కల్పన గావించినవాడెంతటి జాణటైన రసికుడో ' 
ఊహకందుటలేదు. 


7. పుణ్యక వ్రత విశేషములలో అధిక భాగము అమూలకములే. విశ్వకర్మ 
మండప నిర్మాణము, గర్లుని పౌరోహిత్యము, ధౌమ్యాదుల బుత్విజత్వము, సత్య చెలుల 
పరిహాసము, ధర జాదుల హాసము - అన్నియు తిమ్మన కల్పనలే. ఈ కర్బనం వలన 
కలిగిన వాస్తవికతానముభూతి సహృదయైకవేద్యము. 


సపత్నీ మాత్సర్యమును విడువుమని వారదుడు సత్యకుపదేశించుటయు 
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(V67) తదనుగుణముగనే ఆమె రుక్మిణ్యాదులనందరను వినయముతో 


ఆమతించి కల్పనగప్రసూనముల వాయనము లొసగుటయు (౪-90) తిమ్మన కల్పనలే. 

కథా ప్రారంభమున ఈర్వామాత్సర్యగ్రన్తురాలైన నత్య కథాంతమువేళకు 
వినయపరురాలుగను, స్నేహశీలిగను పరిణమించినది, పారిజాతలాభము వలన కలిగిన 
“అంచిత సంపదలందు తాల్మిని ప్రదర్శించిన సత్య ఉత్తమ కొంతాత్వమిట్టు 
ప్రకటితమైనది. సత్యాశీలమువిట్టు ప్రత్యగ్రసుందర మొనర్చుటయే పుణ్యకవ్రత 
ప్రయోజనమనిపించుచున్నది. 


భావములు : 


L 


శ్రీకృష్ణుని నారదుడు స్తుతించుట (149-51; ౪92-101) అంతయు తిమ్మన 
సొంత కవిత్వమే. 


: కృష్ణుని ఆగమనమునకై నిరీక్షించు సత్యా సతి విరహోత్పుకతా వర్ణన తిమ్మన 


స్వీయ కల్పవయే. 


- డ్రోధావిష్టురాలైన సత్య పొందిన సాత్తికవికారముల వర్ణన (1100) మానసిక 


చిత్రణలో తిమ్మనకు గల నైపుణికి మచ్చుతునక. 


సత్యామందిరమువందలి వీరవవాతానరణమును గాంచిన కృష్ణుని స్వగతము 
(1105, 106) ' అమూలకము. 


సంభృత తాలవృంతుడైన కృష్ణుని గాంచిన సత్యా ఆ (1112, 113) 
అమూలకము. 


శ్ర శ్రీకృష్ణవైనతేయుల సంభాషణ (1174-76)కు మూలము లేదు. 


అదితి కృష్ణ స్తుతి యందలి దశావతార, శ్రీకృష్ణ లీలా ప్రశంసా భాగము తిమ్మన 
స్వీయశేషముషీ విలాసమే. 


వరవలు : అలంకారములు : 


'పారిజాతాపహరణి కావ్యము సగము వరకు నిండియున్న వర్ణనలు, పక 


ప్రతి పద్యముననుగల అలంకారములు అన్నియును తిమ్మన సొంతములే, వానిని గూర్చి 
విపులనుగు పరిశీలన ప్రత్యేక ప్రకరణములుగ చేయుదము. 
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యధాతథామువాదము : 


యథాతథామవాదమనగా మూలమునకు ఒక తు' గాని “చిగాని హేచ్చు 
తగ్గులులేకుండ అక్షరమునకక్షరముగ చేయబడిన అనువాదమనియే అర్ధమైనచో ప్రాయశః 
అటువంటి అనువాదములు ఏ కావ్యమునకైనను ఏ భాషలో నైనను జరిగియుండవని 
చెప్పవచ్చును. “ప్రాధాన్యేన వ్యపదేశా భవన్తి యను న్యాయము చొప్పున ఒకటి రెండు 
పదములు ఎక్కువగగాని, తక్కువగగాని యున్నను, ఒకటి రెండు భావములలో 
అల్పములగు మార్పులున్నను అట్టి భేదములను లెక్కలోనికి తీసికొనక మొత్తము 
మీద వ్యక్తమగు పద, భావ సామ్యమును మాత్రము లెక్కలోనికి తీసి కొనవలసియున్నది. 
ఈ దృష్టితో చూచినచో హరివంశ విష్ణు పురాణ శ్లోకములకు శ్లోకభాగములకు కొన్నింటికి 
తిమ్మన కావించిన యథాతథాను వాదములను గుర్తింపగలము. ఈ రెండు 
పురాణములకును పారిజాతాపహరణమునకును గల రచనా సాదృశ్యములను గుర్తించు 
సందర్భమున ఈయబడిన ఉదాహరణలే (పుటలు 112 - 130) దీనికిని ఉదాహరణలు 
కాగలవు. ప్రత్యేకించి హరివంశ సాదృశ్యములలో 2, 4, 5, 6, 11, 13, 16, 19, 20, 
21, 27, 28, 29, 30, 32, 36, 39, 43, 44, 45, విష్ణు పురాణ సాదృశ్యములలో 
2, 3, 4, 5, 6, 8 చూడదగినవి. 


రుద్రభట్టు అమవాదము - వివులీకరణ : 


1. హరివంశమందు ఒక్క అనుష్టుప్‌ పాదములో 'నారదోభ్యా యయౌ ముని” 
(౬౫12) అవి చెప్పబడిన నారదాగమనమును తిమ్మన వలె రుద్రభట్టు కూడ ఒక పెద్ద 
పద్యముగా విపులీకరించివాడు. 


“పడినోడల్‌ హంసెగం బెళ్ళుగిలతి ధవళం, హంసెగం బెళ్ళుగిళ్లం, 

మృడహాసం విశ్వలోకస్తుతమతిధవళం, హంసెగం భెళ్ళుగిళ్ళం 

మృడహాసక్కం సుధావారిధి యతిధవళం, హంసెగం బెళ్ళుగిళ్ళం 
మృడహాసక్కం సుధావారిధిగమతిధవళం తావెనల్‌ యోగి బందం.’ (౧౨6౩) 


(పరికింపగా హంస కంటె వెలిమొగిలు అతిధవళము. హంసకంటెను, 
వెలిమొగిలుకంటెను విశ్వలోకస్తుతమైన మృడహాసమతిధవళము. హంసకంటెను, 
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వెలిమొగిలుకంటెను, మృడహాసముకంటెను సుధావారిధియతి ధవళము. 
హంసకంటెను, వెలిమొగిలుకంటెను, మృడహాసముకంటెను, సుధావారిధికంటెను తానే 
అతి ధవళమన్నట్టు యోగివచ్చెను.) 


2. కృష్ణుడు రుక్మిణికి పారిజాత పుష్పము నొసంగుటను హరివంశము 
అర్ధశ్టోకములో చెప్పినది. 

'తద్వక్షరాజకుసుమం రుక్క్మిణ్యాః ప్రదదౌ హరిః(౭౬15) 

తిమ్మనవలె రుద్రభట్టు కూడ దీనిని విస్తరించి ఒక పద్యము చెప్పినాడు. 

“బనదొళగుళ్ళ పూగళ వొలల్ల మిదచ్చరి బేతేదొందు కం 

పిన కణి, బేతీదొందు మకరందదగుందలె, బేతీదొందుచె 

ల్వినవిధి యెందుకృష్ణను నమానుష పుష్పమనొల్ల్దు నోడి త 


న్ని నియళెనిప్ప రుక్మిణియ వక్రముమం దయెయింద నోడిదం.(౭౬65) 
వ.అంతు నోడి నిజాగ్రమహిషిగా పారిజాతద పుష్పమం దయగెయ్యె.” 


(వనములలోనున్న పూలవంటిదికాదు. ఇది ఆశ్చర్యము. ఇది వేరొక 
(కంపు) సువాసన గని. వేరొక మకరందాతిశయము. వేరొక చెలువునకు నిధి అని 
కృష్ణుడు అమానుష పుష్పమును మెచ్చి చూచి, తన ప్రియురాలైన రుక్మిణి వక్రమును 
దయతో చూచెను. అట్టు చూచి విజాగ్రమహిషికా పారిజాత పుష్పమును దయపేయగా) 


లె పారిజాతపుష్ప ధారణము వలన అతిశయించిన రుక్మిణీ సౌందర్యమును 
' హరివంశము ఒక చిన్న శ్లోకములో వర్ణింపగా (చూ.పుట.156) తిమ్మనవలె రుద్రభట్టు 
కూడ విస్తరించి ఒక పెద్ద పద్యము వ్రాసివాడు. 


“అలవడె పారిజాత దలరం ముడియొళ్‌ తళెదిర్హ వల్లళా 
గళిన విళాస మాగళిన విభమ మాగళి నంగ భావవా 
గళివ విడంబ వాగళిన దేసి మురారిగవంగ రాగమం 
బళెయిసె పెండిరొళ్‌ బళెయిసెత్తెనసుం ప్రణయ ప్రకోపమం.' (౧౨66) 
(పారిజాతపుటలరు ముడిలో నలవడగా ధరించియున్న ఆ ప్రియురాలి 
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అప్పటి విలాసము, అప్పటి విభ్రమము, అప్పటి యనంగ భావము, అప్పటి 
విడంబము, అప్పటి సొగసు మురారికనంగ రాగమును సెంపొందింపగా, ఇతర కాంతలకు 
ప్రణయప్రకోపమును మిక్కిలి పెంపొందించెను) 


4. పారిజాత పుష్ప మహిమను వర్షించుచు నారదుడు హరివంశ మందు 
చెప్పిన ఒక అర్హ శ్లోకమును రుద్రభట్టు ఒక పద్యముగా విస్తరించినాడు. మూలమునందలి 
ఒక్క విభావనా వస్తువునకు తోడు మరి ఏడు వస్తువులను సృష్టించినాడు. (చూ. పుట81). 


5. శ్రీకృష్ణుడు తాను సత్యకు పారిజాతమును వాగ్దానము చేసిన 
విషయమును నారదునకు తెలుపుట హరివంశమందొక్క శ్లోకములో నున్నది. 


'మయా మునే ప్రతిజ్ఞాతం పుణ్యార్హం సత్యభామయా 
స్వర్గాదిహా నయిష్యామి పారిజాతమితిప్రభో. (౭౬35) 
దీనికి రుద్రభట్టు పెంపకము. 


 (పీతాంబరధరుడు,'నిమమోమునీం ద్రా, మీరు నేడు మాకు తెచ్చియొసంగిన 
ఆ నిమంత్రణ పారిజాత కుసుమమును రుక్మిణీ దేవికీయగా, ఆ దేవి తత్కుసుమమును 
_ శిరశ్ళేఖరము గావించుకొనిన సమయమందు మీరేమేమి పలికిరో, ఆ మాటలకు లోనై 
తత్రాపంచమును నిజసభి చెప్పుట వలన విని ఈ సత్యభామ నికామస్రణయ 
కుపితమ్రైయుండుట నెజీగి వచ్చి ఆ దేవిని శాంతింపజేసిన వృత్తాంతమును 
చెప్పగోరెదినని- 


ప్రియురాలు నుచ్చరించుటయు,ఆసతి కోపగృహమునకు వచ్చి సింధుర 
వస్త్రమును విడచి పొండుర వస్త్రమును ధరించుటయు, మరియు నా అంబురుహ 
దళాయతేక్షణ దుకూలపు పట్టమును ఆత్మ ఫాలమునందు ధరియించి రక్తచందనము 
నిరుకెలంకుల ధరించియున్న చేతయు, చెలులు ప్రీతితో నుడినినను మౌనముతో 
నుండుటయు, అనంగతాపముతో మలయజపంకమును హృదయమునందు 
రాచుకొనుచుండగా నోవధికమైనదని చందనపు శుక్తికను నేలపై 'ధప్పు)మని 
యవ్పళించుటయు, వినోదవు కరాబ్ద్బ్దమును తైంపివేయుచుండుటయు” 
నేనపరాధినైయుండి ఎట్లీ ప్రియురాలి సమీపమునకు పోగలనని నానావిధపుటుద్వేగముతో 
తాను ఎంతయైన బెదరి దూరము నుండి వీక్షించుటయు' యువతి 
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దుకూలపుటంచలమును మొగమున కప్పి పాన్సునందు పవళించిన 
యందమును, తానది వీక్షించి వద్ద కేగుటకు ఇదియవసరమని మెల్లన చిన్నగా నడచి 
వచ్చి “అస్మదాగమనమీమెకు విన్నవింపకు'డని సభీజనమునకు సైగ చేయుటయుి 
తరువాత మెత్తని యడుగులతో చప్పుడుగాకుండునట్టు ఒయ్యనొయ్యననేగుదెంచి ఆ 
కోమలి నిజకోప మందిరముజొచ్చి ఆ ప్రియురాలి వెనుక తానున్న స్టితియును" 
ముదముతో నొకవీవనను ప్రియురాలికి ఒయ్యనతానే వీచుచుండుటయు, అమరద్రుమ 
ప్రసవ సంగము వలన వాసితమైన తన హస్తపు నవగంధము కలతపరుపగా మానిని 
నిద్ర నుండి లేచి, ఏదో గాఢమైన అపూర్వ గంధమనుచు, తరళీకృత నేత్ర యగుటయు", 
ప్రియురాలు కోపముతో వీక్షించి తనను గనుటయు, భయము మిగులగా తానా ఘనకుచ 
వెనుక నడంగిన వినోదముతో తత్పతికి కోపమును పెంచుటయు" కోపముతో ఉన్మీలిత 
లోచనయై చూచుటయు, ఆమె చూపు అపాంగముల వెంటసాగి తనకు అగ్గలమైన 
రాగము వలన మనము నందలి అంజికపోయి నుడివిన చతురోక్తులను" ‘నేను 
ప్రియురాలితో ఇట్టిట్టంటిని. ఈ దేవి ఇట్టిట్టనినది.' అని ఇసుమంతయు విడువక శౌరి 
సంతసముతో మునికి చెప్పి మరియు నిట్లనెను. “మాధవా, అపూర్వమైన ఉత్తమ 
పుష్పమును సవతి కొసంగి నన్నేల వట్టి మాటలతో సంతోషపెట్ట జూచెదవు? ఈయరాని 
వస్తువు మాటయటుండనీ. ఇపుడు నాకు తపస్సునకు అనుజ్జయైన ఇమ్ము, అను 
ప్రియురాలికి అప్పుడు నేను పారిజాతమునే తెచ్చియొసంగెదనని ప్రతిజ్ఞ గావించితిని,” 
అనగా....) 


కథా కల్పన మాటయటుండనిచ్చి, భావకల్పనా చమత్కృతి కూడ ఏ 
మాత్రములేని పునరుక్తి ప్రాయమైన ఈ అతిదీర్షనివేదన వలన రుద్రభట్టు సాధించిన 
రసాలంకార చారుత్యమేదియుకొనరాదు. ఇట్టి రచన (గ్రంథ స్లాల్యమునకేగాని 
గౌరవమునకు ఉపయోగింపదు. = శ 


6. కృష్ణుడు నారదుని ఇంద్రునియొద్దకు దూతగానంపు సందర్భమున 
హరివంశములో కృష్ణుని ప్రసంగములు రెండును, వాని మధ్యవారదుని ప్రసంగమొకటి 
మాత్రముండగా, రుద్రభట్టు కృష్ణుని ప్రసంగములమ వాల్లింటిని, వాని మధ్య నారదుని 
ప్రసంగములను మూడింటిని రచించివాడు. ఇట్లీ సన్నివేశము మూలమున కంటె ఎక్కడు 
నాటకీయముగ మలుపబడినదనుట నిజమేయైనను మూలమునందలి కథాగమన వేగము 
కుంటువడినదని చెప్పక తప్పదు. హరివంశమున ఈ భాగము 40 శ్లోకములను 
(౬౮అధ్యా.) ఆక్రమింపగా రుద్రభట్టు భాగమున చిన్నవి పెద్దవి చేరి 41 గద్య,పద్యములను 
(౧౩-5-32) రచించివాడు..* ఇందలి చాల పద్యములు, గద్యలు అనుష్టుప్పుకంటె 
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పెద్దవియ గుటచే మొత్తము. మీద పరిమాణము కూడ సెద్దదేయైనది. 
తదనుగుణముగ రససాంద్రత తగ్గినది. వాటకీయత వలన కలిగిన మేలుకంటె, రసము 
పలుచబడి, రసానుభూతి మందగించుట వలన కలిగిన నష్టమెక్కువయైనది. 


7. పారిజాతము నున్మూలించిన కృష్ణుని చర్యను నందన వనపాలకులు 
దేవేంద్రునకు నివేదించుట హరివంశమునందు ఒక్క శ్లోకములో చెప్పబడినది. 


“తే తు నందన గోప్తారః పారిజాతో ద్రుమోత్తమ: 

ప్రియతీతి మహేంద్రాయ గత్వా నృప శశంసిరే." (౭౩ -13) 

విష్ణు పురాణములో వనపాలకులీ వృత్తాంతమును శచీదేవికి విన్నవించుట 
కూడా అర్థశ్లోకములోనే ముగిసినది. 

“ఇత్యుక్తా రక్షిణో గత్వాశచ్యాః ప్రోచుర్యథోదితమ్‌”. (30-52) 

రుద్రభట్టు ఇచట విష్ణు పురాణము ననుసరించుచు వనపాలకుల మాటలను 
సొంత కల్పనలతో పెంచి ఒక పెద్ద పద్యము రచించినాడు. 


(అనిమిష వనపాలకులు పౌలోమి సమీపమునకు వచ్చి, “దేవీ, “పొలోమికీ 
శ్రేష్టమైన పారిజాత మహిజమేల? నేను వీరకామినిని. రూపము నందును అధికురాలను. 
సాబగునందీ కుజము మేలైవది. నాకే యోగ్యమైనది.” అనునట్లు సత్యభామ తన 
పతియైన దైత్యారిని ee పకల పారిజాత తరువును ఉత్సాహముతో 
గైకొనినది.” అని విన్నవింపగా. ... ) 


8. శచీదేవి దేవేంద్రుని కృష్ణునిపై యుద్ధమునకు ్రేరేపించుటను విష్ణు 
పురాణము అర్ధశ్లోకములో చెప్పినది. 

“శుత్వా చోత్సాహయామాస శచీ శక్రం సురాధిపమ్‌,' (30-52) 

రుద్రభట్టు దీనిని చాల విపులపరచివాడు. శచీదేవి ఇంద్రుని సమీపించుట 
నొక పద్యములోను, అతనిని పురికొల్పుటను రెండు పద్యములలోను చెప్పినాడు. 


(స్తన కంపతృ్సట్య దేకావళియు, గతిజవ విర్ముక్త మంజీరవాందోళన భారధ్వస్త 
కర్ణోత్సలమును, అవిరళ ఘర్మాంబు ధౌతాంగరాగమును, ఘనసోష్ష శ్వాసలోలాలకమును, 
అదృఢకచ ప్రస్తమాల్యమును భయము గొలుపుచుండగా, కులిశికి అపజయ శ్రీయే వచ్చిన 
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అందముతో పౌలోమి వచ్చెను. (50) అట్టు వచ్చి సభాంతరాళమందున్న 
నిజకాంతుని యంతికముంజేరి. 'నాకతి ఖేదమగునట్టు నేడు నందనము పదార్హ 
విహీనమైనది. అమరౌఘము వలన నిక ఫలవాంఛితముకాదు. ఓయి సుధాశనపతీ, 
మురవైరి వలన పారిజాతా పహరణమైన కారణము వలన నేడు అనిమిషలోకపు నిజకీర్తి 
మలీమసమైనది. (51) అనిమిషానోకహము పోవుట నరసియు ఇంకను నిలింపేభ 
పూర్వాసన మందు కాలూనక, ఇంకను నిజకులిశ మహాస్తమునకు చేయి వేయక, ఇంకను 
కోపముతో సైకెత్తిపోక, ఇంకను దనుజరిపునితో పోరక ఉంటివేమి? సండక్రందనా, 
పొలోమినైన నా అధిపుడవనిపించుకొని బన్నమున కెదురొడ్డి నిలువుము.) (59). 


9. కృష్ణుని ధనుష్టంకారమును అర్థశ్టోకములో హరివంశము వర్లించినది. 
రుద్రభట్టు ఒక మహాప్రగ్గరను రచించినాడు. 


'శార్సస్య చ నినాదేన ముముహుః స్వర్గవాసినః (హరి ౭౩-22) 
'పవినిర్వోషోపమానం, ప్రళయ ఘనఘటా గర్జ్దనాభం,మహాఖై 
రవదుర్వారాట్ట హాస ప్రతినిధి, యమ బాహాపరిస్సాలన ప్ర 

ఖ్యవెనల్‌, ధూతాహిలోకం, భ్రమదవనితళం, ్రోచ్చల ద్వార్ధినిర్భి 

న్న విరించాండం, పాదళ్తత్త సురరిపు ధనుర్తండ చండప్రణాదం. (౧౩-74) 


(పవినిర్నోషోపమానమును, ప్రళయ ఘనఘటా గర్జ్దనాభమును, మహా భైరవ 
దుర్వారాట్ట హాసప్రతినిధియును, యమబాహా పరిస్సాలన ప్రఖ్యమును అనునట్టు, 
అసురరిపు ధనుర్దండ చండ ప్రణాదము ధూతాహిలోకమును, భ్రమదవనితలమును, 
ప్రోచ్చలద్వార్థి నిర్భిన్నవిరించాండమునునై వ్యాపించెను.) 


10. “క్షిప్రం వజ్రమథేంద్రేణ” (30-69) అని విష్ణు పురాణము ఒక అనుష్టుస్‌ 
పాదములో చెప్పిన ఇంద్ర కృత వజప్రయోగమును తిమ్మన రెండు పెద్ద పద్యములలో 
విస్తరింపగా, రుద్రభట్టు ఒక చిన్న కందపద్యముగా సెంచినాడు. 


“హరనేత్ర వహ్నియుం సం 


హరణాగ్నియు మిదజ కాయ్సివొళ్‌ దొరెయక్కుం 
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దొరెయల్తు గర్జ్దనాడం 

బరదొళిదర్కెనిప వజదిం వృషనిట్టం' (౧౩-105) 

('హరనేత్ర వహ్నియు, సంహరణాగ్నియు దీని వేడిమికి సరిపోలును. 
గర్దనాడంబరమున సరిరావు. అనదగిన వజముతో వృషుడు వేసెను.) 

11. అట్లే “జగ్రాహ భగవాన్‌ హరిః )30-69) అని విష్ణు పురాణము ఒక 
పావుళ్లోకములో చెప్పిన కృష్ణుని వజ్రపు పట్టివేతను తిమ్మన ఒక మత్తేభ వృత్తముగా 
విస్తరిలజేయగా రుద్రభట్టు ఒక కందముగా విపులీకరించినాడు. 

'పాలెపిం సిడిల్టు కెండద 

మళియం కటెవెసకదిందె బర్పుదనాగళ్‌ 

ఘతణీలనె పిడిదం మించుం 

బుజణువం పిడివంతె వజమం దనుజహరం. (౧౩-106) 

(మెరపులు మెరయించుచు నిప్పుల వర్షము గురియునట్టు భయంకరముగా 
రాగా, ఆ వజ్రమును దనుజహరుడు “చట్టున మిణుగు పురువును పట్టినట్టు పట్టివేసెను.) 


ఇట్టు రుద్రభట్టు చేసిన వివులీకరణలు కొన్ని వట్టులందు గొప్ప 
భావకల్పనలకు తావలమై రసవంతములుగనున్నవి. కొన్ని పట్టులందు నీ రసములుగ 
నున్నవి. కొన్ని పట్టులందు చేయవలసినంతగ విపులీకరణ చేయ బడలేదు. అనగా 
మొత్తము మీద ఈ విపులీకరణ (క్రమబద్దము కాదన్నమాట. అనగా రుద్రభట్టులో 
సమ్యగ్దృష్టి కొరవడినదని యర్థము. 


నంగ్రహీకరణ : 


రసపోషణకొరకును, భావకల్సన కొరకును రుద్రభట్టు కొన్నియెడల 
మూలమునకంటె పెంచి వ్రాసినను మొత్తము మీద గ్రంథమును సంక్షిప్త పరచి నాడనియే 
చెప్పవలెను. హరివంశమందు 18 అధ్యాయములుగ 1032 శ్లోకము లుగనున్న కథా 
భాగమును, విష్ణు పురాణములో మూడధ్యాముల మీద 105 శ్లోకములుగ నున్న కథా 
భాగమును కలిపి సుమారు 270 గద్య పద్యములలో ఇమిడ్చియుండుటచే రుద్రభట్టు 
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సంగ్రహించిన భాగములు, పూర్తిగ పరిహరించిన భాగములు చాల ఎక్కువగనే 
యున్నవి. ఇపుడాతడు గావించిన సం[గ్రహీ కరణలను పరిశీలింతము. 


1. నరకవధానంతరము వాని సంపదలను కృష్ణుడు ద్వారకకు చేర్పించుట 
హరివంశమందు 18 శ్లోకములలో (౬౪-1-18) చెప్పబడియున్నది. రుద్రభట్టు దానిని 
ఒక్కపద్యములో సంగ్రహించినాడు. 

“వ, 'అన్నెగం భౌమాస్వయాగత ప్రధాన పురుషం బందు... 

చ. బలివిధ్వంసిగె కొట్ట నాహవ రసషప్ర ప్రస్యందన స్యందనం 

గళ నంగచ్చవిసత్వరూప నిజచేష్టా వాహ వాహంగళం 

జళదశ్యామ సదానగండ రద నిర్భిన్నాగ నాగంగళం 

విళసద్రత్నగణ ప్రభాపరికర వ్యాకోశ కోశంగళం. (౧౨-52) 

వ, ఆమనోహర పదార్ధసార్హంగళం ద్వారావతిగె కళిపి. ..” 


(అంతలో భౌమావ్వయాగత ప్రధాన పురుషుడు వచ్చి బలివిధ్వంసికి 
ఆవావరన (ప్రస్యందన న్యందనములను, అంగచ్చవినత్త్వ్వరూవ నిజచేష్టావాహ 
వాహములను,. జలదశ్యామ సదానగండ రద నిర్భిన్నాగ నాగములను, విలసద్రత్న గణప్రభా 
పరికరవ్యాకోశ కోశములను ఒసంగెను. ఆ మనోహర పదార్ధ సార్ధములను ద్వారావతికి 
పంపి...) 


2. నరకుని చెరలోనున్న పదునారు వేలమంది గంధర్వ కన్యలను కృష్ణుడు 
దర్శించుటను హరివంశము 7 శ్లోకములలో (౬౪-24-30) చెప్పినది. వానిని రుద్రభట్టు 
ఒక్క కందపద్యములో సంగ్రహించినాడు. : 


షోడశ సహస్ర శశిగళ్‌ 

మూడిదనభమెనె గుహాగ్ర గతముఖ తతియిం 
కూడి మణికైల మెసెదిరె 
నోడిదరచ్యుతన నఖిల సురకవ్యకెయర్‌ (౧౩-53) 


(షోడశ సహ(స్రశశులుదయించిన నభమోయన, గుహాగ్రగత 
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ముఖితతితోగూడి మణిశైలము ప్రకాశింవగా, అభిలసురకన్యకలు 
అచ్యుతునిగాంచిరి.) 


3. రుక్మిణీకృత వ్రతవర్షన హరివంశములో 7 శ్లోకములు (౬౫-5-11) 
ఆక్రమింపగా రుద్రభట్టు దానిని రెండు పద్యములలో ఇమిద్చినాడు. 
ఉ. 'ఆవృతమాగె తూర్యరవదిం నభవట్టు వుపాయనక్కెది 
గ్టేవతె మేరెయాగె, కుడువశ్వగజాళి పదార్ధవర్ధి సా 
ర్థావధియాగె, విశ్వవిభు కృష్ణని నాదుదు రుక్మిణీ మహా 
దేవిగె పుణ్యకవ్రతద వోంపి ధరిత్రిగె రాగవప్పినం. (౧౨-61) 
వ. ఆ మహోత్పవదాళ్‌ 
మ. కెదజిర్దుత్తమ పుష్పమొక్క ఘుస్పణం చెల్లిర్ణ కస్తూరి సూ 
సిద పోతాథియ కర్పురం, వెగెవ ధూపోద్దామధూమం, వధూ 
వదవాంభోరుహ గంధమం, కెదడు వుద్యచ్చామరౌఘానిలం 
ముదమం మాడె సరోజనాభ సభె చెల్వాగిర్దు దొడ్లోలగం.' (-62) 


(తూర్యరవముతో నభమావృతము కాగా, అంపించెడు ఉపాయనములకు 
దిగ్గేవతయే మేరకాగా, ఒసంగెడు అశ్వగజాళి పదార్థము అర్థిసార్థావధికాగా, ధరిత్రికి 
రాగమగునట్టు విశ్వవిభుడైన కృష్ణుని వలన రుక్మిణీ మహాదేవికి పుణ్యకక్రవతపు నోము 
నడచెను.. ఆ మహోత్సవమందు. చెదరిన ఉత్తమ పుష్పములు, పూసిన ఘుస్పణము, ' 
చల్లిన కస్తూరి, వెదజల్లిన “పోతా (శ్రియి కర్ఫూరము, ఎగయుచున్న ధూపోద్దామ ధూమము, ' 
వధూ వదనాంభోరుహ గంధమును కలంచు ఉద్యచ్చామరౌఘానిలము ముదము 
గలిగింపగా సరోజనాభుడు ఒడ్లోలగమున చెలువారియుండగా. . . ) 


4. నారదకృత రుక్మిణీ ప్రశంస హరివంశములో 8 శ్లోకములు (౬౫-36-43) 
ఉండగా రుద్రభట్టు రెండు కందపద్యములలో సంగ్రహించినాడు. 

“పుట్టె విలాసం ముడిగళ 

వట్టుత్తీ కుసుమ మీకెయొళ్‌ సవతియరొళ్‌ 

పట్టాంతరవెనలిం పాణ 


me 
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నటనను తన ననున భాగ నలుక LLM RREA RR UG HERAT RRR LEGS AEST LTRS RRR RRLEI TTT TTRRR RTS ILE IOR LLDPE కని TEER కనా గాకా TR RITE TET TTT RT 


వరివారించియున్నాడు. ఇవుడాయంశముల నన్నిటిని వరునగా 
క్రోడీకరింతము. 


1 పదునారు వేలగంధర్వ కన్యలకు శ్రీకృష్ణుడు భర్తయగునని వాయుదేవుడు, 
నారదుడు వరమొసగినట్ట్లు హరివంశము చెప్పుచున్న వృత్తాంతమును రుద్రభట్టు 
చెప్పలేదు. అట్టు చెప్పకుండుటకు కారణమేమియు లేదు. 


2. అదితి సత్యాకృష్ణులను దీవించినట్లు హరివంశ, విష్ణు పురాణములు 
రెండును చెప్పుచున్నవి. రుద్రభట్టు ఈ మాటను చెప్పలేదు. శ్రీకృష్ణుని 
పరమేశ్వరత్వమునకు అదితి నుండి దీవెనలు గైకొనుట భంజకమగునని రుద్రభట్టు 
భయపడినట్లున్నాడు. కాని ఈ భయమునకు మూలములేదు. దేవకీ వసుదేవులకు 
నమస్కరించి' వారి యాశీస్సులను గొమటెట్టిదో, కృష్ణునకు అదితి యాశీస్సులను 
గొనుటయునట్టిదే. 


3. శచీదేవి తన కతిధియైన సత్యనవమానించినట్లు చెప్పుచున్న విష్ణు పురాణ 
కథను రుద్రభట్టు పరిహరించినాడు. హరివంశ కథవమసరించి సత్యాసపల్నీ మాత్సర్య 
వృత్తాంతమును చెప్పబూనియున్న రుద్రభట్టునకు ఈ శచికృతావమాన కథను 
పరివారించుట అవన రవేయగుచున్నది. తిమ్మన కూడ ఈ కథాంశమును 
పరిహరించినాడు. 


4. సత్యవోదార్భువేళ కృష్ణుడు తన ప్రాణముపై ఒట్టుపెట్టుకొనినట్టు 
హరివంశము చెప్పుచున్నది. తిమ్మనవలెనె రుద్రభట్టు కూడ ఈ శపథములను 
_పరిహరించి కృష్ణ పాత్రకుదాత్తతను పెంపొందించినాడు. 


5. _ సత్యభామ దేవాయతనమునకేగు నపుడు తెల్లనిచీరను కట్టునని 
హరివంశము తెలుపుచున్నది. హరివంశములోవలెనే జగన్నాధ విజయమునందు కూడ 
సత్య తపస్సున కేగుటకై కృష్ణుని అనుమతిని కోరుచున్నది. అట్టి స్టితిలో ఆమె తెల్లని 
చీరె కట్టుటయే ఉచితము. తిమ్మన తపోభ్యనుజ్ఞాయాచనను చెప్పలేదు గనుక ఆమె 
దేవపూజా నైపథ్యప్రసంగమును మానవలసి వచ్చినది. రుద్రభట్టున కట్టి అక్కర లేదు 


సరిగదా ఆ విషయమును తెలుపుటయే సరసముగమండెడిది. కొని అతడేలనో ఆ 


మాటను చెప్పినవాడుకాడు. 


6. హరివంశ సత్యపలికిన దీన వాక్యములను తిమ్మన వలెనే రుద్రభట్టు 


అనువాద విధానము 193 





కూడ పరిహరించి ఆమె పొత్రచిత్రణకు మెరుగెక్కించినాడు. 


7. హరివంశ కృష్ణుడు తాను రుక్మిణికి పుష్పము నీయవలసి వచ్చిన 
పరిస్థితులను గూర్చి సత్యకిచ్చుకొనిన 'సంజాయిషీని తిమ్మన వలెనె రుద్రభట్టు కూడ 
పరిహరించుట సందర్భానుగుణముగ నున్నది. 


8. కృషుడు పారిజాతమును వాగ్గానము గావింపగనే “అట్రైనచో నా కోపము 
పోయినది.” అని సత్యభామ పలికినదను హరివంశోక్తిని తిమ్మనవలెనె రుద్రభట్టు కూడ 
పరిహరించుట ఉచితముగానున్నది. 


9. నత్యామందిరమున నారదుడు కృష్ణునకు పారిజాతోత్సత్తి 
మాహాత్య్మమును గూర్చి విపులముగ నుపన్యసించిట్టుగల హరివంశ ప్రసంగమును 
తిమ్మనవలె రుద్రభట్టు కూడ పరిహరించుట సముచితముగానున్నది. 


10. తిమ్మన వలెనె రుద్రభట్టు కూడ ఇంద్రలోకమందలి మహేశ్వర 
పూజోత్సవ వర్ణనను చేయక విడచినాడు. తిమ్మన కథా ప్రణాళికలో దానికి స్థానమే 
లేదు. రుద్రభట్టు ప్రణాళికలో దానికి స్లానము లేకపోలేదు. ఐనను దానిని విడచినందున 
ప్రధానకథకెట్టి భంగమును కలుగలేదు. 


11. పారిజాత పుష్ప మాహాత్మ్యములో అనేక విశేషములను రు ద్రభట్టు 
చెప్పక విడచినాడు. పారిజాతము సంవత్సరము వరకు వాడకుండుట, సంవత్స 
రాంతమున తిరిగి పారిజాతవృక్షమున కరుగుట, సరసాన్న పానీయములను సర్వ 
సుగంధముల వొసగుట, సమశీతోష్ణ స్టితిని కల్పించుట మొదలగు విశేషములను 
రుద్రభట్టు విస్మగించుటకు కారణము లేదు. పారిజాత మహిమను రుద్రభట్టు సంకుచిత 
పరచినాడని చెప్పవలెను. 


12. సత్యామందిరమున నారదునకు కృష్ణుడాతిథ్యము నొసగిన హరివంశ 
కథాంశమును రుద్రభట్టు విస్మరించినాడు. ఐనను కథకు దానివలన నెట్టి నష్టమును 
కలుగలేదు. తిమ్మన ఈ విషయము తెలిపినాడు. 


13. హరివంశమున నారదుడు ప్రసంగవశమున చెప్పిన అంధకాసుర సంహార 
వృత్తాంతమును రుద్రభట్టు పరిహరించినాడు. నిజమునకీ వృత్తాంతము నచట 
చెప్పవలసిన అవసరమేలేదు. కనుక రుద్రభట్టు ఈ అంశమును చెప్పక విడచుటయే 
ఉచితముగ నున్నది. తిమ్మవకీ వృత్తాంతమును చెప్పవలసిన అవసరము బొత్తిగలేదు. 
కనుక అతడు కూడ ఈ వృత్తాంతమును పరిహరించివాడు. 
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14. నారదుడు కృష్ణుని సందేశమును ఇంద్రునకు తెలిసిన వృత్తాంతమును 
రుద్రభట్టు తెలువలేదు. దృళ్యకావ్యము నంధదైనచో ఇతివృత్తము నందలి 
సన్నివేశములనన్నిటిని ప్రదర్శించుట కష్టమేయగును. కాని శ్రవ్య కొవ్యమును 
రచించుచున్న రుద్రభట్టు ఈ విషయమును చెప్పక విడచుటకు కారణము లేదు. 
పారిజాతాపహరణ వృత్తాంతమును శచీదేవి వలన ఇంద్రుడు వినిన పిమ్మట తనలో 
తాను “నారదుని మాటలు నిజమైనవి? అని తలచినట్లు సంగ్రహముగనైన నారద 
దౌత్యమును ఉచిత స్థానమున వర్షించినచో సముచితముగ నుండెడిది. తిమ్మన 
కథాప్రణాళికలో దీనికి స్థానమే లేదు. 


15. ఇంద్రునకు కృష్ణునివలన కలుగనున్న ప్రమాదమును గూర్చి బృహస్పతి 
కశ్యపునితో సమాలోచించుటయు, కశ్యపుడు శివుని స్తుతించుటయు, శివుడు కశ్యపునకు 
కర్తవ్యమునుపదేశించుట మొదలగు హరివంశ (౭౨-అధ్యా) కథాంశములను రుద్రభట్టు 
చెప్పలేదు. ఐనను ఇతివృత్తమునకెట్టి క్షతియును కలుగలేదు. 


16. కృష్ణుడు అమరావతికేగుటకై మృగయావ్యపదేశమున రైవతకాద్రెకేగి 
అట నుండి అమరావతికేగినట్టు హరివంశము తెలుపుచున్నది. (౭3-1) దీనివలన కృష్ణునకు 
తాను చేయనున్నది అకార్యమనియు, గురుబంధు జనులకు ముందుగ నీ సంగతి 
తెలిసినచో ఆక్షేపింతురనియు భయము కలిగినట్టర్షమగుచున్నది. కృష్ణపాత 
ధీరోదాత్తతకిది కొంతవరకు భంజకమే. కనుక రుద్రభట్టు ఈ మాటచెప్పలేదు. ఇది 
ఉచితముగనేయున్నది. తిమ్మన ప్రణాళికలో కృష్ణుని అమరావతీ యాత 
యుద్దయాత్రకాక స్నేహయాత్రయే కనుక దానిని మరుగుపరుపవలసిన అవసరమే 
లేకపోయినది. 


17. విష్ణు పురాణమున గల సత్యాప్రగల్ఫోక్తులను తిమ్మన చక్కగ 
అనువదించియున్నాడు. రుద్రభట్టేలనో వానిని పరిహరించినాడు. దీనివలన రు ద్రభట్టు 
సాధించినదేమియులేదు. కాని సత్యాపాత్ర చిత్రణమును సమగ్రము గావించునొక 
చక్కని అవకాశమును చేతులార జార బుచ్చుకొనినవాడైనాడు. 


18. ఇంద్రోపేంద్రుల యుద్ధములో ఇంద్రునకు బాసటయై నిలచిన 
ప్రవరజయంతుల పేర్లను తిమ్మనవలె రుద్రభట్టు కూడ చెప్పలేదు. చెప్పనందున కలిగిన 
నష్టమేమియు లేదు. 
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19. కృష్ణుడు యుద్ద మధ్యమున బిల్యోదకేశ్వరు నారాధించుట, గరుడుని 
భారమునకు పారియాత్రము క్రుంగుట, కృష్ణుడు దారుక సారథికమగు. రథమును 
ద్వారకనుండి తెప్పించుకొనుట, పారియాత్రమునకు వరములొసగుట్మ మున్నగు 
హరివంశస్టములగు అవాంతర కథలను తిమ్మననలెనే రుద్రభట్టు కూడ పరిహరించినాడు. 
దీని వలన కథాగమన వేగము హెచ్చుటయను మేలు కూరినది. యుద్దఘట్టమున 
తిమ్మన రుద్రభట్టులిరువురును హరివంశమును గాక విష్ణు పురాణము ననుసరించిన 
వారగుటచే ఇరువురచే వరివృతములైన అంళముల మధ్య సామ్యముగా 
గోచరించుచున్నది. ఈ కారణము వలననే ఈ ఇరువురును అదితి కశ్యపులు 
ఇంద్రోపేంద్రులకు సంధిపాసగించిన అంశమును కూడ పరిహరింపవలసిన వారైనారు. 


20. కృష్ణుడు ఇంద్రునిపై చక్రమును ప్రయోగింపబూనియు విరమించినట్టు 
విష్ణు పురాణము చెప్పుచున్నది. చివరకెట్టును ప్రయోగింపలేదు గమక తిమ్మన రుద్రభట్టు 
లిరువురును ఆ ప్రసంగమునే చేయరైరి. 


21. ప్రణషస్టవజుడైన ఇంద్రుడు పలాయితుడగుటయు, సత్య ఆతనిని 
పరిహసించుటయు, ఇంద్రుడామెకు సమాధానమొసంగుటయు నను విష్ణు పురాణ 
కథాంశములను తిమ్మన వలెనే రుద్రభట్టు కూడ పరిహరించి ఇంద్ర పాత్రకును, 
సత్యాపాత్రకును కూడ మేలుచేసినాడు. 


22. యుద్ద విరమణానంతరము కృష్ణుడు త్రివిష్ట్ణపముననొక రాత్రి 
విడియుట, శచీదేవి సత్యభామ కొరకై ఆభరణాధికములనిచ్చుట అను అంశములను 
తిమ్మన వలెనె రుద్రభట్టు కూడ చెప్పలేదు. ఈ పట్టున ఇరువురును హరివంశమునుగాక 
విష్ణు పురాణముననుసరించుటే ఇందులకు కారణము. 


23. కృష్ణుడు పారిజాతమును తిరిగి ఇంద్రునకీజూపిన విష్ణు పురాణ 
కథాంశమును తిమ్మన అనువదించినాడు. కాని రుద్రభట్టు అనువదింపక విడచినాడు. 
కాని దీని వలన కథకులోటు కలుగలేదు. 


24. హరివంశ విష్ణు పురాణములు రెండును చెరియొక విధముగనైన 
పారిజాతమును తిరిగి నందనవనమునకు చేర్చుటకొక గడువును చెప్పినవి. రుద్రభట్టీ 
విషయమును చెప్పుటను నిజముగానే మరచినాడు. ఇది కేవలము అసావధానతా జనిత 
ప్రమాదమనుటకెట్టి సంశయమును లేదు. సాధారణ దృష్టికి ఇదియొక లోపముకాదు. 


196 సారిజాతాపవారణము 


కాని విమర్భాత్మక దృష్టికిది యొక్క గొప్ప లోపమే. 

25. చివరకు సత్యభామయు, ఆమె సపత్నులును పుణ్యక వ్రతమాచరించిన 
విషయమును రుద్రభట్టు చెప్పక విడచినాడు. నిజమునకు సత్యా గృహోద్యానములో 
పారిజాతమును నాటుటతో 'పారిజాతాపహరణి కథ ముగిసినది. కనుక తిమ్మన దీనిని 
చెప్పకున్నను దోషములేదు. చెప్పుటయే దోషమన్నవారును ఉన్నారు. కాని శ్రీకృష్ణుని 
జీవిత చరిత్రనంతటిని జగన్నాథ విజయముగా రచించుచున్న రుద్రభట్టు ఈ కథను 
విస్మరించియుండరాదు. పుణ్యకవ్రత సందర్భమున జగన్నాథుని 'విజయమేమియు 
లేదని రుద్రభట్టు భావించియుండును. కాని ఈ వ్రతము శ్రీ కృష్ణుని రసికతకొక 
విజయమనుట అతిశయోక్తికాదు. శ్రీకృష్ణుని కేవల యుద్దవీరునిగ మాత్రమేగాక శృంగార 
నాయకునిగ కూడ చిత్రించియున్న రుద్రభట్టు పుణ్యకవ్రతకథను కూడ చెప్పియున్నచో 

మరింతరమ్యముగ మండెడిది. 


హరివంశ విష్ణు పురాణమలందలి కథాంశములలో కొన్నింటిని రుద్రభట్టు 
తన కథా ప్రణాళికనుబట్టి పరిహరించుట అవసరమైనది. కొన్నింటిని పరిహరింపవలసిన 
అవసరము లేకున్నను అట్టు పరిహరించినందున ఇతివృత్తమునకుగాని, రసమునకుగాని, 
బొచితికిగాని, పాత్రచి త్రణకుగాని ఎట్టి లోటును కలుగలేదు. కాని మరికొన్నింటి విస్మరణ 
వలన కావ్యసౌందర్యమునకు కొంత కొరత ఏర్పడినదని చెప్పక తప్పదు. 


రు[ద్రభటు మాతవ కల్పవలు : 


తిమ్మన వలెనే రుద్రభట్టు అనేక నూతన కథాంశములను కల్పన చేసినాడు. 

మార్పు చేయక అనుసరించిన కథాంశములో అనేకములైన నూతన భావములను 
కల్పించినాడు. వర్లనాత్మకములు, ఆలంకారికములు, వివరణాత్మ కములునైన ఈ 
నూతన భావనలు రుద్రభట్టు ప్రతిభా సంపదకు తార్కాణలై యున్నవి. రుద్రభట్టు 
గావించిన అట్టి కల్పనలను ఇది వరకే మనము మాతృకా నిర్ణయ సందర్భముగా 
“కథాంశములు” (పుటలు 39-47), 'రచనావిశేషములు (పుటలు 97-112) అను 
' విభాగములలో గుర్తించియున్నాము. 


రుద్రభట్టు చేపిన కల్పనలు తిమ్మన కల్పనల కంటె సంఖ్యలో తక్కువైనవి; 
నిడివిలోను తక్కువైనవే. కాని ఉన్నంతలో చాలవరకు రమణీయార్ధ ప్రతి పాదకములనుట 
కెట్టి ఆక్షేపణమునుండజాలదు. ముఖ్యముగా శచీ సత్యావాగ్వాద కల్పన మిక్కిలి 
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రమణీయముగనున్నది. కాని నారదుడు సత్యానింద గావించు సందర్భమున 
ఆవేశమెత్తిన వానివలె. దివ్యప్రమాణము చేయుదునని “సవాలు” చేయుట, శచీదేవికి 
రోషమును పెంచుటకై ఆమెతో పుల్లవిరుపు మాటలనుట, యుద్దరంగమున ఇంద్రుని 
పోరునకై పురికొల్పుట, కృష్ణుడు తనకు సత్యకును నడచిన ప్రణయ కలహపు వివరములు 
నారదునకు వివరముగ తెలుపుట, బిల్యోదకేశ్వరుడు కృష్ణుని చర్యను ఆక్షేపించుటయను 
కల్పనలు ఆయా పాత్రల ఉదాత్తతకు భంగకారులగుటచే అరమణీయములనక తప్పదు. 
రుద్రభట్టు : 
అవ్యధాకల్పవలు : 


1. నరకుని చెరలోనున్న పదునారు వేల గంధర్వకన్యలను కృష్ణుడు ప్రాగ్గోతిష 
నగరముననే పెండ్రియాడినట్టు చెప్పుట రుద్రభట్టు ఈ కథా భాగములో గావించిన 
తొట్ట తొలిమార్పు. 


2. అదితి తనకు నమస్కరించు కృష్ణుని “నీవు పరమేశ్వరుడవు. కనుక 
నాకు నమస్కరింపరాదనుటయు, తానాతవిని దీవింపకుండుటయు ఈ కథాభాగమున 
రుద్రభట్టు చేసిన మార్పు. 


3. పారిజాతమును కోరుటకు పుణ్యకవ్రతపు సాకు చెప్పక కృష్ణుడు ఉన్న 
నిజమనే చెప్పుట. రుద్రభట్టు చేసిన మరియొక ముఖ్యమగు మార్పు. 


4. తన రాయబారపు ఫలితమును తిరిగి వచ్చి చెప్పనక్కర లేదనియు, 
రేపటి ఉదయమే, దండెత్తి వచ్చుచున్నాననియు కృష్ణుడు నారదునకు తెలుపుట కూడ 
రుద్రభట్టు కల్పనయే. హరివంశమునందు నారదుడు ఒకటికి రెండు పర్యాయములు 
ఇంద్రోపేంద్రుల మధ్య తిరుగవలసిన వాడైనాడు. రుద్రభట్టు నారదునకు శ్రమ 
తగ్గించివాడు. దానితోపాటు కథావేగమును పెంచినాడు. 


5. కృష్ణునకు పారిజాతమును సమర్పింపుమని నారదుడు ఇంద్రునకు 

హితోపదేశము గావించినట్టు హరివంశము చెప్పుచుండగా, అతడే ఇంద్రుని యుద్దమునకు 
పురికొల్సినట్లు రుద్రభట్టు కల్పన, నారదుని కలహప్రియునిగ స్పష్టముగ నిరూపించుటకై 
రుద్రభట్టీ అన్యథా కల్పనను చేసినాడు. కాని ఇదియంత రమణీయమైన కల్పన కాదు. 
దీని వలన నారద పాత్ర చాల నీచముగ రూపొందినది. కృష్ణునితో పోరువలదని బృహస్పతి 
ఇంద్రునకు హితవు చెప్పినట్టు చేసిన మార్పు పాత్రోచితముగ నున్నది. 
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6. కృష్ణుడు అమరావతికి సాత్యకిప్రద్యుమ్న సహితుడైయేగినట్లు 
హరివంశము తెలుపుచుండగా, సత్యాద్వితీయుడై యేగినట్టు రుద్రభట్టు మార్పు 
గావించినాడు. ఇది చాల రమ్యమైన మార్పు. దీని వలన శ్రీకృష్ణుని పరాక్రమ మధికముగా 
ప్రకటితమగుటే కాక కావ్యమున వీర రసముతోబాటు మరికొంత శృంగారరసమును 
కూడ పోషించుటకవకాశము లభించినది. అంతేగాక సత్యాశచీ వాగ్వాదమును 
కల్పించుటకు కూడ అవకాశము లభించినది. 


7. హరివంశమున రెండు దినములు జరిగినట్టున్న యుద్దమును రుద్రభట్టు 
ఒకే దినము. జరిగినట్టు చెప్తుటయు మార్సేయగును. ఐనను ఇచట నాతడు విష్ణు 
పురాణము ననుసరించి వాడనియైన చెప్పవచ్చును. 


8. ఇంద్రుని వజప్రయోగమువకు ముందే గరుడుడు ఐరావతమును 
పారియాత్రముపై పడవేసివట్టు హరివంశము చెప్పుచుండగా వజ్రము కృష్ణుని చేతిలో 
నిర్వీర్యమైన పిమ్మట ఈ విషయమును రుద్రభట్టు చెప్పినాడు. ఇదియొక సందర్భ 
పరివర్తన. ఈ మార్పు వలన రుద్రభట్టు సాధించిన ప్రయోజనమేమియు లేదు. 

9. అట్లే యుద్ద మధ్యమున బిల్యోదకేశ్వరుడు కృష్ణునకు ప్రత్యక్షమైనట్లు 
హరివంశము చెప్పుచుండగా యుద్దాంతమున నతడు సాక్షాత్కరించినట్టు రుద్రభట్లు 
ప్రకరణమును మార్పుచేసినాడు. ఈ అన్యధా కల్పనల వలన కూడ రుద్రభట్టు సాధించిన 
గొప్ప ప్రయోజనమేమియు లేదు. సాక్షాత్తుగ శివుడే వచ్చి జోక్యము చేసికొని 
నివారింపవలసి వచ్చిన జగత్సంక్షోభకారిగా ఇంద్రోపేంద్ర యుద్ధమును నిరూపింపవలసి 
ఈ మార్పును రుద్రభట్టు చేసియుండును. కాని అప్పటికే కృష్ణుడు (సకారుణ్యనాదం' 
(౧౩-110) సకారుణ్యుడయ్యెనని రుద్రభట్టు చెప్పియున్నాడు. ఆ తరువాత శివుడరుదెంచి 
కృష్ణుని మందలింప వలసిన అవసరము లేదు. 


ఇట్టు కథావిధానము నందు రుద్రభట్టు గావించిన మార్పులలో ఒకటి రెండు 
రమ్యమైన వున్నను, కొన్ని మార్పులు ప్రయోజనరహితమైనది, కాగా మరికొన్ని మార్పులు 
రసపాత్రాచిత్యములకు భంగకారులుగ కూడ పరిణమించినవి. 
రుద్రభట్లు : 
యథాతథానువాదము: 


తిమ్మన వలెనె రుద్రభట్టు కూడ మూలమును 'తు' “చి తప్పక అనువదించిన 
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పద్యములు తక్కువ, ఛందోనిర్భంధముల వలననైననేమి, రుచిభేదము 
వలన నైననేమి కొలదిపాటి భావచ్చాయా భేదమైన లేక శ్లోకములను పద్యములుగా 
మార్చిన ఉదాహరణములు లభించుట కష్టము. ఐనమ కొంత కుడి ఎడమగా సమాన 
భావములు గల ఈ శ్లోకములు అనువాదములు గమనింపదగియున్నవి. 


“పేష్యా జనం ససంజ్ఞాయ అవాఖ్యేయోస్మి సంజ్ఞయా 
సశంకిత ప్రసారశ్ళ వారితో వ్వగమత్‌ సతాం” (హరి. ౬౬-13) 
“'బందుమృదుయాన దిందాం 

బందుదనీ దేవిగజబుప బేడెందు సఖీ . 

వృందక్కె పేళ్లు సంజ్ఞైెయి 

నందు మనోరమెయ కోపగృహమం పొక్కం'* (౧౩-83) 


(మృదుయానముతో వచ్చి నేను వచ్చుటనీ దేవికి తెలువవలదని 
సభీబ్బందమునకు సంజ్ఞతో చెప్పి అప్పుడా మనోరమదైన కోపగృహమును ప్రవేశించెను.) 


2. “'మానార్దం జీవ్యతేలోకే సద్భిరిత్యుక్త వానసి 
తదేవం సతినేచ్చామి జీవితుంమాన వర్దితా.” (హరి. ౬౭-15) 
“మాననిధి యెందుమన్నిపె 
నీనెన్నం మున్నమాదుదిం దపమానం 
మానినిగె మానభంగం 
తానిదు మరణక్కెమధికవెంబుద నజీయా?' (౧౩1-97) : 


(నీవు నన్నిదివరలో మాననిధియని మన్నించుచుంటివి. అందుచేత మానినికి 
మానభంగము మరణమునకంటె న 


3. 'సపారిజాతం యదిన ప్రదాస్యతి 
ప్రయాచ్యమానో భవతామరేశ్వరః 
తతః శచీవ్యామృదితానులేపనే 
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గదాం విమోక్ష్యామి పురందరోరసి.' (హరి. ౬౮-40) 
'కుడదందు పారిజాతము 


నెడెగుడ దిన్నాశచీకుచ క్రీడెగ తా 


నెడెగొళ్తుం కామోదకి 


బిడౌజనతి విపులమెనిప వక్షఃసళమంి (౧౩-29) 


పొరిజాతాసహరణము 


జగన్నాథ విజయముతో తులనాత్మకానుశీలనము 
చతు ప్రకరణము 
కథాంశ సమన్వయీోాదికము 
కథాంశ సమన్వయము : 


పారిజాతాపహరణ కథ విషుపురాణములో ఒక విధముగను హరి 
వంశములో రెండు విధములుగను = అనగా మొత్తము మూడు విధములుగ 
చెప్పబడి యున్నదని గుర్తించియున్నాము. అనే కాంశములలో ఈమూడు 
కథలును పరస్పర భిన్నములుగ నుండుటనుగూడ గమనించియున్నాము. 
ఈ విభన్న కథలలో దేనినెంతవరకనుసరిం పవలెనను సమస్య పారిజాతా 
పహరణ కథను రచించు నపుడు రుదభట్ట తిమ్మనల నిద్దరను ఎదు 
రొనినది. భిన్న కథాళశములకు పీరిరువురును సమన్వయము సాధించిన 
మార్గములందలి తారతమ్యము నిపుడు పరిశీలింతము, 


1) పారిజాతాపహరణమునకు కారణమేమి? అనునది ఈ కథను 
చెప్పు నాతడు సమాధానమీయవలసిన(పధాన్మ పశ్న. హరివంశపు తొలికథ 
(64వ అధ్యా.) (పత్యేకమగు కారణమును దేనిని చెప్పుటలేదు. శ్రీకృష్ణు 
డాసురతరువును చూడగనే ముచ్చటపడి పెకలించి గరుడుని మూపుపై 
నుంచినట్లు మ్మాతమే చెప్పుచున్నది. సత్యభామచత చోదితుడె కృష్ణుడు 
పారిజాతోత్సాటనము గావించినట్లు భాగవతము చెప్పుచున్నది. కాని సత్య 
శ్రీకృష్ణుని _పచోదించుటకు [పత్యేకముగ కారణమేమియు తెలుపబడ 
లేదు. ఆమె కేవలము ముచ్చటపడి కొరినదనియు, కృష్ణుడు తనముద్దుల 
పెండ్లపు ముచ్చట తీర్చినాడనియు మాాతమే తలపవలసియున్నది. 
పర|దవ్యాపహారము న్యాయమా? అను శంకను కృష్టుడు పెట్టుకొనలేదు. 
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ఈకథలోనున్న గొప్ప లోపమిది. 'శేఘ్రడైనవ్యక్తి దేనినాచరించున్నో 
ఇతరులుగూడ దానినే ఆచరింతురు.” యద్యదవాచరతి( శేషః తత్త దేవే 
తరోజనః -_(భగవధీత 111 21.) ఆని ఎరిగి యుండియు అవతార 
మూర్తి యగు కృష్ణుడు లోకమునకు ఉత్తమాదర్శమును స్థాపింపవలసి 
నదిపోయి పరసత్త్వాపహారమునకు పాల్పడవచ్చునా? దీనికి కృష్ణభక్తు 
లేవో డొంకతిరుగుడు సమాధానములు చెప్పి కృష్ణుని చర్యను సమర్దింప 
చూతురు. కాని సాధారణపాఠకులు మా(తము కృష్ణునకు పర(దవ్యాప 
హరణము వెన్నతో నేర్చిన విద్యయనియు, వయస్పుతోబాటుగ ఆతని దొంగ 
తనములుకూడ పెద్దవగుచు వచ్చినవనియే భావింతురు. నిష్పక్షపాత 
దృష్టితో విమర్శించువారికి శ్రీకృష్ణుడు Might is Right అను ధర్మ 
మును మాత్రమె స్టాపించెనని గోచరింపకమానదు. 


ఈ లోపమును విష్పుపురాణ మొకరీతిగ సరిదిదినది. నరకుడు 
అపహరించిన కుండలములను ఆమెకు తిరిగి సమర్శించుటక సత్యా 
కృష్ణులు ఆమరావతి కేగియుండిరి, సత్యభామ శచిదేవితో 'ఇష్టాగోప్టి” 
యందున్న సమయమున శచీదేవి పరిచారికలు గంపలతో పారిజాత 
పుషములనుతెచ్చి ఆమెముందుంచిరి, శచీదేవి వాని నన్నింటిని తలలోను 
మెడలోను తానే ధరించినదిగాని, ఎదుటనున్న సత్యకు ఒక్క పుష్పమెన 
ఇచ్చినదికాదు. పెగ మానవకాంతలు డివ్యకుసుమధారణ యోగ్యలు 
కారనికూడ పలికినది. ఇది సత్యకు ఆవమానకారణమెనది. అభిమానవతి 
యగు సత్యకు తన మానుషిత్వపు మహత్తును (పదర్శించి శచీడేవియొక 
దేవత్వపు బండారమును బయటబెట్టవలెనను పట్టుదలకల్లినది, ఆపట్టుదల 
తోనే పారిజాతము నపహరించినది. ఈ విధముగ ఈకథకు 'శచీగర్వభంగి 
వసి పెరుపెట్టదగియున్నది, ఈకథ ననుసరించి కృష్ణుడు గావించిన 
పారిజాతాపహరణము కేవలము దూష్యమెన చర్యకాదు. కొంతవరకు 
సమర్దనియముకూడ. 


కాని రుుదభట్టు తిమ్మస లిరువురును ఈ విష్ణుపురాణకథను అనుస 
రింపలేదు. వారిరువురును హరివంశమునందలి మలికథనే అనుసరించి 
నారు, ఈ కథననుసరించి సత్యభామ కోరికకు కారణము ఆమెకు రుక్మిణ 
యెడగల సపత్నీమాత్సర్యమ్ము ఆమాత్సర్యమును (వకోపింపజేసినవాడు 


కథాంశ సమన్వయము 903 


నారదుడు. ఆది రుక్మిణికి పారిజాతపుష్పమును కృష్ణుఎచే ఇప్పించుట్క 
సత్యను తూలనాడుట ఆను వానివలననైనది, ఈ కథవలన సపత్నులలో 
సత్య ఆధిక్యము నిరూపితమైనది, ఈ కథకు సత్యావిజయమను పేరు 
తగియున్నది. హరివంశపు మలికథ తొలికథ యందలి అన్యాయమును 
సరిడిద్దుటలేదు, రుక్మిణి సత్యలమధ్య పొడమిన రతరవలవలన 
ఆకీచులాటతో ఎట్టిసంబంధమును లేని శచీదేవి సొత్తును శ్రీకృష్ణుడు 
ఆపహరించినాడు, 


శచీదేవికి సంబంధించిరింతవరకు తిమ్మన హరివంశ కథనే అనుస 
రెంచినాడు, అనగా తిమ్మనకథ ననుసరించి శచీడేవి పూర్తిగ నిరపరాధిని, 
శిమ్మనకావ్యము మొత్తముమీద శచీదేవి నోవతెరచి ఒక్కమాటనైన 
పలుకలేదు, ఆమె బొత్తుగా నోరులేనిదానివలె నున్నది. నందనవన పాల 
కులు పారిజాతాపహరణ వృత్తాంతమును నివేదించి నపుడుకూడ ఆమె 
కేవలము విన్నబాటునుపొంది యూరకున్నదేగాని ఒక్క పలుకునైన 
పలుకలేదు. రుదభట్టు మాతము శచినేవిని ఎంతోకొంత అపరాధిని 
చేయదలచినాడు, అందుచే ఆమె శ్రీకృష్ణుని పెకి యుద్దమునకు దేవేంటదుని 
పురికొల్సినదని విష్ణుపురాణ కథ ననుసరించినాడు. ఈ కల్పన ననునరించి 
యెనను శచీదేవియందు దోషము కన్సింపదు. తన సొత్తును ఎవరో అపహ 
రించుకొని పోవుచుండగా దానిని కాపాడికొనుట దోషముశకాదు. ఐనను 
భగవంతుడైన శ్రీకృష్ణుని లిలలన్నింటికి ఆనందముతో తలయొగ్గుటయే 
థధర్మమనియ్యు ఆయన తీలలకు విరుద్శ పయత్నము చేయుకు శచిదేవి 
వోషమనియ్యు అందుచే ఆమె శికార్డురాలే యనియు శ్రీకృష్ణ భక్తులు 
వాడింపవచ్చును, నిష్పక్షపాత దృష్టిగలవారు మా|తము కృష్ణుని చర్యను 
ఖ౦డింపకమానరు. 

ఇట్లు ఉపదేశాత్మక దృష్టితో చూచినపుడు ఈకథ లోపభూయిష్ట 
మనక తప్పదు. ఐనను ఈ కథయందుగల శృంగార రసపోషణావకాశ 
లోభముచే మన కవులిరువురును ఈకథనే స్వీకరించినారు. అనగా ఇరువు 
రును ధర్మదృష్టికంటె రసపుష్టినె ఆభిమానించినారని పిండితార్థము, 


2) పారిజాతాపహరణమునకై శ్రీకృష్ణుడు అమరావతికి ఎచ్చట 
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నుండి బయలుదేరనాడనునది రెండవ(పశ్న. ఇది మిక్కిలి చిక్క యిన 
(పశ్న, హరివంశమునందలి మలికథ మా(తము కృష్ణుడు ద్యారకనుండి 
బయలుదేరినాడని తెలుపుచున్నది. తక్కిన కథణన్నియు నరక వథా 
నంతరము ,పాగ్రోతిషమునుండియే కృష్ణుడు అమరావతికేగి పారిజాత 
మును హరించినట్లు చెప్పుచున్నవి. ఐనను వానిలో సత్యామాన (ప్రసంగము 
లేదుకనుక ఆ కథా పణాళిక కడి ఆనుగుణముగనే యున్నది. కాని 
సత్యామానకథను స్వికరించిన రుుదభట్ట తిమ్మన లిరువురును కృష్ణుని 
ద్వారక నుండియే బయలుదేరదీయక తప్పనిసరియెనది. కాని అచట 
మరియొక చిక్కు ఎదురెనడి. నరకుని సంహరించిన కృష్ణుడు నరకాప 
హృతములైన అదితి కుండలముల నామెకు చేరృవలసియున్నాడు, 
ఆందులకె అతడు ఆమరావతి కేగవలసియున్నాడు. ఈరెండు ఆమరావతి 
యా తలకు సమన్యయమును సాౌధింపలేక రుుదభట్టు రృష్టునిచే రెండు 
సార్లు ఆమరావతీయా.త చేయించినాడు. నరక వధానంతరము (పాగ్జొతి 
షమునుండి యొకసాొరి; సత్యా పణయకో పశాంత్యనంతరము ద్వారక 
నుండి మరియొక సారి మొదటిసారి యాతలో కృష్ణుడు అమరేం(దునకు 
అతిధిగానుండి అదితికి కుండలములను సమర్పించి ద్వారకకు వచ్చినాడు 
ఇది విష్ణుపురాణానుసారి కథ, రెండవసారి తిన్నగా నందనవనమునకేగి 
పారిజాతమును సపెకలించినాడు. ఇది హరివంశపు మలికథ ననుసరించి 
నడి. ఇట్లు రెండుకథలును తీర్థమునకు తిరమ్యు _ప్రసాదమునకు (పసా 
దమునైనవి. శ్రీకృష్ణునకు రెండుసార్లు యాతాయాత [శమ కల్గినది, 
ఈపట్టున తిమ్మన తన నేర్చునుచూపి ఈరెండు కథలకు చక్కని 
సమన్వయమును సాధించినాడు. నరకవధానంతరము కృష్ణుడు వెంటనె 
అమరావతి కేగలేదు. (పాగ్గోతిషమునుండి తిన్నగా ద్యారకకే వచ్చినాడు, 
అదితికుండలములను తనవథునే ఉంచుకొనినాడు. వానిని తిరిగి ఆదితెకీ 
సమర్పించు ఉద్దేశ మైన అతనికుండెనో టేదో తెలియదు. ఆ కుండలము 
లపై కృష్టువి (పియురాండలొ ఎవరికిని మక్కువ కలుగకపోవుట అదితి 
అద్భష్ట ము, ఇంతలో నారదాగమనమ్ము సత్య అలుక మున్నగు చరిత 
నడచినది. ఆపుడు పారిజాతాపహరణమునకై | పతినపూనిన కృష్ణుడు 
ఆమాట వెల్లడికానియక అదితికి కుండలములు సమర్పించు నెపమున 
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అమరావతికేగ్సి అమరేందుని ఆతిధియె వైెజయంతమున విడిస్కి చుట్టపు 
మరియాదతో నంచనవనమును (పవేశించి పారిజాతాపహరణము గావించి 
నాడు. తిమ్మన పణాళికలో ఇట్లు రెండు విధములెన కథలకును చక్కని 
సమన్వయము సాధింపబడినది. కృష్ణునకు రెండుసార్లు అమరావతీ 
యా(తచేయవలసిన _శమ తప్పినది. కృష్ణుని పథకము ఆతని జిత్తులమారి 
తనమునకు అనుగుఖుముగ నున్నది, 


పారిజాతాపహరణ కథను రచించిన కొందరు ఇతర కవులు ఈ 


సమస్య నెట్లు పరిష్కరించిరోకూడ ఈ సందర్భమున పరిశీలింతము, 


హరివంశ చంపూకారుడైన వేంకటరాయనూ రికూడ కృష్ణునిచే రెండు 
సార్లు అమరావతీయాత చేయించినాడు. ఆంతేగాక పారిజాతాపహరణ 
మునుగూడ రెండుసార్లు చేయించినాడూ. హరివంశపు తొలి, మలి కథలను 
దేనిక దానిని ఒళదానివెంట నొకటి మూలములోనున్న'కే చెప్పినాడు, 
రెండు కథలకు మధ్య “తతః పునరపి పురందర (పార్థనయా స్వస్తరు 
స్ప్వ్వస్టానముపగతోభూత్‌) అని ఒక అమూలకమైన అతుకు నతికినాడు, 
ఇద్‌ చాల ఆసంబద్దముగ నున్నది. దీగికంటె రు|దభట్టు చెప్పినతీరే 
మెలుగానున్నది. 


కృష్ణాధ్వరి రచించిన నైషధ పారిజాతీయ ద్వ్యర్ధికావ్యము నందును 
నారాయణ తిర్హ విరచిత పారిజాతాపహరణ యకగానమునందును, తరిగొండ 
వేంగమాంబరచించిన విష్ణుపారిజాతమునందును ఈరెండు (పయాణము 
లకు మరొకవిధముగ సమన్వయము సాధింపబడనది. శ్రీకృష్ణుడు నరకుని 
పెకి దాడి వెడలవలయునను |పయత్నముననున్న సమయముననే నారదా 
గమన్మ సత్యాపణయకోపాది సంఘటనలు నడచినవి, అంతట కృష్ణుడు 
సత్యా సహితు జై నరకునిపైకి దాడివెడలి, వానిని వధించి (వాగ్గోతిషము 
నుండియే అమరావతికేగి అదితికి కుండలము లొసంగి ద్వారకకు తిరుగు 
(ప్రయాణములో పారిజాతము నపహరించినాడు. కుమార తాతాచార్యుడు 
తన పారిజాతాపహరణ నాటకములో గూడ దాదాపు ఇట్టి మార్గమున 
అనుసరించినాడు. ఐన సత్యాపణయకోపోప శాంత్యనంతరమే ఇందా 
దులువచ్చి నరక సంహారార్థము కృష్ణు (పార్టించినట్లు చిరుమార్చు 
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గావించినాడు. ఈ సమన్వయము తిమ్మన గావించిన దానికంటె మెరుగుగా 
నున్నది. నరక వధార్హము (పాగ్గోతిషమునకేగు కృష్ణుని సత్యభామ ఏల 
ఆనుసరించినదను (పశ్నకు ఈ సమన్వయము చక్కని సమాధాన 
మొసగుచున్న ది. నరకుడు భూదేవి కుమారుడగుటచే వానివధ కె 
భూదేవ్యవతార మైన సత్య అంగీకారము పాందవలసియుండెనను సమా 
థానము కావ్యదృష్టిలో అ|పకృతము, 


3) పారిజాతాపహరణ సమయమున సత్యభామ కృష్ణుని పార్శ్వ 
మునగలదా ? యనునది మూడవ పశ్చ, హరివంశపు మలికథ (పకారము 
కృష్ణుడు సత్యను తనవెంట అమరావతికి తీసికొనిపోలేదు సరికదా 
(పద్యుమ్న సాత్యకి సహితుడై వెడలినాడు కాని తక్కిస కథలన్నియు 
కృష్ణుడు సత్యాడ్వితీయుజై యుండియే పారిజాతహరణము గావించినట్లు 
ఏక వాక్యములైయున్నవి. (పద్యుమ్న సాత్యకి సహాయుడై యుద్దమున 
పాల్గొనిన కృష్ణునకంటె కళ తసహితుడై ఏకాంగవీరుడై పోరిన కృష్ణుడు 
సమధిక బలపరా(క్రమ సాహస సంపన్నుడనుట స్పష్టమెగదా. ఆదియు 
గాక యుద్రసమయమున సత్యభామ కృష్ణునకు సన్నిహితురాలైయున్నచో 
వీరరసములో శృ్చంగారమును మిళితము గావింపవచ్చును. శ్రీకృష్ణుని 
సర్వశ క్రిమత్వ (పతిపాదకులగుటచేతను శృంగార రసాభిమానులగుట 
చేతను రు(దభట్టతిమ్మన లిరువురును విష్ణపురాణాదులనే ఆనుసరించినారు, 


4) పారిజాతము నపహరించుకొనిపోవు కృష్టుని ఇం(దుడు ఎదిరించి 
నాడా? లేదా? అనునది నాభవ(పశ్న, హరివంశపు తొలిక థమా తము 
ఇం దుడు కృష్ణునియెడ కృతజ్ఞతా గుణబద్దుడై ఆతని నెదిరింపక పారి 
జాతాపహరణము నామోదించినట్లు తెలుపుచున్నది. తక్కినకథలన్నియు 
ఆతడు కృష్ణుని ఎదిరించి పోరాడిన ప్లే తెలుపుచున్నవి, పోరుపాసగకున్నచో 
వీరరసపోషణ కవకాశములేదుగదా. కనుకనే ఇద్దరును యుద్దకథనే 
స్వీకరించినారు. 


5) యుద్ద మెట్లు ముగిసినది? ఆనునది మరియొక ముఖ్య_పశ్శ, 
ఇం|(దుని సంపూర్ణ పరాజయముతో యుద్ధము ముగిసినదని విష్ణుపురాణ 
భాగవతములు చెప్పుచున్న వి. అదితి కశ్యపుల మాధ్యస్థమువలన మధ్య 
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లోనే పోరు విరమింపబడినదని హరివంశపు మలికథ చెప్పుచున్నది. 
శ్రీకృష్ణ పారమ్యబుద్ది గలవారగుటచే రుదభట్ట తిమ్మన లిరువురును 
శ్రీకృష్ణుని సర్వాతిశాయి పరాక్రమమును నిరూపించుటకే విష్ణపురాణోక్త 
కథనే స్వీకరించి ఇం(దుని సంపూర్ణ పరాజయమునే చెప్పినారు, 


శ్రీకృష్ణునితో అభిన్నుడుగా వర్ణింపబడిన, జయశీలుడైన శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల విజయమును ధ్యనింపజేయుటకు దూడ కృష్ణుని సంపూర్ణ 
విజయమునే నిబంధించుట తిమ్మునకు అవసరమైనది. పరాజయానంత 
రము ఇంట దుడు కృష్నుని కమాపణకోరినట్లు తిమ్మన చెప్పగా, బిల్వోద 
కేశ్వరుడను శివుడు దిగివచ్చి ఇం దోపేంందులకు మతిని పొసగించినట్లు 
రుదభట్టు కల్పించినాడు. ఈ శివుడు ఇందుని వెనుక వైచుకొనివచ్చి, 
“దేవతాహిత సాధకుడవు కావలసిన నీవు దేవతలతో పోరాడుకేమి ఉం 
తము?” అని కృష్ణుని మందలించినాడు, ఇది విషు (కృష్ణ పారమ్య 
బుద్దికి విరుద్దముగనున్నది. శివుని “వత్తాసులభించుటవలన ఇం[దునకు 
క్షమాపణ వేడుకొనవలసిన అవసరముకూడ తప్పినది, “శివుడే దిగివచ్చి 
శాంతి సంధథానము గావింవవలసినంత జగద్భయంకర మైనది ఈ ఇందో 
పేం్యదయుద్దము” అని ధ్వనింపజేయుటకేమో తరిగొండ వేంగమాంబకూడ 
తన విష్టుపారిజాతములో ఈశ్వరుని మాధ్యస్థమును నిబంధించినది. 
పరాజితులె శరణాగతులైన పగవారిని కాపాడిన కృష్ణరాయల కరుణామతిని 
(పారి. 121) ధ్వనింపజెయు ఏకు కూడ తిమ్మన ఇం(దుని శరణాగతి 
కథనే స్వీకరించినాడు, 


6) కృష్నుడు పారిజాతమును తిరిగి నందనవనమున కెపుడుచేర్చె 
ననునది చిట్టచివరి ముఖ్యమైన్నపశ్న హరివంశపు తొలికథలో ఈ[ పసం 
గమునకు అవకాశ మెలేదు. శ్రీకృష్నుడు తన జీవితకాలములో దానిని తిరిగి 
అప్పగింపనేలేదు. మలికథలో మాధ్యస్థముగావించిన అదితి “ఒక ఏడాది 
పాటు పారిజాతమును ద్వారకలో నుంచుకొని నీ భార్యలచేత పుణ్యక 
(వతములు ఆచరింపజేసి, ఏడాది ముగియగనే తిరిగి నందనవనమునకు 
చేర్చు” మని కృష్ణుని ఆదేశించినది. తల్లిమాటను (తోసిపుచ్చలేక కృష్నుడు 
ఆందుల కంగీకరించినాడు. పాపము ఇంతగా అల్లరి పెట్టిన, ఆల్లరిపడిన 
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సత్యభామకు పొరజాతభోగము ఒకు యెడాదిమా తమేయైనది. అదియు 
తక్కిన సపత్నులందరితో సమముగనే ఆమేకును లభించినదిగాని ఆమెకు 
(పత్యేక త 'యేమియులేకుండ పోయినది. ఇందులకామె ఆంగీకరించి 
యుండుట అసంభవము. విష్ణుపురాణము కృష్ణావతార పరిసమాప్తి పర్యం 
తము పారిజాతము ద్వారకలో నుండుటకు అందు డంగీకరించినట్లు 
చెప్పుచున్నది. సత్యభామకు ఇదియే అంగీ కారయోగ్యమైనది. కనుకనే 
తిమ్మన విష్ణుపురాణము చెప్పిన గడువునే స్వీకరించినాడు. ఇక రు[దభట్టు 
మరల నెన్నటికైన పారిజాతము అమరావతికి చేరవలసియున్నదను (పసం 
గమే తేలేదు. అతడును బిల్వోదకేశ్వరుడునుకూడ ఆవిషయమునే మరచి 
పోయినారు. 


మరికొన్ని అపధానాంశములలోకూడ హరివంశ విష్థుపురాణములు 
ఏకీభవింపకున్నవి. 


7) 16000 మంది కన్యలను కృష్ణుడెప్పుడు వివాహమయ్యనునది 
పధానకథకు అంతగా సంబంధింపని ఒక చిన్న(పశ్న. పారిజాతాపహర ౯౮ 
నంతరమే ఈ పెండ్లి జరిగినట్లు హరివంశపు తొలికథయు విష్ణుపురాణ 
మును చెప్పుచుండగా వివాహానంతరమే పారిజాతాపహరణమని హరివంశపు 
మలికథ చెప్పుచున్నది. నరకవధయెన వెంటనేగాక కొంతకాలము గడచిన 
పిమ్మటనే పారిజాతాపహరణము జరిగినట్లు చెప్పిన వారగుటచే రుదభట్ట 
తిమ్మన లిరువురును ఈమధ్యకాలములో ఆ పెండ్రి జరిగినట్లుగ 
చెప్పియున్నారు. 

8) అదితి కుండలములను కృష్ణుడు ఇం|దునిచేతి కీయగా, ఆతడు 
వానిని అదికి సమర్పించినట్లు హరివంశపు తొలికథ చెప్పగా, కృష్ణుడే 
స్వయముగ సమర్చించినట్లు విస్తుపురాణము చెప్పుచున్నది. మధ్యలో 
ఇందుని 'పేరంటమేల యనిక్రాబోలు రుదభట్ల తిమ్మన లిరువురును విష్ణు 
పురాణ[కమమునే అనుసరించినారు, 


9) యుద్ధ మెన్నిదినములు నడచినది ? అనునది మరియొక వీక 
వాక్యతలేని అంశము. విష్ణుపురాణము ఒకేదినపు యుద్ధమును చెప్పగా 


శ్రసపోషె ౯ §)9 


'హరివంశపు మలికథ రెండురోజుల యుద్దేమును బెప్పుచున్నది. బిల్వోద 
కేశ్వరకే తమాహాత్మ్య (పసంగమునకు అవకాశము కలిగించుటకే హరి 
'వంకము యుధ్రమధ్యమున ఒక రాతి వి శాంతిని చెప్పెనది, రుదభట్ట 
తిమ్మన అిరువురకును బిల్వోవక క్షే తమాహాత్మ (పసంగమునందు 
అభినివేశము తేకుండుటచే వారిరువురికిని యుద్రమధ్యమున బిల్వోదకేశ్వఠ 
పూజాదికమును చెప్పవలసిన ఆక్కర కలగలేదు. అందుచే ఒకనాటి 
లోనే యుద్రమును ముగింపజేసినారు. 

మొత్తముమీద పురాణములందు విఖిన్నములుగానున్న కాథాంశము 
అను సమన్వయము గా ఏంచుటలతో రు దభట్రుకం కె తిమ్మున ఎక్కువ 
నేర్పును (పదర్శించినాడనుట నిర్వివావదము. 


శనపోషళు: 

1 "రసము చేతనే విదైనకావ్యము జీవించును. రసఘహాన న్యమెనది 
కావ్యమేకాదు ” ౨ వాక్చృమత్క్సృృతి ఎంతయున్నను కావ్యమునకు రసమే 
జీవితము. ఈ 'రసాత్మక మైన పాక్యమే కావ్యము "ఆని కావ్యములో రసము 
నకుగలఆ (పాధాన్యము (పస్తుతంపబడినది. తిమ్మన కక శాతాపహరణు 
కావ్యములోను ర్నుదభట్టు పారిజాతహరణు కథాఘట్ట్రమునను గావించిన 
రసపోషణను పనిశీలింతము. 

పారిజాతాపహరణ కావ్యము రచింపబడి నేటికి ఐదు శతాబ్దు 
అగుచున్నది. ఐనను అది నితృనూతనమె అనే నేకములెన పిల్లపారిజాత 
ములకు మాతృకయె, జీవకళలతో తొంఫకిసలాడుచు అశేష సహృదయ 
పాఠ కకహృదయాహ్హావకా: యగుచున్నది, పలువురు పండిత విమర్శకుల 
(ప్రశంసలకు పాతమగుచున్నది. ఐనను ఈమధ్య కవిస్మమాట్‌ శ్రీ విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణ గాతచేత ఏలనో లఘూకరింపబడినది. పారిజాతాప 
హరణమును గూర్చి వారు “నిజానికీ కావ్యమునందె రసమునులేదు, 


1, రసెనైవ సర్వం జీవతికావ్యం నహిరసశూన్యం కావ్యం కెంచిద స్థి 
—-లోచన, 


2. వాగె దగ్గ (పథానేజపి రసఎవా త జీవితమ్‌ అగ్ని పురాణము, 
శి, వాక్యం రసాత్మకం కావ్యము సాహిత్య దర్పణము. 13 
27] 


లగ్రి పారిజాతాపహరణము 


(పథమాశ్వాసములో మాతము శృంగారరసమువలె కన్సించును" అనియు 
“ఈ కథలో ఒక వీరరసమునకు (పాధాన్యములేదు. మొదట కొంచెము 
శృంగార రసమునకు (పాథాన్యమున్నట్టు కన్సించునుగాని శావ్యపు 
నడుమను చివరను ఆదికూడలేదు.” అనియు “ఈ కావ్యము నిన్ను 
రసలోకమునకు తీసికొనిపోదు, బహుశబ్దముల (పౌఢ (పయోగముచెత 
నిన్ను తన్మయత్వము పొందింపదు., కాని వనరు నివు సుఖపడుదువు” 
ఉ అనియు సెలవిచ్చినారు. 


శ్రీ సత్యనారాయణగారు మహాకవులు, మహాపండితులు, గొప్ప 
విమర్శకులు. అట్టివారు కావించిన విమర్శ తప్పక విమర్శనియమగు 
చున్నది, ఉపర్యుదాహృతములగు వాకరములలో మొదటి దానినిబబై 
ఈకావ్యమునందే రసమునులేదు. అనగా నిది రసహీనకావ్యమ్ము నిరస 
కావ్యము నన్నమాట, రెండవ వాక మున 'శృంగారమువలె కన్చించును' 
అనుటవలన (పథమాశ్వాసమున శృంగారమున్నట్లు కన్పించినను అడి 
ఆభా సశృంగారమేగాని యథార్థశ్చంగారము కాదని మరల అదే ఆభి(పా 
యము దృథికరింపబడినది మూడవ వాక్యములో “ఇందు వీరరసమునకు 
(పాధాన్యములేదొనుటచే అ్మపథానముగనైన వీరరసపు ఉనికిని ఆంగీక్ర 
రించినట్లయినది. నాలుగవ వాక్యములో “శృంగార రసమునకు (పాధాన్య 
మున్నట్లు కన్పించును.” అనుటచే ఆభాసత్యము [పాధాన్యమునకే చెప్పి 
నట్టయి శృంగారరసముకూడ ఆ పథానముగ నైన ఉన్నదని అంగీకరించి 
నట్టయినడి. ఇదికాక పుణ్యక(వత సందర్భమున తిమ్మన తులాభార ప్ప 
కథను _వాయకపోవుటను మెచ్చుకొనుచు, “వాసినచో నేమగును? ఈ 
శృంగారరసమంతయు ధ్వంనమగును,....తిమ్మనబేసిన సృష్టికది కళంక 
మగును,” అన్నారు. అనగా కావ్యాంతమువరకు తిమ్మన శృంగార 
రసమును అధికముగనే__లేదా ఎంతోకొంత. పోషించుచు వచ్చినాడనియె 
అర్థమగుచున్నది. మొత్తముమీద శ్రీ సత్యనారాయణగారి ఈవాక్యములు 
పాఠకునకు కొంత తికమక కలిగించునవిగనే యున్నని, 


ఇక్లు శ్రీ వెంపరాల సూర్యనారాయణశాస్త్రిగారు పారిజాతాపహరణ 


వ 





4. పారిజాతాపహరణము ౬ ఎమెస్కో(ప్రచురణ - పీఠిక పుట 20. 
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మునుగూర్చి (వాయుచు “మొధటి యాశ్యాసమున్ము రెండవ యాశ్వాస 
మున కకి పద్యములును, నాలుగవ యాక్యాసమున 43 పద్యములునుగాక 
కావ్యమందంతటను ఏిరరౌదహాస్య శాంతరసములేగాని శృంగారము 
కనబడదు. కాన పాంటొతాపహరణము శృంగార పబంధమనుటకు 
అవకాశము కనబడదు.” * అన్నారు. శ్రీ సత్యవారాయణగారికంకు శ్రీ 
సూర్యనారాయణ శా స్త్రిగారు కొంత ఉదారనుగు అభి[పాయము నొసంగి 
నారు. నాలుగవ ఆశ్వాసము సగముపైవరకు శృంగారరసపు ఉనికినివీరంగీక 
శించుచున్నారు. అంతేగాక ఏరరౌద శాంతహాస్యరసముల ఉనికినిగూడ 
ఆంగీకరించుచున్నారు. కాని మొత్తముమీద శృంగార పబంధ మనిపించు 
కొనుటకు కావలసినంత శృంగారము ఏరికిని ఈ కావ్యమందు కన్సింపలేదు, 


ఎందుచేతనో ఈ ఇద్దరు పండితులకు కానరాలేదుగాని పారిజాతా 
పహరణము నందలి శృంగారరస పాధాన్యము ఎందరో పండితులకు 
(పస్ఫుటముగా కనుపించినది. * ఇది శృంగారరస (పధానమగు కావ్యమని 
ముక్తకంఠముతో (పశంసించియున్నారు, 


శ్రీ సత్యనారాయణగారే తిమ్మనగావించిన శృంగారరసపోషణను 
_పశంసించియున్నారు. “సత్యభామయే శృంగార సర్వస్నమున కాలంబన 
మని తెలిసినవారు సృష్టిలో ముగ్గురన్నమగ్గురే, మొదటివారు శ్రీకృష్ణ. 
దేవుడు. రెండవవారు తెలుగుకవి నంది తిమ్మన మూడవవారు సిద్దేంద 








5. మనుచరి1త = వేంకటరామా ళఈ కో ప్రచురణ = పీఠిక = 88 

6, “ఈ కావ్యము శృంగారరస (పథానమైనది.” అని నాగపూడి కుప్పుసా 
మయ్యగారు (పరిమళొల్లాస పీఠికపుట. 18 “శృంగార (పథధానమగు 
నిక్కావ్యము ఆని దూశి రామమూర్తి శాస్త్రిగారు (సురభి వ్యాఖ్యాప్‌ఠిక 
పుట 9) “మృదువులెన శృంగార భావములను రసానుగుణమైన 
శెలిలో మనోహరముగా వర్ణించుటలో ముక్కు తిమ్మన కృతహస్రుడు.” 
ఆని దివాకర్ల వేంకబావథానిగారు (ఆంధ వాజ్మయ చరి|తము 
పుట 42 ) 
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యోగి” “అనీ వారి ఆభ పాయ ము. సత్యభామ శృంగారరన సర్వ స్వ 
మని సత్యనారాయణగారికెట్లు తెలిసినది? మేమువ్వురిలో వెవరైన తెలిపిననే 
గదా! ఈ విషయమును స్తాయము గా శ్రీకృషదెవుడే తమకు తెలిపి 
నాడని సత్యనారాయణగారు అనరను కొందును. మిగిలిన అద్ధం 
వలననే వీరికావిషయము తెకిసియుండవలెను. వారెః:ను శ్రీ సత్య 
నారాయణగారి తో (పత్యేక సంభాషణలో తెలిసియుండు ఆవకాశములేదు. 
వారు రచించిన (గంథములందు సత్యభామను శృంగార సర్వస్వామున 
కాలంబనముగ తీర్చిగిద్దిరని మాతమె శ్రీ సత్యనారాయుఖగారి మాటలకు 
అర్థము కాగలడు, అట్టిచో తిమ్మన కావ్యములో శృంగారరసము లేదను 
మాటనెట్లు సమన్వయించు కొనవలెనో తెలియకున్నది. సిద్దేం (దయోగ్‌ 
భామాకలాపములో సత్యభామ శృంగార నాయికాత్తుము విశ్వరూపము. 
ధరించియుండుట నిజమే, కాని సిద్దేం దయోగికిని మాధదర్శక మైనది 
తీమ్మునకావ్యమె. స్‌ 

శ్రీకృష్ణుడు శృంగారరస సర్వస్వము, “సత్యభామ శృంగార రసాధథి 
దేవత సర్వభావముళలను, సర్వవిథనాయిక లను సృష్టించినది ఆమెయే, 
అసృప్టినిఆతల్సి భగవదంకితమ. చేసినది ” 16 అట్టి సత్యా కృష్ణులు నాయికా 
నాయకులుగనున్న కావ్యములో శృంగారరసము (పాధాన్యము వహింప 
కుండుటెట్టు సాధ్యము (1 


పాఠకుడు పొరిజాతాపహరణమునందు నుఖపడునని శ్రీ సత్యనారా 


యణగారను చున్నారు, కావ్యమునందు లభించు నుఖమనగా నేమో 

గమనింపవలసియున్న ది. 

ఓ సయ్యగహ ఆంధ విజ్ఞాన సర్వస్వము. పుట 772, 

లి, 'సిద్దెం దయోగి భామాక లాపము పై ముక్కు తిమ్మనగారి పొరిజాతా 
పహరణ (ప్రబంధ (పభావ మగుపించినది.” యస్విజోగారావు (ఆంధ 
యక్షగాన వాజ్మయ చరిత. 1 భాగము. పుట 134) 

9. శృంగారరన సర్వస్వం రిఖిపింఛ విభూషణమ్‌ 
ఆంగీకృత నరాకారం ఆఅశయే భువన్శాశయమ్‌ 

(శ్రీకృష్ణకర్ణామృతము. 192.) 
10. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ - ఏకవీర 
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కావ్యార్థమును (గహించుటలోని క్లేశరాహిత్యమే కావ్యగతనుఖమా? 
ఈ క్షేశరాహిత్యము బహు పచలిత పద్యపయోగము, సరళసమాస నిర్మా 
ఇమ్ము జక్టిమైన్వయము అనువానివలన కలుగును ఈగుణములు తిమ్మన 
రచనలో సమ్మద్ధిగనున్నవి. ఐనను ఇది భాషక్కు లికి, శయ్యకు 
మా(తమే సంబంధించిన విషయము, తిమ్మన కావ్యములో భామాగతమైన 
ఈనసాలభ్యముకంటె వేరేమియుబేదా ? ఐనచో తిమ్మనవరకు పోనేల ? 
ఆధునిక వచన రచయితలు తిమ్మనకంటిె సులభమైన శెలిలో (వాయు 
చున్నారు తిమ్మన కావ్యములో నిఘంటు సహాయము నపేకించు పద 
ములు ఆటనట దొరలుటక లదు. ఆధునిక వచన రచనలలో ఆటి కఠిన 
పదములు మచ్చుకెన దొరుకవు. సమాసరచన ఆతి పాథమిక దశను 
దాటిపోదు వాక్యములును అన్వయక్ష్రశరహితములుగ నుండును, ఇంత 
కంటె ముఖ్యమైన విశేషము తిమ్మన అనేక అలంకారములన్ను కవి 
సమయములను కొల్లలుగా వాడినాడు, అలంకారములన్నియు వ్నకోర్తులే, 
వానిని చక్కగా అర్ధము చేసికొనుటకు కొంత మానసిక పరి|శమ అవస 
రము. కవిసమయములుకూడ బహుకావ్య పఠనాభ్యాసము లేనివారికి 
కొరుకుడుపడవు. నేటి నవలలు నేటి నవలాలవలె (పాయికముగ నిరలం 
కార సుందరములు, సమయనియ మాతీతములు, ఇట్లు చూడగా ఒక 
వ్యుత్పత్తి చాలని రచయిత రచించినఆధునిక సాంఘిక నవలిను చదువుట 
లోనే ఎక్కువ సుఖమున్న దనవలెను, 


ఇది ఇట్టుండ “ఈ కావ్యము నిన్ను రసలోకములకు తీసికొనిపోదు. 
బహుశభముల (పాఢథపయోగముచేత నిన్ను తన్మయత్వము పొందించదు.” 
ఆనుటలోగూడ శ్రీ సత్యనారాయణగారి భావము స్పష్టమగుటలేదు. 'బహు 
శబ్దముల (పౌఢథపయోగమువలననే తన్మయత్వము అభించును. ఆ తన్మ 
యత్వమె రసలో కసంచారము.” అని వారి భావమె యుండును. ఐనచో 
బహుశబ్రముల (పాఢపయోగమననేమో కూడ విచారింపవలసియున్నది. 
నిఘంటు శరణ్యములైన శబ్దముల, వ్యాకరణ శాస్త్రపాండిత్య నిష్పున్నము 
లెన పదముల్శ గూథార్థభావభరితములెన పదముల (పయోగమా ? ఐనచో 
ఇవి కాప్యగుణములు కావు వెపిచ్చు అపయుక్షము, క్ల్‌ష్టము, గూథార్థ 
మునను కావ్యదోషములే యగును, 
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శబ్దముల పొఢ (పయోగమనగా రసభావస్సోరక ములైన శబ్దముల 
(పయోగమని అర్హముకావచ్చును,. శబ్దములు అపాతమధురముల్తై సద్యో 
రసస్ఫూర్తిని క లిగించునవిగను, దీర్షదీర్ష్హతర వ్యాపారవంతములై భావ 
భావాంతర బోధనాసమర్హములుగను “ఉండవలెనని అర్హముకావచ్చును,. 
జాతీయమ్ము వ్యంగ్యము అని ఈ లక్షణములను సం|గహ స్వరూపమున 
తెలుపవచ్చును, తిమ్మన కవిత్యమున జాతీయములు కొల్లలు, వ్యంగ్య 
ములు అనేకములు, 


లోకములో సుఖము సంతోషము ఆనందము అను పదములు 
కలవు. ఇవి సమానార్థక ము లన్నట్టుగా వాడుటకూడ కలదు. కాని 
కమ్మనితిండి, వెచ్చని ఇల్లు మెత్తని పాన్పు మొదలగు భోగములవలన 
శరీరమునకు లభించునది సుఖమనియు, బంధుమిత దర్శనమ్ము ధన 
లాభము, పత జననము మొదలగు నిమితములవలన అయావ్యక్తులకు 
మ్మాతమే కలుగు మానసికోల్లాసము సంతోషమనియు, కమ్మని సంగీత 
మును వినినపుడు చక్కని శిల్పములను చితములను చూచినపుడు, 
మనోహరములగు నాట్యములను దర్శించినపుడు, రసవంతములగు కావ్య 
ములను పఠీంచునపుడు సర్వజనులును పొందు అలౌకికమైన అత్మాను 
భూతియే ఆనందమనియు చెప్పదగియున్నవి. భగవద దతివలన ఆత్మ 
పొందు ఆనందమే (బహ్మానందము, కనుకనే కావ్యానందము _బహ్మా 
నంద సహోదరమనుట. 


కావ్యానందమునే నుఖమని వ్యవహరించుట కూడకలదు, “ఉత్తమ 
కావ్యమును భావనబేయు రసికుడు పరమమైన సుఖమును పొందు 
చున్నాడు” 12 ప్ర పరిష్కారవంతమైన వ్‌ ను సుఖము లభిం 


ఇళ ఇళ ఫి నో కక dll dada ఇ 3430 35 ఆ|| కకం hala le lade hahah hdl haul wore 


11. ఈదృశం భావయన్‌ కావ్యం రసికః పరమం సుఖం (పాప్నోతి.. 
(సాహిత్యమీమాంస. vi) 
12, సాహిత్యంసపరిష్కారం కవినాపరికల్పితమ్‌ 
. భావయన్‌ రసికో లోకే సుఖమత్యంత మన్ను తే. సాహిత్యమీమాంస, VII 
(మంఖకుడ్కో రుయ్యకుడో చెప్పినది.) 
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చును.” 18 *“పరిష్కారమనగా దోషరాహిత్యము, గుణవత్త్వము అలంకార 
సహితత్వము, రసమయత్వమును,” మేడ 'కావ్యసం|శయమువలన అలౌకిక 
విభావమునుపొందిన వారికి సుఖము కలుగును '్‌ “ఆది రసరూపమైన 
సుఖము, (బహ్మస్వరూపమైన నిత్యసుఖమునకును, విషయోద్భవమైన 
అనిత్యసుఖమునకును మధ్యస్ట్థమైనదే రసరూపనుఖము. '* రసమువలన 
ఆనందము లభించును. "రసమే ఆనందము, 

కావ్య పఠనమువలన పాఠకుడు సుఖమును పొందుననగా ఆ 
కావ్యము రసవంకమైసదని పర్యవసితార్థము. 


తిమ్మన పోషించిన శృంగారరసమును సాంగోపాంగముగా గుర్తించు 
టకు ముందు శృంగారమననేమో, (పబంధమున దానికిగల స్టానమెట్టిదో 
తిమ్మన దానిని పొషించినరీతి ఎదో, కొందరు విమర్శకుల కది ఏల 
సంతృప్తి నీయకున్నదో పరిశీ లింతము. 

“శృంగారము రతిస్టాయిక?” రం తుని “రతి పభవి పీ మనో 
నిర్వచింపబడినది. కనుక ముందుగా రతియననేమో తెలిసికొనపలసి 
యున్నది. రమ్‌” ధాతుజన్యమెనది “రతి శబ్దము “రమ్‌” థాతువునకు 
“(శ్రీడించు.' 'వినోదించు,” 'జవందించు' అను అర్థములున్నవి. కనుక 


13. దోషత్యాగో గుణాధానమలంకారో రసాన్వయః 

ఉత్తం చతుర్వి ధాక్షప్తా సాహిత్యస్య పరిష్కృళతిః-(సా, మీ, 1 6.) 
14. ఆలౌకిక విభావత్వంపాప్తేభ్యః కావ్యసంశయాత్‌ 

సుఖం సంజాయతేతేభ్యః సర్వేభ్యోపి కావతిః...(సా, ద. 111 7) 
15. సుఖం ద్విధైవక ధితం నిత్యానిత్య విభేదతః 

నిత్యం (బహ్మస్వరూపం హి అనిత్యం విషయోట్బవం 

రసరూపసుఖం యత్తు తద్ధ్యయోరపి మధ్యమమ్‌-- 

(రసరత్న (పదీపిక.) 

16. రసగ్‌ హ్యే హయం లబభ్ద్వా౭నందీభవతి(తెత్తిరియము,) 
17. రసోవెసః ( ) 
18 శృంగారోరతిస్థాయికకి 
19, రతి పభవః శృంగారః 
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రతియనగా |కీడ, వినోదము, ఆనందము ఆను ఆర్ధము లేర్పడుచున్న వి, 
ఆనంద దాయకమ్ము వినోద(వదమునైన [కీడ యనగా సంభోగమెకాదు 
'ఇష్టమగు వస్తువునందు మనస్సు లగ్నమగుకే రతి” 2% ఈ విశాలమగు 
అర్థము తర్వాత సంకచితమై “యువతీ యువకులకు పరస్పరముండు 
పతియే రతి” 21ఆను రూఢ్యర్థమేర్చడినది. ఇది “సంభోగ విషయికమగు 
ఇచ్చావిశేషమే రతి 22 యనియు “స్త్రీ పురుష సంభోగ కాంక్షయే శృంగా 
రము. ** అను నిర్వచనములకు దారితీసినది. ఐనను సంభోగ మనగా 
మైథునవ్యాపారమే కానక్కరలేదు, “విలాసినీ విలాసులు పరస్పరము 
అనికూలురె దర్శన స్పర్శనాదులతో ఆనందించుకే సబ గ ము 
24 ఆనిచెప్పబడినది, వె థునవ్యాపారము సంభోగములో ఒక భాగము 
మాాతమే, 

అహార ని(దాభయ మైథునములు జీనసామాన్య ధర్మములు. 
మెైథున వ్యాపారమును గోప్యముగ నిర్వర్తించుట జంతువులలో కంటె 
మానవులలో కలిగిన ఉత్తమ సంస్కారములలో వొకటి, దానిని గూర్చిన 
(పసంగములుకూడ వాచ్యముగ గాక లాక్షణక వ్యంగాార్హములతోచేయు ట 
నాగరక (పవృత్తి. వాచ్యముగ చెప్పుట [(గామ్య. పకృతి. జుగుప్పా 
జనకములైన వివరములతో దానిని వాచ్యముగ వక్ష్రంచుట నిచాభిరుచి 
ద్యోతక ము. కనుకనే శృంగారము సభ్యముగనే పోషింపబడవలెను, 


న లా! 


20, రతిర్మనొనుకూక౭ర్రే మానస? (పవణ యితం--(సా ద. III 176) 
ఇ 








san యూనోరన్యోన్య విషయాస్టాయినీచ్చాభ వ దతిః__ రససుథాకరము, 
త్మతస్త్రి పుంసయో రన్యోన్యాలంబనః (పేమాఖ్య శ్చిత్తవృ త్తి 
విశేషోరతిః... రసగంగాధరముః, ౧౭ 
22, తత సంభోగ విషయక ఇచ్చావిశేపోరతిః. 
23. పుంసఃస్త్రియాం స్ర్రియాః పుంసి సంభోగం |పతియా స్పృహా 
స శృంగార ఇతిఖ్యాతః (కీడార త్యాదిశారక; 


24, దర్శన స్పర్శనా డని స వేతనాతళాసినో 
య్మతానురక్తా వన్యాన్యం సంభోగోయము దాహృతః(సా,ద. Ill 210) 


తసపోష ౪ #1? 
27 ఇది క తిమీది సాౌమువంటిది. “శృంగారము: అత్యంత సుక మా రమైనది 
దానిని నిర్వహించుటలో కవి చాల మెలకువగలిగి వర్తింపవలెను, తప్ప 
టడుగు వేసినచో సహృదయులమధ్య అతనికి నగుబాటు సంభ 
వించును.? 2 


రసములన్నియు ఆనందమునే పర్యవసెంచునవయెనను విశేషించి 
శృంగారవీరములు అత్యంత హృదయాహ్హాదకరములు, కనుకనే నాటకము 
అలో వీరశ్చంగారములలో నేదైన నొకటి పధాన రసముగ నుండవలిః 
2* నను అభి|పాయ మేర్చడినది, ఇదే సిద్ధాంతము (శవ్యకావ్యములకును 
వర్తించుచున్నది. వీరశ్చంగారములలోళకూడ శృంగారమునకుగలశక్త అమె 
యము, ** కనుకనే శృంగార మొక్కటే రసము *! అను అభిప్రా 
యముకూడ ఏర్పడినది. నిజమునకు సంస్కృత దృశ్యకావ్యకోటిలో 
శృంగార (పాధాన్యముగలవే అధికము. 





47a శృంగారః శుచి రుజ్జ లః భోజుడు, 
చ 


28. విశేషతస్తు శృంగారేసుకుమార తరోహ్యసౌ సర్వేభ్యోపి రసేభ్యః సౌకు 
మార్యాతిశాయిని శృంగారే క విరవధానవాన్‌ (పయత్నవాన్‌ భవేత్‌, 
త్మతహి (పమాద్యత స్తస్య సహృదయమ'ధ్య క్ష(పమేవ ఆవజ్ఞాన విష 
యతాభవతి )ధ్వన్యాంలోకము, III 28) . 

29. శృంగారవఏీరశాంతానా మేనోంగీరస ఇష్వలే” న ద; 
శృంగారపీర యోరన్యతరస్య (ప్రాధాన్యం -పకాపరు.దీయము, 
(శృంగారో వీరవీవవా--భరతుడు) 

30. శృంగారఏవ మధురః పర్యప్రహ్లాదనోరసః --ధ్వన్యాలోకము 11 7 
శృంగార రసోహి సంసారిణాం నియ మన అనుభవ విషయత్వాత్‌, 
సర్వరసాభ్యః కమనీయ తయా (పధానభూతః....కించశ్శంగార స్య 
సకలజన మనోభిరామత్వాత్‌ --- లోచన. 

31. శృంగార ఏవ ఏకోరసః---భాజుడు, 

28] 
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_భోజాని సిద్రాంతమునకు తెలుగు కవులలో లభించినంత గౌరవము 
మరెచ్చటను లభించినట్టులేదు తెలుగుకవులకుగల శృంగార రసాభినివే 
శమువల్ల మాలినది, శృంగారరస (పధానమగు కావ్యమే (పబంధమని 
పంచుకో గలిగినది. పోనుపోను (పబంధములలో శృంగారము వెల్టిశలలు 
వేసినది. యువతీమణుల అంగొంగవర్ణన, వి|పలంభమున చం. దాద్యు 
పాలంభనలుు. శ్రైత్యోపచారములు, సంయోగమున వాత్స్యాయనీయము 
నంతటిని ఏకరవు పెట్టుట. ఇదే శృంగారనును నంతటిని నిచస్థితికి దిగజారి 
నడి. ఈ అసభ్య శృంగార వర్ణనను సరసులైన విమర్శకులెల్లరును గర్హి ంచి 
యున్నారు, 


నన్నెచోడుడు శ్రీనాథుడు, నాచనసోముడు, పెద్దన, రామరాజ 
భూషణుడు పింగళి సూరన ఇత్యాదులు గావించిన రహః[కీడా బహిరంగ 
వర్ణనము ఆత్యంత జుగుస్సావహముగనున్న ది. తరువాతి దక్షిణాం థ 
తురక వెల్లివిరిసిన పచ్చిశ్చంగారమునుగూర్చి ప న చాలదు, 
కనుక నూనివేయుకే మేలు, 


ఇట్లు వేలము వెల్టిగ పోటిపడినట్లు ఒకరినిమించి మరొకరు రచిం 
చిన హేయ వర్ణనలను చదివి చదివి ఆదియే శృంగార మనుకొను స్థితికి. 
దిగజారిపోయినది రసజ్ఞత, అట్టి ముదురుపాక పు రసజ్ఞ లను సంతృప్రిప 
పరుపగలిగిన పదార్హము తిమ్మినవలస రావలసినంతగ లభింపని మాట 
నిజమే. 


తెమ్మన శృంగారమును పోషించిన తీరేవేరు. సభ్యరుచికి వెలిగాని 
శృంగార మాయనది, ఆమలినము, సుకుమారమునైన శృంగారమును అసి 
థారా(వతముగ నిర్వహించుటలో తిమ్మన చాపిన నిగ్రహము _పశంస 
నియము, పారిజాతాపహరణమును తిన్మన రచించినది రాయల 
యొక్కయు తదా పాన కవి పండితుల యొక్క యు _పశంసల నందు 
కొనుటకేగాక అంతఃపురపు అక్కర తీరర్చటకు రూడ నగుటయే ఇందులకు 
కారణము కావచ్చును. 


'కన్యాంగ సౌందర్య కథనీమను పేర చాలమంది కవులు చేసినట్లు 
'చికురాదియుం బదనఖాంతముగాి “ఆరోహణా వరోహణముల వెంట 
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తిమ్మన శరీరాంగవ్యవచ్చేదకుని (4024002180 సాత్‌ వహింపలేదు. 
3*క్రావలెనన్నచో సత్యారుక్మిణుల అంగాంగ వర్షన చేయుటకు తిమ్మనకు 
అవకాశము లేకపోలేదు. కాని ఆది తిమ్మన దారికాదు. తిమ్మన తన 
పాతల సౌందర్యమును వర్థింపడు; చితించును. ఆ చితణ కావ్య చర్రీ 
రమంతట వ్యాపించియుండును, అనగా పాతల అంగాంగ వర్ణనలు లెక 
పోయినను, కావ్యమును ముగించుసరికి ఆయా పాతల స్వరూపములు 
పాఠకుని మనఃఫలకముపె స్ఫుటమైన ఆకార రేఖా వర్ణచ్భాయలతో 
ముుదితములై యుండును, ఇది (పతిభాశాలియెన మహాకవికి మాతము 
చేతనైన కావ్య శిల్పము, 

సతార్థ కృష్ణుల రహఃకౌళిని వర్లింపగల ఆవకాశము తిమ్మనకు 
రెండుసార్లు లభించినది. మరియొక కవియెనచో ఆ అవకాశము లను జార 
విడువక 'వాత్స్యాయనీయము నంతటిని ఏకరువు పెకైడువాడే కాని తిమ్మన 


'యడువల్లభుండు సత్యయుందాను ... . శయనాగారంబున వినోద 
కేలిం దేలి న్మిగాము(త్రిత న్మేతుండై శయనించె' (11 53) అని యొక 
సారియు 

ఆ రాతి సత్యంగూడి ము 

రారి ముదంబెస(గ వెజయంతమున మనో 

భూ రాజ్యసౌఖ్య నిదా 

పారీణత నుండుచో6ం(బభాతంబయ్యెన్‌. (1 48) 
అని మరియొకసారీయిు సూచన మాతముగ చెప్పి ముందునకు సాగి 
పోయినాడు. విష్ట్రతారమైన కృష్ణుడున్కు భూదేవ్యవతారమైన సత్యయు 
జగత్సితరులు, వారి రహఃకేళివర్ణ్షనము స్వమాతా పితృ రహఃకేళివర్ణనము 
వలె అనుచితము. ఈ పట్టున తిమ్మన చూపిన నిగహమ్ము, జౌచిత్య పరి 
జ్ఞానము ఎందరో మహాకవులలో కూడ కానరాదు. కాళిదాస మహాకవియే 
రుమారసంభవములో జగత్సి తరులెన పార్వతీపర మేశ్వరుఅ రహః[క్రీడను 
బట్టబయలుచేసి సహృదయ విమర్శకులచేత చీవాట్లు తినవలసిన వాడీ 
య్యును. 
ల మనమల సదజాలు ౩౮ ఆను పద్యము మూ (క్రమట్లో తమ 

నను గికురించి కావ్యములో చోటు చేసికొనినది. 
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సంయోగ శృంగారమునేగాక వియోగ శృంగారమును వర్షించుటలో 
కూడ తిమ్మన ఇట్టి ని గహమున్ము కొచిత్యమునే _పదర్శించియున్నాడు. 
కృష్ణుని రాకకై ఎదురు చూచుచున్న సత్యభామయొక్క విరహమును 
వర్గించుటలో తిమ్మాన బెచిత్యమును . పాటించి ఆత్యంత సభ్యముగను, 
సహజముగను నిర్వహించినాడు, “మరియొక కవియెనచో ఆమె వెన్నెల 
వేడికి, మలయా నిలపు మంటకు ఓర్వలేక చం దాద్యుపాలంభనలు 
గావించుట్క మరణ _పయత్నములు చేయుట, చెలు లామెకు శత్యోప 
చారములు సల్ఫుట మొదలగు అసహజ సంఘటనలను కూర్చి యుండెడి 
వాడు. వీనిని వదలివేయుట తిమ్మనార్యుని ప్వతంత దృష్టికిని జోచితి 
పరిజ్ఞాన నమునకును తార్కాణ, 

శ్రీకృష్ణుడు శృంగారిశేఖరుడు, సత్యభామ శృంగార రసాధి దేవత. 
శృంగార సర్వస్వమున కాలంబనము.* అట్టి సత్యాకృష్ణులు నాయికా 
నాయకులైన పారిజాతాపహరణము శృంగార రసోప నిషత్తనుటలో అతిశ 
యో క్రియుండబోదు. _పథమాశ్వాసమంతయు నొక రసగుళిక. _పణయ 
కుపితమైన (ప్రేయసి పాదములకు రసిక శిఖామణియైన శ్రీకృష్ణుడు 
(మొక్కిన సన్ని వేశము శృంగారరస పరాకాష్ట, ఆది యా చక్కెరగుళిక 
లోని “కోవా” నొక్కు. ద్వితియాశ్వాస మందలి వెన్నెల విహారములు, తృతీ 
యాశ్వాసమునందలి అమరావతీ పౌర కాంతలు శ్రీకృష్ణుని సానురాగము గా 
దర్శించుట, సత్యాకృష్ణుల నందన వనవిహారమ్ము చతుర్దాశ్వాసమునం 
దలి అచ్చరల పుష్పాపచయము, జల[కీడలు మొదలగు వర్ణనలు (పథ 
మాశ్వాసమునందలి శృంగార రస (పవాహమును తెగిపోనీకుండ పంచమా 
శ్వాసమువరకు తెచ్చినవి. పంచమా శ్వాసములో సత్యభామ శ్రీకృష్ణుని 
పారిజాత వృక్షమునకు కట్టివేయుట్క నారదునకు దానమొసగుట్క మరల 
ధన మిచ్చికొనుట అనునవి సున్నితములు, సుకుమారములునగు శృంగార 
సన్ని వేశములు, ఇట్లు కావ్య శరీరమాద్యంతము శృంగార రసమవిచ్చిన్న 
ముగా (పవహించుచున్నది. 
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శృంగారము ధర్మార్ధకామముల నాశయించి (తివిధమైనది. క్‌ 
సత్యాపణయము కామ శృంగారముగ (పారంభమె (171-73), అర్హ 
శృంగారముగ మారి (1 82.నుండి) చివరకు పుణ్యక (వత ఘట్టమున 
ధర్మ శృంగారముగ పరిణమించినది. (౪ 68 నుండి, సత్యావణయ 
మునకీ [కమ వికాసమును నిరూపించి తిమ్మన శృంగార (పయోజనమును 
కాంతా సమ్మితముగ ఊఉపదేశించినాడు, 


మరియు శృంగారము వాబ్నేపధ్య (కయాత్మకముగా ముత్తెరంగు 
లయినది. *5 ఈ మూడు విధములైన శృంగారమును తిమ్మన చక్కగా 
నిర్వహించియు న్నాడు. 

వాక్స్ఫృంగారముః (పణయకుపితయైన సత్యను ఆనునయించుచు 
కృష్ణుడు పలికిన పలుకులు (1115-119, 123) అచ్చమైన వాకృంగా 
రము. సత్యకు కృష్ణుడు మెరుపర్వతమును, అమరావతిపురిని చూపి 
వర్ణి ంచుటలోను (11 85.100), నందనవన శోభను వివరించుటలోను 
(111 53-57), పారిజాత మహిమా వర్ణ్లనములోను (1 3-10), సత్య 
కృష్ణునకు సత్యభామా విధయుడను బిరుదము నొసంగుటలోను (159), 





క్‌, (తివిధశ్చా_త విఢిజ్లైః పృథక్‌ పృథక్‌ కార్యయోగ విహితారః 
ఓ... డు 
శృంగారః కర్తవ్యో ధర్మే చార్జెచ కామేచ, 
య(తతు థర్మ సమాపక మాత్మ హితంభవతి సాధనం బహుథా 
(వత నియమ తపోయుకో జ్ఞయోసా ధర్మ శృంగారః. 
అర్హ స్వేచ్చా యోగాత్‌ బహుధా చైవార్థతోజర్హ శృంగారః 
స్త్రీ సంపయోగ విషయేష్య యదార్థ మపీష్యతేహి (భి) రతిః 
కన్యా విలోభనకృతం | పాప్తా (విలోభనం వాపాప్తం) 
స్త్రీ పుంసయోస్తు రమ్యంవా 
నిభృతం వా సావేగం వా యస్య భవేవ్వా(వానీయాత్స్‌కామశ్చరగారః 
నాట్యశా స్త్రము. XX 76-79. 
36. శృంగారం (తివిధం విద్యాత్‌ వాబ్నే పథ్య (కియాత్మకం హె 
నాట్యశా స్త్రము. (VI 77) 
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యుద్ద మధ్యమున కృష్ణుడు సత్యతో సంభాషించుటలోను "ఇ 20), 
పుణఖ్యక వతాచరణ సందర్భమునందలి సత్యాకృష్ణుల సంభాషణలోను 
(V 77, 78) సరసమును సభ్యమునునైన వాక్ళ్ళంగారము తొంగి చూచు 
చున్నది. శ్రీకృష్ణుడు సత్యకొరకై చేసెడు ఆయా వర్ణనలలో సమయోచిత 
ములెన శృంగార భావములను కూర్చుట కృష్ణుని శృంగారి శేఖరత్వము 
నకు అనుగుణమైన కల్పన. మేరుపర్వతపు చరియలలో (పియు-_కు 
సందేశములు లిభియించు గంధర్వ సౌగంధిక గంధులన్ను రతి (శమంబు 
లపనయించు యక్షపక్ష్మ లాకులను (]] 88), కృష్ణుడు సత్యకు చూపించి 
వర్శించును. అమరావతిని వర్ణించు సందర్భమున రణ నిహతులెన వీరులు 
సోమయాజులు యోగులు “ఈసురపుర కామినివదన చుంబన మాత 
కృతార్హ మానసుల్‌” (11 99) అనియు “సారంగాక్షుల చూపు చోజగములు? 
ఇత్యాదుల తప్పించుకొని సజ్జన నావికుడీపుర ద్వీపమును చేరుననయు 
(11 100) కృష్ణుడు సరస శృంగార భావములను వెలిబుచ్చును, నందన 
వనశోభను వివరించుచు వసంతుడును వనవాటికా రమా తరుణయు 
సేస్మ బాలు చల్లుకొనుచున్నారనును. (111 54, చెతుడు లతాలలనల 
గండ దర్పణముల పై కుంకుమ పత భంగములు (వాసెననును, (55) 
'చూతలతాలలన తలిరాకు మెబు(గు వాతిజను కలకంఠ విటు(డుి 
కొరికెననును, (56) ఒకపోతు తేటి తినబోటి కనుగప్పి వేరొక తేటి బోటి 
పొత్తున విరితేనె (గోలెననును, (57) సురవల్రభుడు శచినంక పీఠమున 
జేరిచి సోగ వెం|డుకల చిక్కులు వాపి పొరిజాతపు సరులతో అలంకరిం 
చుననును. (Y 8) అట్లు శృంగార భావములను సమయానుకూలముగ 
వెల్లడించు టేగాక కృష్ణుడు మాటిమాటికిని సత్యను “ఏణీశాబవిలోలనే తి 
సకలేందు బింబముఖి” 'వారణరాజయాని “ఆలి పకరాద్వయ వాదికైశిక” 
"అదృష్ట సిం హోదర సన్నివేశ? 'గంభీర వేదిగమని 'హాయన మా(తకురంగ 
లోచ కి 'లలితేంద నిలశకలోపమకై శక* ఆని ఇట్టు సత్యా సోందర్యమును 
నులలితపద బంధములతో పొగడును, వాక్ళంగార నిధానములెన ఈ సం 
బోధనలు సత్యనెట్లో పాఠకులను ఆ'క్లే గిలిగింతలు పెట్టును, 


2. నేపథ్య శృంగారము : అంగాంగ వర్ణనము నెడ వి ముఖుడయ్యు 
నేపథ్య శృంగార వర్ణనకు తిమ్మన (పతికూలుడుకాడు, పారిజాత పుష్ప 
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మును సిగలో ధరించిన రుక్మిణి “వలి గుబ్బ లిముద్దు పట్రిలేంత నెల ధరిం 
చినట్టును (1 55) 'పులుగడిగిన ము త్తియము* వలెను (57), 'సానంబట్టిన 
మకరాంకు శస్త్రము వలెను (72) ఉన్నదట, చీకటింట చేరిన సత్య జల 
వాంత చం(ద రేఖాసదృశాంగిగా (99) నున్నదట, కోపోపశమనానంత 
రము అలంకరించుకొని కృష్ణుని యెదుటకు వచ్చిన పత్య హిమధామకళ 
వలెను పద్మిని వలెను, నిర్మల సరసి వలెను, నవ మాలతి లతికవలెను 
(11 15) ఉన్నదట, భు క్రిశాలకు కృషుననుసరించు సత్య జలదమును 
వెన్నంటిన తటిల్లతవలె (11 17) నున్నదట, ఆకాశయానము గావించు 
నపుడు ఆంబుధర జాలముక్త ములెన జలకణములు సా(తాజితీకైశికమున 
మౌ క్రికస్తబకము వలె నున్నవట (79) పుష్పాపచయ (శాంతలైన వేలుపు 
కతు వదలిన నివి బంధములు మున్నగు లక్షణములవలన రతిశమ 
భిన్నలను పోలియుండిరట (1V 18) జల క్రీడా సమయమున జీర్కు బం 
డల పైనుండి జారెడు తరలాక్షులు 'పుష్పశరుని సంపె6గ వాలికతూపులో” 
యన్నట్టున్నారట, (11/ 38) దుకూలాంశుక ధారిణు లైన ఆంగనలు “ఓణి 
తోడి మారునియలుగులి వలె నున్నారట (1V 40). ఇట్లు తిమ్మన 
గావించు నేపథ్య శృంగార వర్ణనలు సం[గహములయు్యు స్వరూప సాక్షా 
త్కార సమర్థములై సరసములు సభ్యములు నగుటచే సముచితములై 
యొప్పుచున్న వి, 


3. [కియా శృంగారము: శ్రీకృష్ణుడు సత్యకు వీవనతో విసరుట 
(1 109), ఆమె పాదములకు _మొక్కుట (1 120) మిగుల సున్నితము 
లెన శృంగార (క్రియలు, సత్యాకోపాగార (వవేశము రూడ (కియా శృంగా 
రమే. ఆమె కృష్ణుని తన్నుట యనునది అంతంత మాతపు రసికులు 
ఊహింపలేని, మెచ్చలెన్మి పరాకోటి కెక్కిన (క్రియా శృఠగారపు మచ్చు 
తునక, శ్రీకృష్ణుడు రుక్మిణీ సత్యలతో జూదమాడుట (క్ష 43, II 20), 
సత్య కన్నిరు తుడిచి కౌగిట జేర్చుకొనుట (1 134), అమరావతి వశం 
తలు కృష్ణుని దర్శించువేళ గావించిన విభమ చేష్టలు (111 13-20). 
కృష్ణుడు వానిని సర్యకు చూపుట, నందనవన విహారము, జల।కీడ, సత్య 
భామ కృష్ణుని భుజముపె నూనికగొని నడచుట (క్షే 25), సత్యాకృష్ణులు 
ఒండొరుల కేలు దమ్ముల నూతగొనుచు వేలుపు కొలినులోనికి దిగుట 
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(11 27), సత్య కృష్ణుని భుజా స్తంభమూది సలిల విహరణ వ 
(1V 35), కృష్ణుడు సత్యకు పారిజాతమును కర్ణావతంసముగ నిడుట 
(1V 12), నందనవన పాలకులతోనేమో పలుకబోవు కృష్ణుని సత్య కను 
సంజ్ఞతో నదళల్బుట (1V 58) అనునవి సుకుమారములెన [కియా శృం 
గార సన్నివేశములు, వీనికి తలమానికనునదగినది సత్య శ్రీకృష్ణుని పారి 
జాత వృక్షమునకు కట్టివెచిన సన్ని వేశమును (V 79), నారదునకు దాన 
మొసంగిన సన్నివేశమును (VY 82) 

ఇట్లు [ తివిధమైన శృంగారము కావ్యమాద్యంతము పరిపుష్టమె 
యున్నది. 

ఈ శృంగార రసపోషణలో దివ్యులు, మానవులునైన స్త్రీ పురుషులే 
గాక తిర్భకు, లును. వృక్ష లతాలును కూడ యథాశక్తి సహకరించినవి, 
56 భృంగకుమారుడు (11 38%, గరుడ దంపతులు (11 88), కలకంఠ 
విటుడు (11156 అలి దంపతులు (111570, చృకవాక దంపతులు 
(IV 22), గీర్వాణ వారణ ద్వంద్వము (1% 23), కిన్నర ద్వయములు 
(IV 45) సమకూర్చిన మాధుర్యమును రసాభాసమని లాక్షణికులు 
అఘూక రించి శృంగారము(ద నొసంగకషపోయినను అది సహృదయ 
హృదయావర్ణ్లకము కాకపోదు. కై రవిణి (11 45), కమలిని (11 67), 
చూతలతికలు (111 47, 56), గురివెంద్క మావి (11148, కుహళి 
(111 53), కల్పలతికలు (IV కశ కూడ శృంగార భావనల పంటకు 
దోహదముగా గావించినవి. 


వీనితో తృ ప్తినందలేనివారికి చం(దికా విహార వర్ణనలో (11 39) 
మరింత 'ఘాక్రైని శృంగారమును కూడి తిమ్మన సంతరించి పెట్టినాడు. 
దేశకాల (పభావములనుండి పూర్తిగా తప్పించుకొనుట ఎవరీకిని సాధ్యము 
కాదనగా రస లోలుపులైన కవులమాట చెప్పనేల? కనుకనే అత్యంత సభ్య 
తాయుతముగ రసపోషణ గావించు తిమ్మన రచనలోకూడ కొంత పచ్చి 
యెన భావములతో కూడిన ఈ చం (దికా తం వర్ణనము, గతానుగతిక 








36 తిర్యక్చృంగారమును సాహిత్య శాస్త్రకారులు రసాభాసముగ పరిగ 
౭వించినను ఆది హృదయాపహ్హాది కాకపో లేదు, 


ఆజ. ఆం = జ 
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మెన రుక్మిణీ (పత్యంగ వర్ణనము (1 56), ఎడనెడ అత్యల్సముగనేయె 
నను కుచ సంభోగాడి |పసంగములు చోటుచేసికొనియే తీరినవి, వీనికంకు 
ఆకేపణీయమెనది. రుక్మిణితో నారదుడు గావించిన తదీయ సురత (పసం 
గము (1 60), అనౌచిత్యజుష్టమెన ఈ యొక్క పద్యము తిమ్మన కవితా 
శరచ్చం(దునియుందతి మచ్చగ నెన్నవచ్చును, 


నిజమునకు తిమ్మనది రసికహృదయము, శృంగారము ఆతని 
కవిత జీవనాడి. ఆందుచేతనే రసాంతరములురూడ శృంగారముతో ఓత 
(పోతములయి యుండును. అనేక సందర్భములలో వీర రౌ దాది రసము 
లను (తోక్కి పటి శృంగారముతానే విజృంభించుటయు కలదు. 


విరరన విజృంభణతో రణరంగమునకు బయలుదేరు దేవతావీరులు 
తమ (ప్రియురాండయొద్ధ సెలవు గైకొను సన్నివేశములను ($1/ 72, 73, 
74) తిమ్మన వర్తించినతీరు శృంగారమువలన వీరము మరుగుపడునట్లు 
చేయుచున్నది. 


కృష్ణుడు గావించిన పారిజాతోత్సాటన వృత్తాంతమును వినిన ఇం 
(చుడు రౌదరసా విష్ణుడ మ్యు శచీదేవిని గాంచి “జయబ్దాస్య, నీకేలవిన్నం 
బడినని _పేమతో ఓదాడ్చుతో (1V 62) రౌ దరసము మె త్రబడినది. 


యుద్దరంగ వర్ణన భీభత్స రసాస్పదముగ గావించుచునే తిమ్మన 
మధ్యలో నొక ఆభాస శృంగారభావనను కూర్చినాడు, మూర్చితుడైన చం 
(దుని మండలమునుండి కురంగము బయటి కరుదెంచినది. వాయు 
దేవుని వాహనమైన కురంగముకూడ తన యజమాని యుద్దరంగమును 
ఏడి పారిపోవుటతో స్వేచ్చగా సంచరించుచున్నది, చం(దుని కురంగము 
నకు అదివరకే కృష్ణుని బాణముల | వేటువలన కొమ్ములు ఊడిపోయినవి 
కొమ్ములులేని ఈ చం(ద కురంగమును వాయుకురంగము చూచి కురంగి 
యను (భాంతితో దానిని వెంటాడుచున్నది. (V 13) కొంత హాస్యమును 
తోడు చేసికొనిన ఈ ఆభాస శృంగారము యుద్దరంగపు భీభత్సరసమును 
ఆగ దొక్కినది. 


29] 
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తిమ్మన శృంగారరస (పియతకు ముఖ్యముగ ఉదాహరణీయము 
కాదగినది “చుక్కల రాణివాసముల....? అను పద్యము (V 10), కృష్ణుని 
బాణ పరంపరాహతిచేత చందుని జొమ్ము గాయపడి ఆతడు రక్తసిక్తాంగు 
డెయున్నాడు, ఈ భయానక దృశ్యమును వర్గి ంచుచు తిమ్మన చం(దుని 
రొమ్ము చాల కఠినమైనదని చెప్పినాడు. ఆ కాఠిన్యమునకు కారణము 
చందుని రొమ్ము కఠినము_న తారాకామినుల వక్షొజముల రాపిడికి 
నిత్యము అభ్య స్త్వమైయుండుటయట, ఈ సరస శృంగారభావము భయాన 
కమును పారదోలి పాఠక హృదయమున తానే |పభుత్వము చేయు 
చున్నది. 

ఇపుడు సాంగోపాం గమైన. శృంగారరసము “పారిజాతాపహరణము” 
నందు పోషింపబడిన తీరును గు ర్తింతము, 


ఆలంబన విభావములు : 
1. పతి-శ్రీకృష్టుడు- దక్షిణ నాయకమణి-శ్చంగారి శేఖరుడు. 
కో పత్ని-(పధానురాలు-సత్య-స్వీయ, మధ్యా (పౌథా, ధీరా 
ధీరాధీరా సమ్మి (శిత; ఖండిత, స్వాధినపతిక + 
ఆ పధానలు-రుక్క్మిణీ, అప్పరసాదులు. 
భృంగకుమారుడు, కలకంఠ విటుడు, ఆలికాంత, చృకవాకి, 
మున్నగు తిర్యక్కులుకూడ ఆలంబన విభావనములెనవి, 
ఉద్దీవన విభావములు : 
1. యౌవనము = 
“*...ఎల జవ్వునముం బొలివోని వారి...” (137) 
“...జివ్వనంబున కొక వింత జవ్వనంబు” (1 56) 
“....ఎల జవ్యనినంచు....” (166) ఇత్యాదులు 
2. రూపము: 
“కులమును రూపమున్‌ మగనికూరిమి యుం గలదాన” (143) 


“చక్క దనమునకొక వింత చక్కదనము" ( 56) 
“చక్కనిదాన నంచు...” (170) 
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“వారిలోపల సొందర్యవతియు...” (1 70) 

రుక్మిణీ సౌందర్యము 1 56,78 లలోను సత్యా సౌందర్యము II 15 
లోను మనోహరముగ వర్థింపబడినవి, 

వ. భూషణము; 

జలకంబాడి మడుంగుగట్టి మణిభూషాదీప్య మానాంగియె 

కలపంబటెంతయు వింతగానలంది చెంగల్వల్నెణిన్మించ వే 

నలింగీల్కొల్చి పసిండియండె రవళి నాయంచలంతంత రాం 

జెలులుం దానును సత్యభామ సనుదెంచె న్నాథుండుప్పొంగ6గన్‌ 
(11 14). 11 70, 1 40, 41, V 68 లలో కూడ భూషణ వర్షనకలదు 


4 కులము 
“కులమును రూపమున్‌,..” (1 42) 

5, చేష్టలు | 
ఖావము=కృష్టుని చూచు (పమదము వేల్చు స్ర్రలకగుట 111 11 
హావము=సత్యకృష్ణుని (పిమరసాలస వీక్షణంబులగనుట ౪ 77. 
సూల. వేలుపు వెలది చిలుకచే కృష్ణుని పిలిపించుట 111 20. 
విలాస్క మాధుర్యములు-పారిజాతాలంకృతయెన రుక్మిణి 1 55,56 
ధథెర్భము-1V 58 సత్యకృష్ణుని వారించి తానే నందనవన 
పాలకులను ధర్షించుట 
లలితము-_[] 11, లలితాంగులు కృష్ణునకు స్నానము చేయించుట 
వి భమము.ఒక మధవతి అంగదమును కంకణముగ తోడుగుట 
Ill 18. 
లీల-లతలు గోపికా వస్తాఫిపహరణమును తలపింపజేయుట 11 50. 
కలికించితము- వేలు పుచిలుకల కొలికి కృష్ణుని చూపులతో 
నదలించుట 111 20, 
హసితము-58ి పెథెర్యో దొహృతిలో సత్య నవ్వుట 
విచ్చిత్తి 1114 సత్య అలంకరించుకొనుట. 
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కుట్టమితము-చూతలత కఠలికంఠ్క విటుని విడర్సుట-111 56. 

వౌగ్గ్యము-పోర్వతి తన (పతిబవింజమును గాంచి ఆనూయపడుట 12 
జే తక్కిన చేష్టలకును మరికొన్నింటికి ఈ కావ్యమున లత్యములున్నవి. 
ఉద్దీపన విభావములు : 

చంగడుడు : 11 53, 17 47, 

మలయమారుతాదులు, 

“ఆలికుల రానముల్‌ కిసలయాోరుల కోకిలకాకు కౌక లీ 

కలకల నోడముల్‌ సెలళగ6 గమ్మని తమ్మికొలంకు తెమ్మెరల్‌” 

(1 72. 

ఇతరములు *పరిసరములు, 

“తన శృంగార వనంబులో నగరి పౌంతం జక్కలగొ దిద్దీ తీ 

ర్చిన పూదేనియ యేటి కాలువ దరిం జెంగల్వ పుప్పాళ్ళు నిం 

చిన చండోపఅవేడి,..* (171) 

సత్యాశయ్యోర మండిఠ వర్ణన (153). 
అనుభావములు : 

భంగ్యంతరమున అవియే చేష్టలుగా శేప్పబడినవీ. అను భొవమూ 
అలో చేరినవే సొత్తిక భావములు. 

స్తంభము=మురారిని గనుగోన్న ఆలికుల వేణకి _మాన్పొటుకలుగుట 

HI 17, 

రోమాంచము : హార్‌నీ చకొచిన చేడియకు గగుర్పాటగుట 11 12. 

సత్యపొద |పహారమున కృష్ణునకు వులకలు కలుగుట 1 123. 

ఆశువు : 1 1106 1n, 132, 134, సత్య కన్నీరుకార్చుట 

112 12, 17, 19. (పళయము : 1 188 సత్యారోదనము 

వైస్వర్యము = సత్య గద్దదభిన్న కంఠరీయగుట 1 82, 132, 

వేపథువు : సత్యకు కంపము కలుగుట y 100; ఆమె చలితోధర 

పల్లవ్మాగయగుట 1 123, వేల్సు వెలదికి సాధ్వస కంప 
మగుట HI 17, 
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జృంభ : కే”క్రనులినీ జృంభిక లు (11 67) 

స్వేదము :1 10౪, 113, 124, 1 12, 17, 19. 

సాత్త్విక భావములు రమ్యముగ వర్ణింపబడిన రెండు పద్యములను 
ఉదాహరణ [పాయముగ పఠింతము. 

“ఆలందిన చందనంబు వృథయౌ:. జెమరింపఃగ్క సమ్మదా(శులన్‌ 

దొల(చిన యట్లు వోయెడు కమంగవ కాటుక, బేటు లెత్తుంజె 

కుల మకరీ విలాసము గగుర్పొడు వన్హ రి. జూచువేళ నో 

“చెలి కయిసేయకమ్మయని చేడియ యొక్క తె పిల్చి నెచ్చెలిన్‌ 

(I 12) 

అలికులవేణి యొక్కతె మురారి గనుంగొని (మానుపాటు మె 

నెలకొననున్నచో సడలు నీవిక లేంజెమరంటి నిల్సె నం 

జలి పరిపూర్ణ లాజలను సాధ్యసకంపము దాన చల్లె న 

చ్చెలువకు సా త్రికోదయము చేసిన మెళి6క నేమి చెప్పుదున్‌ 

(111 కల్సి. 
నంచారిభావములు + 

నిర్వేదము 1 99%, 115, 131, 1323 (శమ 11 53, I 15, 47, 
1V 4, 18. 25; దైన్యము 1 73; జాడ్యము 1 111; గ్లాని 1V 23, శంక 1 72 
23; అర్తిషే 100; రోషము 1 82, 98, 124.133, M1 20, 48; గర్వము 
142, 66, 79 1V 58, 59; ఆవేగము 182, lI n, 14, 18, 19; 
ధృతి 135, 137, 1V 90; స్మృతి 171,95; చాపలము 1101; 
బాగ్యము 113, 114, 121; అవహిత్త 11] 15; (తప * 77; విషాదము 
199, 100, 1305; మదము 1 29, 55, 89; బొత్పుక్వము 1 70, 
IV 11; మతి 185, 86, 87, 92, 96 నిద 11 53, IV 48: మోహము 
1100; బోధ 1 110, 11 64, 67; V 33, 88; వితర్మము 173; 
అసూయ 2, 42, 90, 100, 11116 చింత 170, 71, 72, 98, 101; 
ఆపస్మారము 1 192, ఉన్మాదము 11120 


వలరక గాదారా రక కాజా 


33. (భానుదత్తుని 'రసతరంగిణి ననుసరించి) 
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ఇట్లు పరిప పుషమైన శృంగారముయొక పిభెదము; 
సంయోగము : 

11,2, 4,39, 40, 43, 134, 1159, 85 = 10); 11([1 42 
IV 48; V 53, 77-82; 104-107. 

సంయోగ శృంగారమును తిమ్మన పోషించిన తీరు ఇదివరకే వివ 
రముగా నిరూపింపబడినడి, 
వియోగము : 

పూర్వము. (పూర్వరాగము) 

చక్షుః (పీతి ; సురళామినులు కృష్ణుని దర్శించుట III 11.22. 


మనస్పంగము ౩ 111 21. సురకాంతల మనస్సులు కృష్ణునందు 
లగ్నమగుట. 


(హీత్యాగము : 11120, ఒక సురకాంత కృష్ణుని చిలుకచే పిలి 
పంచుట 


పరము (వి పలంభము) 

ఈర్ష్య 1 82-133, సత్యా సతత్తీగతేర్ష్య 

విరహము 1 70.73. సత్యావిరహమ్ము, 

(పీవాసము-భావి-1V/ 73, 74%, 75. సురవరులు యుద్దమునకు 
వచ్చు వేళ (పియురాళ్ళయొద్ద సెలవు గైకొనుట. 
శృంగార నాయకులు : 

అనుకూలుడు : చ్మకవాకుడు [7 22: గీర్వాణ వారణము 117 23 

దకిణుడు : శ్రీకృష్ణుడు గంథమంతట, 

భృంగ కుమారుడు 1 33. 
భృష్ణుడు: కృష్ణుడే. 189, 125, 126, 127. 
శరుడు : కృష్ణుడే I 128. 


క్ర వచ్చుట పవత నాకు నెక 
సక్కెము సేయన కాదె చెప్పుమా” అను సత్యభామ మాటలవలన (పియా 
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కయుమా(త నివేద్య విపియు డను శఠలక్షణము ** కృష్ణునియందు 
అతికినట్టు కుదురుచున్నది, 
శృంగార నాయికలు : 
స్వీయ=రుక్క్మిణీ సత్యలు, 
సామాన్యలు- రంభా మేనకాదులు 111 3, 8, క? 50, 
అస్య : వసుధాపతి 120; అభిసారికలు, 11 $5, 52 
మరియొక విధముగ _ ముగ్గ - 12, 111 18. 
మధ్య.ధీరా ధీర=సత్య | 125-182 
1పొడ-ధీర- రుక్కి౯ఏ ళా 74, 
అధీర-సత్య-క్షే 121, 
తిమ్మున సత్యాపాతను మధ్యా పొఢలకును, ధరాధరాఅధరలకును 
సంగమస్థానముగా చితించినాడను విషయమిచట గుర్తి ౦పలసియున్నది, 
భంగ్యంతరమున నాయికలు : 
స్వాధీన పతిక = సత్య 194 11 24 25, TIF 58, 1 3, 59. 
V 42, 79, 80, 90 
రుక్మిణి 1 కక్కి 58, 62, 65. 
$5 : IV 8:62. 
చకవాకి 1V 22 ఆ|భము 1 23, 
విరహాత్మ-సత్య + 71, 72, 73, 
ఖండిత=సతగ 1 82.100; 
మావి 111 48. 
తేటిబోటి 11 57, 
జఆభఖిసారెక 9 
జ్యోత్చాభిసారికలు=11 51, 52 
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తమోభిసారికల 11 84, 35, 36, 

(పవస్యత్పతిక _ 39 సురవీరుల కాంతల -IV 73-74, 75 

ఇట్లు సాంగోపాంగమై నానావిధ మెన శృంగారము పారిజాతాపహరణ 
మాద్యంతము వ్యాపించియున్నది, ఇది శృంగార రసవత్కావ్య శిరోమణి. 

(పాయికముగ తెలుగు (పబంధములన్సి యు శ్నంగార రన (పౌధా 
న్యము కలవె. పారిజాతాపహరణముకూడ శృంగార రస (పధానమె, 
జసను తక్కిన [పఐంధముల శృంగారమునకును పారిజాతాపహరణమం 
దలి శృంగారమునక ను ఒక |పధథాన భేదము కలదు. 


పబంధములన్నింట యందును నాయికానాయకులకు వివాహా 
త్ప్ఫూర్యము వినుకలివలనన్నొ కనుకలి వలననో కలుగు _పణయోద 
యమ్ము వివాహ పర్యంతము వారిరువురు పొందు విరహవేదనలు, చం 
_దాద్యుపాలంభనల్తు దౌత్యములు చివరకు వివాహములు జరుగుట 
సర్వసామాన్యము. నాయికానాయకుల తొలిరేయి చేతల విపుల వర్ణనల 
తోనో కుమారోదయయతోనో అవి ముగియుచుండును, పారిజాతాపహరశే 
తివృ త్తము దీనికి పూర్తిగా వ్యతిరేకము, కృష్ణుని కుమారులైన (పద్యుమ్నా 
దులు దాదాపు తండియంత ఎత్తు పెరిగిన తరువాతనే ఈ కావ్యపు ఇతి 
వృత్త మారంభమగుచున్నది, యువతీయువకుల భౌతికాకర్షణమా.త జన్య 
మైన కామో దేకమునుగాక్క చిరకాలము కలసి కాపురముచేసిన ఆలు 
మగలమధ్య పెరిగిన అత్మీయభావనతో కూడిన నిజమైన (పేమను పారి 
జాతాపహరణమున తిమ్మన పోషించినట్లు పోషించిన (ప్రబంధము మరొ 
కటిలేదు. అట్లని తిమ్మన చి. తించిన సత్యాకృష్ణులు కాగి చల్లారిన పాలును 
కారు. వారి _పణయ కీరములింకను పొంగులు వారుచునే యున్నవి, 
(పౌఢ దశనందుకొనిన వారి _పణయము కేవలము కామమునేకాక్క అర్ధ 
మును ధర్మమునుకూడ ఆ(శయించినదై. పరివూర్ణతనందినది, అటి వివాహా 
నంతర |పౌఢ దంపతి శృంగారమును సభ్యముగా చి తించుటయే పారిజా 
తాపహరణపు విశిష్టత. 





29. (రసమంజరి మతానుసారము ) 
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వీరరసము : ఉత్సాహము స్థాయిభావముగాగలది వీరరసము. లోకో 
తర కార్యములు సాధించుటకుగల పూనికయె ఉత్సాహము, దేవలోకపు 
పారిజాతమును మానవలోకమునకు తేబూనిన కృషఘుని ఉత్సాహము లోక్తో 
తరమెనది, అతడు మహావీరుడు సత్యభామకు అతిడు పారిజాతము 
వాగ్దానము చేయు సందర్భమున వీరరసము పొంగులువారుచున్నది.*దేవతా 
క్రేల్రి వనంబు(జొచ్చి యనికిన్నల సూదనుండెత్తి వచ్చినన్‌ డీలుపడంగ్లC 
_దోలియిట. దెచ్చెద నిచ్చెద6 బారిజాతమున్‌” (క్షే 1385) అను కృష్ణుని |ఫ్రతి 
నయ్ము తన్నిర్వహణయు ఈ క్రావ్యమును వీరరస (పభావమన దీగి 
యున్నవి. కాన తిమ్మన తన కావ్యమును వీరరస (పధానముగ గాక 


fa గగన 


శృంగారరస (పధానముగ కూర్చియున్నాడు, పి 


తనకు చిన్ననాడు దేవేం[దుడు కావించిన ఆపకారమునకు స్‌ 
కారము గావింపవలెనను గరుడుని ఉత్సాహము (V 75) వీరరసోల్బఖిము 
గల మరియొక సందర్భము యుద్దమున గరుడుడు (పదర్శించిన “జీరా 
(కమము (V 8) ఆతని ఉత్సాహమును కార్యరూపము ధరించిన విధ 
మును న? వఏీరరస భరితమైయున్నది. EJ 

(పతి నాయకుడగు దేవేం్యదుని వీరరసోద్రతియు తక్కు వైనదికాదు. 
“సత్యా గర్వ భారంబు దివ్యనగంబున్విడిపింతు” (IV 61) ననీ తేత్రనీ 
పూని ఉత్సాహభరితమైనది భగవదవతారమూ ర్రియెన కృష్ణు నెదిరిం 
చుటలో ఇం దుని సాహసము మేరమీరిసదైయున్నది. ఇందో పేరి దుల 
యుద్దము, ఇం|దునకు బాసటయె యరుదెంచిన దిక్సాలుర్యశ్రా కము 
(V 22) వారి యుద్ధ్దసంరంభములు (౪ 683-86) వీరరస భరితములుగ 
నున్నవి. ఇట్లు తిమ్మన శన కావ్యమున వీరమునకు (పధోహోస్థానము 
నొసంగకపోయినను ద్వితీయస్టానమునకు తగినంత విపులముణనేతిప్రోకెన్లీ 
పోషించియున్నాడు. (పధమాశ్వాసమున కృష్ణుని (పతిన, ద్విత్‌యొళికైన 
మున గరుడుని విజ్బంభబు, తృ తీయాళశ్వాసమున అదితి కం! 
వరాహ్మ పరశురామ, రామ్మ బలరామావతార వర్ణనలు (111తాకగ్ణశ్ర)కశ 
35, 36), చతుర్తాశ్వ్యాసమున దేవతా యుధ్రవీరుల యుద్ద సంఖ్రిర్మలీమమి, 
పంచమాశ్వాసమున యుద్ధము-ఇట్ట్లు వీరరసము కావ్యము ఆజిహోక్రజైకు 
వ్యాపించియున్నది. టి. దిగరు 
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రౌదము : అదితికృత నరసింహావతార వర్ణన 1V 32), ఇం] దుడు 
రౌ దాకారుడగుట 1V 62), యమః నిర్శతి, ఈశానుల వర్ణనలు (Iv 79, 
80, 85), ఇం్మదుడు వజ (పయోగమునకు పూనుకొనుట (V 31) అను 
సందర్భములు రౌ దతస స్ఫూర్తి గలిగియున్నవి. 

బీభత్సము * శప సంకుఅవుగను, మేదుర మేదః పంకిలముగను, 
రుధిర పల్వల యుతముగను వర్ణింపబడిన యిథ్ధరంగము (V 18) బీభ 
తృరసాస్పదముగ నున్నవి, 


అద్భుతము ; ఇంగదోపేందదులు ఒకరికొక రి పె (పయోగించుకొన్న 
బాణములు ఒండొంటి చేరి మింట పందిరియగుట (V 14, ఇం దుడు 
పయోగించిన అస్త్రములు కృష్ణుని శరీరములో లీనమగుట (17 80), 
కృష్ణుడు వృజమును పట్రివేయుట (V 36) అనునవి అద్భుత రసాస్పద 
ములెన సన్ని వేశములు,, 


కరుణము :. అవతారికా భాగమునందు కృష్ణరాయుడు (పతాప 
రుదునందనుని కరుణామతితో కాచిన వృత్తాంతము, 21%, దేవేందుని 
పరాజయానంతరము కృష్ణుడు అతనియెడ కృపాద్ద చిత్తుడైన (Vy 38) 
వృత్తాంతమును కరుణరస బాయలను కలిగియున్నది. 


శాంతము : నారదవర్ణన (1 44, యుద్ద విరమణా నంతరము 
ఇం(దోపేందులు పరస్పరము సంభావించుకొనుట (V 39, 40) శాంత 
రసస్సోరకములుగా నున్నవి. 


భయానకము ; ఇం దుడు కృష్ణుని పై వ్మజమును (పయోగింపగా 
“లోకములు జలజ దళోదరోదకము చాడ్పున నల్లలనాదినివట (౪ 35) 
సురలు హాహారవములు ఘటించిరట (34, కుల వసుధా ధరావళికి 
కుంటితనం బొదవించిన ఆ బలితపు కైదువు (పచండతను తిన్మున ఒక 
మహాసగ్గరలో (VI 35) వర్శించియున్నాడు, మహా(సగ్గరా ఛందస్సుకు 
తోడు ద్విత్వ సంయుక్త మహాపాణాకరములతో కూడిన దీర్హ సమాస 
ములతోడి ఈ పద్యపు నడక జెడిదములగు పిడుగులను వర్షించుచున్న క్లే 
యున్నది. భయానకత్వ మీసందర్భమున సువ్య క్రము, 
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హాస్యము : శృంగార వీరముల తర్వాత తిమ్మనచె పరిపుష్టము 
గావింపబడినది హాస్యరసము. హాస్యము పారిజాతాపహరణ మాద్యంతము 
అంతర్గతముగ వ్యాపించియున్నది వివాదములు పుట్టించి వినోదము చూడ, 
వలెనను నారదుని కుతూహలమే మొదటికి ఈ కథకు పునాది. దీనిని 
దృష్టిలో నుంచుకొనినచో నారదుని చేతలన్నియు హాస్యరసపూరితములే 
యనిపించును. ఎక్కడికక్కడ వికటములగు సన్నివేశములను ఆతిసహజి 
మెన విధముగ సృష్టించుటలోనే ఈ హాస్య మిమిడియున్నది, 16000 
మంది పడతుల పతికి ఒక్క పుష్పమును సూడిదగా తెచ్చి ఇచ్చుట, 
దానిని రుక్మినీ మ-+దిరములో నుండగ నొనంగుట, పైపెచ్చు సత్యానింద 
గావించుట్క అదియు ఆమె చెలికత్తె వినునట్లు గావించుట యనునవి 
కృష్ణుని సంకట పరిస్థితిలో పెట్టి వినోదించుటకు నారదుడు బుద్ధిపూర్వక 
ముగ చేసిన పనులే. మునియెడల గౌరవము, రుక్కిణీయెదుట మొగమో 
టమి, సత్యయెడ భయము నను భిన్నభావముల మధ్య ఇరుకుకొనిన 
కృష్ణుని నిస్సహాయ దశ బహుభార్యాత్వములోని ఇబ్బందులను వ్యంగ్య 
ముగ తెలుపుచు హాస్యజనకమైయున్నది. నారదదుని సేవకై (పద్యు 
మ్నుని నియోగించి సత్యానాధమునకు పరుగులు తీసెడు కృష్ణుడు హాస్య 
మునకు నిదాసముగనున్నాడు, అల్ప కారణమును పురస్కరించుకొని అనల్బ 
మగు కోపముదాల్చిన సత్యచర్యయు, ఆ సందర్భమున ఆమె తన ఆమా 
యక త్వమునుు కృష్ణుని మాయావిత్వమును, రుక్మిణి మాయలమారితన 
మును గూర్చి చెలికత్తె ల యెదుట తనగోడు చెప్పికొనుటయు హాస్యమునే 
పుట్టించును, కారణము రుక్మిణ్‌ సాధుశీలయనియ్ము సత్య కోపనయనియు 
పాఠకునకుగల పూర్వ గహము (Prejudice) అలకపానుపుపై దొరలుచు 
సత్య అనుభవించు తపనయంతయు పాఠకునకు గయ్యాళితనముగనే 
భాసించి హాస్యమునే కలిగించుచున్నది. ఇక శ్రీకృష్ణుడామెకు వ్యజన సేవ 
చేయుట్క అనునయవాక్యములు పలుకుట (చప్పుడుకాని అడుగులతో 
సమీపించుట, తనరాక దేవికి తిలుపవలదని చెలులకు సైగచేయుట)హాస్య 
జనక సన్నవేశములు, సత్య కృష్ణుని శిరమును తన్నినపుడు “గయ్యాళి 
పెండ్రమును కట్టుకొని నెత్తకక్కంచు కొన్నందులకు కృష్ణునకిది తగిన 
ఫిక్షయే” యని పాఠకుడు తనలోతాను నవ్వుకొనక మానదు, మగనినితన్ని 
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మరియు ఏడ్చెడు సత్య రాగతనము, తాను చనిపోయినచో తన భోగ 
సామ్మగి తన సవతులకెవరకు దక్కునోయను ఆమె చింత-ఇట్లు లోతుగ 
చూచినచో _పథమాశ్వాసమంతయు శృంగారరసము బహిఠ్వాహినిగన్వు 
హాస్యరసము అంతర్వాహినిగను (పవహించుచున్నట్లు గురింపగలము 


కోలది క్షణముల (కిందటనే సత్యానింద గావించిన సారదుడు ఆంత 
లోనే ఆమెను పొగడుటను గాంచినపుడు 'ఏరోటిదగ్గర ఆ పాట పాడెడు” 
నారదుని పోకడ నవ్వు కలింపక మానదు. 


వజాయుఢధమునకు ఈ కనువెచి దాని నిస్సారత్వమును నిరూపిం 
చీన గరుడు నుద్దేశించి ఇం|(దుడు 'మదీయామోఘాశనిపాత మిట్టిదని 
యాహా తెల్పడాయె” ననియు “ఆలనాటి నన్ను మరచితె” యనుటయు ఇం 
(చుని మతిమరపునే సూచించుచున్నవని సుపర్గోపాభ్యానమును మరువని 
పాఠకుడు చిరునగవు చిందింపక మానడు. *+* ఇవియన్నియు లోతుగ 
పరిశీలించిన మాతమే వ్య క్రమగు హాస్యములు. మానవ జీవితమంతయు 
ఇట్టి హాస్యముతోనే నిండియుండుటను సూక్ష్మబుద్దులు గుర్తింపగలరు. ఇట్టి 
సహజమైన హాస్యమును సృష్టింపగల (పతిభగల కవులు మన (పాచిన 
వాజ్మయముననేమి, ఆధునిక వాజ్మయముననేమి ఆరుదుగామాాతమే కాన 
వచ్చుచున్నారు, 

ఇవికాక వాచ్యములెన హాస్యసన్నివేశములును కలవు. అవతారికా 
భాగమందలి దేవతాస్తుతిలో శివుని యౌదల గంగలో తననీడ చూచుకొని 
వెరొక తొయ్యలియని ఆసూయను పొందు ఉమాబాల మౌగ్యమెవరికి 
హాస్యము గొలుపదు (12) అమరావతి రాజనీధి వెంట నదిగెడు కృష్ణుని 
దర్శించుటకై గవాక్షము న్మాక్రమించిన బాలను ఏదో కార్యము పేరిట ఈవ 
అకు పిలచి దాని స్థానమును తాన్నాకమించెడు అనిమిషవనిత ఉపా 
యము (II 13) అచటచేరిన ముగుదల కేకిసలకు కారణ మైనట్లుగనే 





40. వాయువాహనమగు కురంగపు ఆభాస శృం గారచేష్ట (V 13) యం 
దలి హాస్యము ఇదివరకే (పు, 225) వివరింపబడినది. వైవస్వతుడును 
అతని వాహనమును శృంగభంగమువలన లాఘవము పొందిరను 
శేషలో (17 12) హాస్యము తొంగి చూచుచున్న ది. 
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పాఠకుని ముసిముసి నగవునకును కారణమగుచున్నడి, ఇక సత్యకృష్ణుని 

పారిజాత వృక్షమునకు బంధించుట యందలి హాస్యము చర్వగ్షాక మధు 

రము. సమయమునకు తగినట్లు సత్యబోటులు *వామనావతారములో నీవు 
బలిని బంధించితివని వినుకుగాని చూచినది లేదు. ఇప్పుడు మా చెలి 
నిన్నుబంధించుటను కనులారగాంచితొమని కృష్ణుని పరిహసించుటయు 

(V 8[ కృష్ణుని బావమరుదులైన ధర్మజాదులు ఆ బోటులను సన్న 

లతో నెసగొల్చుచు వారి మెలములకు తమలో తాము నవ్వుకొనుటయు 

అత్యంత సహజములెన హాస్యసన్నివేశములు, వీని యన్నింటికిని శిఖరాయ 
మాణమైనది. సత్యచే కృష్ణుని దానముగా స్వికరించిన నారదుడు ఆతని 
నవ్వులాటలకు పనులుగొనుట (* 86% నారదుని దర్శకత్వము (క్రింద 
శ్రీకృష్ణుడిచట హాస్యనట చ(కవర్తియెనాడు, 

సుకుమారమ్ము సున్నితమ్ము సహజము, సభ్యమునైన హాస్యము 
మన |పాచీనులలో చాలమందికి తెలియదనుట ఒక చేదైన సత్యము హాస్య 
మనగానే మనకు అ శ్లీలములతోనిండిన _పహసనములే గుర్తునకు వచ్చును 
లేదా తిండిపోతు, జగడాలమార్మి బుద్దిహీనుడునగు విదూషకుడే గుర్తునకు 
వచ్చును. ఇట్టి హాస్యజలలవరహితమైన (పాచీనసాహిత్యపు మరుభూమిలో 
తిమ్మన మేఘుడు వర్తించు హాస్యపు పన్నీటిజల్లులకు పులకింపని సహృ 

దయుడుండడు, 99 

పేయస్సు : 11 కృష్ణుడు గరుడుని తన మితునిగ భావించి తన 
సంసారములోని కష్టసుఖములను అతనితో చెప్పుకొనుట (1 74) లో 

(పయోరస మిమిడియున్నది. 

102 "కధ చదువుచున్నంతసేపూ చిరునవ్వుతోనె చదివించగల చాతురి 
ఈ కవిలో ఉన్నంతగా మన తెలుగు కవులు ఎందరిలోనోలేదు, ఇలా 
వ్నాక్కి యా క లాపాలన్నింటిలో నూ హాస్యాన్ని. అందించిన కవి 
(పబంధ కవులో ఈ ముక్కు తిమ్మునగారొక్కరి'._ముట్లూరి సంగ 
మేశం--మన హాస్యం. పు, 116, 

41. (పేయో వాత్సల్య భక్తులు నవరసములలో పఠింపబడకపోయినను 
కొందరాలంకారికులు వానికిని రసత్వము నంగీకరించుటచే |పదర్శిం 
పబడినవి). 
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వాత్సల్యము : కామధేనువు నందిని ఆజ్ఞునాకుట (11 96), ఆదితి 
కృష్ణుని పత వాత్సల్యముతో మేనిమిరి శిరసు మూర్కొని దీవించుట 
(111 25, 26) వాత్సల్య రసమునకు చక్కని ఉదాహరణములు, 


భక్తి ; నారదుడు కృష్ణుని స్తుతించుట (149.51, y 91.101), 
అదితి కృత దశావతార స్తో తము (111 27-38), దిక్చాలురు కృష్ణునకు 
నమస్కరించుట (1114, 5) దేవతాభక్తికిని, కృష్ణుడు నారదుని పూజిం 
చుట (145, 47); వసుదేవాదులకు నమస్కరించుట (1౪ 49) గురు 
భ క్రికిని అక్షరములు కాదగియున్న వి, 


మొత్తముమీద పారిజాతాపహరణ  కశావ్యమంతట సౌం(దముగ 
వ్యాపించియున్నది అంగిరస మైన శృంగారము. దాని తరువాత అంగరస 
ములలో పాధోన్యము వహించినవి వీర్మ హాస్యములు, తక్కిన రసముల 
పోషణ అత్యల్చ్పమనుట సత్యము, కరుణ, భయానక బీభశ్సాదుల 
పోషణ నామమాత్రమే అన్నను అనవచ్చును, దానివలన శకావ్యగౌరవ 
మునకెట్టి నష్టమునులేదు, 
రుద్రభట్టు ఫ్‌ 
రసహోషణ : 

రుదభట్టు తన కావ్యము “వైష్టవ కావ్య రసార్హవో మని చేప్పికోనీ 
నాడు. జగన్నాథ విజయము రసవత్కావ్య మనుటలో సందేహములేదు, 
ఇందలి ఇతివృ త్తమైన శ్రీకృష్ణుని ఏకో త్తరశత కృత్యములలో ఆధిక భాగము 


ఆతనిని లోకోత్తర ఏరునిగ నిరూపించునవే, కనుక ఇది ఏరఠరస (పథాన 
మైన కావ్యమగుచున్నది. 


ఇతివృ త్తమునుఐట్టి “పారిజాతాపహరణము” కూడ ఏరరస (ప్రభా 
నమే కావల సియున్నది, రుదభట్టు ఈ కభాభాగమును వీరఠథస (పథాన 
ముగనే రచించినాడు. ఇందలి వరమున కాలంబనమైనవారు | పభానముగో 
ముగ్గురు. నోయకుడైన శ్రీకృష్ణుడు పతినాయకు జైన దేవేందుడు, నాయ 
కుని సేవకుడైన గరుడుడు, 
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ఉత్సాహము స్టాయిభావముగా గలది వీరరసము. అసాధారణము 
నైన కార్యములను నెరవేర్చబూనిన గట్టి పూనికయే ఉత్సాహము, + 
దేవతావృక్షమును దివినుండి భువికి గొనితెచ్చు లోకోత్తర కార్యమును 
సాధించుటకె కృష్ణుడు పూనిన (పతిన యందలి ఉత్సాహాతిశయమును 
రు. దభట్టు రెండుసార్లు చక్కగా వెల్లడించినాడు. సత్యకు కృష్ణుడు (పతిన 
చేయుచు ఇట్లనును, 
రమణీ సీమునిదందమంతిళిదె నిగళ్‌ పారిజాత _పసూ 
నమనా రుక్మిణీ గిత్తె నెంబుదొలవత్తా పుష్ప మొండేనపూ 
ర్వమె? దేవేం్యద ననందనక్కె పరియిట్రానావగం పారిజా 
త మహీజాత సీజ్లు తండు నినగీవెం కేళ్‌ |పతిజ్ఞో క్రియం(౧౨-109) . 
(రమణీ నీవు కోపించిన అందమును తెలిసికొంటిని, ఇపుడు పారి 
జాత పుష్పమును రుక్మి ఇచ్చి తినని అలిగినావు. ఆ పుషృమెమి ఆపూ 
రమా ? దేవేం[దుని నందనవనమును చుట్టుముఖి అంతటి పారిజాత 
మహీజాతమును లాగికొనివచ్చి నీకిచ్చెటను. ఈనా |పతిజ్ఞో కని వినుము.) 
మరల నొకసారి నారదుని యెదుట కృష్ణుడు ఈ |పతెజ్ఞను పున 
రుద్దాటిం చినాడు. 
"కుడదందు పారిజాతమ 
నెడెగుడ డిన్నా శచీకుచ।కీడిగె తా 
నెడెగొళుం కౌమోదకి 
విడౌజనతి విపుల మెనిప వక్షస్టలంమం, (౧౩-29) 
“ఈయదొడి పారిజాతమ 
నీయగామోఘం సితాతప్మత (పకర 
చ్చాయెయ నస్త్ర పకర, 
చ్చాయెయ నీగుం నిళింప చ(కిగె శార్టం, (30) 
(తిదశపతి పారిజాత 
(పదనాగ డొడాధిపతకా సవనమదిన్నా 
42, (ఆంధ (పతాపరు డే యశో భూషణము పుట 281) 
31] 
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గదు తన్నగారి గాగి 

ప్పుదుధారా ఖథ సవనమం మత్తడం, (31) 
32. “*భూరుహామిదు ఢగివ్యంబిడ్క బారదెన ల్రేవరాజ్యుకంఠికె తనగిం 

బారదు బర్కుం తన్నగ, వైరియ కంఠక్కె నుత్చుదర్శన చక్రం." 

(—32) 

వ॥ ఎందునుడిదు ఆ దేవచకవర్తి వికమా కాంత బళనముచి 
పాకజంభ శంబరాది నిళింపారిజాత నెంజఖర్వ గర్వదిం పారిజాతమం 
తరలీ యెనెంబుదుం ఉబ్బగదిం సత్యభా మెగాం మాడిడ (పతెజ్టైెయం 
మార్టునప్పాడె ఈ మహీమండలం రసాతలక్కుళుయెదెయుం, కుల శిఖరి 
గల్నేలెయింతరళ దెయుం, సము[దంగళ్సీమోల్లంఘనం గెయ్యెదెయుం, 
దిగజగళ్నిజ స్థానమం ఖిట్లోడదెయుం, చందనూర్య మండలంగళ్కాల 
చ(క పరివ ర్హనదొళ్పరివ ర్రిసదెయుం, ఎంతు (ప్రయు క్రం గళగిర్దపు 
వెన్నవచన వ్యవస్థిత మాదందీ లోక వ్యవసైయుం కెట్టుపోకు మదు 
కారణదిం మదీయ పారిజాతహరణ (పతిజై యెంతాదొడం సలువంతె 
మాడిదప్పె. నీ వృత్తాంతమం నీవె పోగి ప్వేళ్లు నెగళ్లెవడె దేకాదశరు.దరుం 
ద్వాదిశాదిత్యరు మష్ట వసుగళు మష్ట లోక పాలకరుం గరుడ గంధర 
సిద్ధ విద్యాధరోరగ యక్ష రాక్షస కిన్నర కింపురుషాది సమ_స్ర మరు-ధణం 
బెరసైరావత గజ స్కంధారూఢనుం వ జాయుధ కలిత కరతళను మాగి 
నాళిన దివసం దివసే! దోదయ సమయదొళా మహేం దనం సం(గామక్కి 
బరవేళునెమ్మ గరుడారోహణ నాగేకాంగడిం బంబ సెపు " 


(పారిజాతము నీయనిచో శచీకుచ (క్రీడ కెడ మీయక కౌమోవకి 
బిడౌజుని విపులమైన వకఃస్టలమును తానే ఆ[కమించును, (29) పారిజాత 
మునీయనిచో నిలింప చృకికి సితాతపత _పకరచ్చాయ నీయక ఆమోఘ 
మైన శార్హమే అస్త్ర (పకరచ్చాయ నిచ్చును. (80, (త్రెదపతి పారిజాత 
(పదుడు కానిచో ఆధిపత్య సవనమింక జరుగదు. అనగారికి మత్లడ్డము 
ధారాఖడ్గ సవనమును ఒదగించును. (__ ౩1)ఈ భూమిరుహము దివ్యము. 
ఈయరాదనినచో, తనకిక దేవరాజ్యు కంఠికరాదు. ఆ నగవైరి కంఠమునకు 
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ముత్సుదర్శనచ(క్రమె వచ్చును,” (౩2) ఆని నుడివి యా దేవచక 
పర్తి “వికమౌ(క్రాంత బలన ముచి పాక జంభ శంబరాది నిలింప పారి 
జాతుడవను అఖర్వ గర్వముతో పారిజాతమును కొని పోవనీయననినచో, 
సత్యభామకు నేను ఉత్సాహముతో చేసిన (పతిజ్ఞిను మానినచ్మో ఈ మహీ 
మండలము రసాతలమునకు (కుంగకయా, కులశిఖరులు భూమినుండి 
చలింపకయ్ము సము[దములు సీమోల్లంఘనము గావింపకయు, దిగ్గజ 
ములు నిజస్టానమును విడచి పారిపోకయు, కలడసూర్యమండ౭ ములు 
కాలచక పరివర్తనమందు పరివర్తింపకయు - ఎప్పటివలెను. డజాలవు, 
నా వచన మవ్యవస్టితమెసనాడు ఈ లోక వ్యపస్టయు చెడిపోగలదు. ఆ 
కారణమున మదీయ పారిజాతహరణ _పకిజ్ఞ ఎట్టయినను చెల్లునట్లు గావిం 
చెదను. ఈ వృత్తాంతమును నివె పోయి చెప్పి నెగడితికక్కిన ఏకాదశ 
రుుదులును, ద్వాదశాదిత్యులు ను, అష్ట వసువులున్ను అష్టలోకపాలురును 
గరుడ గంధర్వ సిద్ధ విద్యాధరోరగ యక్ష రాక్షస కిన్నర కింపురుషాది 
సమ స మరుధణమును కూర్చుకొని, ఐరావత గజస్కుంధథా రూఢుడును, 
వ(జాయుథ కలిత కరతబుడునై రేపటి దివసము దివసేందోదయ సమయ 
మందు ఆ మహేం(దుని సం(గామమునకు రమ్మనుము. నేనును గరుడా 
రోహణుడనై ఏకాంగుడనై వచ్చెదను,” 

కృష్ణుడు _పతిన గావించిన తొలి సందర్భమున ఈ వఏీరమునకు 
ఉద్దపక మైనది పియురాలి అలుకయ్ము తత్సాంత్వనేచ్చయును, కనుకనే 
ఆది శృంగార మిళితమైయున్నది. ద్వితీయ సందర్భమునందలి పరము 
నకుద్దపక మైనది నారదుని మాటలవలన వ్యక్తమైన _పత్యర్హియగు దేవేం 
(దుని గర్వమును, కృతఘృతాఖావమును, కనుక నె ఇది ర దమిళితమై 
యున్నది. ఈ ద్వితీయ (పకటనకు ముందు “ఏర్రా వేశవింది (వీరా వేశ 
ముతో) అని రుదభట్టు కూర్చియున్నాడు. కృష్ణుని వీరా వేశము పొంగులు 
వారుచుండుట ఆతని బహువిధములగు ఉ్నది క్రవచనములలో రు[దభట్టు 
చక్కగ వ్యక్తమొనరించినాడు." 

శ్రీకృష్ణుని అమరావతి దండయాతను రు దభట్టిటు వర్షించినాడు. 

'హరిదరృమనపహరిసల్‌ 

హరిపీఠదె హరిశత ప్రభం తళభర్దు మనో 
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హరివెరసు హారి హరిన్ముఖ 

భరితానక నినద నేజిదం ఖగపతియం,” (౧౩42—A) 

(హరిదర్పము నపహరించుటకై హరిశత పభుడగు హరి హరి పీఠ 
మునుండి లేచి మనోహరితోగూడ హరిన్ముఖ భరితానక నినదుడై ఖగపతి పె 
నెక్కెనుఎ 

హరిశబ్ద పునరు క్రివలన కృష్ణుడు హరికౌర్యుడ ని ధ్వనించునట్లు 
రు| దభట్టు కూర్చియున్నాడు, 

పారిజాతాపహరణ 'సందర్భమునన్ను యుద్ధ సందర్భమునను ఈ 
ఏరరస స్పూర్తి అత్యుత్మటముగా నున్నది. 

పారిజాతోన్మూలనము గావించిన వెంటనే కృష్ణుడు గావించిన శంఖ 
థ్మానమును రుదభట్రిట్టు వర్ణించినాడు. 

“నెరవం పేళురగేంద నిన్నురగరం, దిక్పాలక శేఖ నీం 

నెరవాగెంపడి మాతెలేరవి, యెలేమాదేవెలే బొమ్మ, కే 

లిరె నీముం నెరవాగి మీకులిశగెంతుం గెల్వనేకాంగదిం 

మురవిధ్వంసక నెందు సారువ పొలాయ్హా పాంచజన్య వినం” 

(౧౩48) 

(“ఉర గేంా, నీ ఉరగులను సహాయమడుగుము, దిశ్చాలక శేణి, 
నీవును సహాయముకమ్ము, ఓయి రవ్కీ ఓయి మాదేవా, (మహాదేవా) కీయి 
బొమ్మా (|అహ్మ) వింటిరా ? మీరును ఈ కులిశికి సాయమురండు ముర 
విధ్వంసకుడు ఏకాంగుడై గెల్వగలడు” అని చాటుచున్నట్లా పాంచజన్య 
స్వనము (మోసెను.) 

కృష్ణుని ఈ యుధ్రాహ్వానమెంత వీరరస భరితముగా నున్నదో, యుద 
(ప్రారంభమున నతడు గావించిన ధనుష్టంకారము గూడ అంతే వీరరస 

“పవినిరోషోపమానం, పళయఘనఘటా గర్జనాభం, మహాఖె 

రవదుర్వారాట్టహాస (పతినిధి యమ బాహా పరిస్పోలన (ప 
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ఖ్యమెన ల్లూతాహిలోకం, (భమదవనితళం, (పోచ్చలద్వ్యార్తి నిర్చి 
న్న విరించాండం, పొదళ్తత్తసురరి పు ధనుర్హండ చండ[పణాదం, 
(౧౩74) 

(అసురరిపు ధనుర్దండ చండ పణాదము పవినిర్హోపోపమానమును, 
సునపుటా గర్జనాభమున్ను మహాబైరవ దుర్వారాట్రహాస పతినిధియును, 
యమ బాహాపరిస్పాలన _పఖ్యమును అనునట్లు ధూతాహిలోకమును, (భమ 
దవనితలమున్కు (పోచ్చలద్వార్థి నిర్భిన్న విరించాండమునై పొదివెను) 

కృష్లుని యుద్ధమును రుుదభటభ్రైట్టు వ ర్లించినాడు, 

“మాలెగొళు త మొత్తరిసి పాయ్వాసరళ్ళళిను బ్మీ విస్ఫులిం 

గాఖి బరల్సరల్మ సిడిల్మళెయంగెలె వందు టెంబినం 

శె లధరం కబుత్తు కజియుత్తిరె మార్గణ వృష్టియం లయ 

జాాలశిఖా ళాయం తె విశిఖాళిగళుర్చిద వింద సేనెయంి (౧3.76) 


(మాలగొని ఒండొంటినంటి వెలువడు బాణములనుండి విస్ఫులిం 
గాలి వెలువడగా, బాణవర్షము ఆశనివర్గమును గెలువగలదన్నట్లు తెల 
ధరుడు చెలరేగి మార్గణవృష్టిని కురిపింపగా విశిఖాళులు లయజ్వాల 
నిఖాతివలె ఇంద సేనను ముంచివేసెను) 


(పతినాయకు డైన ఇం దుని శార్భముకూడ తక్కువదికాదు. ఇం 
(దుని పరా|కమమును రు దభట్రిట్టు వర్ణించినాడు, 

“నరనీ వృజియసూను వాదనదణిం బిల్బత్తెయిం లోకదొ 

ల్సిరియంతానెనేె వ|జిగావనొ సమం బిల్బల్మెయిం దెంబినం 

శరదిందం శరమం నివారిసి, మహాస్త్రక్కెచ్చు దివ్యాస్తమం 

హరిశార్యం హరిత్‌ జీదం హరియ సామర్హ్యక్కి సామర్హ్యమం 

(౧3-94) 

నరుడీ వ(జి కుమారుడు. అందుచే విల్బత్మి యందు లోకమునందు 
తానే పెద్దనను వ(జికి విల్చల్మియందు సముడెవ్వడనునట్లు శరముతో 
శరమును నివారించి మహాస్రమునకు హేచ్వైన దివ్యాస్తమును (పయో 
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గించి హరిశౌర్యుడెన హరి హరి సామర్ద్యమునకు (ప్రతి సామర్యమును 
(పదర్శించెను.) 

“అరిదల్తిందిన రావణ (ప్రముఖ దైత్యాధీశరం గెల్లుదీ 

సురచ, కేశననాంతు గెల్వువరిదెం దాగళ్లయ (పాప్తియొళ్‌ 

హరిగం సంశయబుద్ది యాదుదెనె బేలుత్సే9క్షసల్‌ బేజేబి 

త్తరిసల్‌ బేజభివర్షి సల్పవణె బాహావిక్రమం శక్రనా',(౧౩--95) 


(నాడు రావణ పముఖ దైత్యాధీశులను గెల్బుట ఆరుదుకాదు, నేడు 
ఈసురచ్నకేశు నెదుర్కొని గెల్బుట ఆరుదు అని జయ పా ప్రియందు 
హరికి సంశయబుద్ధి యైనదనగా శకుని బాహా వికమమును వేరుగ 
ఉత్సేక్షించుట, వేరుగ విస్తరించుట్ట వేరుగ వర్ణించుట సాధ్యమా). 


లోక మునందలి విలుకాండలో అర్జునుడే మొనగాడు. డేవేందు 
డొ అర్జునుని ఆబ్బ. అతనితో పోరునప్పుడు కృష్ణునికి ఉన రామావశారా 
సుభపములు గుర్తునకు వచ్చినవి, రు దభక్లే చెప్పినట్లు ఇం(దుని శార్య 
మును ఇంతకంటె వేరువిధముగా ఉత్పేకించుట్క విస్తరించుట, వర్గిం 
చుట అసాధ్యము, ఇచట రుుదభట్టు గూడ (పళవీరుని వంశ వీర్య (శుతా 
ద్యుత్కర్షను పర్టించి, తజ్జయమువలన నాయకోత్కర్షను ధ్వనింప 
జేయుట యను నిపుణ మార్గముననుసరించినాడు** 


చ్మితమేమనగ ఇందుని యుద్రోత్పాహమునకు ఉదధీపక ములైనవి 
కూడ (సియాసాంత్వ నెచ్చయు, నారద వాక్యములున్నే భరల కష్టసుఖ 
ములను గుర్తింపలేని ఆడువారి హఠమును, ఇల్లాం(డ మెప్పుదలనెఖైన సం 
పాదింపవలెననెడి మగవాం్యడ కాంక్షయు, విగ్రహములు కల్పించి వినో 
దము చూచు జగడాల పోతుల మచ్చనాలికతనమును, వారి మాటలను 
నమ్మి కయ్యములకు కాలు దువ్వు శూరుల బుద్ధిహీనతయునే లోకోప 
(దవకారులగు కలహములకు కారణములని రు| దభట్టు చేసిన కల్పనల 
వలన నిరూపితమగుచున్నది. 








439, కావ్యాదర్శము--క్ష 21, 


మంచిచెడ్డలను గుర్తింపలేని మగువయగు శచిదేవి పురికొల్సగా, 
బుద్ది శాలియగు బృహస్పతి భగవంతుడగు కృష్ణునితో వెరము వలదని 
హితవు ఉపదేశింపగా డోలాందోళిత మనసు డైన ఇం దుడు నారదుని పుల్ల 
విరుపుమాటలతో యుడ్రమువైపునకే మొగ్గెను. అప్పటి యాతని వీర రభస 
మును రు|చభట్టిట్లు చెప్పించినాడు, 

“బగెగెందుం పంపగజ్జం గళనజ్‌పువ నిన్ను క్రియంతిర్కె దైత్యా 

రిగడం మారాంతు బందంగడ సురకుజమం సత్యెగి త్తంగడం కా 

దిగడం నమ్మల్సి గెల్వంగడి మెనగెగడీ గళడం బుద్దివేళ్త 

ప్పెగడం దేవేజ్యనిల్రీ యదుకుల కుటిలంగాన లావావెసోల్వెం. 

(౧౩-55) 


(దేవేజ్యా పందకజములను బోధించు నీ ఉ క్రినటుండస్కీ దైత్యారి 
మారొడి వచ్చియున్నాడుగదా, సురకుజమును సత్యకిచ్చి యున్నాడుగదా. 
మనతొ పోరి గెల్వనున్నాడుగదా. నివు నాకు బుద్ధి చెప్పుచున్నావు. నిలు 
పుము, యదుకుల కుబిలునడ్డుకొనుటకు నేను చాలనో * 

“దివిజ మహీజమం మనుజనొయైడె, సైరిస్కె పుట్టుగుం పరా 

భవమదరింద మీమునిప నీసురరీ శచీదేవి యెందక 

జవె బగెవాక్కు. దిన్నెమగె సామద భేదదుపపదాన దొం 

దవసరమల్తు, దండ మెవలుద్యమ మింపెజపింగి రంగిరా 

(౧౩-60) 

(ఆఅంగిర్హా దివిజ మహీజమును మనుజుడెత్తికొనిపోగా, సైరించినచో 
పుట్టువునకే పరాభవము. అందుచేత ఈ మునిపుడ్కు ఈ సురలు ఈ శచీ 
దేవి చెప్పిన కజ్జ్ఞమే మదికెక్కుచున్నది ఇపుడు మనకు సామమునకు, 
కేదమునకుు, ఉప్మపదానమునకు ఆవసరముకాదు. దండమెగదా ఉద్య 
మమైనది. నీవు వెనుకకు తగ్గుము ) 

తన ముఖ్యుతరా స్త్రము నిర్వీర్యమెనను ఇం[దుడు తన ఓటమినంగీ 


క్రరింపక ఐరావతమును ముందునకు దూరించినాడు. ఇం దుని “రణరసా 
డింబరముిను రుదభట్టిటు కృష్ణునకు తీసపోవని యట్లు వర్షించినాడు. 
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నాయకుని సేవకుదైన గరుడుని వీరము ఆతని రంగ పవేశమునందే 
వ్య క్తమగుచున్నది. కృష్ణునిచే స్మరింపబడిన గరుడుని రాకను రధ 
టట్లు చితించినాడు. 

“నిజపకానిలనిం తెరభ్లళురె మేఘానీక వాకాశసిం 

ధుజళం తుక్కెరవీందుగక్పోదరె పారావార దొళ్విచికా 

(వజముజ్బంభి సె భూతళంనడుగె శె ఇ ల్మ శేణీజీరేఖి ప్‌ 

న్వజగత్‌ కోభకర స కాలగలెలా6 బందం విహంగాధిపం," 

(౧౩47) 

(నిజపక్షానిలము వలన మేఘానీకము చెదరిపోవగా, ఆకాశ సింధు 
జలము తొలుకాడగా, రవీందులు చెదరగా, పారావారమందు వీచికా 
(వజము ఉజ్జ్బృంభింపగా, భూతల మడగిపోగా శెలశేణి మిట్టిపడగా 
విశ్వజగత్‌ కభకర స్వథావగతితో విహంగాధిపు డరుదేంచెను.) 

వచ్చుచునే గరుడు డిట్టనును. 


*త్రవె దిక్సుండాలమంతుత్తువ, దశడి శయం సుత్తువ, అకాశమం ము 
త్రువ్య చం[దాదిత్యరం మీంటువ్క కడలనళుర్తీంటు 

విం దాద్యరం సీం 
టువ, యకొధీశనం కట్టువ, జవనెర్థైేయం మెట్టువిశంగె బూత 
ట్టువ గుర్వం తోజిదప్పెంబెసను బెససిదేనుో.... (౧౩-88) 


(దిక్భుండాలములను కబళింతున్న్తో దశదిశలను ఒకటిగా చేయు 
దునో, భూమ్యాకాశములనేక ము గావింతునో, చం(వాదిత్యులను మీటి 
వేయుదున్కో సము[దములను పిల్చివేయుదున్తో ఇం[దాదులను పిసికి 
పిడుచ గావించునో, యకాధీశుని కట్టివెతున్ను యముని ఎదమెట్టుదున్నో, 
శివుని పరాభవింతున్నో ఏమి గావింపుమందువో ఆజ్ఞాపింపుము.) 


ఐరావత వరన (౧౩62), దిక్పాలకుల యుద్ద సంరంభము 
(౧౩63), దిక్సాలకుల వర్షన (౧౩-6573) లలో కూడ వీరరసము 
నిండియున్నది. 
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శృంగారము ఛ్‌ 
కరము తర్వాత చెప్పవలసిది శృంగారము, ఇది (పధానముగ 
సత్యాకృష్ణులాలంబనముగ హోషింపబడినది. అందునను ఈర్యా విప 
లంబమే (పాధాన్యము వహించుచున్నది, (౧౩-76-110) కోపాగార 
గతయెన సత్యను రు|దభట్టు వర్షించినతీరు మనోహరముగ నున్నది, 
“పరమ కోధాది దేవార్చ్భనమెనె పరిదొట్టుతె లీలాబ్ద పతో 
త్కరమం చింతాలతా వృద్దియనొడరిసలోరంతె నిర్వాయ్వపాంగిం 
సురివుత్తం బాప్పుధారాజల పరికరమం స్నేహశాస్త్రక్కెటిరం 
ఖరెవు తిర్బందదిందుంగుటదె బరెవుతం భూమియం భామె యిర్దళ్‌ 
(౨౩-81) 
(పరమ |కోధాది దేవార్చనమో యన లీలాబ్ద ప్మతోత్మరమును 
(కెంపి వేయుచు; చింతాలతా వృద్ది ననరిరప. నిరు పోయుచున్న దోయన 
బాష్టథారాజలపరికరమునుసురియ జేయుచు స్నేహశా స్త్రమునకు టీక రచి 
యించు చందమున భూమిని ఉంగుటముతో రాయుచు భామయుండెను,) 
సత్యాపణయ కోపముకూడ కృష్ణునకు రాగోదయ కారణమే 
యెనదట, 
'కోపోన్మిలిత దృష్టియి 
నా పంకజపతన్నెతె మునిదీక్షిసుతి 
ర్దాపాంగు పడొెదుదెనసుం 
శ్రీ పురుషో త్రమనొళతను రాగోదయమంి (౧౨-86) 
(కోపోన్మిలిత దృష్టితో ఆ పంకజ న్మేతప్మత కోపముతో వీకించు 
చున్నవిథము శ్రీ పురుషో త్రమునియందు ఆతను రాగోదయము నధికముగా 
కలిగించెను.) 
'సమసందొల్మెగ ముం (పసన్నవతి యాగిర్ధందినా రూపవి 
(భమవా సాధ్యసభావవా రతి కలాచాతుర్యవా వాక్యన 
32] 


250 పారిజాతాపహరణము 


(కిమవా హాసవిలాస వన్నెగముదిం మాఖర్కె కృషంగదొఆ 

దు ముదంబెత్తుదు సత్యభా మెయ మహాకేపాకి వికేపమం? 
(౧౨87) 
(పూర్వము (పిమతో దరికిజేరు |పసన్నవళియెన ఆనాటి ఆ రూప 
వి్శిభమము, ఆ సాధ్వసభావము, ఆ రతికళాచాతుర్యమ్ము ఆ వాక్యవ(కి 
మము ఆహాస విలాసము ఆవేళ మానుటయ్ము సత్యభామయొక్క మహా 

క్షేపాక్షీ వికేపణము కృష్ణునికది యొక ముదమును కలిగించెను) 


సత్య కన్నిటిని కృష్ణుడు రోసి (గహించి తన వక్షమునకు రుద్దు 
కొని సుఖానుభూతినందెనని రు|దభట్టు చెప్పినది ఆత్యంత రమ్యమెన 
శృంగారభావన. (౧౨-94) (చూ, పుట. 40) 


సంయోగ శృయగారమున.కూడ ర(డభిట్టు తగమా(తముగ పోషిం 
చినాడు. పదునారువేలమంది గంధర్వకన్యలు “తనరూప సౌందర్యమును 
గాంచి సాధ్వసవేగ పృథుస్వేద పులకితలగుటను తదీయ వదనవిిభమము 
వలన తెలిసికొని మదన మౌహూ ర్రికుడిడిన తగ్నముని శ్రీకృష్ణుడు పెండ్లా 
డెనని (౧౨5౩ వ) రుదభట్టు చెప్పినతీరు ముచ్చటగనున్నడి, రుక్మిణి 
కృష్ణునితో అర్హాసనాస్‌నురాలగుట ఆమె స్వాధనపతికయని సూచించు 
చున్నది. సత్యాకృష్ణుల సంయోగ శృంగారమును తిమ్మనవలెనే రుద 
భట్టుకూడ సభ్యతాయుతముగ వర్ణించినాడు. శచం(దుల శృంగారమును 
రూడ రు దభట్టు ఒకచోట హృద్యముగ చెప్పినాడు. 

“ఇదనె తలె దొడవు మాడియె 

పదపద్మక్కెరగిపళ్‌ శచీ వధువంతా 

తిదశేందన.. ” (౧౨-67) 

(దీనిని తలతొడవు గావించుకొనియె (పారిజాత పుష్పమును నచ 
వధువు ఇందుని తన పాతపద్మముల కెజగునట్టు చేసికొనినది.) 

ఈ సరస శృంగారభావమును వెల్లడించినవాడు నారదుడేయైనను, 


ఇది సభ్యతా పరిధిని మీరనిదగుటబే తిమ్మన నారదునిచే చెప్పించిన 'అలి 
నీలక ,..” పద్యమువలె ఆనౌచిత్య దోషమునకు గురియైనది కాదు, 


శరసపోష ణ లీక్‌] 


స్త్రీ సౌందర్య్భవర్లనలో కూడ రుదభట్టు బొచితిని పాటించినాడు. గం 
ధర్వకన్యలను వర్షించుచు రోహణశై లగుహాగ భాగమున వారు నిలచి 
యుండగా ఆ పర్వతము పిదునారువేల శశిబింబము లుదయించినసభమో 
యన్నట్టున్నదని (౧౨- 53) సుకుమారముగ చెప్పినాడు. రుక్మిణీ సౌం 
దర్య వర్ణన సందర్భమునను అంగాంగ వర్సనలజోలికిపోక “ఆ విలాసము 
ఆ విభమము, ఆ భావమ్ము ఆ విడంబము, ఆ సొగస్సు మురారికి అనంగ 
భావమును సపత్నులకు అసూయను కలిగించినవని (౧౨ _66) సున్ని 
తముగ చెప్పినాడు. సత్యభామా సౌందర్యమును రుదభట్టు వరి ంచినతీరు 
ఆమెను నున్మథుని ఆరవబాణము చేయుచున్నది, 


“ఠకుడువుర్విం కర్పువిల్లం పరపువ, క డెగణ్ధుం మనోజూస్తమం సొ 

లిడువుద్యన్మేఖలా కూజితది నతనుకోదండటంకారమం క 

న్నడిపం ఘిన్యాసదిం తావరె గదరువ మందస్మితోద్యోతదిం ది౦ 

గడిలం బెజొందనుత్సాదిసువ తెజుది నానండిదిం దేవి బందళ్‌” 
(౧౩-3) 


(వంకబొమతో చొరకుగడను ఎక్కి డ్కి కడకన్నునుండి మనోజాస్త్ర 
మును సారించి ఉద్యన్మే ఖలాకూజితముచే ఆతను కోదండటంకారమును 
1పతిధ్వనించ్చి ఆం(ఘిన్యాసముతో తామరలనుచల్లి, మందస్మి తోద్దే్యతముతో 
వేరొక కీరసముుదము నుత్పాదించు విధమున ఆనందముతో ఆ దేవి 
వచ్చినది.) 


(పకృతి వర్ణనలో కూడ రుు దభట్టు సృంగారమును మిళితము చేసి 
నాడు. “సత్యాకృష్ణులకు మచనరాగ మతిశయించుచున్నది, వారు అనం 
దముతో చందికోత్సవము నెరపుకొని సుఖింతురుగాకి అని సూర్యుడు 
త్వరగ పగటిని ముగించి ఆస్తమించినాడిట, (౧౨-84), మృగమదతిల 
కముతో శోభిల్లు సత్య మూఖచం|[దునకు సరిపోలునట్టు మృగధరుజైన చం 
(చుడు (పకాశించినాడట. (౧౨౩5) 


ఇతర రసములను కూడ రు[దభట్టు ఈ కథాభాగమున యఖథావళాశ 
ముగ పోషించియున్నాడు, 
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హాస్యము : 

శ్రీకృష్ణుడు సత్యాకోపగ్భృహమును సవ్వడికాని అడుగులతో (పవేశిం 
చుట్ట చెలులకు సెగచేయుట్క ఆమెకు వీవనతో విసరుట్క ఆమెకోపముతో 
చూడగా ఆమెవెనుక నక్క దాగినట్టు నటించుట హాస్యజనక సన్ని వేశ 
ములు, సత్య దేవేందుని కులగో తవైరి, బలదలనుడు మొదలగు శబ్దముల 
శేష న్నాశయించి పరిహసించుటలో హేళనతోకూడిన హాస్యము 8లదు. 
కౌశిక శబ్ద శేష నాశయించి పరిహసించుట కొంతమేర మీరిన హేళన 
యనక తప్పదు, ఇం(దుని వేయికన్నుల (పశంసను శచీదేవి గావించి 
నపుడు సత్య “మా బావగారైన దేనేందునకు వేయికన్నులు లభించిన 
దుస్థితి నాకును తెలియును లొమ్మనుటలో సరసమైన హేళనతో కూడిన 
హాస్యమువ్నది, 
రాద్రము। 

శ్రీకృష్ణుడు దేవేం దునకు నారదముఖమున సందేశము పంపునప్పబి 
ఆతని మ హో గాకారము రౌ దరసభరితముగ నున్నది, 

“పర కౌర్యోత్కర్షమం మాళ్చణకదనుడి గళ్ళర్హమంతాగె కోప 

స్ఫురిత భూకోటియుం క ంపిసువధరముత్సుల్ల నాసాాగముం ని 

రరఘర్మక్తి న్నగండ స్టళము మరుణ న్మేతాబ్దముం కణ్గగుర్వా 

గిరెదైతేయాంతకం సహృతి సమయ మ హో గాంతకాకారనాదంి 

(౧౩౨౬-28) 

(పరశార్యోత్క్మర్తమును హీనపరచు నుడులు కర్ణమును తాకగా 
కొపస్ఫురిత భూకొటియున్ము కంపించు ఆధరమును, ఉత్చుల్లనాసా గ 
మును, నిర్భర క్షి కన్న గండస్టలమును, అరుణ నే తాబ్బమును, కంటికి 
భయంక రముకాగా దైతేయాంతకుడు నంహృతి సమయ మహో గాంత 
కాకారుడయ్యెను.) 

ఇచట *ఏిరావేశదిం” అని రుదభట్టు చెప్పినను వర్ణన రౌవరస 
స్ఫోరకముగనే యున్నది, కనుకనే ఇచట వీరమునకు [కోధము--_ర్మౌవ 
రసపు శ్రాయిభావము---సంచారియెనదని లోగడ చెప్పికొ నియున్నాము. 
(పుట. 246) 
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కృష్ణుడు సత్యకు దిక్సాలురను చూపి వర్షి ౦చు పద్యములలో 
కూడ-ముఖ్యముగ యము, నిరృతి, రుదుల వర్ణన (౧౩-67, 68, 72) 
రౌద రసస్సోరక ములుగా నున్నవి. 

ఇం(దుని వర్ణన ఇట్టున్నది. 

“అసమ [కోధ కృశానుపర్చె మనదిం పర్వాంగమంకూడె, ఖీ 

దిసి పొభ్ముర్దుదు తచ్చిభాశకల దుర్చెంబంతె కెంపేణిద 

క్షిసహ(సం రుధిరోక్షితాక్షత సహ సాకారదిం తన్నాళు 

ర్విసె యుద్రాపజయక్కె పక్కుగుదువం తిర్దం సహ సాంబక ౦,” 

(౧౩-61) 

(అసమకోధ కృశానుడు హెచ్చగ్కా మనస్సునుండి సర్వాంగమును 
వ్యాపింపగా, భేడిల్లి వెల్మిగక్కుచున్న తచ్చిఖా శకలముల ఉబ్బరమువలె 
కెం పెక్కిన అకీసహ స్తము రుధిరోకితాక్షత సహ(సాకారముతో తనయందు 
భయము గొలుపుచుండగా సహ(స్రాంబకుడు యు ధాపజయమునకు ఆశ 
యమిచ్చు వానివలె నుండెను.) 


బీభత్సము న 

యుద్దరంగ వర్ష్ణమున “వాహసమితి సంసక్త రక్త (పవాహయెపారె* 
(౧౩76వ) నను మొదలుగాగల వర్లన బీభత్స మును సూచించుచున్నది 
భయానకము: 

ఇం(దుడు వ(జమును కృష్ణుని పై (పయోగింపబూను ఘట్టమున 
భయానకము కొలదిగాగలదు, 

అద్భుతము ;- కృష్ణుడు వ(జమును పట్రివేయుట్క గరుడుని రెక్కల 
గాడ్పునకు ఐరావతము ఎగిరిపోయి పారియా తము పెబడుట, అం దోపేం 


(దులకు సఖ్యము కుదుర్చుటకై బిల్వోద కేశ్వరుడు దిగివచ్చుట ఆద్భుత 
రస సన్ని వేశములు, 
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శాంతము : 

నారదవర్లన (౧౨63), సత్యా పణయకోప (పశాంతి (౧౨-110), 
ఇత్యాదులు శాంతరసమునకు తావులుగానున్నవి, 

కరుణము :- 'సంగామ భంగాన్వితుడైని ఇందునియెడ కృష్ణుడు 
'సకారుణ్యు డయ్యెననుచోట 'కరుణి నామమ్మాతముగ కనుపించు 
చున్నది. 

భక్తి := అదితికృత శ్రీకృష్ణస్తో త్రము (౧౨56 57) భక్తిభావ 
భరితముగానునంది, 

వాత్సల్య, (పేయోరసములను రుదభట్టు ఈ కథాభాగమున పోషిం 
పలేదు. ఆది తికృష్ణునియెడ పు[తభావమును చూపక కేవల భగవద్భావ 
మునే (పదర్శించుటయ్యూ కృష్ణుడు గరుడునియెడ సహచర భావమును 
చూపక కేవల సేవక దృష్టితోనే చూచుటయు వలన ఈ రసములను 
పోషించుటకు రుదభట్టునకు అవకాశము లేదయ్యెను, 
సారాంశము : 

మొ త్రముమీద తిమ్మన రుుదభట్టు లిరువురును చక్కగా రసపోషణ 
గావించినవారే. శృంగారవీరములు (పథానరసములుగా పరిపుష్టములైనవి, 
శృంగార రసపోషణలో తిమ్మనయు, వీరరసపోషణలో రుదభట్టును (పద 
ర్భించిన నేర్చు సాటిలేనిది, 

శృంగార రసపోషణలో రుుదభట్టు తిమ్మన సమీపమునకై నరాలేడు. 
సత్యాపణయ కోపవచనములు, కృష్ణుని సాంత్వన వాక్యములు రుద 
భట్టు రచించినవి ఆలంకారికముగ పలికిన చిలుకపలుకులవలె నున్నవి. 
తిమ్మన పలికించినవి సహజ సుందరములు గానున్నని, రుదభట్టు చి తిం 
చిన సత్యాకృష్ణులు కాగి చల్లారిన పాలవలెనున్నారు, తిమ్మన సృష్టించిన 
సత్యాకృష్ణులు రాగక్షిరము పొంగులువారు దశలోనున్నారు. కృష్ణుడు 
సత్యపాదములకు నమస్కరించుట ఆమే యతని శిరమును తన్నుట, 
అతడా మె పాదము నొచ్చునేమోయని బాధపడుట యను సన్ని వేశపు కల్ప 
నతో తిమ్మన సత్యాకృష్ణులను శృంగారరస స్నామాజ్యమునకు సార్వకాలిక 
మకుటాధిపతులను గావించినాడు. 
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వీర రౌద రసపోషణలో తిమ్మన రుదభట్టునకు చాలడు, 
శ్రీకృష్ణుడు సత్యకు పారిజాతమును వాగ్దానమును గావించు సందర్భమున 
ఇరువురుకవులు చెప్పిన పద్యములును దాదాపు సమమగు వీరరసన్ఫూర్తినే 
కలిగియున్నవి. కృష్ణుడు నారదముఖమున ఇం(దునకు యు ద్ద సందేశ 
మును పంపించు సందర్భమున రుదభట్టు చెప్పిన పద్యమ. లు పీరరౌ[ద 
రసోత్క్మటములుగా నున్నవి. కథా పణాళికయందలి విఖిన్నత్వవబవలన 
తిమ్మన ఈ సందేశమునే చెప్పలేదు. ఇం(దుని విరరౌద రసావేశములు 
కూడ రుదభట్టు వ్యక్తము చేసినట్టుగ తిమ్మన చేయలేక పోయినాడు, 
గరుడుని రాకను అతడు కృష్ణునితో నాడిన పలుకులను రుద్రభట్టు రజో 
వీరరసోద్దతియుతములు గా రచింపగా తిమ్మన నిబ్బరమైన సాత్త్వక బర 
రసయుతములుగా చెప్పినాడు. తిమ్మన చేసిన యుద్ధవర్షన 'చెండ్రాటి వలె 
నున్నదిగాని యుద్దమనిపించునట్లులేదు, రుదభట్టు చేసిన యుద్ధవర్షన 
కూడ ఆంత తీవముగ లేకున్నను తిమ్మన వర్ణ్లనకంటె నిశ్చయముగా 
మెరుగే, 


ఇట్లు శృంగార వీరఠరరసపోషణలలో తిమ్మన రుదభట్టులు ఒకరొక 
రిని మించిపోయినను తిమ్మన కావ్యమునకు లభించినంతగ రసజ్ఞ పాఠక 
లోక పృటభీమానము రు. దభట్టు కావ్యమునకు లభింపలేదు, దానికి కార 
ణము శృంగారరస విశిష్టత, వీరము శృంగారమంత మధుర మైనది కాదు. 
శృంగారము రసరాట్టు. అడి పరహృదయ [(పహ్హాదనము., కనుక నె శృంగార 
ఏవ వికోరసి ఆనినట్లు “పీర ఏవ ఏకోరసః అని ఎవరును అనలేదు. 
మరియు “శృంగార వీర శాంతములలో నేదైనను మహాకావ్యమున అంగిర 
సము కాదగు'నని లాక్షంవీకు లంగీకరించినను కవులు శృంగారమునే విశే 
షముగ నభిమానించుచు వచ్చిరి, తిమ్మన కావ్యమట్టి శృంగార రసము 
నకు పట్టము కట్టినదగుటచే వన్నెకెక్కినది. వీరరస _పధానమగు ర్నుద 
భట్టు కావ్యము వాసికెక్క లేక పోయినది. 
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హాస్యరసపోషణలో కూడ తిమ్మనదే పెచేయి. రుదభట్టు కూర్చిన 
హాస్య మత్యల్పము, అదియు ఎక్కువగ వాచ్యమె హేళనాగర్భితముగ 
నున్నది. తిమ్మన కూర్చిన హాస్యము కావ్యమందంతట వ్యాపించియుండు 
యేగాక సున్నితమును, సుకుమారమునునైయున్నది, 


భ క్రిరసపోషణలో ఇరువురును సమానులే, 

వాత్సల్య _పేయోరసములను తిమ్మన హృద్యముగ పోషించినాడు, 
రుదభట్టు వానిని స్పృశింపనైన లెదు. 

కరుణరస పోషణ ఇరువురును నామమా(తముగనే చేసినారు. 

భయానక, బీభత్స, అద్భుత, శాంతరసముల పోషణకూడ ఇరువు 
రును అంతంత మా(తముగనే చేసిరనవలెను. 


రసముననేక విధములుగ విభజించి, వానికి వేరువేరు పెర్లుపెట్టి 
పిలచుటయంతయు బౌద్ధిక వ్యాపారము, హార్దిక మైన అనుభూతికి రస 
మొక్కటే, ఉరి బ్ర దృష్టితో చూచి చెప్పినచో పారిజాతాపహరణ జగన్నాథ 
విజయములు రెండును రసవత్మ్కావ్యములే. 





46. (వికోవైరసః-) 
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ప్రతి కవియు తన కావ్య కన్యకను తన శక్తీ కొలది అలంకారములతో 
భూషించుటకుత్సహించును. తిమ్మన కూర్చిన అలంకారములన్నియు ఆతని 
సాంతములే. మాత్సకల నుండి ఆతడు (గ్రహించిన అలంకారములు నాలుగే నాలుగు. 
వానినైనను అతడు యథాతథముగ వాడుకొనలేదు. వానికి తన మెరుగులు దిద్దియే 
అతడు తన కవితాకుమారికి తొడిగినాడు. 


1. కోపావిష్టురాలైన సత్యను హరివంశమిట్టు వర్గించినది: 

“వహ్నేస్తదా శ్రీరివ వర్థితేంధనా' ( ౬౫|-51) 

తిమ్మన ఇంధన స్థానమున ఆజ్యమును చేర్చినాడు. 

_.. నేయి వోయ భగ్గన దరికొన్న భీషణహుతాశన కీలయనంగా (పారి. 1. 82) 
2. సత్య కోపాగార ప్రవేశమును హరివంశమిట్లు వర్లించినది : 

“వివేశ తారేవ ఘనం సతోయమ్‌.” ( ౬౫- 52) 

తిమ్మన తారకు మారుగా చంద్రరేఖను చెప్పినాడు. 

“జలదాంత చంద్రరీఖా సదృశాంగియై పారలె. (పారి. ( 1.99) 
3. సత్య కన్నీటిని హరివంశమిట్లు వర్ణించినది : 

“కుశేశయ పలాశాభ్యామవశ్యాయం జలం యథా. ( ౬౬ 24 


తిమ్మన కుశేశయ పలాశములకు మారుగ లనలీ దళమును చెప్పినాడు. 
మూలము నందలి పద్మపత్రములు సత్యనేత్రములకు ఉపమానములు, కొగా 
అనువాదము నందలి లవలిదళమామె చెక్కిలికి ఉపమానము. ఇక అ(శ్రుబిందువులు 
మంచునీటికి మారుగ మరందబిందువులతో పోల్చబడినవి. 


'బాష్పంబుల్‌, పలుచని చెక్కుల అవలీి 
దళపతిత మరంద బిందుతతి( బురుడింపన్‌ (పారి. 1. 111 


4. కోపతాపము వలన కాంతి తరిగిన సత్యను హరివంశమిట్లు వర్షించినది. 
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'మధ్యాహ్నే పంకజస్య చి (౬౬ -28) తిమ్మన పంకజమునకు మారుగ 
తీగను చెప్పినాడు. 


“'మధ్యందిన భానుమండల కరావళి హావళి వాడియున్న త్రీ 
గం దలపించునమ శవ. _.." (పారి. |! 108) 
ఇవి గాక మిగిలిన అలంకారములన్నియు తిమ్మన సొంత కల్పనలే. 


తిమ్మనకు అర్జాలంకారములందున్న నుక్కువ శబ్దాలంకారములపై లేదు. 
ఐనను స్వయం సంప్రొప్తములైన అనేక శబ్దాలంకారములాతని రచనలో చోటు 
చేసికొనినవి. 


వృత్యనుపావ i 
“కలకలముల.( గలకలనగు 
పలుకుల మెలపొాలయ విన్నపము గావించెన్‌' (॥. 5) 


ఇందలి “కోలిల పునరుక్తి వలన శౌరిని జలకమునకు పిలిచిన కులుకులాడి 
కలికి పలుకులందలి కలకలలు (శ్రావ్యములగుచున్నవి. 


.. మటేయు నొకచోట సురపతి తజచు మెటుంగు లడరు కణకు 
భిదురము( గొని తటేమి యెజకలు విటుగ నతీకిన యెడల సెలలకు నిడిన జలగల 
పాలుపునం జజుల నెరగొని పొరలు జరదజగర నికరంబులును. . . (11. 88) 


ఇందలి లఘ్వలఘురేఫముల పునరుక్తి వలన చిలువలు జరజర పరుగు 
లిడుచున్నట్లే భాసించుచున్నది. 


మగమీల నగంజాలు తెగణీలు కొనువాలు. ... 

వలిజక్కు వలపెక్కు వలుతక్కు వగ నిక్కు. ... 
ఎలతుమ్మె దలదిమ్ము వెలింజిమ్ము చెలునమ్ము. ... 
అలచెందొ వలవిందు చెలువెందు వెదచిందు. . . .( 11.56) 


ఈ సీసపద్యపు పాదముల పూర్వార్ణములందలి గణములన్నియు (ఒకటి 


అలంకొరములు 259 
రెండు తప్ప) ప్రాసమైత్రియు, అంత్యాను ప్రాసమైత్రియు కలిగియున్న 'సలిగణములే. 
ఇట్టి పద్యమాంధ్ర వాజ్మయముననే మరియొకటి లేదు. 


ఇంకను ( 1. 30, 1.120, 11.38, 41. 52, V.105 లలో మెత్తని 
వృత్త్యను ప్రాసలు కలవు. 


యమకము : 
“అలరుంబోండుల లోపల 
నలరుం బోడుములు నీకు నగ్గలమగుచున్‌ 
దలపూ వాడక యుండుము 
దలపూవు ధరించి వికచ తామరసాక్షీ” (1. 64) 
“ముగ్గరమణీ రమణీయ విలాస రేఖలన్‌' (11. 50) 


తిమ్మన యమకములలో రామరాజ భూషణునకును, చేమకూర వానికిని 
గురుత్వము వహించినాడనవచ్చును. మరికొన్ని ముచ్చటైన యమకములు (1/17,7,103) 


అంత్యామప్రావ : 
1. ముక్తరోమంధ నిష్పంద గోబ్బందమున్‌ 
వ్యక్తగోవర్దన (గ్రావ నిష్యందమున్‌ 
2. మంద మందాంశుమన్నందనావేగమున్‌ 
కందళన్నీరసారణ్య జీర్ణాగమున్‌. . . 
3. ఘోర భౌమాసుర గ్రామణీ శిక్షకా 
కౌరవాకర్షిత ద్రౌపది రక్షకా 
4. భేద సందగ్గ సాందీపసూను ప్రదా, వేదశాఖా శిఖాంచత్ర్స వాళత్సదా 
5. మాధవా, సత్యభామాధవా (11. 38) 


అంత్యానుప్రాసయుక్తములైన పై నాల్గుజతల సమాసములు నాల్లేసి 
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రగణములతో కూడినవగుట చే సమాన దైర్యము కలిగినవి, ప్రాసమైత్రి 
కలిగినవి కూడనగుట వలనవాని సౌందర్యమిమ్మడియైనది. ఈ అంత్యానుప్రాసలు 
పోతనామాత్యుని తలపింపచేయునట్టున్నవి. 

ఇంకను !1.85, 1V.49, V.8 లలో అందమగు అంత్యాను ప్రాసలు కలవు. 
“ఆద్యమ(ప్రావో 

“వాసవ, వహ్ని, వైవస్వత, వాసతేయీచరణ, వాయు, నసువల్లభ, వామదేవుల 
వరుస వీడ్కొల్సి. : .” (11. 41) 


'మరుదధిప, మలిన(పథ, మహిషరథ, మాంసాశన, మకరేశ, మాతరిశ్వ, 
మనుష్యధర్మ మాహేశ్వరులకు మానవుండీడగునే (॥V. 67) 


ఇచట తిమ్మన శ్రీనాథుని అడుగుజాడల ననుసరించుచునే అతనిని మించి 
సంచరించినాడు.* 


గుణిత(క్రమము : 
శరధిక్రోడనివేశు శార్హధర, శిష్టధ్యేయ శీతాంశుభా 
స్కరనేత్రద్వయ, శుభ్రపంకరుహ భాస్వన్నాభ, శూరాన్వయా 
భరణా, శేషశయాన, శైలధర, శోభారమ్య సర్వాంగ, శౌ 
ర్యరసోదంచిత, శంఖచ క్రధర,శర్వాణీసహాయ ప్రియా ( ॥. 57) 
ద్వ్య(ప్రావము : 
వనితా జనతా స్మరునకు 
ఘనతాపని తారకాభిక ద్యుచరగవీ 
ఘనతాయన కారక స 
త్సనితాత్మనితాంత దాన పరతం[త్రునకున్‌ (1.32) 
దక్వాక్షరి* : 


మనమున ననుమానము నూ 
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నను నీనామయేను మనుమననమును నేను 
మ్మున మాన నన్ను మన్నన 
మనుమను నానామునీన మానానూనా (౪.97) 


పావయతి : 

ఉవ జాతిభొందన్సులలో యతికి మారుగా తిమ్మన విస్తారముగ 
ప్రాసయతినుపయోగించినాడు. ప్రాసయతి సాధారణయతికంటె స్పుటముగ 
ధ్వనింపబడుటచే శ్రావ్యతను చేకూర్చుచున్నది. కనుక దీనిని శబ్దాలంకారముగ 
పరిగణింపవచ్చును. 


కాంతి( జెన్నారి వికసిత స్వాంత యగుచు 
గలంక యెంతయు దిగంద్రోచి చెలువమెస 
జేర వచ్చిన ప్రియభామ గారవించి 

యున్న యత్ర్తణి మురనైరి సన్నిధికిని (11.15) 


ఈ పైయెత్తు గీతమందు నాలుగు పాదములలోను సాధారణయతికి మారుగా 
ప్రయోగింపబడిన ప్రాసయతి వలన లభించిన శ్రావ్యత గమ నింపదగినది. ఉపజాతికి 
చెందిన పద్యములలో సాధారణముగ ప్రతి పద్యము నందును ఒకటో రెండో పాదములలో 
తిమ్మన పాసయతిని ప్రయోగించును. ఆ పాదముల స్తానములందలి వైవిధ్యము 
వలన చిత్ర విచిత్రములైన లయ విన్యాసములను సాధించును. పారిజాతాపహరణము 
మొత్తము మీదగల 48 సీస పద్యములు, 41 గీతపద్యములకుగల 740 యతి స్థానములలో 
200కు పైగా తిమ్మన ప్రాసయతులను ప్రయోగించినాడు. ఇది తిమ్మన కవిత్వమున 
కొక విశిష్టతను చేకూర్చుచున్న దనవచ్చును. 


తిమ్మన అర్జాలంకార ప్రియుడు. అతని రచనలో సాధారణముగ ఏదోయొక 
అర్జాలంకారము లేని పద్యముండదనుట అతిశయోక్తి కాదు. సాధారణముగా ప్రతి 
పద్యమునందును రెండో మూడో అర్జాలంకారములుండును. అవి సంసృష్టి సంశ్లిష్ట 
సంకరములై పరస్పర శోభావర్ణకములగుచుండును. ఇపుడు తిమ్మన సృష్టించిన కొన్ని 
అర్జాలంకారయుక్త భావముల స్వారస్యమును దిజ్మాత్రముగ పరిశీలింతము. 
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ఉత్పేక్ష : 
'ఉత్రేకా దాక్షిణాత్యేము”్‌ అనునుడి కనుగుణముగ తిమ్మనకు 
అత్యంతాభిమాన పాత్రమైన అలంకారము ఉపేక్ష. 





శ్రీమదికిం బ్రియం బెసంగ, జేర్చిన యుయ్యెల లీల వైజయం 
తీమిళితాచ్చ కౌస్తుభము నిద్దపు( గాంతి. దనర్చి యాత్మవ 
క్షోమణివేది. బొల్పెసంగ6 జూడ్కుల పండువు సేయు వేంకట 
స్వామి కృతార్దు. జేయు నరసక్షితినాధుని కృష్ణరాయనిన్‌ (1.-1) 


ఈ తొట్టతొలి వద్యమునందే ఒకరమ్యమైన న్య్వరూపో(త్రేక్ట 
దర్శనీయమగుచున్నది. విష్ణువక్షోవాసినియగు శ్రీదేవికి కౌస్తుభరత్నము ఊయెలపలకయో 
యన ఆసనయోగ్యముగ నుండుటయు, నిడుపుగ వ్రేలాడు వైజయంతీమాలయొక్క 
రెండు చేరులును కౌస్తుభమున కిరుప్రక్కలందు ఊయల చేరులో యనునట్టుండుటయు, 
అట్టి యూయెలపై నాసీనయై శ్రీదేవి ఊగుచుండుటయు ఈ చక్కని స్వరూపోత్రేక్ష 
రూపుకట్టించి సహృదయుని మనోనేత్రమునకు పర్వమొనరించుచున్నది. లక్ష్మీ 
నారాయణుల విలాసము వలన వ్యంజితమైన శృంగార రసధ్వనియు, “శ్రీమది 
కింబ్రియంబెసంగి అనుటలో వ్యంజితమైన సత్యాతిరుమల దేవుల మనోరంజనమను 
కావ్యేతివృత్త ప్రయోజన ధ్వనులును ఈ ఉద్రేక్షాపాందర్యమును ఇమ్మడి చేయుచున్నవి. 
ఇట్టి శుభారంభముగల కొవ్యములో పాఠకునకు విందుల మీద విందులవంటి 
రసవంతములగు అర్జాలంకారములు కొల్లలుగ లభింపగలవనుటకీ ఉత్రేక్ష-యొక 
శుభసూచనగనున్నది. 


పారిజాత ప్రసవ ధారణమువలన రుక్మిణి “సాన(బట్టిన మకరాంకు శస్త్రమన( 
గ తేజరిల్లినదట (11.- 8). రుక్మిణి అదివరకే మకరాంకుని శసృము. ఇప్పుడా శస్త్రము 
సానబెట్టినట్లయినది. ఇక నది కృష్ణుని హృదయములోని కెట్లు దూసికొనిపోవునో 
ఊహింపదగియున్నది. ఇదియొక పసందైన ఫలో త్రేక్ష. 

కృష్ణుడు పెల్లగించుటకై సమీపించుచున్న పారిజాత తరుచక్రవర్తి వాతవిధూత 
శాఖమై చలించుట చూడగా భగవంతుడైన శ్రీకృష్ణుడు తనను గొనిపోనున్నాడను 
ఆనందముతో నర్తించుచున్నదో యన్నట్టున్నదట (1/.- 51) ఈ రమణీయ 
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హేతూత్రేక్షకు భావుకుని హృదయమే ఆనందముతో నర్తించును. 


ఉత్రేక్షా కుసుమ మాలికలుగ సీసములను రచించుట తిమ్మనకొక ముచ్చట. 
I1.- 15, 19, 34, 37, 39, 59, [1/77 ఇట్టి ఉత్పేక్షా మాలికలగు సీసములు. పరశ్ళతముగ 
తిమ్మన కల్పించిన ఉత్రేక్షలలో కొన్నింటిని .1.- 44, 82, 113, ॥.-40, 64, 1॥1.- 47, 
48, IV.- 40, 53, IV.- 28 లలో చూడగలము. 


రూపకము : 
ఉత్రేక్ష- తరువాత తిమ్మనకు అభిమానపాత్రమైనది రూపకాలంకారము. 
కడక ్రేచలిగట్టుపట్టి. దను వేడ్కం గూర్చ నేతెంచి పై 
జడిగా( జుక్కల తూపు లేయం గినుకన్గాబిల్లి ముక్కంటి దా 
బొడుపుంగెంపను వేండికంట నిరులన్ఫూవిల్తుమేనేర్చి చా 
ప్పడ(దద్భూతి యలందెనా నపుడు బింబంబొప్పె( బాండుద్యుతిన్‌ (1.- 45) 


ఇందలి ఉత్రేక్ష కాధారభూతమైన పరంపరితరూపకము నందలి ప్రత్యంగ 
సొష్టవము ఎంతటి భావనా బలముతో కూడినదోగదా. 


కలకంఠ విటుడు చూతలతొలలన యొక్క తలిరాకువాతెటను కొరుకగా 


ఆమె అలికంకణముతో మోగెడు విటపహస్తముతో విదల్చినదట. (11.- 56) ఈ 
సావయన రూపకమునందలి లలిత శృంగారము చర్వణైక మధురము. 


I-24, IV-49,V.-105 పీసములు రూపక మాలలుగా కూర్చబడినవి. లెక్కకు 
మిక్కిలిగాగల చక్కని రూపకములలో కొన్ని 1.-17,19,24,137, C ౬౬ ॥.46, 47, 1॥.- 
31, 35, IV- 30, 31 V.- 11, 12లలో కలవు. 


ఉవమ : 


తిమ్మన సృష్టించు ఉపములు కాళిదాసుని ఉపమలకు తోబుట్టువులు, 
వర్ల్యవస్తు స్వరూప, స్వభావ చరిత్రలకు ఈ ఉపమలు సూత్ర ప్రాయమైన వ్యాఖ్య 
లనవచ్చును. 


రుక్మిణీ మందిర వార్తను చెలికత్తె వలన వినిన సత్య “వేటు వడ్డ 
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యురగాంగనయుం బలె” నైనదట (1.- 82) సత్య తీవ్ర రోష స్వభావమును, 
ఏతద్వృత్తాంత శ్రవణము వలన ఆమె అభిజాత్యమునకు కలిగిన ఆఘాతమును, ఆమె 
సన్నని మైదీగ స్వరూపమును, తన్నైగనిగ్యమును - ఇన్నింటిని ఈ ఉపమ అతి సూక్ష్మముగ 
వ్యక్తీకరింప జాలియున్నది. 

భోజనశాలకరుగు నారదుడును, అతని ననుసరించు సత్యా కృష్ణులును 
చంద్రుని వలెను, మెరపుతీగెయు మేఘము వలెను నుండిరట. (1.-17). ధవళ స్నిగ్ధ 
కాంతి మూర్తియగు నారదుని, విద్యున్నిభజ్వలత్రకాశ తనుతరగాత్రయైన సత్యను, సజల 
జలదశ్యాముడైన కృష్ణుని మూర్తులను ఈ ఉపను కన్నులకు కట్టినట్టు చేయుచున్నది. 


మరికొన్ని మనోహరములైన ఉపములు ![.-99, !॥1.- 85, 97, 4-3, 32, 
V.-15, 31 లలో చూడగలము. 
ఉలేఖము : 
a 


వర్గ్య వస్తువును నానా ముఖముల నుండి పరిశీలించి అనేక విధముల 
వర్గించినగాని తిమ్మునకు తృప్పిలేదు. కనుకనే ఉల్లేఖాలంకార మాతనికి 
అభిమానపాత్రమైనది. 


“వలిమల యల్లువా(డు తలవా(క ధరించిన పూవు గుత్తి వే 
ల్పులగమి జీవగల్హ, యుడివోవని చల్వల టెంకి, వెన్నెల 
ల్మొలచినపాదు, పాల్కడలిముద్దులపట్టి, నృసింహ కృష్ణరా 

యల కరుణారసంబు నినుపారెడి చూపుల. జూచు.గావుతన్‌ (ఐ.6) 


ఐదు విధములగ వర్గింపబడిన చంద్రుని జన్మప్రభృతి చరిత్ర నంతటిని 
సంగ్రహముగ చెప్పుటేగాక ఆతని సన్మాన్య, సౌశీల్య, సౌమనస్వ, సౌజన్య, సౌకుమా 
ర్యములను కూడ పై పద్యము వ్యక్తీకరింపజాలియుండుటచే నిది చంద్రుని సమగ్ర 
వర్లనమైనది. 

1.- 41, లో చంద్రుని, 1V.- 49లో సూర్యుని, !.-24లో కృష్ణరాయల ఖడ్గమును, 
I.- 15లో సత్యను ఇట్టు బహుదృక్కోణముల నుండిచేసిన పరిశీలనాత్మక వర్ణనలు 
కలవు. 1.- 60, ॥.- 34, 37, 39, IV.- 37లలో కూడ సుందరములైన ఉల్లేఖములున్నవి. 
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అతాంత ఖా 

అర్జాంతరన్యాసములను ప్రయోగించుటలో కూడ తిమ్మన కాళిదాసుని 
తలపించును. ఆతని అర్జాంతరన్యానములు లోకమును కాచివడబోసి తేర్చిన 
విజ్ఞానానుభవమంతయు ముద్దకట్టినట్టుండును. లోకోక్తులుగా వాడుకొన దగినవి తిమ్మన 
అర్జాంతరన్యాసములు. ఆయా కథా సందర్భములను అర్జాంతర న్యాసములతో 
సమర్దించుటలో తిమ్మనకు గల వేర్పు నిరుపమానమైనది. 


“పీరలుకం జెందినయట్టి కాంతలు చితవ్యాపారముల్‌ నేర్తురే' (1.- 121) అను 
తిమ్మన సమర్దనమును వినిన పిమ్మట (ప్రణయకుపితణైన నత్య శ్రీకృష్ణుని 
పాదతాడనము గావించుట అనుచితమని ఎవరనగలరు? 


“ఎణుంగునే పనుల కాపరి భావజకర్మ మర్మముల్‌ (1.-125) కృష్ణుని ఎడ్జె 
తనమును పూర్వ పక్షమువకవకాశము లేకుండ నిరూపించిన మాటకారి మగువగ సత్యను 
సృష్టించిన తిమ్మన లేఖినివి ఎంతనికొనియాడగలము. 

'ధూర్తలంగనలో (1.- 20), 'రాజవల్లభలసూర్యంపశ్య లౌదుర్గదా (11.- 69) 
సహవాసుల దుఃఖము నెయ్యురోర్తురే” (1.- 33), “చాల గాంభీర్యశాలురు సంక్షోభము 
నొందువారి నెచటన్‌ లోగొంచు వర్తింపరే' (11/- 29), 'వల్లభలు ప్రాణవిభుం బెడ 
బాయ నేర్తురే (1V.- 54) ఇట్టివి తిమ్మనార్యుని అర్జాంతరన్యాసలు. 
శ్లేష : 

శ్లేషనుపయోగించుటలో తిమ్మనకు గల ప్రతిభ సాటిలేనిది. సభంగ, 
అభంగశ్రేషలను నిర్వహించుటలో అతడు సూరనకును, రామరాజ భూషణునకును 
ఆచార్యుడనదగియున్నాడు. సూర్యోదయమును వర్ణించు ఈ సీసము తిమ్మన శ్లేష 
వైపుణికెత్తిన పతాకమో యనునట్టున్నది. 

యామినీ సమయంబు నాశాతట ప్రదే 

శంబు( బ్రసన్న భావంబు నొందె. 
బియచుంబితాంగనా బింబాధరంబులు 


నుడురాజు నవపరాగయుక్తి( దోంచె 
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నఖిల వస్తువులు( బ్రాగచల కూటవిటంక 
తలములు నతిరోహితంబులయ్యే 
నుత్తుంగ పురగోపురోపరిస్టలులు సా 
రసములు నాత్త సౌారభములయ్యె. 
దరుణగోతర్లకంబులు సురపధాంత 
రంబులును విచ్యుతప్రగ్రహంబులయ్య 
నియమపరతం(త్ర భూదేవచయము( గౌళి 
కవ్రజంబు సమాధియోగమున. బరా (11.- 68) 


శ్లేష బలముతో శ్రీకృష్ణ, శ్రీ కృష్ణ, దేవరాయచరిత్రలకు సౌమ్యము చెప్పు 
|.- 19, రుద్రులయొక్కయు కుబేరుని యొక్కయు ఓటమిని వర్ణించు '/-11, “ఓహో 
యనిపించు శ్రేషలు, తిమ్మన ప్రయోగించు ఎన్నో అలంకారములు శ్లేషాను ప్రాణితములై 
యుండును, వానిలో కొన్ని 1.-9, ॥.- 30, 43, 47, 62, 66, 69, 88, 11.- 6,V.- 11, 12. 


“తామసము, ఉగ్రుడు,’ 'పొరుషముి, “రాజు, “నరుడు, అను పదములకుగల 
అర్హభేదముల వలన తుళువ ఈశ్వర నాయకునకు ఈశ్వరుడు సాటిరాడని (1.- 9) 
వ్యతిరేకాంకారమును శ్లేషోత్సాపితము చేసి తిమ్మన చమత్కరించినాడు. (౬౬ 1.- 28) 


ఇంకను తిమ్మన సృష్టించిన అలంకారముల పట్టిక ఇట్టున్నది. 
అనన్వయము = V-29 

అనుగుణము - 1-18 

అపహ్నవము = 1-20 Il.- 36, 69 

అసంగతము - 1-16, 111.- 18 

ఉదాత్తము - 1-71, 1-53, 86, 88,V.-70 


ఏక్రావళి - 11.- 21 
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కావ్యలింగము - 1-17, 137, 1115, 42, 60, V26. 
తద్దుణము - 1-27, 82, 120, 11-49, IV 37. 
తుల్యయోగిత - 1-68, IV 13, 53, V 36. 
దీపకము - ॥ 13 

నిదర్శన - 1-56, 57, 133, 1112, 63 

పరికరము - 1-44, 83, I 82, V 27 
పరిణామము - [1/91 

పరివృత్తి -113 

పర్యాయోక్తి - 1-16, 25, 29, 11-4, V 24. 
ప్రతీపము -15 

(భ్రాంతిమత్త్తు - 1-2, 11-86, 111-41, IV- 5, 14, 70 
మీలనము - ॥1-52, IV- 36. 

ముద్ర - 1-1, 25, 98. 

ముక్తపద(గ్రస్తము - 1-138. 

యథాసంఖ్య - 124, 27, 1115, IV9. 

రత్నావళి - ॥॥-7, 42, IV 46, 63, 67, V 22 
వ(్రోక్తి - IV65, 66, V12. 

విభావన - 144, IV 10. 

విరోధాభాసము - ॥188, I 34, V 10, 80. 
వ్యతిరేకము - 19, 10, 21 26. 


సమము - 135 
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సముచ్చయము - 1101, 19, 1119. 
సామాన్యము - 1౪6, 32 
సూక్ష్మము - 183. 

స్మరణము - 1-20,108, I 28, 50. 


శ్చంగగ్రాహికగా పేర్కొనబడిన పై అలంకారముల వలన తిమ్మనకుగల 
అలంకార ప్రీతి వెల్లడికాగలదు. ఆలంకారికశైలి ప్రబంధ లక్షణములలో నొకటిగదా. 


రుదభట్లు అలంకారములు 
రుద్రభట్టు తిమ్మన వాడినంత ప్రచురముగా అలంకారములు వాడడు. 
అట్లని ఆతడు అలంకారప్రియుడు కొకనుసోలేదు. అతనికి అర్జాలంకారముల పైకంటె 
శబ్దాలంకారములపై మక్కువ ఎక్కువనిపించును. 


వృత్త్య్వనుప్రాన : “మహాక్షేసాక్షి విక్షేపమం' (౫1-87) ఆనందదిం దేవి 
బందళ్‌ (౫1-3) అక్షి సహస్రం రుధిరోక్షితాక్షర సహ ప్రాకార (౫611-63), “పదార్ధ సార్ధంగళం' 
(౫౪11-52, వ), “పదార్దవర్షి సార్గావధి” (౫1-61), ఇట్టు రుద్రభట్టు ప్రయోగించు 
వృత్యనుప్రాసలు తరచు పునరుక్తము లగుచుండును. “పంకరుహాక్ష. నంకమంసోంకి 
తత్పర్యంకదొళో (౫॥॥-4వ) “పారిజాత మహీజాతమ నగజాతె కండు (౫|-20వ) 
మొదలగు వృత్యనుప్రాసలు సుందరముగనే యున్నవి. కొని ఇట్టివి కొలదిగనే 
కానవచ్చు చున్నవి. “అన్నెగం పన్నగారి వాహనం (౫1॥1-48వ.) 'బరలంజి కంజనాభం' 
(౫X1|-80వ), “పంకరుహనాభం కింకరభావది.' (X॥1-83వ), “సత్యభామె నికామ 
ప్రణయకుపితె యాగి' (౫-5), “ఎందు మునీంద్ర వృందారకం నుడియలు' (౫111-17) 
ఇట్లు ఏక పర్యాయమాత్ర పునరావృత్తములైనవే ఎక్కవగనున్నవి. ఇవియు వచన 
భాగములందే అధికముగా కానవచ్చుచున్నవి. మొత్తము మీద వృత్య్యను ప్రాసముపై 
రుద్రభట్టునకు ప్రీతి వ్యక్తమైనంతగ చమత్కృతి వ్యక్తమగుట లేదు. 


ఇంకను ౫1-62, 65, XI1-50, 60 మొదలగు పద్యములలో వృత్త్యను ప్రాసలు 
కలవు. 
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యమకము : 
“బళివిధ్వంసిగె కొట్టనాహవరస ప్రస్యందన స్యందనం 
గళ నంగచ్చవిసత్వ రూపశుభ చేష్టావాహ వాహంగళం 
జళద శ్యామ సదానగండ రదనిర్భిన్నాగ నాగంగళం 
విళసద్రత్నగణ (ప్రభాపరికర వ్యాకోశ కోశంగళం (౫11-52) 
'రోహణశైలం జెర సారోహణమం మాడి (౫1-54) 


'వాసవం నిజ జననీ గర్భావాసవం పుగువంతె సుగియెయుం, జాతవేద 
నపజయ జాతవేదననాగి. . . కీనాశం (త్రిలోకీనాశ మిదక్కుం. .. ప్రచేతం 
నిరతిశయాకంప్రచేతనాగి. . . * (06111-76వ)మొదలగు యమకములు సుందరముగనే 
యున్నవి. కాని రుద్రభట్టు తరచు యమక వ్యామోహమున పదములను పునరుక్తిగావించు 
చుండును. 


“వెహయసగతి చతురం 

'వైహాయస పథది నైదిదంి (౫11-5) 
“నతనాగుత్తిరలెందళ్‌ 

నతనాగదిరు. . .' (౫1-55) 

“'సాబగీ యలరం ముడిదరె 
సాబగేకచ్చత్ర మాయి. . .” O71). 


ఇట్టి యమకాభాసములు చమత్కృతి జనకములుగా లేవు. ౫1-83వ, (౫11-28, 29, 
57లలో రుద్రభట్టు రమ్యములైన యమకములను కూర్చినాడు. 
అంత్యామ(ప్రావ : 

“అపూర్వాకారదం నారదం' (౫1-64), అను నొక్క అంత్యాను ప్రాస మాత్రము 
నిజముగా రమ్యముగా నున్నది. అంత్యానుప్రాస వ్యామోహముతో రుద్రభట్టు తరచు 
విభక్ష్యంత పదములను గుప్పించుచుండును. పైన యమకమునకు ఉదాహరణగానీ 
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యబడిన 'బళివిధ్వంసిగె. . . * అన్న పద్యమంతయు “గళం'అను ద్వితీయాబహువచన 
ప్రత్యయాంత పదములతోనే కూర్చబడినది. అట్లే 'గళిం అను పంచమీ బహువచన 
ప్రత్యయాంత పదములతో (౫1-58, 'దిం' అను పంచమ్యేక వచన ప్రత్యయాంత 
పదములతో X॥-25, 47 పద్యములు నింపబడినవి. వీనిలో రామణీయకత 
పూజ్యమనునది ప్రత్యేకించి చెప్పనక్కరలేదుగదా. 

ముక్తవద(గ్రవృ్వము : 


“ముక్రపద[గ్రస్త చక్ర వాళగద్యి అను పేర రుద్రభట్టు అదితిచేతనొక దీర్భమైన 
శ్రీకృష్ణస్తుతి చేయించినాడు. అది 'జయసకళకళంక విగత ప్రభావ, భావైక రమ్యమాన, 
మానసాది ప్రవర్తనాధార, ధారణాది యోగ మార్గ ప్రత్యక్ష, అక్షయాకార. . . ఇట్లే చిన్నవి 
పెద్దవి చేరి 50 సమాసముల వరకు సాగినది. (౫॥1-57వ.) ఈ సమాసములు కూర్చబడిన 
క్రమమునకు ముక్త పదగ్రస్త సంబంధ మొక్కటి తప్ప భావగత సంబంధమేమియు 
లేదు. రుద్రభట్టు ఎంతకును ముక్త పదగ్రహణము కొరకేపాటు పడినాడుగాని, అర్హ 
స్వారస్యముపై దృష్టి నుంచినవాడు కాడు. కనుకనే ఈ గద్యలో దశావతారములను 
క్రమరహితముగా పరశురామ, వామన, నరసింహ, మత్స్య, వరాహ, రామ, బుద్ద, 
కృష్ణావతారములను వరుసలో చెప్పినాడు. ముక్త పదగ్రహణమునకు అనువుగాకనో, 
లేక క్రమరాహిత్యము వలన కలిగిన మరపువలనో కూర్మావతారమును చెప్పక విడచినాడు. 
అట్లే శ్రీకృష్ణావతార చర్యలను క్రమరహితముగా కాళియమర్దన, గోవర్ధనోద్దరణ, 
కువలయాపీడవధ, పూతనావధ, చాణూర ముష్టిక సంహార, కేశిధేనుక సంహార, కంసవధ, 
రాస క్రీడల వరుసలో చెప్పినాడు. అర్హ స్వారస్య దృష్టిలేని శబ్దాలంకార వ్యామోహము 
రుద్రభట్టు నిట్లు హాస్యాస్పదుని గావించినది. 
ఉత్పేక్ష : 

రుద్రభట్టువాడన అర్జాలంకారములు చాల తక్కువ. వాడినంతలో 


ఉత్రేక్షలను కొంత అధికసంఖ్యలో వాడినాడు. “ఉత్రేక్షా దాక్షిణాత్యేషు అను సూక్తి 
ఇతనికినివర్తించునన్నమాట. 


శ్రీకృష్ణుని దర్శించుటకై గుహలో నుండి బయటకు తొంగిచూచుచున్న 
16000 మంది గంధర్వ కన్యల ముఖచంద్ర బింబముల వలన వారు గుహలో 
బంధింపబడియున్న మణిశైలము “షోడశ సహ(స్రశశులుదయించిన నభమో యన్నట్లు 
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న్నదట” ఇది చక్కని స్వరూపోత్రేక్ష. 


సత్యాకృష్ణులు చంద్రికోత్సవము గావించుకొను అవకాశమొసంగుటకు 
సూర్యుడస్తమించి నాడట. మరల సురరక్షకుడైన శ్రీకృష్ణుడు సురలతో పోరాడు వింతను 
దర్శించు వేడుకతో ఉదయించినాడు. ఇవి ముచ్చటయైన హేతూత్రేక్షలు. 


కృష్ణుని గదాయుధము అనురులపాలిటి యమ దండమో యన 
భయంకరముగానున్నదటి. ఇదయొక సార్దకమగు ఫలోత్తేక్ష. 


రుద్రభట్టు కూర్చిన అందమైన ఉత్రేక్షలలో కొన్ని ౫11- 79,81,X11-3, 35, 
42, 43, 50, 109, 110 లలో కలవు. 


ఉవమ : 





రుద్రభట్టు ఉపమలను కొలదిగనే వాడినాడు. 


యుద్దసన్నద్దుడైన రుద్రుని తృతీయనయనార్చి అతని కిరీట భుజంగ 
భోగరత్న ప్రకరార్భివలెను. నిటలత్రిపతాక కరత్రిశూల హేతి ప్రతిబింబము వలెను. 
తనుదీధితి రౌద్రరసాంబు రాశి ఫేన ప్రభవలెను నున్నదని” రుద్రభట్టు చేసిన వర్ణన 
రుద్రుని రౌద్రరసమూర్తిని కనులకు కట్టినట్టు చేయజాలియున్నది. 


శిలీముఖములు (తుమ్మెదలు) వుష్పించిన నవకర్ణికార తరువును 
చుట్టుకొనినట్టు ఇంద్రునిచే ప్రయుక్తములైన శిలిముఖములు (బాణములు) 
పీతాంబరధారియైన కృష్ణుని చుట్టివేసిన వనుట" రుద్రభట్టు కల్పించిన మరియొక చక్కని 
ఉపమ. 


)611.- 76, 96, 105, 106 లలో కొన్ని మనోహరమైన ఉపమలు కలవు. 
రూవకము : 
రుద్రభట్టు వాడిన రూపకములు కూడ కొలదియే. 


ఆనక వీచిరవము, ధ్వజమీనము, శేషాక్షతాంబు కణములతో ప్రకాశించెడు 
గరుడుడను మైనాకుడు భూమియనెడు సముద్రము నుండి ఆకసము వంకకు ఎగిరినాడను 
సావయవ రూపకము రుద్రభట్టు కల్పనాప్రతిభకొక చక్కని మచ్చుతునక. 
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“వీరశ్రీమయూరాంగని (౫1.- 51), “చింతాలతి (౫|.- 81), 'వీరరసాబ్ది' 
(౫॥|.- 57) మొదలగు రమ్యములైన రూపకములు మరికొన్ని (X11.- 92, XI.- 61, 69 
లలో చూడగలము. 


అరాంతరవ్యాన : 

ఈ కథా భాగములో రుద్రభట్టు రెండే రెండు అర్జాంతరన్యాసములు 
ప్రయోగించినాడు. వీనిలోనైనను చెప్పదగిన చమత్కృతి గోచరింపదు. “తన భార్యను 
లోకులపహాస్యము చేయుటను ఎవడైన విని సహింపగలడా? “తన భార్య కిష్టమైన 
వస్తువును వీరులు అన్యులకిత్తురా?ో 


శేష : 


రుద్రభట్టునకు పాండిత్య ప్రకర్షా ప్రకటన వాంఛమెండు. అందుచే అతడు 
తరచు నానార్ధవంతములైన పదములను ప్రయోగించును. 


“హరిదర్భమ నపహరిసల్‌ 

హరిపీఠదె హరి శతప్రభం తళర్పు మనో 
హరివెరసు హరిహరిన్నుఖ 

భరితానక నినదనేతీదం ఖగపతియంి (౫॥॥.- 42) 


(హరి (దేవేంద్రుని) దర్సము నపహరించుటకై హరి (సింహ)పీఠము నుండి 
హరి (సూర్య) శతప్రభవహించి హరిత్‌ (దిక్‌) ముఖములను ఆనక ధ్వనులతో 
నిండించుచు, హరి (కృష్నుడు) మనోహరితో కూడి ఖగపతి నధిరోహించెను.) 


“శరధియనుగుళ్య శరమం 
శరధియి నసురారి తెగెదు. . .’ (XIl.- 28) 


(అసురారియైన కృష్ణుడు శరధి (అమ్ములపాది) నుండి శరధి (సముద్రము); 
కక్కెడు వారుణాస్త్రమును తీసి. . .) 


అని ఇట్టు కవిగా రుద్రభట్టు తన పాండిత్య ప్రకర్షను చూపినంత వరక 
బాగుగనేయున్నది. కాని కావ్యగత పాత్రలైన శచీసత్యలు వాగ్యుద్దమందు తమ నానా! 
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వర్గు పొండిత్యమును ప్రకటించుటమాత్రము అసహజముగానున్న దనక తప్పుదు. 
శచీదేవి సత్యతో ఇట్లనుచున్నది. 
రథచరణపాణి బలమం 
మధియిసె, జంభారిగాయ్హు గీర్యాణహతి 
వ్యథి నీం గీర్యాణహతి 
వ్యథెయం మత్తేకె తంగి పడెదపె యెనగం. (౫॥.- 80) 


(కృష్ణునిచే దేవతా సైన్యము పారద్రోలబడినందున ఇంద్రునకు గీర్వాణ 
(దేవతా) హతివ్యధ కలుగనే కలిగినది. చెల్లెలా సత్యా, నీవు నాకు కూడ ఏలనీ గీర్వాణ 
(వాగ్భాణ) హతి కలిగించెదవు?) 


సత్యభామ పాండిత్యము తక్కువదికాదు. ఆమె మాటలివి : 
'కులగోత్ర వైరియుం బల 

దలనను మెంద మరపతియ నొల్లదె పోదర్‌ 

కులగోత్ర వీరభటరుం 

బలనాధరుం. ..’ (XIl.- 78) 


(ఇంద్రుడు కులగోత్ర) (పర్వత) వైరియు, బల (రాక్షస) దళనుడు 
నగుటచేతనే కులగోత్ర (వంశ) జులను, బల (సైన్య) నాధులునైన వీరభటులు ఆతనిని 
వదలిపోయిరి.) 


“నాగాంతకనీ గరుడం, నాగనదైరావతం. . . ? (౫1॥1.- 85) 
(గరుడుడు నాగాంతకుడు (సర్సవైరి) ఐరావతమో నాగము (ఏనుగు) మాత్రమే) 
“పగి కౌశికంగె పగళే, పగలం కిడిసిదనదర్కె కౌశికం” (౫॥॥.- 89) 


(కౌశికము (గుడ్లగూబ)నకు పగలు (దినము) పగ (శత్రువు). కనుకనే 
కౌశికుడు (ఇంద్రుడు) (అంధకార శర ప్రయోగముచేసి) పగటిని చెరచినాడు.) 


కవికల్పనలుగా ఇవి చమత్కారయుత భావములే. కాని పాత్రల సంభాషణగా 


274 పారిజాతాపవారణము 


త 


అసహజములు అగుటచే వికారములును. 
దృష్టాంతము : 

కుపితయైన సత్య సిందూర వస్త్రమును వీడి శ్వేతాంబరమును ధరించుట 
వలన ఆమె నుండి సంతోషము పూర్తిగ తొలగిపోయినదని చెప్పుచు “అబ్దినికి బాలా 
తపము వలన కలుగు సంతోషము చంద్ర కొంతివలన కలుగునా? అని రుద్రభట్టు 
దృష్టాంతాత్మకముగా ప్రశ్నించుట చాల సరసముగ నున్నది. (౧(11.- 77) (చూ.పుట. 
101) 


విదర్శవ : 
శ్రీకృష్ణుడు నత్యను “నిర్మోకము దాల్చిన నాగకన్నిక అందమున 
నభినయించుచుంటివేమి? (౫॥.- 98) అని నిదర్శనాత్మకముగా ప్రశ్నించుట సత్యాపొత్ర 


శీలమున కనుగుణముగ నుండుటచే మిక్కిలి సహజముగను రమణీయముగను నున్నది. 
(చూ.పుట. 102) 


- రుద్రభట్టు వాడిన మరికొన్ని అర్హ్జాలంకారములు. 
అతిశయోక్తి : XI1.-37, 62, 95, 107. 


అర్హాపత్తి : X॥.- 67, ౫|1.- 87, 94 


ఉదాత్తము : X॥.- 58. రత్నావళి : X111.-25, 76. 
సముచ్చయము : ౫||1- 74 సారము : X॥.- 63 
స్వభావోక్తి : ౫111.- 50 పరిణామము : X॥.- 78. 


ప్రతివస్తూపమ : ౫111- 41 


మొత్తము మీద రుద్రభట్టు కూర్చిన శబ్దాలంకారములు అతనికి వానియెడల 
గల వ్యామోహమును వెల్లడించినంతగ రమణీయతను వెల్లడించునవిగ లేవు. తిమ్మన 
కూర్చిన శబ్దాలంకారములు కొలదియే యయ్యు సుందరములైయున్నవి. 


రుద్రభట్టు కల్పించిన అర్జాలంకారములు సంఖ్యలో తక్కునయైనను 
రమణీయకతలో తిమ్మనకూర్చిన అర్జాలంకారములకు తులతూగునట్టున్నవి. తిమ్మన 
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ప్రతిపద్యమునకను రెండు మూడు చొప్పున అలంకారములను కూర్చగా, రుద్రభట్టు 
రెండు మూడు పద్యములకొకటిగా అలంకారములను కూర్చి వాడనవచ్చును. దీనికి 
కొంతవరకు కావ్య స్వభావమును, కొంతవరకు కాలప్రభావమును కారణములన వచ్చును. 
తిమ్మన కావ్యము కంటె రుద్రభట్టు కావ్యము బృహత్సరిమాణము కలది 5” రెట్లు 
పెద్దది. తిమ్మనవలె ప్రతి పద్యమును శిల్పఖండముగా తీర్చిదిద్దుటకు రుద్రభట్టునకు 
సాధ్యముకాదు. తిమ్మన కావ్యము నందలి ఇతివృత్తము అల్పమైనది. రుద్రభట్టు 
కావ్యేతివృత్తము అతి విసృతమైనది. అందుచే అతడు ప్రధానముగ కథాకథనముపై 
దృష్టిని కేంద్రీకరించ వలసియున్నాడు. అనగ తిమ్మనది ప్రబంధ ధోరణికాగా, రుద్రభట్టుది 
పురాణ ధోరణియని చెప్పవచ్చును. కాలమును బట్టి కూడ రుద్రభట్టు పౌరాణిక 
యుగమునకును తిమ్మన ప్రబంధయుగమునకను చేరినవారగుచున్నారు. “ప్రతి 
పద్యచమత్కృతి' దృష్టి ప్రబంధయుగపు కవులలో ఏర్పడినంత బలముగ పురాణ యుగపు 
కవులలో ఏర్పడియుండలేదు. ఆ యీ కారణముల వలన రుద్రభట్టు కావ్యము 
విరళాలంకృతియుతమగుటయు, తిమ్మన కావ్యము ప్రచురాలం కృతియుతమగుటయు 
సహజమేయగు చున్నది. కనుక అలంకృతుల సంఖ్య తక్కువైనంత మాత్రమున 
రుద్రభట్టు ప్రతిభ తక్కువదని అర్హముకాదు. సంఖ్యా పరిగణనము వస్తుస్టితి నిరూపణ 
మా్యత్రప్రయోజనము కలది. 


ఇక శబ్దాలంకార వ్యామోహము, పాండిత్య ప్రకర్షా ప్రకటన వాంఛ యనునది 
మాత్రము రుద్రభట్టులోని లోపములని చెప్పక తప్పదు. ఈ లోపములు లేకున్నచో 
ఆతని కావ్యము మరింత రమణీయముగ నుండి యుండెడిది. 


వరనా వెవుణీ 


“వర్షనీయమైనదే కావ్యము,” “వర్లనా నిపుణుడేకవి* ప్రతిభా నేత్రముతో తాను 
దర్శింపగలిగిన లోకోత్తర సౌందర్య తత్త్వమును కవి ఇతరులకు పంచిపెట్టు కృషియే 
వర్షన. “తత్వ దర్శనము చేయగలిగి, వర్ణన చేయగలిగినవాడే కవియను 'ప్రపిద్దిని 
పొందగలుగుచున్నాడు.” * లోకోత్తర వర్ణనా నిపుణుడైన కవి యొక్క కృతియే కావ్యము. 


కావ్యము నందుండవలసిన వర్లనలెన్ని? అవి యేవి? అను విషయమును 
గురించి అలంకారికులు, కవులు పలుతీరులుగ చెప్పియున్నారు. 
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512 గద్య పద్యములు గలపారిజాతాపహరణములో 260 వరకు అనగా 
అర్హభాగము వర్లనలే ఆక్రమించినవి జగన్నాథ విజయమందలి పారిజాతకథా భాగమైన 
265 గద్యపద్యములలో వర్ణనలకు 50 మాత్రమే వినియుక్తములైనవి. అనగా కావ్యమందు 
వర్లనా భాగము ఐదవ వంతు మాత్రమే ఆక్రమించినదన్న మాట. అలంకారముల 
విషయములో వలెనే దీనికిని కావ్య స్వభావము, కాల ప్రభావము కారణములు. శ్రీకృష్ణుని 
సంపూర్ణ జీవిత చరిత్రను చెప్పబూనుకొనిన జగన్నాథ విజయము వురాణ 
ధోరణినాశ్రయించి కథాకథనమునకే ప్రాధాన్యమొసంగ వలసియున్నది. వర్లనా 
భాగములను తీసివేసినచో మిగిలెడి కేవల కథా కథనాత్మక భాగము ఇరువురి 
కొవ్యములందును దాదావు నమానమగుం దైర్యము గలిగియున్నదనుట 
గమనింపదగియున్నది. రుద్రభట్టు కాలమునాటికి కింకను ప్రబంధధోరణి పూర్తిగా 
రూపుగొనియుండక పోవుట రెండవ కారణము. 


కేవల వర్షనల సంఖ్యవలనగాని, వర్ణనాత్మక పద్యముల సంఖ్య వలనగాని 
కవియొక్క ప్రతిభను 'లెక్కింపరాదు. ఆలంకారికులు చెప్పిన అన్ని వర్ణనలు ప్రతి కావ్యము 
నందును ఉండి తీరనక్కరలేదు. సంధ్యంగముల వలెనే వర్ణ్లనలను కూడ ఇతివృత్త 
వశాయాతములైన వానినే కూర్చదగుమగాని కేవల శాస్త్ర సంపాదనేచ్చతో బలిమిని 
కొనితెచ్చి పులిమి పెట్టరాదు." కొన్ని వర్గనీయాంశములను వర్ణింపకున్నను కావ్యగౌరవమునకు 
నష్టములేదు. చేపిన వర్షనలు హృదయంగమములుగా నున్నచో చాలును." 


వర్ణనలకు సహజమైన చక్కని అవకాశము గల ఇతివృత్తము వెన్నుకొనుటలో 
కూడ కవియొక్క ప్రతిభ గోచరించుచున్నది. తిమ్మన ఎన్నుకొనిన ఇతివృత్తము ఆయా 
వర్ణనలకు అనుకూలమైనది. 'అష్టాదశవర్లనలు చేయుటకు తిమ్మనకు కథావస్తువే 
ఆనుకూల్యము నొసగినది. అతనికి లేనిపోని సందర్భములు కల్పించుకొనవలసిన గతి 
పట్టలేదు.” రుద్రభట్టు కూడ ఈ కథాభాగమున వర్లనలను బలవంతముగ పట్టి తేలేదు. 
కాని గ్రంథమందలి ఇతర భాగములలో కొన్నిచోట్ల అసందర్భవర్లనల గావించినాడని 
విమర్శకుల ఆక్షేపణలకు లోనైనాడు. . 


వర్ణనలు కవి శక్తిని వెల్లడించుట మాత్రమే ప్రయోజనముగా గలవి." కావ్యపు 
యోగ్యత ఇతివృత్త నిర్వహణ, రపపోషణ, జౌచితీపాలనలపై ఆధారపడి యుండును. 
కనుక పరిణత బుద్దులైనవారు వర్ణ్లనలకంత ప్రాధాన్యము నొసగరు. వర్లనలు నాతి 
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దీర్భ్మముగను, కథా సూత్రమునకు భంగము రాని విధముగను ఉండవలెను.” తిమ్మన 
గావించిన వర్లనలన్నియు ఇట్టివే. రుద్రభట్టు గావించిన వర్షవలు మరింత సంగ్రహముగ 
నున్నవి. సాధారణముగ అవి ఒక పద్యమును దాటిపోవు. చాల వర్ణనలు ఒకటి రెండు 
పద్యపాదములకే పరిమితములైనవి. 


ప్రధానములగు వర్లనలలో కుమారోదయమును తిమ్మన వర్ణింప లేదు. 
సముద్ర వర్లనము కూడ లేనట్లే. మొదటిదానికి (కుమారోదయము) తిమ్మన 
కథాప్రణాళికలో స్థానము లేదు. రెండవ దానిని (సముద్రము) ఎట్లో పట్టితేవచ్చును. 
కాని తిమ్మన ఉపేక్షించివాడు. రుద్రభట్టు ఈ కథాభాగములో బుతు, మధుపాన, 
ద్యూత, జలక్రీడలను వర్ణింపలేదు. సముద్ర, వనవర్లనలు కూడ వామమాత్రములే. 
రుద్రభట్టు దృష్టి కావ్య సమష్టి మీదయుండుట చేత ఒకటి రెండాశ్వాసములలో ఆయీ 
వర్లనలు లేవని ఆతనిని తప్పు పట్టలేము. 


తిమ్మనగావించిన వర్ణనలలో నత్యా, నారద, అమరావతి, మేరు 
సూర్యాస్తమయ, అంధకార, చంద్రికా, అభిసారికా, సూర్యోదయ, వవవిహార, జల క్రీడా 
వర్ణనలు అత్యంత రమ్యములుగనున్నవి. రుద్రభట్టు గావించిన వర్గనలలో సత్యా, నారద, 
సూర్యాస్తమయ, చంద్రోదయ, సూర్యోదయ వర్షనలు రమ్యములుగ నున్నవి. 


ఇరువురును వర్ణించిన ఒకటి రెండంశములను తీసికొని ఉభయుల వర్ణనలను 
పోల్చిచూచుట ఉచితము గానుండును. 


పుణ్యకవ్రతాచరణను ఇద్దరును వర్లించినారు పుణ్యకమునకు విశిష్టమైన 
భరృదావాదికము మాట యటుంచి సర్వవ్రతసాధారణమైన ఉత్సవ పర్లననే పోల్చి 
చూచినను రుద్రభట్టు వర్లన తిమ్మన వర్షనకంటె చాల పేలవముగా నున్నది. రుద్రభట్టు 
రాం a లు 

చేసిన వర్గనమిది : 


'కెదటీర్దుత్తమపుష్పమొక్క ఘుస్పణం, చెల్లిర కస్తూరి, సూ 
సిదపోతాశ్రియ కర్పురం, నెగెవ ధూపోద్దామ ధూమం, వధూ 
వదనాంభోరుహగంధమం, కెదడువుద్యచ్చామరౌఘానిలం 


ముదమం మాడె సరోజనాభ సభె చెల్యాగిర్డు దొడ్లో లగం. (౫11-62) 
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' (చెదరియున్న పుష్పములు, పరచిన కుంకుమపువ్వు, చల్లిన కస్తూరి, వెదజల్లిన 
కర్పూరము, పైకెగయుచున్న ధూపధూమములు, వధూ వదనాంభోరుహ గంధము,- 
వీని నన్నింటిని అంతట ప్రసరింపజేయు చామరముల గాలి ముదమును గూర్చుచుండగా 
సరోజనాభుని సభ నిండుకొలువై చెలువారు చుండెను.) 


రుద్రభట్టు చేసిన ఈ వర్ణనలో పుష్పములు, కుంకుమ పువ్వు, కస్తూరి, 
కర్ఫూరము, ధూపము, వధూవదనాంభోరుహములు-వీని పరిమళముల గుబాళింపు 
మాత్రమే కలదు. తిమ్మన సంభార సేకరణ, వ్రతమండప నిర్మాణము మొదలుకొని 
ఉత్సవ దర్శనాయాత దేవతా జనపు సందడి, రాజబుషి లోకపు త్రొక్కిడి, దానమీయబడు 
గోవుల అంభారవములు, అధికార నియుక్త పురుషుల సంభమాలాపములు, వేత్ర హస్తుల 
తర్జనలు, పురోహితుల వేదపఠనములు, వాద్య ఘోషలు, పురోహితులకు గావింపబడిన 
పూజాదికము, సత్యారుక్మిణీ కృష్ణులు వ్రత మండపమున కరుదెంచు వైభవము - 
ఇత్యాదులన్నింటిని12 గద్య పద్యములలో (1/ 64-75) విపులముగ చెప్పినాడు. 


వారదవర్లనమును చెరియొక పద్యములో చెప్పినారు. రుద్రభట్టు హంస, 
తెలిమేఘము, సుధావార్థి, మృడహాసము అను ధవళ వస్తువుల పేర్లను పునరుక్తిగావించి 
నారదుడు వానికంటే ధవళ తరుడని చెప్పిముగించివాడు. (౫611-63), (చూ. పుట. 
98). నారదుని శరీర ధావళ్యమును రుద్రభట్టు అద్బుతావహముగ చిత్రించిన మాట 
నిజమే. కాని అంతకుమించి మరేమియు. చెప్పలేదు. తిమ్మన సీసపద్యపు (1-44) 
ఎత్తుగీతి ఒక్కపాదములో '“దేవాకాంతులకొల చంద్రికలనీని అని నారదుని 
శరీరధావళ్యమును ఒక్క ముక్కలో ముచ్చటగ వర్గించివాడు. ఇక వారదుని భుజము 
నుండి వేలొోడు మహతి, అందుండి వెడలు సరిగమపదనిసలు, చేతియందలి 
మణికమండలువు, అందలి భాగీరథీ పయస్సులు కర్ణశష్కులికయందు వ్రేలు సృటికాక్ష 
వలయము, భుజాగ్రమున చమరవాలము, కక్షపాల, మోక్షద్రు పల్లవ శంకకలిగించు 
జడలతో వారదుని నంవూర్ణ మూర్తిని మన మవోవేతము నెదుట 
సాక్ష్రారింపజేయుచున్నాడు. 

కోపోపశమనానంతరము సత్యచేసికొవిన “ముస్తాబు'ను రుద్రభట్టు 
ఒక్కపద్యములోను, తిమ్మనరెండు పద్యములలోను చేసియున్నారు. రుద్రభట్టు వర్ణన 

ఇది : 
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“కుడువుర్విం కర్చువిల్లం, పరపువ, కడెగణ్ణిం మనోజాస్త్రమం సా 
లిడు,వుద్యన్మేఖలా కూజితది నతను కోదండ టంకారమం క 

న్నడి, పంఘీన్యాసదిం తావరె గెదరువ, మందస్మితోద్యోతదిం దిం 
గడలం బేజొందనుత్సాదిసువ తెజుది నానందదిం డేవి బందళ్‌ (౫111-3) 


(వంపు దీరిన కనుబొమ్మలతో చెరకువింటిని ఎక్కిడి, కడగంటితో 
మనోజాస్త్రమును సారించి, ఉద్యన్మేఖలాకూజితముతో అతనుకోదండ టంకారమును 
మొరయించి, అంఘ్రిన్యాసముతో తామరలను చల్లి, మందస్మితోద్దోతముతో మరియొక 
సాలకడలినుత్సాదించు తెరగున సత్యాదేవి ఆనందముతో నరుదెంచెను). రుద్రభట్టు 
సత్యను మన్మధుని ఆరవ బాణమో యనునట్లు చేసిన ఈ వర్ణన శృంగార రసభరితమై 
మనోహరముగ నున్నది. తిమ్మన ఒక పద్యములో (1-14) సత్య ముస్తాబును వర్ణించి, 
రెండవ వద్యములో (11-15) ఆమె కోపోవళాంతిని, మనఃవ్రవోదమును 
రూపకో శ్రేక్షాక్రమాలంకార సహితముగ చెప్పినాడు. ఈ సీసపద్యము భావమునంతటిని 
రుద్రభట్టు (ఆనందదింి అని ఒక్క ముక్కతో ముగించినాడు. సత్యా సౌందర్యమును 
తిమ్మన వర్ణించిన తీరుకంటే రుద్రభట్టు వర్ణించిన తీరు మేల్తరముగా నున్నదనక తప్పదు." 


తిమ్మన గావించిన పారిజాతపుష్ప వర్ణనము ముందు రుద్రభట్టు గావించిన 
వర్గన సూర్యుని ముందు దీపము వలెనున్నది. ఈ విషయమై ఇంతకు ముందే విశదము 
గావింపబడినది. (పుట. 190). 


సత్యాకృష్ణుల నాకలోకయాత్రను రుద్రభట్టు మూడు కందములలో వర్లింపగా, 
తిమ్మన 27 గద్య పద్యములలో (1177-103) వర్ణించినాడు. (చూ.పుటలు 108). 


రుద్రభట్టు గరుడుని శరీరకాంతులను శ్రీకృష్ణుని శరీరకాంతిని, ఆతని 
పీతాంబర శంఖ చక్రముల కాంతులను మాత్రమే వర్ణించినాడు. గరుడుని గమన 
వేగమును వర్లింపలేదు. తిమ్మన గరుడుని గమన వేగమును, చాతుర్యమును మూడు 
పద్యములలో (1-77, 82, 83) వర్ణించినాడు. కృష్ణుని పంచాయుధములను ఒక 
పద్యములో (11-78) వర్ణించినాడు. గగనయానము వలన సత్యాకృష్ణుల సౌందర్యమునకు 
గలిగిన పెంపును రెండుపద్యములలో (11-79, 80) వర్ణించినాడు. ఇది గాక కృష్ణునిచే 
సత్యభామకు మార్గమందలి మేరువు. కామధేనువు, యక్షులు, అమరావతీ నగరపు 
దృశ్యము మొదలగు విశేషములను 16 పద్యములలో (11-84-100) వర్లింపజేసినాడు. 


280 సొరిజాతాపవారణము 





ఈ సందర్భమున రుద్రభట్టు కృష్ణునిచే సత్యభామకు ఇట్లు చెప్పించివాడు.. 
“అడకిల్గొండూర్వ్యృలోకప్రతతి విపుల దేవాలయం, చంద్రసూర్యర్‌ 
సౌడర్గళ్‌, తారాళి పుష్పం, సురనది వసుధారాప్లవం, ద్వీపవేళుం 
కడలేళుం వృత్తపీఠం, కనకగిరి మహాలింగవెంబంతు చెల్వం 
పడెదత్తి విశ్వవస్మజ్ఞఠరకమలభూ కల్పితం సత్యభామె.” ( ౧31-45). 


(దొంతరగా సేర్చియున్న ఊర్ద్వ్యలోకషప్రతతి విపుల దేవాలయము; 
చంద్రసూర్యులు దీపములు; తారాళిపుష్పములు; సురనది వసుధారాష్టవము; ఏడు 
ద్వీపములును, ఏడుకడలులును వృత్తపీఠము; కవగగిరి మహాలింగమును అనునట్లు 
చెలువము పడయుచున్న ఈ విశ్వము అస్మజ్ఞరరకమలభూ కల్పితము, సత్యభామా) 


అనంత బ్రహ్మాండము నంతటిని ఒక్క పద్యములో అతి సంగ్రహముగ 
ఉత్పేక్షాభరితముగ వర్ణించిన రుద్రభట్టు ప్రతిభను ప్రశంసింపక తీరదు. ఐనను 
మార్గమధ్యమందలి దర్శనీయ విశేషములను తిమ్మన వలె రుద్రభట్టు విపులముగ 
వర్గింపకుండుట ఇంపునింపకున్నది. ప్రియుడు ప్రియురాలికి దారియందలి వింతలను 
చూపి వర్షించుట సరసమైన భావముగదా". 

సూర్యాస్తమయ, చంద్రోదయ, సూర్యోదయములను తిమ్మన క్రమముగా 
ఏడు (11-30-33, 11/-42-44) పద్యములలోను, పండ్రెండు (11-38-48; [/-47) 
పద్యములలోను, పదమూడు (11-59-70; ॥V-49) పద్యములలోను వర్ణింపగా రుద్రభట్టు 
ఒక్కొక్క పద్యము చొప్పున మాత్రము (౧౩ 34, 35, 36) మాత్రము వ్రాసిముగించినాడు. 
(చూ. పుట. 106, 107) వానిని కథా సందర్భముతో అనుసంధానము చేసిన నేర్పు 
మాత్రము ప్రశంస నీయము. 

దేవేంద్రుడు కృష్ణునిపై ప్రయోగించిన వజ్రమును రుద్రభట్టు చిన్న చిన్న 
పదములతో గూడిన ఒక కందములో వర్ణించినాడు. ( ౧౩ -105) 

హరనేత్ర వహ్నియుం సం 

హరణాగ్నియు మిదజ కాయ్పునొళ్‌ దొరియక్కుం 


దొరె యల్తు గర్లనాడం 
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బరదొళిదర్కెనిప వజదిం వృషనిట్టం (౧౩-105) 


(“వారనేత వహ్నియు, నంవారణాగ్నియు దీనికి వేడిమియందు 
సరిగావచ్చును. గర్జ్దనాడంబరమున మాత్రము దీనికి సరికావు, అనునట్టున్న వ జ్రముతో 
వృషుడేసెను.) 


శాంత శృంగార రనములకు గూడ మహోగనగ్గరలను, తెగబారెడు 
సమాసములను, పరుష సంయుక్త రూక్షాక్షరవంత శబ్దములను ప్రయోగించు రుద్రభట్టు 
కోమల పదబంధముతో, కందపద్యమందు వజ్రాయుధమును వర్ణించుట వలన ఆతని 
వర్లనౌచితీజ్ఞానమునే శంకింపవలసి వచ్చుచున్నది. సహజముగ మృదుపదబంధమున 
కలవడి, చంపకోత్సల ప్రియుడైన తిమ్మన ఈ పట్టున కట్టిన మహాప్రగ్గర బెడిదములగు 
పిడుగులను వర్షించుచు గర్జ్దనాడంబరముతో సాగినది. తిమ్మన వర్లనౌచిత్యమును 
పాటించినాడని వేరుగా చెప్పపనిలేదు. 


“శతధారాజాయమాన జ్వలనముఖ శిఖాచ్చాదితాభ్ర స్టలంబై 
వితతాభీల ధ్వవిశ్రీ విలసన బధిరోద్విగ్న దిగ్యారణంబై 
కృతలోకాలోక ముఖ్యాఖిలగిరి చలన క్షిప్త భూమండలంబై 
పతయాళు ద్వాదశాత్మ ప్రకరఖరకరౌప్యమై యేగు దేరన్‌.” (౪-35) 


సత్యాకృష్ణులరహః కేళిని తిమ్మన ఎట్టుసభ్యముగను, సంగ్రహముగను వర్ణించి 
జాచిత్యమును పాటించినాడో (11-53; 1V-48) రుద్రభట్టు కూడ అట్లే సభ్యముగను, 
సం[గ్రహముగను వర్ణించి బౌచిత్యమును పొటించినాడు. ఐనను ఈ సందర్భమునం 
దాతడు ప్రయోగించిన 'సురతార్లవి పదము మాత్రము వెగటు గొలుపుచున్నది. (౧౩ 
35వ.). 


వెటుత్తము మీద చూచినచో రు.ద్రభట్టు గావించిన వర్ణనలు 
సం(గ్రహములనియు, తిమ్మనవి విపులములనియు చెప్పవలెను. రుద్రభట్టు వర్ష్యవస్తువు 
యొక్క ఏదేని యొక్క విశేషమును మాత్రము చెప్పుటతో తృప్తి చెందును. తిమ్మనకు 
దాని సమగ్ర స్వరూపమును చిత్రించినగాని తృప్తిలేదు. అనగా రుద్రభట్టు దృక్కోత్రైక 
మాత్ర పరిశీలకుడు; తిమ్మన అనేక దృక్కోణ పరిశీలకుడు. దీనికి ఆయా కవులెన్ను 
కొనిన ఇతివృత్త స్వభావము కూడ చాలవరకు కారణమనక తప్పదు. రుద్రభట్టు శ్రీకృష్ణుని 
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సంపూర్ణ. జీవిత చరిత్రను రచింపబూనివ వాడగుటచే కావ్యమార్గము కంటె విశేషముగ 
పురాణమార్గము నాశ్రయింపవలసిన వాడైనాడు. తిమ్మన ఎన్నుకొనిన ఇతివృత్తము 
అల్పమైన దగుటచే విసృతములగు వర్లనలను గావించి కావ్యమునకు గాత్రవృద్ది గావింప 
వలసినవాడైనాడు. ఇరువురును తమ తమ మార్గములలో అందెవేసిన చేతులే. 


కవిసమయములు 


క్రీర్రియు, హాసమును తెలుపనియు, అనురాగమును కోపమును ఎరుపనియు, 
అపక్తీర్తియు పాపమును నలుపనియు కవులు వర్ణించుచుండును. వానికా వర్ణములు 
కవిసమయ సిద్దములు. ఈ కవిసమయములకు భావనయే ఆధారము. చకోరములు 
వెన్నెలను త్రాగుట, పాములుగాలిని తినుట, పందికోరలు వెదుళ్లు మున్నగు వానిలో 
ముత్యములు పుట్టుట మొదలగునవి లౌకిక సత్యములు కావు. కావ్యలోక సత్యములు. 
కవులది అది యొక ప్రత్యేక లోకము. భౌతిక లోకమున అసంభవములైనవి. కవుల 
భావనాలోకమున సుసంభవములగును. కమకనే కవిభారతి నియతికృతినియమ 
రహితయు, హ్లాదైకముయియుననుట, నిరంతర కావ్య పఠన వ్యసనులు, రసాస్వాదన 
సమర్ద్హులైన రసజ్జ్ఞులకు మాత్రమివి అమృతగుళికలు. కవితోబాటుగ కవితా లోకమున 
వివారింపగల భావుకుడైన పాఠకుడే అలౌకికమై, బ్రహ్మానంద సహోదరమగు 
కావ్యానందము ననుభవింపగలడు. 





ప్రకృతి విరుద్దములైన కవి సమయములను కావ్యములలో నిబంధించుట 
కవి యొక్క లోకజ్జ్ఞతా విహీనతకుగాక కావ్యలోకజ్జతకు ద్యోతకము, ఖ్యాత విరుద్దత 
కని సమయములలో దోషముగాక గుణమే యగును." నిరంతర బహుకావ్యవ్యాసంగము 
గల కవికి మాత్రమే కవి సమయములు వాచో విధేయములు కాగలవు. కవిసమయములను 
తన కావ్యమున అధికముగ చొప్పించిన కని ప్రతిభయేగాక వ్యుత్పత్తి గూడ కలవాడని 
తెలియగలము. 


తిమ్మన రుద్రభట్టులు తమ కావ్యములలో వాడుకొనిన కని సమయములను 
గుర్తింతము. 


తిమ్మన తన కావ్యమంతటను కవి సమయములకు కొల్లలుగ వాడివాడు. 
వాని వలన ఆతని కావ్యమాధుర్యము ఎన్నియో మడుంగులతిశయించినది. తిమ్మన 
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వాడిన కొన్ని కవి సమయములను దిజ్మాత్మముగ పరామర్శింతము. 


కొందరు పౌరాణిక వ్యక్తులను, కొన్ని వస్తువులను, కొన్ని భావములను ఒకానొక 
వర్షము గలిగన వానిగ కవులు వర్షింతురు. 


నారదుడు, శివుడు, బలరాముడు, గంగ, కీర్తి హాసము తెలుపు. 

నారదుడు, తెలుపు 144, 1117 గంగానది తెలుపు 147,53, V28 

శివుడు తెలుపు 124, 11 45, కీర్తి తెలుపు - 124, 1152 

బలరాముడు తెలుపు 124, 11 45 హాసము తెలుపు - 120, 1153 

ఐరావతము తెలుపు - 128 

కోపము ఎరుపు - 13 

కృష్ణుడు, మన్మథుడు, వినాయకుడు, పార్వతి రాహువు, రాక్షసులు, 
యమునానది, బురద, ఖడ్గము, దానము, ధూమము నలుపు. 


కృష్ణుడు నలుపు - 117,35,81 యమున నలుపు - 11 47,81, 1V37 
మన్మథుడు నలుపు - 1135 పంకము నలుపు - 1134 

గజమదము నలుపు - 127, 1132, 138, [46 వినాయకుడు నలుపు - 35 
ఖడ్గము నలుపు - 24, 11746 పార్వతి నలుపు - 124, 1B5, 45 
రాహువు నలుపు - 188 ధూమము నలుపు - 1౪46 

రాక్షసులు నలుపు - 1153, 1V46 అపకీర్తి నలుపు - 1135 


విషము నలుపు - 1162 ఆకాశము నలుపు - 134 


అనేక కవిసమయములు పరస్పరానుప్రాణితములై ఒకే భావములో 
గుదిగ్రుచ్చ బడి యుండుట తిమ్మన కల్పనలలోని విశిష్టత, కృష్ణరాయల ఖడ్గము మేను 
సగము యశోమహేశానునకును (1 24) అను తేటగీతి పాదములో అర్ధనారీశ్వర 
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స్వరూపము భావింపబడియున్నది. ఈ కల్పనలోని స్వారస్యము కీర్తి తెలుపు, ఖడ్గము 
నలుపు శివుడు తెలుపు, పార్వతి నలుపు అను కనిసమయములపై ఆధారపడియున్నది. 
మచ్చగల చంద్రుడు అను బలరాముడు తమోయమునను భంగము నొందింపగా 
చంద్రికా పూరమను గంగానది దానిని తేర్చుటకు వచ్చెనను కల్పన (1147) బలరాముడు 
తెల్లని వాడనియు, అతడు నల్లని వస్త్రమును ధరించుననియు, యమున నలుపనియు, 
గంగ తెలుపనియు గల కవిసమయులను గుర్తింపనిదే బోధపడదు, తమోభిసారికలు 
అంధకారమును శాశ్వతము గావింపుడని మన్మథుని, శ్రీకృష్ణుని, కాళికను, వినాయకుని 
ప్రార్థించిరి, ఆయా దేవతల కిష్టములైన నల్ల చెరుకు, నేరేడు పండ్లు మొదలగు 
పదార్థములను సమర్పించు కొందుమని మొక్కుకొనిరి, ఆపదార్హములన్నియు నల్లనివే, 
ఆదేవత లందరును నల్లని వారే. నల్లని దేవతలకు నల్లని వదారములను 
నివేదించుకొనినచో నల్లని చీకట్లు శాశ్వతముగనుండునని ఆ తమోభిసారికల ఆశ, (1135)* 


మరి యొక విశేషము. లోకమున భిన్న వర్షములుగ అనుభూతములగుచున్న 
నలుపు, నీలము ఆకుపచ్చ అనువర్లములు కవిలోకమున ఒకే వర్షముగ చెల్లు 
బడియగుచున్నవి. కనుకనే పైన పేర్కొనిన (1135) పద్యములో తిమ్మన నల్ల చెరకు, 
నల్లగలువలు, కప్పు కప్పడము, కస్తూరి, కాటుక, నేరేడు పండ్లు, పింఛము, చిలుక, 
వనమాలిక, దూర్వలు - అన్నింటిని గుదిగ్రుచ్చి నల్లనివిగనే చెప్పినాడు. 


కవుల ప్రత్యేకాభిమానమునకు పాత్రమైన కొన్ని పక్షులు కలవు - కోకిల, 
హంస, చకోరము, చక్రవాకము ఇత్యాదులు, వాని తిండి తీర్థములను గురించి కొన్ని 
కవిసమయములు కలవు. 


కోకిలలు మామిడి చివుళ్ళునే తినును - 172, 133, 49,56 
వాని కంఠము పంచమ స్వరమును పోలియుండును - 
ఆడుకోయిలలు కూడ కూయును - 1133. 

సరస్సులు, నదులలో హంస లీదులాడును - 1/35. 

అవి శరదృతువులోనే వచ్చును - 1150. 


వాని కంఠధ్వని అందెల రవళిని పోలియుడును - 1114. 
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సత్యభామ పసిడి యందెల రవళితో నడువగా హంసలు ఆమె నను 
సరించుచు వచ్చెనట. (1114), ఆమె యందెల రవళి రాయంచల కూతలను 
భ్రమగొలుప జాలియుండెనని అర్ధ శక్తి మూలాలంకారధ్వనిఎ 


చకోరములు వెన్నెలను త్రావును - ]149,59 


వెన్నెల భాజన (గ్రాహ్యముగనుండును - [149 


చకోరపు పేరంటాండ్రు కులము సాముల నందరను కూర్చుండ బెట్టి 
చిగురు విలుకాని జాతర వేళ పెట్టిన వెన్నెల బువ్వపు బంతి విందు (1149) 
రసజ్ఞలోకమునకు నోరూరింప జేయునదిగ నున్నది. 


చక్రవాకములు రేజీకటి పక్షులు, వాని జంటలకు రాత్రివేళ ఎడబాటు 
తప్పదు. తెల్లవారులు విరహవేదనకులోనగు చక్రవాక దంపతులను చూచుచు 
జాలిపడుట కవులకును తప్పదు 131,53, 1/49. 


తుమ్మెదలు కవులకు అపరిహార్యమ్రైన కవితాద్రవ్యము. వానిని 
ఆశ్రయించు కొనినవి ఎన్నో కవి సమయములు : 


తుమ్మెదలు పుష్పముల పై ముసురు కొనును - 15 
గజమదమునకు ముసురుకొనును - V18. 

తుమ్మెదల రుంకారము విరహిణులకు గిట్టదు = 1౯2, 
సంపెంగ వాసన తుమ్మెదలకు గిట్టదు - 151, 57 


ఒక తుమ్మెదకు గోరంట పుష్పమును చూచినోరూరియు, దానికి ప్రక్కనే 
సంపంగి యుండుటచే సమోపింప లేక ఉస్సురు మని మరలి పోయినదట. (11151) 


తామరలు, కలువలు రెండును జలజములే, ఐనను కేవల భిన్న 
స్వభావము గలవి. వానిన రాగ ద్వేషములు భిన్నములు, సూర్యోదయ సమయమున 
పద్మములు వికసింపగా కుముదములు ముకుళించును. చంద్రుని చూచి కలువ 
కన్నె మొగము విప్పారును, పద్మిని మొగము ముడుచు కొనును. ఈ కవి 


286 సొరిజాతాపవారణము 
సమయముల పెట్టుబడితో తిమ్మన సంపాదించిన లాభముల పట్టిక: 


పద శ్ర వికాసము - 1; ముకుళనము - 1131,33,41,64, ౧749 


కుముద వికాసము - 141 ముకుళనము - [1165,67,69 


చంద్ర కరస్పర్భకు కలువలు వికసించుటయు, కమలములు ముకుళించుటయు 
కారణముగ చంద్రుడు 'కుముదంబుల చక్కలిగింత 'నవసారసలక్ష్మి తొలంగు బావి 
ఐనాడు (1141). సూర్య కిరణముల సోకునకు పద్మిని వికసించుటను జృంభికలతో 
మేల్కాంచుటగను (1167), కుముదిని ముకుళించుట అది రాజ వల్లభయగుటచే 
అసూర్యంపశ్యయగుటగను (1169) తిమ్మన సరసమైన కల్పన గావించినాడు. సంజవేళ 
పద్మములు ముకుళించు నపుడు తుమ్మెదలు వానిలో చిక్కువడి పోవుటయు మరునాటి 
వేకువవేళ పద్మములు వికసించునపుడు అవి విడుదల యగుటయు ముమ్మారు (1141, 
64, 1V69) చిత్రింపబడినది. 


పద్మములు వర్షర్తువులో శోభింపవు 
శర దృతువులో జాజిపూలు శోభిల్లవు - 1150. 
గ్రీష్మర్తువులో నవమాలతి పుష్పించదు - 1115. 


శరదృతు ధర్మములను వెన్నెల రాత్రియం దారోపించి వెన్నెల రాత్రిని 
శరవృతువుగ వర్ణించుట (1150) తిమ్మన ఊహా శక్తి కొకమచ్చుతునక. 


షడృతువులకు యుగపత్‌ స్థితి - 1145, 46. 
వర్ష ర్తవులో మేఘ ధ్వనికి నెమళ్ళు నృత్యము చేయును - 1137. 


సంస్కృత వ్యాకరణముననుసరించి వృక్ష శబ్దము పుంలింగము లతాశబ్దము 
స్తీలింగము. ఈ వ్యాకరణ సమయ మాధారముగ కల్పింపబడిన కవిసమయము లతావృక్ష 


దాంపత్యము (1754). 
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భూర్ద్ణ వృక్షములు హిమ వంతము పైనుండును - 10. 
సూర్య చంద్రులు మేరుగిరిని ప్రదక్షిణింతురు - 1185. 
చంద్రునిలో జింక కలదు - 1187. 

చంద్ర కాంతికి చంద్ర కాంత శిలలు [ద్రవించును - 1149,53. 
శివుని కిరోభూషణము బాల చంద్రుడు - 2. 

దేవతలు అనిమిషులు - 64 


ఐరావతము చతుర్దంతము = IV78. 


సర్పములు చందన కోటరములలో నివసించును - 198. 


- ఉద్యానములలో పూదేనె ఏరులై పారును - 171 
నదిని కుల్యగను దీర్చిగను చెప్ప వచ్చును - 1142, 1728. 


నదులలో పద్మములు, నాచు ఉండును - 1V26,30,31,33,34,36,39. 
తామ్రుపర్లిలో ముత్యములు దొరకును - 1/37. 


ముత్యములు సముద్ర గర్భమున ముత్యపు చిప్పలలో పుట్టు ననియే 
లోకమెరుగును. కాని కవులకు తెలిసిన మౌక్తికోత్సత్తి స్థానములు చాల గలవు. 
ఏనుగుల తలలు, మేఘములు, పంది కోరలు, శంఖములు, చేపలు, పాములు, 
వెదుళ్ళు, చెరకు గడలలో కూడ ముత్యములు పుట్టునని కవులు నమ్ముదురు. ఈ 


నమ్మిక ఆధారముగ తిమ్మన కల్పించిన భావములు - 134,1128,[1138,60,V28 
శ్రీకృష్ణుడు ఐరావతపు తల వ్రయ్యలు చేయగా జారిన ముత్యపుజాలు 


హిమవత్సర్యత శిఖరాగ్రముల నుండి క్రిందికి దుముకు గంగా ప్రవాహము 
వలెనున్నదట (1728) హిమాలయ, ఐరావత, గంగా మౌక్తికములన్నియు తెల్లనివే. 


అందగాదైన పురుషుని చూచినప్పుడు యువతులకును, యువతీ 
సాంగత్యము వలన పురుషులకును స్తంభప్రళయ రోమాంచాది సాత్విక భావము 
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లంకురించును. (1148,11112,15,17, 18,19,V25) పొధాగ్రము నుండి కృష్ణుని 
దర్శించుచున్న వేలుపు జవరాలొకతె అతని సౌందర్యమునకు చొక్కి సాత్విక భావములకు 
లోనై (మావ్సాటు చెందినది. ఆమెకు తన నీవిక సడలినదే తెలియదు. ఐనను 
'స్వీదమంకురించి చీరను జారిపోకుండ కాపాడినది. ఆచారలాజలను చల్టుటను సాధ్వస 
కంపము తానే నిర్వర్తించినది. (217). 


దోహదములది అది యొక (ప్రత్యేకశాప్రమే, దోహదమనగా అకాల 
పుష్పోత్సాదన కృషి, ఏచెట్టున కేది దోహదమను విషయమున కవిసమయ శాస్తజ్ఞులలో 
స్వల్పమైన అభిప్రాయభేదము కాన వచ్చుచున్నది. 


ఆయావృక్షములకు ఆయాదోహదములు గావించినపుడవి పుస్పించునని 
ప్రాచీన శాస్త్రము, తిమ్మన మరొక నూతన విషయమును తెలిపినాడు. స్రీలు ఏ 
పుష్పమునైన మనసులో కోరుకొనిగాని (1/9), కోరుకొనకుండగాని (1/10) పారిజాతమున 
కాయా దోహదములు చేసినచో అది ఆయా పూలు పూయునట. 


ఈ దోహదశాస్తాను గుణముగ తిమ్మన అల్లిన ఒక అల్లిక: ఉషు కామిని 
వక్లీకూజితములను నల్హావములతో పొడువుకొండయును కొండ గోగునకు 
దోహదమొనరింపగా, అది పాటల వర్లరంజితమైన పుష్ప గుచ్చమును విడచినది. 
ఆపూగుత్తి పేరే సూర్యుడు. (1170). 


తిమ్మన ఉపయోగించుకొవిన కవి సమయములు అతని సంప్రదాయ 
జ్ఞతకును, వ్యుత్పత్తికిని సూచకములు కాగా, ఆసమయములను ఆధారము చేసికొని 
అతడు చేసిన వర్ణనలు, కావించిన కల్పనలు ఆతని ప్రతిభకు సూచకములగుచున్నవి. 
ప్రతిభావ్యుత్సత్తులు రెండును చేరినప్పుడే గదా సుందర కావ్యస్పష్టి కాగలిగినది. 


5. “ప్రతిభావ్యుత్సత్తీ మిధ: సమవేతే శ్రేయస్వా” ఇతి యాయావరీయ:- 
కావ్యమామాంస. 

రుద్రభట్టు కవిత్వములో కవిసమయముల కొరకై దుర్భిణితో వెదుక 
వలసియున్నది. అట్టు వెదుకగా పారిజాతాపహరణ కథా భాగమందలి 265 గద్య 


పద్యములలో ఐదారు చోట్ల మాత్రము కవి సమయచ్చాయలు కన్పించు చున్నవి. 
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నారదాగమమును వర్షించు నందర్భమున అతడు. తెల్లని వాడను 
కవినమయానుసారి వర్ణన చేయబడినది. నవ్వు, అమృతము తెలువను 
కవిసమయముననకుగుణముగ అతడు మృడహాపముతోను, సుధావారిధితోను 
పోల్పబడినాడు. (౮0163. చూ.పుట 163) ఇదే కవిసమయ మాధారముగ సత్య భామా 
సౌందర్య ప్రశంసా సందర్భమున ఆమె మందస్మితము మరియొక క్షీరసముద్రమును 
ప్ప తిల్ల జేయుచున్నదని ఉత్పేక్షింపబడినది. ౧1॥౫౫.చూపుట 279) 


మేఘగర్దనకు నెమలి నృత్యము చేయునను కవిసమయ మాధారముగ నరక 
వధానంతరము దేవానక ఘన రవమునకు వీర శ్రీ మయూరాంగన నర్తించెనని 
రూపకముతో జోడించి చెప్పబడినది. 


శరచ్చంద్ర కాంతికి కలువలు వికసించునను కవి సమయ మాధారముగ 
శ్రీ కృష్ణుడు 'నందగోప మన: కుముదినీ చంద్రు'డని అదితి కృతస్తోత్రములో సంబోధింప 
బడినాడు (౧౧57). సత్యభామ శ్వేత వస్త్రమును వీడి సిందూర వస్త్రమును ధరించుట 
వలన ఆమె సంతోషము మరింతగ క్షీణించినదని చెప్పుచు 'అబ్దినికి బాలాతపము వలన 
కలిగిన సంతోషము చంద్ర కాంతి వలన కలుగునా?” అని దృష్టాంత పూర్వకముగ 
రుద్ర భట్టు ప్రశ్నించినాడు (౧1177. చూ.పుట 101). 


కృష్ణుడు సీతాంబరధారియను కవిసమయము నాధారముగ గొని “సూర్యుడు 
కృష్ణుని వస్త్ర కాంతులచే ఆపహృతమైన ప్వీయ ప్రభ గలవాడై అస్తమించె' నను చక్కని 
వర్ణనను రుద్రభట్టు చేసినాడు (౧(౦౮౩4చూ.పుట 106) 


సూర్య కిరణ స్పర్శ వలన సూర్య కాంతము ప్రజ్వరిల్లునను కవిసమయము 
పై ఆదారపడినది - * అర్కకాంతి వలననే అర్క గ్రావము ప్రజ్యరిల్లు నట్టు, నిపామర్ద్యము 
కంటే వేరైన వా విక్రమ మే మున్నది? అని కృష్ణు నుద్దేశించిన వైనతేయుని వినయోక్తి 
మం య 
(౧11 41, చూ.పు 107) 


గజములు నలువని, వాని గండ న్గలముల నుండి మద జలము 
ప్రవించుచున్నదని (౮౦1 52), ఒక మారును, ఐరావతము తెలుపని (౮062) ఒక 
సారియును కల్పనారహితములగు సాధారణోక్తులలో చెప్పబడినది. 


ఇంతకు మించి ఈ కథా భాగములో రుద్రభట్టు కవిసమయముల 
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వాశ్రయించిన సందర్భములు కమపింపవు. 


వందల కొలది కవి సమయ ప్రయోగ యుత రమణీయ భావములకు 
నిధిమైన తిమ్మన కవిత్వముతో పోల్చి చూచినప్పుడు రుద్ర భట్టు కవిత్వము కొంత 
'పేలవమనిషించి తీరును. 


బొచిత్య పోషణ 


రస వంతమగు కావ్యమునకు బౌచిత్యమే" జీవితము అనౌచిత్యమున కంటె 
రబభంగమునకు కారణము లేదు.” కనుక తిమ్మన రుద్రభట్టులు తమ కావ్యములలో 
బొచిత్యము నెంత వరకు నిర్వహించిరో పరిశీలింతము. 


తిమ్మన చేసిన కొన్ని కల్పనలు, వర్ణనలు అనౌచిత్య దోషజుష్టములని పలువుర 
విమర్శకు పాత్రములైనవి. అవి 1. పారిజాత మహిమావర్షన సందర్భమున నారదుడు 
రుక్మిణి యెదుట రతి ప్రసంగము చేయుట, 2. శ్రీ కృష్ణుడు సత్యపాదములకు 
నమస్కరించుట, 3. సత్య కృష్ణుని శిరస్సును తన్నుట, 4. కృష్ణుడు దేవేంధ్రుని చేత 
సత్కృతుడై పారిజాతమునపహరించుట, 5. యుద్దములో ఇంద్రుని ఓటమి. ఈ 
సందర్భములలో ఒక్కొక్క దానిలో అనౌచిత్యమెంత వరకు కలదో, దానిలో తిమ్మన 
ఎంత వరకు బాధ్యుడో పరిశీలింతము. 


1) '“అలినీలాలక......” వద్యము -(160) వ్రాసినందులకై దాదాపు 
విమర్శకులందరి చేత తిమ్మన చీవాట్లు తినినాడు, తిమ్మన శైలీలాలిత్యచీ 
మాధుర్యములకును, వర్లనానైపుణికిని, కల్పవా శక్తికిని, గ్రంధ మంతట పాటించిన బౌచితీ 
నిర్వహణమునకును జోహారులు సలిపిన వారే ఈ పద్యమునకై తిమ్మనను మొగ మాటము 
చూపక విమర్శించిరి. ఈ సందర్భమున తిమ్మన “తప్పుడుగు వై చె' ననియు, “పప్పులో 
కాలువై చ ననియు, “ఇదిఘోరమైన అనౌచిత్య” మనియు మరియు ననేక విధముల 
విమర్మకులు ఆక్షేపించియున్నారు. ఇంత వరకు ఈ ప్రసంగమును సమర్దించిన వారు 
మువ్వురు మాత్రమే కనుసించివారు: శ్రీయుతులు నాగపూడి కుప్పుసామయ్య, దూశి 
రామమూర్తి శొప్ట్రి విశ్వనాథ సత్యవారాయణ గార్డు. 


శ్రీ కుప్పుసామయ్య గారి సమర్థనము మూడు వాదములు నాశ్రయించినది: 
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మొదటిది: “హరివంశ మందు వ్యాసుడు వర్ణించి యుండుటచే దిమ్మకవియు 
బైకనినచొప్పున వర్గించుట యనుచితము కాదు.” అనునది, ఇట్లని కుప్పు సామయ్యగారు 
3 శ్లోకములను ఉదాహరించినారు* ఈ శ్లోకములు ఏ సందర్భములోనివో కాని 
నారదకృత పారిజాత నుహిమావర్లన సందర్భములోనివి మాత్రము కావు. బౌచిత్య 
మనునది సందర్భమును బట్టి గదా నిర్ణయింపబడవలెను. ఈ సందర్భమున 
హరివంశములో నారదునిమాటలుగ “ప్రదీప కర్మ రాత్రాచ కరోతి కమలేక్షణే' (65 
అధ్యా. 27ళ్లో) అని మాత్రమే చెప్పబడినది. రాత్రి వేళ దీపము వలె నుపరికరించునను 
మూలము నందలి సాధారణ భావమును తిమ్మన శృంగార రసమిళితము చేసి 
విస్ఫతపరచి. రహస్య క్రీడ, లతాంతాయుధ సంగరము, రతిశ్రమ తనూసంజాత ధారాళ 
ఘర్మలవములు మొదలగు వానిని కల్సించినాడు. కనుక ఈ అనౌచిత్య దోషము 
తిమ్మన దేగాని వ్యాసునిది కాదు. ఈ సందర్భమునే రుద్ర భట్టు విస్తరించిన విధము 
కూడ సరిపోత్సి చూడ దగియున్నది. మూలము నందలి దీపము’ అనునొక్క పదము 
చే స్పూర్తిని పొందిన రుద్రభట్టు “ఈ పుష్పము కృతకాద్రియగును, వనావళి యగును 
రత్న దీపమగును, మధు మాసమగును, నవోజ్ఞ్యల చంద్రికమగును, ఇది కానిది లేదు. 
ఇది సర్వా భీష్ట సిద్దికరము (30168) అని చాల సభ్యమైన కల్పన గావించి యున్నాడు. 
రుద్ర భట్టు బౌచితిని పాటించినాడనుట స్పష్టము. 


శ్రీ కుప్పుసామయ్య గారి రెండవ సమర్హనము: “ఇది రతిక్రీడా వర్ణనము 
కాదు. పారిజాతము రత్యుత్సాహజనకంబని మాత్రమే కవి వర్ణించెను, కేవల రతిక్రీడా 
'వర్ల్షనంబుల , జేయడయ్యె,” అనునది. ఇచట ఆక్షేపణీయమగుచున్నది. “సాక్షాద్ర 
తివర్షనమా? రతిక్రీడా పూర్వానంతర దశా వర్లనమా?” అనునది కాదు. నారదుని 
వంటి బ్రహ్మచారియగు మహర్షి రుక్మిణి వంటి సాధ్వీమణితో మాట్లాడు నప్పుడు 
రతిప్రసంగమును తేవచ్చునా? అనునదే విచారణీయాంశము. 


శ్రీ కుప్పు సామయ్య గారి మూడవ సమర్థనము! “అట్టియసహ్యములగు 
శృంగారవర్లన లాంధ్ర మహా కావ్యములలో, బ్రాయికముగ నన్నిటి. యందు గాంచనగు” 
నని. నిజమే ఆంధ్ర సంస్కృత మహాకావ్యములలో ఇంత కంటె పచ్చి యైన వర్ణనలు 
పుష్కలముగ నున్నవి, కాని ఆ సందర్భములు వేరు. జితేంద్రియుడైన, అస్థలిత బ్రహ్మచారి 
యైన మహర్షి యొకడు ఒక మహా సాధ్వితో నిట్టి ప్రసంగము కావించిన సందర్భము 
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మాత్రము మృగ్యము. 


చివరకు కుప్పు సామయ్యగారు కూడ “మతియెచ్చోటను నిట్టి రతి ప్రస్తావమే 
లేని ఈ కావ్యమున నిదియు లేకుండిన లెస్సగా నుండు నని చెప్ప వలసి యుండు” 
నని ఈ పద్యమునెడ తమ అసంతృప్తిని వ్యక్తము చేయక తప్పినది కాదు. 


శ్రీ దూశి వారి సమర్థన మిట్టున్నది: “వక్త నిరీహుడగుటను, వక్తన్యము 
సుమమూల సుఖాతిశయము కావలసి యుండుటను, తమ్మాలమున నితర వనితల 
కసూయం గూర్స మౌని తలచి యుంట నిట్టి స్రపంగమే తలచిన దానిం గూర్చు సమర్ధమై 
యుంటను, బై ప్రసంగము దుష్టము కాదని యెన్న వలయును.” ఈ సమర్దనము కూడ 
పరీక్షకు నిలచునది కాదు. పారిజాత మహిమా ప్రకటనకు గాని, సవతి పోరు సృష్టించుటకు 
గాని ఇంత పచ్చి ప్రసంగము చేసి తీర వలసిన అవసరము తేదు. ఈ యెక్క పద్యము 
లేకున్నను నారదుని ప్రయోజనము నెరవేరుటకు తక్కిన ప్రసంగము చాలియున్నది. 
ఇక వక్త నిరీహుడగుట. దోషని రాసకము కొక పోగ, దోష స్తాపకమే యగు చున్నది. వక్త 
నారదుని వంటి మహర్షియు, శ్రోత రుక్మిణి వంటి మహా సాధ్వియు గాక ఎవరో 
కామమంజరీ మంచన శర్మల వంటి విటీ విటులైయున్నచో ఈ ప్రసంగము అనౌ 
చిత్యమనిపించుకొని యుండెడిది కాదు. ఆయా పాత్రల శీల స్వభావములకు 


అనుగుణమైన. పాత్రోచిత ప్రసంగము బౌచితీ శోభితమేయగును గాని అనౌచిత్య 
మెట్లగును? 


విశ్వనాథ వారి వాద ధోరణి కూడ దూశి వారి మార్గము నే అనుసరించినది: 
మరి కొంత ముందున కేగినది: “చెప్పిన వాని యందు అంత నిర్మమతయున్నది. వినెడు 
తల్లి మహాలక్ష్మి. ఆ రుక్మిణీ కృష్ణులకు దాని యందు భావమే లేదు. ఉన్నట్టు నటింతురు. 
వట్టి చమత్కారము. వారికిది శృంగార రసము కాదు.” 


నారదుడు నిర్మముడనుటలో ప్రత్య వాయము లేదు. కాని రుక్మిణీకృష్ణులు 
నిర్మోహులనుట నిదానించి ఆలోచింప వలసిన విషయము రుక్క్మిణీకృష్ణుల దివ్యత్యము 
భక్తి భావనకు పరిమితమైనది. కృష్ణుని చిలిపి చేష్టలను, గోపికా జారత్వమును 
వేదాంతార్థసరములగు వ్యాఖ్యానములతో సమర్థించుట కలదు. కావ్యప్రపంచమున 
మనకా వేదాంతార్థములతో పని లేదు. కావ్యమున రుక్మిణీకృష్ణులును ప్రాకృత 
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ప్రీపురుషులే, వారి దాంపత్యము కూడ అందరు ఆలుమగల దాంపత్యము వంటిదే, 
తిమ్మన తన పాత్రలను అరిషడ్వర్గములకు అతీతులైన అవధూతలుగా చిత్రింప లేదు. 
తిమ్మన చిత్రించిన శ్రీకృష్ణుడు అమరావతికేగి రాగల శక్తిశాలి కావచ్చును: దేవేంద్రుని 
జయింపగల పరాక్రమ శాలి కావచ్చును, ఏకకాలమున 16000 ఇండ్లలో ప్రత్యక్షము 
కాగల మహిమోపేతుడును కావచ్చును. కాని ప్రీ లౌల్య విషయమున ఆతడును సాధారణ 
పురుషుడే. కాదా మహారసికుడు అనవచ్చును. “ఆతడొక సంపన్న లౌకిక గృహస్థు. 
అనుకూలవతిమైన భార్యతో కాపురము చేయు దక్షిణుడైన నాయకుడు...” “మరి రుక్మిణి 
కూడ రాగ ద్వేషాదులకు అతీతురాలు కాదు సత్యతో సమానముగ రుక్మిణి కూడ 
“కులమును రూపమును మగని కూరిమియు చూచుకొని గర్వించునదియే: 
పారిజాతపుష్పము లాభించి ఆమె పుణ్యకవ్రతము కూడ చేసికొను చుండుట చూచి 
లోలోన బాధపడినదే. పర్యవసానయము రుక్మిణీ కృష్ణులు నిర్మోహులు కారనుట, ఒక 
వేళ వేదాంతపరుల '“అంతరార్హము” ప్రకారము వారు నిజమునకు నిర్మోహులే కావచ్చును. 
కాని లీలా మానుష వేషధారులై యుండుట వలన వారును సాధారణ మానవ మర్యాదలనే 
పొటించినట్టు 'నటింతురు' గదా ఆ 'నటనిను సాధారణ మానవ నైతిక సూత్రములనను 
సరించియే గదా విమర్శింప వలసియుండును. 


వక్తయు శ్రోతయు నిర్మోహులే యైనచో ఇట్టి ప్రసంగము రానేరాదు. 
నిర్మోహులు గాకున్నను సభ్యతాయుతులైనచో ఇట్టి ప్రసంగము రారాదు. ఎట్టయినను 
అనౌచిత్య దోషము తప్పునది కాదు. 


విశ్వనాథ వారు మరియొక విధముగ గూడ సమర్ధించు చున్నారు. “నారదుడు 
తాతగారి వంటి వాడు. వీరు పసి పిల్లలు కొందరు వృద్దులు యౌననములో నున్న 
పడుచు వాండ్రతో దగ్గర బంధుత్వమున్నచో, ముఖ్యముగా ప్రమయు చనవునధికముగా 
నువ్నచో నింత స్వాతంత్ర్యము తీసి కొందురు. ఇది లోక సహజము.” నిజమే, “కొందరు 
వృద్దులు ఇట్టు పచ్చిగా మాట్లాడుట కలదు. అందరు కాదు. ఎవరు మాట్లాడుదురు? 
యౌవనములో నుండగ రసికులైయుండి, వార్దక్యము వలన దేహములో పటుత్వము 
నశించియు, కోర్కలు నశింపని వారు ఇట్టి వాజ్మాత్ర రతితో ఉబలాటము తీర్చు 
కొనుచుందురు. నారదుడట్టి వాడా? నిజముగ సన్వాసి మైన ఒక యోగి ఇట్టు పలుకునా? 


పలికినచో, అతని యందు మూఢభక్తి గల వారు తప్ప, ఇతరులు మెత్తురా? 
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2) రెండవది “పాటలగంధి...” పద్యము (1120) ఎంతటి భార్యా 
విధేయుడైనను శ్రీకృష్ణుడు ఒక ఆడు దాని పాదములకు మొక్క వచ్చునా? అని ఒక 
ఆక్షేపణకలదు. కృష్ణుని లాలసతా ద్యోతకమైన ఈ చర్య పురుషజాతికే తలవంపులు 
తెచ్చుచున్న దన్నట్టు కొందరు పురుషపుంగవుల ఆ(క్రోశము. “ఇది చాల నీచముగ 
నున్నది. శ్రీకృష్ణ పాత్ర జుగుప్పాకరముగ రూపొందినది, రసికత జాచిత్యమును మర్యాదను 
జయించినది”* “అతనికి ఒక ధరాధీశ్వరున కుండ వలసిన గుణములన్నియు లుప్తమై 
పోయినవి”ో అని విమర్శకులు శ్రీ కృష్ణుని చర్యను నిరసించియున్నారు. 


రసికత ఒక్కొక్క సమయమున మర్యాదను జయించుట యనునది ప్రకృతి 
ధర్మము. (ప్రకృతి ధర్మములను ఆక్షేపించి ప్రయోజనము లేదు. ప్రకృతి ధర్మాను 
సరణము ఉచితమే గాని అనుచితము కాజాలదు. “రతి చక్రే ప్రవృత్తేతు నాస్తి శాస్త్రం న 
చ క్రమ అనిన ప్రాచీనులును All I$ fair IN love and war అను పాశ్ళాత్యులును 
ఇదే సత్యమును వెల్లడించినారు. 

ప్రణయకుపితయైన ప్రేయసికి రసికుడైన పురుషుడు సాద ప్రణామమునా 
చరించుట మన ప్రాచీన శాస్త్రము తెల్ల ముక్త కంఠముగ ఆదేశించిన సదాచారము," 
ధీరోదాత్తులైన నున ప్రాచీన వాజ్మయ నాయకులందరును ఈ శాస్తా దేశమును శిరసా 
వహించిన వారే, రసిక చక్రవర్తి మైన శ్రీకృష్ణుడును ఈ ప్రాచీన సముదాచారమునే 
పొటించినాడు. కొందరకు కృష్ణుని చర్య నీచముగా కనిపించుచున్న దనగా దానికి మన 
రాసిక్యమర్యాదానభిజ్ఞతయే కారణము. 

3) పై పద్యము వెంటనే మరి రెండు పద్యములున్నవి: 

“జలజాతాసన వాసవాది సురపూజా భాజనంబై తన 

ర్చు లతాంతాయుధు కన్న తండ్రి శిరమచ్చో వామ పాదంబునన్‌ 

దొల(గన్‌ ద్రోపె లతాంగి; యట్లయగు నాథుల్‌ నేరముల్‌ సేయం బే 

రలుకం జెందిన యట్టి కాంతలుచిత వ్యాపారముల్‌ నేర్తురే (1121) 


“నము భవదీయ దాసుని మనంబున నెయ్యపు గిన్క( బూని తా( 
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చిన యది వాకు మన్ననయ, చెల్వగు నీ పద పల్లవంబు మ 
త్రను పులకాగ్ర కంటక వితానము సోకిన నొచ్చునంచు నే 
ననియెద నల్క మానవు గదా యికనైన నరాళకుంతలా! (1123) 


మొదటి పద్యమున సత్య శ్రీకృష్ణుని శిరమును ఎడమ కాలితో తన్నుటయు, 
రెండవ పద్యమున కృష్ణుడు మరింతగ “దిగ జారి పోయి” సత్యను అనువయించుటయు 
చెప్పబడినవి. ఎంతటి కోపనయైనను ఒక ఆడుది మగనివి. తన్న వచ్చువా? అన్నది 
మొదటి ప్రశ్న, అంతటితోనైన పొరుషము తెచ్చు కొనక ఈ “మగ పురుషుడు” మరింత 
దిగజారి పోవచ్చునా? అన్నది రెండవ ప్రశ్న. 


మొదటి ప్రశ్నకు తిమ్మనయే సమాధాన మొసగియున్నాడు. సేరలుకం 
జెందిన యట్టి కాంతులుచిత వ్యాపారముల్‌ నేర్తురే? అని. “ఇట్లు సమర్థించిన కవి చిత్త 
వృత్తి ఎంత లాలసమో ఊహకే అందుట లేదు." అని ఈ సమర్థనము ఆక్షేపింపబడినది. 
ఈ చిత్తవృత్తి లాలసతా జన్యమే యైనచో అ లాలసత తిమ్మనది మాత్రము కాదు. 
“సత్యా పాత్రము ముదిరి నసయైనది.' సత్య శ్రీకృష్ణుని తన్నుట చాల నీచముగా నున్నది. 
అను విమర్శలు సత్యకును, తిమ్మనకును న్యాయము చేకూర్చుట లేదవవలెను. ప్రాచీన 
శాస్త్ర కారులుపదేశించిన మార్గమునే తిమ్మనార్యుని సత్య అనునరించినది." ఆమెకు 
గురుత్వము వహించిన మావవతీమణులు గీర్వాణాంధ్రవాజ్ఞయుములో నెందరో 
యున్నారు." 

“'సామాన్యుడగు కవీశ్వరుడిట్టి యౌ చిత్యమును (పాద ప్రహారమును) తన 
పాత్రమునకు సంఘటించుటకు వెనుదీయును.* రాయల యుగము నందలి కవులందరి 
యందు తిమ్మన అతిస్వతంత్రుడు గడసరి, ప్రజ్ఞావంతుడు. “తిమ్మన వాత్స్యాయనుని 
దడవి మన కొక ప్రత్యేక జాతికి చెందిన నాయికను చూపించుచున్నాడు. “సత్య 
శృంగార రసాథి దేవతి 'సత్యభామయే శృంగార సర్వస్వమని తెలిపిన వారు సృష్టిలో 
మువ్వురన్న మువ్వురన్న మువ్వురే, మొదటి వాడు శ్రీకృష్ణుడు. రెండవ వాడు తెలుగు 
కవి నంది తిమ్మన్న, మూడవ వాడు సిద్ధేంద్రయోగి. 


ఆ సరస సన్నివేశమునకు జీవము పోయు ఈ రసవత్తర కల్పనమును 
నీరసపరుచు సమర్థనయు ఒకటి కలదు, “ “తొలగన్‌ ద్రోసె అన్నమాటకు “తన్నెను" 
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అని అర్థం చెప్ప కూడదు. ఈ తొలగ ద్రోయటాన్ని తన్నుగా చేసినా వాడు కుహనా 
గోపాలుడే,” “నిజమునకు సత్య తన్న లేదు. శ్రీకృష్ణుని శిరస్సును కాలితో తొలగించినది 
అంతే, అది అసహ్యమును తెలిపే అమాయకపు చర్య అని సత్యను నిర్లోషురాలినిగా 
నిరూపించుటకై పాటుబడవలసిన పని లేదు. ఒక వస్తువును కాలితో తోలగించులకే 
తన్నుటయని పేరు. ఈ రెండును వేరువేరు వ్యాపారములుకావు. 'తన్నుటి' లో కంటె 
'తొలగద్రోయుటిలో కొంత మృదుత్వము, లాలిత్యము, సౌకుమార్యము నున్న 
వవవచ్చును. సత్య శ్రీకృష్ణుని తన్నిన దన్నచో కృష్ణుని మాట ఎట్టున్నను పాఠకుని 
మనస్సు నొచ్చును గదా. అందుచే తిమ్మన 'మృదూక్తో' నాశ్రయించినాడు, అది నిజముగా 
తన్ను కానిచో, అందులో అనౌచిత్యాభాస లేనిచో “పేరలుకం జెందినయట్టి కాంతలుచిత 
వ్యాపారముల్‌ నేర్తురే. అని తిమ్మన సమర్థింప వలసిన అవసరమే లేదు గదా. 

తేలిన సారాంశము: “జల జాతాసన..... పద్యము రసగుళిక.' 

సత్యచే తన్ను తిన్న తర్వాత నైన కృష్ణుని “ప్రణయోన్మాదమువదల,' లేదు. 
అతని “చాపల్యము” మరింత ముదిరినది. “నీవు తన్నినది నాకుమన్ననయే,' అన్నాడు. 
ఇది కొందరు తలచునట్టు అతని నిర్లజ్ఞతకును పొరుష హీనతకును కాక ఆతని రసిక 
సార్వ భౌమత్వమునకు సూచకముగ నున్నది. కుపిత నాయికా పాదప్రహారము 
అందరకును లభింపగల అదృష్టము కొదు."* ఈ భావము తిమ్మన సాంత కల్పన 
కాదు. శాస్తకారులును, కవులును పలువురు వెల్లడించిన అభిప్రాయమే.” ఈ 
ప్రకరణమున శాన్త పరిజ్ఞాతయు, నరనతా నిర్మాతయునగు నంది తిమ్మ 
కవీశ్వరుండిమ్మెయి వర్ణించుట సముచితంబును, శృంగార రసపోషకంబును, సహృదయ 
హృదయంగమంబునై యలరారెడు.” 


సత్యా పాద ప్రహారము వలన శ్రీకృష్ణుడు అశోకుడైనాడు.” 


“కోపముతో భార్య తన్నినచో లోకములో నిద్దరు భర్తలే యూరకుందురు 


ఒకడు శ్రీకృష్ణుని వంటి రసికుడు. రెండువ వాడు వట్టి అసమర్హుడుచె హరివంశ .. 


కృష్ణుడు గాని, జగన్నాథ విజయ కృష్ణుడు గాని ఈ రసికతా శిఖరాగ్రమున కెక్క లేక 
పోయివారు. 
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పాల్పడె ననెడు తక్కిన అక్షేపణలన్నియు విమర్మాసహములని తేలినది. 'అలినీలాలక....' 
పద్యమును తిమ్మన నిర్మలయశశ్చంద్రు నందలి ఏకైక కళంకమని భావించి సహృదయు 
చూచియు చూడక వదలవలసినదే.* 


ఇక రుద్రభట్టు పారిజాతహరణ కథ సదర్భమున కావించిన ఒకటి రెండు 
చిన్న అనౌచిత్యములను కూడ గుర్తింతము. 


1) తిమ్మన గారి నారదుడు “అలినీ లాలక....” పద్యము వలన నర్మసచివుని 
స్థానమునకు దిగిపోగా, రుద్రభట్టు గారి కృష్ణుడు తనకు సత్యతో నడచిన ప్రణయ 
కలహ వృత్తాంతము నంతటిని ఒక్క అక్షరమైనను విడువక నారదునికి పూసగ్రుచ్చి 
నట్టు నివేదించి అతనిని నర్మసచివుని స్థానమునకు దింపి వేసినాడువ. (1116-5) తిమ్మన 
కృష్ణునిచే ఇట్లు నారదునకు చెప్పింప లేదు సరిగదా నర సచివ కల్పుడైన గురుడునితోనైన 
తన ప్రతినకు దారి తీసిన పరిస్థితులను అతి నంగ్రవామున చెప్పినాడే గాని 
వివరములలోనికి పోలేదు. తిమ్మన ఆ దివ్యర్షి పెద్దరికమును, కాపాడి, కావ్యాచిత్యమును 
కూడ కాపాడినాడు. రుద్రభట్టు నారదుని పెద్దరికమును బౌచిత్యమును కూడ భంగ 
పరచివాడు. 'కాపురముగుట్టు' అను సాంసారిక ప్రథమసూత్రము తెలియని వానినిగ 
కృష్ణుని చిత్రించుట కూడ రుద్రభట్టు సాంతముగ చేసిన ఈ విస్తరణ వలన జరిగి ఈ 
అనౌచిత్యము ద్విగుణీకృతమైనది. 


2) రుద్రభట్టు నారదుని కేవలము మచ్చనాలుక వానినిగ చిత్రించినాడు. 
కృష్ణుని యెదుట దేవేంద్రుని నిందించినాడు. అమరావతికేగి ఇంద్రుని యుద్దమునకు 
ప్రోత్సహించినాడు. హరివంశములో శాంతి ప్రియుడుగ నున్న నారదుని ఇట్టు రుద్ర 
భట్టు కేవలవిరుద్ద శీలముగల వానినిగ చిత్రించుట అనుచితముగ నున్నది. తిమ్మన 
కథలో కూడ నారదుడు కలహాశనుడే కావచ్చును. కాని అట్లని అతని మాటలలో 
ఎక్కడను దొరకడు. అతడు వాగ్విదాంవరుడు, కనుకనే వాచంయమియు. రుద్రభట్టు 
నారదుడు వాచాలుడు. అతడు ఇక్కడ పలికిన పలుకులు అక్కడగాని, అక్కడ పలికిన 
పలుకులు ఇక్కడ గాని పొక్కినచో నికనాతడు తల ఎత్తుకొని తిరుగ లేడు. తిమ్మన 
గారి నారదున కట్టి ప్రమాదమెన్నడెను కలుగదు. రుద్రభట్టు నారదుని కలహ ప్రియత్వము 
ఆతనిని బౌచిత్యమును గుర్తింప నిచ్చి నదికాదు. శచీదెనిని పట్టుకొని “గతభాగ్యవు' 
అనిపించినది. ఇంతకంటెను ఘోరమైన అనుచిత ప్రసంగము “ఎవడైన బలశాలి శచీదేనినే 
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ఇమ్మని కోరినచో ఆమెను దేవేంద్రుడు వానికి సమర్సింప వలసిన దేనా?” యనుట, 
(చూ.పు.ట.) ఈ మాటలు బృహస్పతి, దిక్సాలురు మొదలగు పెద్దలందరు నిండిన 
కొలువులో, శచీదేవి ఎదుటనే పలుకుట ఎంతయైన అనుచితముగనున్నదనక తప్పదు. 
రుక్మిణీ యెదుట అతడు కావించిన సత్యానింద కూడ మేర మిరినదే. తిమ్మన వారదుని 
చే చేయించిన సత్యానింద అతి సంగ్రహముగను, సున్నితముగను నున్నది. నారద 
పాత్రము రుద్రభట్టు అనవసరముగను, అనుచితముగను చెడగొట్టినాడు. 


3) అదితి కృష్ణునిస్తుతించు సందర్భమున రుద్రభట్టు ఆమెచే “నమస్తే 
నమస్తేనమఃి అనిపించినాడు (౮౦ 57 ముక్తపద గ్రహణ చక్రవాళగద్య) శ్రీకృష్ణుడు 
భగవంతుని అవతారమేయైనను పూర్వ భవమున అదితికి కుమారుడు. అతడామెకు 
నమస్కరించుటయు, ఆమె అతనిని ఆశీర్వదించుటయు మాత్రమే ఉచితముగా 
నుండును. తిమ్మన ఇట్లే చెప్పినాడు. అదితిచే కృష్ణస్తుతిని దండకరూపమున 
చేయించియు, సాధారణముగ దండకములతుది యందుండు నమస్తే నమస్తే 
నమస్తేనమః అను మాలు పలికింపక సంబోధనాంతముగనే ముగింప జేసి బౌచిత్యమును 
పాటించినాడు. రుద్రభట్టు గావించిన ఈ అవౌచిత్యమునకు మూలము విష్ణుపురాణ 
మందే కలదు.ల్‌ రుద్రభట్టు అనౌచిత్యమును సరిదిద్ద లేదు. తిమ్మన నేర్పుతో ఆ 
అవౌచత్యమును తొలగించినాడు. 


తల్లిచే తనయునకు నమస్కరింప జేయక బౌచితిని పాటించిన తిమ్మన 
అగ్రజుడైన దేవేంద్రునిచే అనుజుడైన ఉపేంద్రువకు స్వాగతమొసగు సమయమున 
సాగిలబడి మైక్కజేసి బౌచితీభంగమునే కావించివాడు. హరి వంశపు తొలికథలో 
కృష్ణుడే దేవేంద్రునకు నమస్కరించినాడు.* ఇది ఉచితముగా నున్నది. విష్ణుపురాణము 
ఎవరెవరికి నమస్కరించినారో తెలుప లేదు. రుద్రభట్టు కూడ ఈ విషయమును 
అస్పష్టముగనే వదలినాడు. తిమ్మన మాత్రము విష్ణు పారమ్య బుద్దితో ఇంద్రో పేంద్రులకు 
గల సంబంధమును మరచి కృష్ణునొక సార్వ భౌమునిగను, ఇం(ద్రునొక సామంతునిగను 
చిత్రించి అనౌచితికి పాల్పడినాడు. 


ఇవి యన్నియు చిన్న చిన్న అనౌచిత్యములు, వీనినటుంచి తిమ్మన రుద్రభు 
లిరువురును బౌచితీ నిర్వహణలో ప్రదర్శించిన ప్రశంసనీయమగు సంమయముతో కూడిన 
సందర్భమును గమనింతము సత్యాకృష్ణుల రహః క్రీడలను వీరిరువురును సభ్యత మేర 
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మోరనంత వరకే వరించి ఆ జగత్వితరుల యెడ చూపవలసిన పూజ్య భావమును 
బొచిత్యమును చక్కగా కాపొడినారు. తిమ్మనకు సత్యాకృష్ణుల రహః క్రీడలను వర్షంపగల 
'సందర్భములు రెండు లభించినవి. ఒకసారి శయనాగారమును, అందలి భోగ సామగ్రిని 
విపులముగ వర్ణించి 'యదు వల్లభుండు సత్యయుందాను.... శయనాగారంబున వినోద 
కేలిందేలి నిద్రాముద్రిత వేతు( డై శయనించె” (1153) అనియు, మరొకసారి. 


ఆ రాత్రి సత్యం గూడి ము 

రారి ముదం బెప(గ వైజయంతమున మనో 
భూరాజ్య సౌఖ్యనిద్రా 

పారీణత నుండుచో( బ్రభాతంబయ్యెన్‌ (1V 48) 


అనియు అతిసంగ్రహముగను సభ్యముగను సూచించి ముందునకు సాగి 
పోయినాడు. రుద్రభట్టునకు ఇట్టి సందర్భము ఒక్కసారి వచ్చినది. అతడు కూడ 


“ఆరాత్రి యొళ్‌ మధు సూదనం సత్య భామెయ సూళ్లి వందు సురతా 
మృతార్లవ దొళోలాడి సుఖసుప్తియిం దిర్సినం.....” (౫1 35వ) 


(ఆరాత్రి మధుసూదనుడు సత్యభామ వంతునకు వచ్చి సురతామ్బ తార్గవ 
మందోలాడి సుఖ సుప్తి యందుండగా) 


అని సంగ్రహముగను సభ్యతా యుతముగను చెప్పినవాడు. రుద్రభట్టు 'సురతా 
మృతార్లవి పదము కొంత జుగుప్పా జనకముగనే యున్నను ఇట్టి సందర్భములందు 
ఇతర కవులు ప్రయోగించు పదములు, చేయు వర్ణనలతో పోల్చిచూచినపుడు ఎంతయైన 
సభ్యముగ నున్నదని చెప్పక తప్పదు. 

ఇట్లీ ఇరువురును ఈ సందర్భమున పాటించిన సంయమముతో కూడిన 
బొచిత్యము ముందు వీరివువురిలో దొరలిన ఒకటి రెండు చిన్న అనౌచిత్యదోషములు .. 
మరుగున పడుచున్నవన వచ్చును. 

మొత్తము మిద రుద్రభట్టు తిమ్మన లిరువురును బౌచిత్య పోషణలో. 
సమస్కందులు. 


300 పారిజాతాపహరణము 


నామౌచత్యము 
కావ్యమును రచించుట ఒక ఎత్తు. దానికి నామకరణము గావించుట ఒక 


యెత్తు. కొవ్యమునకు నామకరణము గావించుటలో కూడ కవిప్రతిభ దర్శనీయ 
మగుచున్నది. 





రుద్రభట్టు కావ్యమున జగన్నాథుడైన శ్రీకృష్ణుని ఏకోత్తరశత కృత్యములు 
అభివర్గితములైనవి. అందుచే అతడు తన కావ్యమునకు జగన్నాథవిజయమని పేరు 
పెట్టుట సార్థకముగను బౌచిత్యవంతముగను నున్నది. 


కృష్ణుని ఏకోత్తర శతకృత్యములలో '“పారిజాతాపహరణి కొవ్యకథతో 
సంవదించు భాగమును రుద్రభట్టు పదికృత్యములుగా పేరు పెట్టినాడు. 1. నరకవథ, 
2. షోడశ సహస్ర దివ్యకాంతాస్వీకరణం. 3. విబుధజననీ కుండల ప్రదానం, 4. రుకి శైలీ 
పుణ్యక వ్రతం, 5. ప్రద్యుమ్నాది సహప్రకుమారోత్పత్తి, 6. నారద దత్త పారిజాత 
ప్రసూన నిమిత్త సత్యభామా ప్రణయ కలహం, 7. పారిజతహరణం, 8. 
సత్యభామాపొలోమీ సోపహాసవచనం, 9. సురేశ్వరాపజయం, 10. త్రిపురాంతక దర్శనం 
ఈపది పేర్లలో “నరక వథి, “పారిజాతహరణం” మొదలగు కొన్ని పేర్లు మట్టసముగ, 
ముచ్చటగ నుండగా, 'నారదదత్త పారిజాత ప్రసూవనిమిత్త సత్యభామా ప్రణయ కలహం 
మొదలగునవి కొండవీటి చేంతాడు' వలె అతి దీర్భముగానున్నవి అందువలన ఈ పేర్లకు 
సమరూపత తోపించినది. | 


శ్రీకృష్ణుని కృత్యములు అని చెప్పబడిన వీనిలో నరకవథ, దివ్య కాంతా 
స్వీకరణము, కుండల ప్రదానము, పారిజాత హరణము అనునవి మాత్రమే శ్రీకృష్ణుని 
కృత్యములు, మిగిలిన వానిని కావ్యగత కథాంశములు అనిననే చెల్లును గాని శ్రీకృష్ణుని 
కృత్యములు అని చెప్పుట అసంగతముగ నున్నది. 


తిమ్మన తన కావ్యమునకు '“పారిజాతాపహరణము' అని పేరు పెట్టినాడు, 
ఈ కథ సంస్కృత హరివంశ భాగవతములలో “పారిజాతహరణము” అని మాత్రమే 
' చెప్పబడియున్నది.” బమ్మెర పోతరాజు గారు ఈకథను “పారిజాతాపహరణము” అని 
చెప్పేయుండుటము తిమ్మన గమనించియుండెను. “గోపికా వస్తాపహరణము'” అనినట్లు 
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గనే “పారిజాతాపహరణము” అనుటే శ్రీకృష్ణుని లీలలకు అనుగుణముగ నున్నదని ఆయన 
తలచియుండును. “హరణము' కంటే “అపహరణము' ధూర్తత్వమును ప్రకటించుటలో 
అధికసమర్థము. ఇందలి కథా నాయకుడు “ధూర్తగోపాలుడు' గదా. 


“పారిజాతాపహరణము” అనుటలో నొక శ్లేషయునిమిడి యుండ వచ్చును. 
ఈ సమాసమును “పారిజాత + అపహరణము' అనియే గాక 'పారిజా+తాప+హరణము' 
అని కూడ విభజించుటకు వీలున్నది. “పారిజా' 'పారిజాతి శబ్దములు సమానార్థకములు, 
“పారిజా కారణముగ కలిగిన సత్యా కోపతాపమును హరించుట అను అర్జాంతరము 
స్పురించు అవకాశమున్నది. పారిజాతము వలన క్రోధాగ్ని తప్తయైన సత్యభామ యొక్క 
సాంత్వనము అన్నమాట." 


“సారిజ అనగా లక్ష్మీదేవి అని కూడ అర్థము. ధ్వని ప్రధానమైన ఈ 
కావ్యమువ శ్రీకృష్ణ దేవరాయడే ఆదినారాయణుడుకాగా ఆతని పట్ట పురాణియగు 
తిరుమలదేవి లక్ష్మీ దేవియగుచున్నది. తిరుమల దేవి యొక్క విరహతాపమును 
హరింపజేయుటకే ఈ కావ్యము పుట్టినదని కింవదంతి కలదుగదా.” 


తిమ్మన కాష్య వామౌచిత్యమును గూర్చి శ్రీవిశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారు 
చాల అర్థవంతమగు ఒక అభిప్రాయమును వెల్లడించినారు. “ఈ పుస్తకము పేరు 
పారిజాతాపహరణము అని పెట్ట కూడదు. నిజానికి ఈ పుస్తకము పేరు సత్యభామ 
సంసారము అని పెట్టవలయును.* 


రెండు కారణముల వలన శ్రీనత్యనారాయణ గారి అభిప్రాయము 
సమర్థనీయమగుచున్నది. 1) ఇతి వృత్తము, 2) రసము. 


1) ఈ కావ్యము నందలి పంచమాశ్వాసము 52వ పద్యముతో పారిజాతా 
పహరణ కథ ముగియుచున్నది. ఆపైన గల 55 పద్యముల (గ్రంథము పుణ్యక 
వ్రతమునకు సంబంధించినది. పుణ్యకవ్రతాచరణ సందర్భముగా పారిజాతవృక్షమునకు 
ప్రాధ్యానమున్నను పారిజాతాపహరణ (గ్రంథనామమునకు పుణ్యకవ్రతముతో నెట్టి 
సంబంధమును లేదు. 


2) పేరును బట్టియే 'పారిజాతావవారణము” వీరరన (ప్రధానము 
కావలసియున్నది. కాని తిమ్మన దీనిని శృంగార రస ప్రధానముగా రచించియున్నాడు. 
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వీరరసమును అంగరసముగ మాత్రమే పోషించియున్నాడు. 


ఈ కారణముల వలన ఈ కావ్యమునకు శ్రీసత్యానారాయణగారు 
సెలవిచ్చినట్లు “సత్యభామ సంసారము మనియో, లేక రాయలవారివలె 'సత్యాసాంత్వని 
మనియో “బ్రణని మనియో పేరు పెట్టిన మరింత బాగుండెడింది. 


“దీనిని నాటకముగా నారద విజయమని గాని, శచీగర్వ్యభంగమని 
పేర్కొనదగును', అని శ్రీవేటూరి ప్రభాకర శాస్త్రిగారి అభి ప్రాయము." తిమ్మన విష్ణుపురాణ 
కథనే పూర్తిగ అనుసరించియున్నచో ‘పారిజాతాపహరణము శచీగర్వభంగమైయుండెడిది. 
తిమ్మన కథా ప్రణాళిక నను సరించి శచీ దేవికి గర్వమున్న సూచనయే లేదు. ఇక 
ఆమెకు గర్వభంగప్రసక్తి ఎక్కడిది? నారదుని పన్నుగడ నెరవేరినందున ఇది “నారద 
విజయము” కావచ్చునేమో, నారదుడు సత్యా కృష్ణులకుగాని, కృష్ణు దేవేంద్రులకు గాని 
కలహమును బుద్ధి పూర్వకముగ కల్పించిన సూచన “పారిజాతాపహరణము” 
నందెచ్చటనులేదు. నారదుని దీవెనల వలన ప్రయోజనమును పొందినది సత్య భామయే. 
కనుక ఈ కావ్యమునకు “సత్యావిజయము' అని పేరు పెట్టినచో సార్ధకమై యుండెడిది. 


వాటకీయత 


సంస్కృతమున గల నాటకములే వంటివి తెలుగులోను కన్నడములోను 
రచించు వాడుక ఏర్పడియుండని కాలములో దృశ్య శ్రవ్యకావ్యోభయ ప్రయోజనములను 
సాధించుటకై ఉభయ లక్షణ లక్షితములై ప్రబంధములు రచియింపబడినవి, ప్రబంధ 
జాతికి చెందిన జగన్నాథ విజయ పారిజాతాపహరణ కావ్యములందు నాటకీయత ఎంత 
వరకు పోషింపబడినదో పరిశీలింతము. 


నాటకీయతను ఇతి వృత్త పంధానము, సన్నివేశకల్పన, సంభాషణా వైచిత్రి 
అని మూడు అంశములుగా “విభజించు కొనవచ్చును. 


" ఇతివృత్త వంధావము 

| నాటకమునకు వస్వైక్యము, వాయకైక్యము, రసైక్యము అనునవి 
అవశ్యకములు. రుద్రభట్టు తిమ్మన లిరువురుము తమగ్రంథములలో ఈ త్రివిధములగు 
ఐక్యములను పాటించినారు. 
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1. వప్వైక్యము : తిమ్మన కావ్యమున పారిజాతాపహరణమే వస్తువు. పుణ్యక 
వ్రత వృత్తాంతము దీనికి పుచ్చభూత మైయున్నది. సత్యభామ కృష్ణుని పారిజాత 
వృక్షమునకు బంధించి వారదునకు దాన మొసంగినది. కాని పారిజాతా పహరణ కథతో 
ఈ పుణ్యకవ్రతమున కెట్టి సంబంధమును లేదు. కనుక పుణ్యకవ్రతోదంతమును 
చేర్చుట వలన తిమ్మన కావ్యములో వస్వైక్యము భంగమైనదని కొందరు పండితులు 
చేసిన విమర్శలో కొంత సత్యము లేక పోలేదు. తిమ్మన తన కావ్యమునకు 
పారిజాతాపహరణ మనిగాక 'సత్యావిజయి మని నామకరణము గావించియున్నచో ఈ 
కథను చేర్చుట ఒప్పియుండెడిది, రుద్రభట్టు కావ్యమున శ్రీకృష్ణుని పుట్టుక మొదలు 
సాల్వవధ వరకు గల ఏక్తోరశత కృత్యములు అభివర్లితములు. శ్రీకృష్ణావతార చరిత్రను 
సమష్టిగ గైకొనినచో జగన్నాథ విజయ కావ్యమున వస్వైక్యము కలదనియే చెప్ప వలెను. 
పారిజాతహరణ కథా భాగమును మాత్రమే గైకొనినను అందు వస్వైక్యము కలదనుట 
స్వయం సిద్ధము. 

2. వాయకైక్యము : ఈ రెండు కావ్యములందును నాయకుడు శ్రీకృష్ణుడే. 
రెండింటి యందును నాయకైక్య్కము చక్కగా పాటింపబడినది. నాయకుడగు శ్రీకృష్ణుడు 
నాట్య శాస్త్ర పరిభాష ననుసరించి ధీరోదాత్తుడు, దక్షిణుడు, దివ్యాదివ్యుడు నగుటచే 
నాటకమున నాయకుడగుటకు తగియున్నాడు. ఉభయ కావ్యములలోను పారిజాతహరణ 
కథా భాగమున ప్రతి నాయకుడనదగిన దేవేంద్రుడు దీరోద్ధతుడగ చిత్రింపబడియున్నాడు. 


3. రెసైక్యము : వాటకమున వీర శృంగారములలో నేదైన నొకటి 
అంగిరసముగను, తక్కిన రసములు అంగరసములుగను ఉండదగునని రూపకలాక్షణికుల 
నిర్దేశము. తిమ్మన కొవ్యమున అంగిరసము శృంగారము. అంగరసములలో వీరము 
ప్రధానమైనది. కాగా రుద్రభట్ట కావ్యము మొత్తము మోదను, పారిజాతహరణ కథా 
భాగమున కూడ వీరరసము అంగిరసముగను, శృంగారము ప్రధాన అంగరసముగను, 
పోషింపబడినవి. కనుక ఉభయకావ్యములలోను రసైక్యము నిర్వహింపబడినది. 


సన్నివేశకల్పన : 
పారిజాతాపహరణకావ్యము ఐదంకములగ విభజించు కొనదగియున్నది. 


ప్రథమాంకము (రుక్మిణీ మందిరాంకము) :- రుక్మిణీ కృష్ణుల ద్యూత 
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వినోదము, వారదాగమనము, పారిజాత పుష్ప ప్రదానము, పారిజాత మహిమా రుక్మిణీ 
సాభాగ్యమ ప్రశంప, సత్యానింద, కృష్ణనిరమనము (143-67, 103) 


ద్వితీయాంకము (సత్యా మందిరాంకము):- నత్యా నిరీక్షణ, చేట్యాగమనము, 
పారిజాత వృత్తాంత నివేదనము, సత్యామానము, కోపాగార ప్రవేశము. శ్రీకృష్ణాగమనము, 
సత్యా అనునయము, ప్రతిజ్ఞా కరణము, నారదాగమనము, అతిథ్యము, సందేశ ప్రేషణము 
(138-136- 12-29) 


తృతీయాంకము ((ప్రయాణాంకము):- గరుడునిరాక, వార్తాలాపము, 
అమరావతీ వర్లన, దేవతా స్వాగతము, అదితి దర్శనము, కుండల ప్రదానము, వైజయంత 
ప్రవేశము వనవిహారము (1172-103, 1172-41)” 


చతుర్గాంకము (యుద్దాంకము):- పారిజాత దర్శనము, ఉత్సాటనము, 
వనరక్షుల తర్దనము, ఇంద్రోపేంద్రుల యుద్దము ఇంద్రపరాజయము, క్షమాపణ కోరుట, 
సత్యాకృష్ణులు ద్వారకకు తిరుగు ప్రయాణమగుట (1V 50-906 72-42) 


అర్జోపక్షే పకము (ప్రవేశకము లేక విష్కంభము):- పారిజాత స్టాపన, నారదా 
గమనము, పణ్యకవ్రతోపదేశము, వత్రసన్నాహములు (V 43-75) 


వంచమాంకము (పుణ్యక(వ్రతాంకము) :- వ్రతాచరణ, దానము, 
ప్రతిగ్రహిము, వారదకృత వినోదము, వారదకృత కృష్ణస్తుతి, భరత వాక్యము (176-103) 


జగన్నాథ విజయ మందలి పారిజాతహరణ కథ భాగమును కూడ ఇట్లే 
రుక్మిణీ మందిరాంకము, సత్యామందిరాంకము, సుధర్మాంకము, సుధర్మాంకము, 
యుద్దాంకము అని నాలుగంకములుగ విభజింపవచ్చును. 


మొదటి రెండు అంకములును తిమ్మన రద్రభట్టుల కావ్యములలో దాదాపు 
సమానమే. కథా ప్రణాళిక యందలి భేదము వలన తృతీయ చతుర్జాంకములు 
భిన్నములు. తిమ్మనలో పంచమాంకము అదనము. 


మొత్తము మిద నన్ని వేశ కల్పన ఉభయ కావ్యములలోను వాటకీయముగనే 
మలపబడినదని చెప్ప వచ్చును. 


సంభాషణ వైచిత్రి:- దృశ్య శ్రవ్య కావ్యములకు గల ప్రధాన భేద మిచ్చటనే 
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యున్నది. శ్రవ్య కావ్యములు కథా కథనాత్మకములు దృశ్యకావ్యములు' ఉక్తీ 
ప్రత్యుక్యాత్మకములు. శ్రవ్య కావ్యములలో కవి తనకు తానై ఎన్ని ప్రపంగముల వైనను 
చేయ వచ్చును. దృశ్య కావ్యములలో కవికీ ప్రత్యక్షముగా స్టావము లేదు. అతడేమి 
చెప్ప దలచివమ ఏదోయొక పాత్ర ముఖమువవే పలికింప వలసియున్నది. 


తిమ్మన పారిజాతాపహరణమున తానై చెప్పిన కథ తక్కువ, ఎక్కువగ 
పాత్రలనోటి మాటలుగవే కథను చెప్పివాడు తిమ్మన గావించిన వర్షవలలో ఆ నాటకీయత 
మరింత స్పుటమగుచున్నది. మేరుపర్వత, అమరావతీ, నందనవన పారిజాతతరు 
వర్గనలను తిమ్మన తానై చేయక కృష్ణువిచే చేయించినాడు ప్రభాత వర్షనమ వైతాళికుల 
చేత చేయించివాడు. సంధ్యా అంధకార, చంద్రికా, వైజయంత, పుణ్యక సంరంభ 
వర్గనలను మాత్రము (శ్రవ్యకొవ్య పద్దతిలో తానే కావించివాడు. 


ఇప్పుడు తిమ్మన కూర్చిన సంభాషణల తీరును పరిశీలింతము. 
ప్రథమాంకమగు రుక్మిణీ మందిరాంకమున అభ్యాగతుడగు వారదునితో. 


శ్రీకృష్ణుడు : 'సురంసంయమివర....సుడీ (147) అవి పలుకగా 

వారదుడు : “మర్యు డాడెడు రీతిన్‌....మురారీ (148-51) అవి 

ప్రత్యుత్తుర మొసంగుమ వారదడొపగిన పుష్పమును చేతబూని 

కృష్ణుడు : (స్వగతము) “ఇది భోజాత్మజ..... పంప(గా' (154) 

అని వితర్కించు కొనును పారిజాత మహిమను రుక్షిణితో. 
' నారదుడు: “జలజాక్షి.... అరుగున్‌ అని ప్రసంగించును. 

కృష్ణుడు : (స్వగతము) “మువినాకిచ్చిన... .కల్సించెనో' (1103) 

అవి తనలో తాను తర్కించు కొనును. ఇది యంతయు దృశ్యకావ్యమువే తలపింప 
జేయుచున్నది. ఇదిగాక వారదునకు ఆసనము కొని తెండని రుక్మిణి పరిచారికలకు 
కనుసన్న చేయట, పుష్పమును రుక్మిణి కొసగుమవి వారదుడు కృష్ణునకు కన్నువవ్న 
చేయుట మున్నగు అభినయ సూచనలను తిమ్మన సమయాన కూలముగ వ్రాసీవాడు. 


ద్వితీయాంకమన దగిన సత్యామందిర సన్ని వేశములో సత్య తనకు కలిగిన 
దశ్ళకునములను దాసితో 
పత్యా: 'అకటయదేమియో... ఏమిసేసెనో. (1 73) (అమనంతలో) 
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దాసి: (ప్రవేశించి) “అమ్మా ఏమని.... వారిజనేత్రా' (175-81) 

సత్య : “ఏమేమో.... చెలియా (182-97) అని ఇట్టు సంభాషణ సాగును సత్య 
కోపాగారమున ప్రవేశించిన తరువాత. 

కృష్ణుడు : (స్వగతము) “కనక పంజర.... నొక్కొ” (1106) 

అని శంకించుచు సత్యను సమిపించును. తరువాత సత్యా కృష్ణుల సంభాషణ 
లిట్టుసాగును. 

కృష్ణుడు : “ఇందునిభాస్య.....నీ వెటుంగవే (1115-118) 

(సత్యభామ సై చెజంగొడియును) 

సత్య: (చేవిరిదమ్మి వ్రేయుటకు నైయుంకించి జంకించును) 

కృష్ణుడు : (సత్య పాదములకు మొక్కును). 

సత్య : (కృష్ణుని శిరమును నామపాదఘున తొలగద్రోయును). 

కృష్ణుడు: 'నను భవదీయదాసుని... అరాళకుంతలా (1123) 

సత్య: (నిక్కి, కచపంక్తిని ముడిన్వెడ దోపుచు, సై చెజంగు చనుదోయి జేర్చుచు) 
ఈ నయగారపుం... ఎవ్వతెగాజూచితిని (1125-123) (ముఖము పై చేల చెజుంగిడి 
యేడ్భును). 


ఇట్టు వ్రాసినచో నిది నాకటమనుటకు ఆక్షేపణ ఏమి కలదు? 


రుద్రభట్టు కావ్యము ఏకోత్తర శతకృత్యములతో అతి దీర్చ వస్తుసమన్ని 
తమగుటచే వాతి దీర్షమగు వస్తువు గల తిమ్మన కావ్యము వలె నాటకీయమగ క్తి 
ప్రత్యుక్తులతో కూర్చుటకు అంతగా ఆనువైనది కాదు. ఐనను పారిజాతాపహరణ కథా 
భాగమునాతడు చాల వరకు నాటకీయ సంభాషణ ధోరణిలోనే సంతరించినాడు. ఈ 
ఈ కథా భాగమందలి నాటక ధర్మమాతనిని ఆకర్షించిన దమట స్పష్టము: 


ప్రథమాంకమన దగిన రుక్మిణీ మందిర సన్నివేశమును నారదుడు: “ఇదనె 
తలదొడవు....నభె యొళ్‌ (౧167-74) అని నాటకీయముగనే ప్రసంగించును. 


 ద్వితీయాంక మన దగిన సత్యామందిర సన్నివేశమున సత్యా కృష్ణుల 
సంభాషణ ఇట్టునడచినది. 
కృష్ణుడు: 'పారావత వులియద.... చందన రసమం' (౫111 88-92) 
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సత్యః: “నీ వటీదు....కొఆచాడువుదే” (౮౧193) (కన్నీరు కార్చును) 
కృష్ణుడు: (కన్నీటిని దోసిట గ్రహించి వక్షమునకు పులుముకొనును.) 
సత్య: “ప్రియమప్ప వస్తువం.... అనుజ్లైయం (౮౧ 98-99) 
కృష్ణుడు: 'పంకరూహ వదనె.... పెజ తొందుంటే (౧౦౫1 98-99) 
సత్యః: “ప్రియమప్ప వస్తువం.... అనుజ్జైయం (౫11 100-108) 
కృష్ణుడు: 'రమణీ... ప్రతిజ్ఞోక్తియం. (౫11109) 
తరువాత కృష్ణనారదుల సంభాషణ ఇట్ల నడచినది. 
కృష్ణుడు: 'సవతిగె కొట్ట... ప్రతిజైయం (౧1115) 
నారదుడు: (స్వగతము) కలహం పుట్టిదలే.... కలహాలో కారి 
(ప్రకాశము) దేవ... బల్లరే (1116-17) 
కృష్ణుడు: 'దేవియరత్తీయం.... కళెదు కొండనిల్లి (౧111 20వ) 
కృష్ణుడు: 'అగజేశంగె... అమోఘంి. (111 21,22) 
నారదుడు: “దేవ నీవప్పొడె... మన దాగ్రహమంి (౫123-27) 
కృష్ణుడు: 'ఎలె నారద కేళు... బందపెవె” (11 28వ -32వ) 
కృష్ణువైన తేయుల సంభాషణ మిట్టుసాగినది. 
గరుడుడు: 'తవె దిక్చుండాలమం.... బెససి దేని (౧111 38) 
కృష్ణుడు: “అనుపమతర్శ్య.... విక్రమగుణం. (1139, 40) 


సుధర్మారంగమున శచీ, దేవేంద్ర, నారద, బృహస్సతుల సంభాషణ 
నాటకీయముగ నడచిన విధము గుమనింపదగియున్నది. 

__వనపాలకరు: (శచితో) తనకే కగ్గద...ఉత్సాహదిం” (1111 49) 

శచి : (ఇంద్రునితో) ఎనగతి ఖేద... దూసతీంి (౧11151) 

బృహస్పతి : కలహ క్రీడెగె.... మరుద్బూజమం (౫111 52) ' 

నారదుడు : 'దివిజాధీశన.... ఎంబందమే (౧111 53,54) 

ఇంద్రుడు : “బగెగెందుం.... సోల్వెం. (౧౦ 55) 

నారదుడు : ప్రాకృత మర్త్య.... శచీ (౧11159) 

శచీ: 'అనిమేషానాకహం.... నిల్వై (1159) 
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ఇంద్రుడు : 'దివిజమహీరుహం..... అంగిరా' (౧1 60) 

యుద్ద రంగమున శచీ సత్యా వాగ్వివాదము రుద్రభట్టు ఉక్తి ప్రత్యుక్తి రచనా ' 
వైపుణ్యమునకు పతాకా ప్రాయముగనున్నది. 

సత్య: 'కులగోత్రనైరి.... చిత్రం (౧111 78,79) 

శచి: 'రథచరణ పొణి.... పోలంగళిం' (౧౦౧ 80,81) 

సత్య; 'భగమొదర్చే.... మహేంద్రనా (౧౦82) 

శచి: 'సిడిలెన్నో పంగె..... సత్యభామె' (౧11183) 

సత్య: అనురయమదండ..... ఇంద్రత్వముం' (౫1 84-86) 

శచి: “ఒందు నిటలాకీ.... ఆస్పదనే' («mM 87) 

సత్య: 'ఉసిరల్సేడ.... సరోజాక్ష నొళొ (౫11188) 


రుద్రభట్టు రచనలో అధిక భాగము ఉక్తి ప్రత్యుక్యాత్మకముగనే యున్నది. 
నిజమునకు విసృతమైన ఇతి వృత్తము నెన్నుకొనిన రుద్రభట్టున కంటె పరిమితమైన 
ఇతి వృత్తము నెన్ను కొనిన తిమ్మన ఉక్తి ప్రత్యుక్తుల నింకను ఎక్కువగ కూర్చ గలిగి 
యుండెను. అది కావ్యగాత్ర వృద్ధికి కూడ సహాయకమై యుండెడిది. కాని తిమ్మన 
విస్ఫతమైన వర్ణనల కిచ్చి నంత ప్రాధాన్యమును ఉిక్తి ప్రత్యుక్తులకీయ లేదనుట యథార్థము 


పంధులు - వంధ్యంగములు 

తిమ్మన నాట్య శాస్త్ర మర్యాదలనను గుర్తించి తన ప్రబంధమును రచించిన 
వాడు. కనుకనే “పారిజాతాపహరణము'లో అర్ధ ప్రకృతులు, కార్యావస్థలు, సంధులు, 
సంధ్యంగములు గుర్తించుటకు వీలగుచున్నది. రుద్రభట్టు తన కావ్యమందలి ఏకదేశమైన 
“పొారిజాతహరణ” కథా భాగమును ప్రత్యేకముగ నాటక లక్షణ లక్షితముగ నిర్మింప 
వలెనను ప్రయత్నమును సహజముగనే చేయ లేదు. అందుచేత తిమ్మన కావ్యములో 
వలె ఆయా నాటకాంగముల నన్నింటిని రుద్రభట్టు కావ్యములో గుర్తించుట అసాధ్యము. 
ఐనను చాల వరకు నాటక చ్చాయలగల రుద్రభట్టు కావ్యగత పారిజాతహరణ కథా 
భాగము నుండి కూడ సాధ్యమైనంత వరకు ఆయానాటకాంగములను గుర్తించుటకు 
ప్రయత్నింతము. 
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కొర్యావప్లలు : 

తిమ్మన తన కావ్యమును ఐదు ఆశ్వాసములుగ విభజించి యున్నాడు. 
ఈ ఆశ్వాస విభజన అంక విభజనతో సరిపోవుచున్నదని ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీ కాంతము 
గారు సెలవిచ్చి యుండిరి” కాని తిమ్మన తన ఆశ్వాసములను అంకములుగా ఏర్పరచి 
యుండ లేదు అనుటకు ఇంతకు ముందుగా (పుట 304) మనము గుర్తించిన అంక 
విభజనమే సాక్షి. కార్యవస్థా పంచకమునే ఆశ్వాస పంచకముగా తిమ్మన రూపొందించి 
యున్నాడు. 

ఫలప్రొసికై నాయకుడు కావించెడు ప్రయత్నములే కార్యావస్థలు ఆరంభ, 
యత్న, ప్రాహ్యాశా, నియతాప్తి ఫలాగమములని కార్యావస్టలు అయిదు. 


1. ఆరంభమా: “ఇదుగో, ఈ ప్రయోజనముము నేను సాధించి తీరెదను,” 
అను నాయకువి పూనికయే ఆరంభమనబడును. 


“పారిజాతాపహరణము” ప్రథమాశ్వాసములో పారిజాతమును సత్యభామ 
పెరటిలో నాటింతునను కృష్ణుని ప్రతినయే ఆరంభము. “జగన్నాథ విజయములో కూడ 
ఈ కథా భాగము గల (౮౦ 61-110) భాగము ఆరంభము 


2. యత్నము: “రెట్టింపైన కడంకతో తొందరలో ఆకార్యఫలమును 
సాధించుటకు చేయునట్టి చేస్టాదికము యత్నము.” 


పారిజాతాపహరణము” ద్వితీయాశ్వాసమున శ్రీకృష్ణుడు తాను అమరావతికి 
వచ్చుచున్నట్టు నారదుని ద్వారా ఇంద్రునకు సందేశము సంపుట పారిజాతాహరణమునకై 
గరుడారూఢుడై బయలు దేరుటే యత్నము. “జగన్నాథ విజయములో కూడ ఈ కథా 
భాగము గల గ్రంథ భాగము (౧111-44) యత్నము. 


3. ప్రాప్యాశ: “కావ్యఫల లాభము అనిశ్చితమైనచో అది ప్రాష్యాశ” 


తృతీయాంకమున పారిజాత దర్భన పర్యంతము కార్యఫల లాభము 
అనిశ్చితమగు వలన అదియే |ప్రాప్తాశ “జగన్నాథ విజయము'లో ద్వారక నుండి తిన్నగ 
పారిజాత వృక్షము వద్దకే ఒకే ఉదుటున వచ్చిచేరినారు. కనుక జగన్నాథ విజయములో 
“ప్రాప్యాశో లేదు. 
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4. నియతాప్తి: “ఈప్పితార్థము నిక్కముగా చేకూరునను దృఢనిశ్చయమే 
నియతాప్తి” 

చతుర్జా శ్వాసములో కృష్ణుడు పారిజాతోత్సాటనము గావించి గరుడుని 
స్కంధము పై నుంచినాడు ఈప్పితార్థము నెరవేరునను నిశ్చయ మేర్పడినది. కనుక 
'పారిజాతావహరణము'లో చతుర్జాశ్వానమే నియతాప్తి “జగన్నాథ విజయములో ఈ 
కథా భాగము అతి సంగ్రహముగ నున్నది. (౮91 46-47). ఈ రెండు పద్యములే 
అందు నియతాప్తి. 

5. ఫలాగమము: “ఏ ఫల లాభమునకై పూనిక వట్టెనో యట్టి ఫలము 
సంపూర్ణముగా లభించుటయే ఫలాగమము.” 


పంచమాశ్వాపములోనే కృష్ణుని విజయము, పారిజాతమును సత్యభామ 
పెరటిలో నాటించి కృష్ణుడు తన పూనిన ప్రతినను వెరవేర్చు కొనుట జరిగినది. కనుక 
ఇది ఫలాగమము. “జగన్నాథ విజయము'లో కూడ ఈ కథా భాగము గల (గ్రంథ భాగము 
(x 48-100, X1V 1-3) ఫలాగమము. 


కార్యావస్థలకు పిమ్మట అర్థ ప్రకృతులను గుర్తింతము. 
థ్‌ (ca) బి 


అర్థ ప్రకృతులనగా ఫలహేతువులు.” ఇవియైదు. బీజ, బిందు, పతాకా, 
ప్రకరీ, కార్యములని వీని పేర్లు. 


1. బీజము : “బీజమను నీయర్థ ప్రకృతి ప్రథమమున అల్పముగ నుండి 
పోను పోను నాయ కోపనాయక ప్రతి నాయకులకు సంబంధించిన కథాంశములతో 
విస్తరిల్లి త్రివర్గ రూపమగు ఫలమునకు హేతువై అన్వర్థమగుచున్నది.” 


పారిజాతాపహరణ కథా మహావృక్షమునకు నారదుడు కృష్ణునిచే రుక్మిణికి 
పారిజాత పుష్పమిప్పించుటే బీజము, ఉభయ కావ్యములకును ఇది సామాన్యమే 


2. బిందువు: “అప్రధానములగు కథాంశముల వలన (ప్రధాన కథకు 
విచ్చేదము కలుగ నుండ నట్టి విచ్చేదము కలుగు నీయకుండుటకు హేతువైనది 
బిందువనబడును. 


పారిజాత పుష్పధారణము వలన రుక్మిణీ సౌభాగ్యాతిశయము, సపత్నులు 
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' ఆమె యాధిక్యము నంగీ కరించుట యను విచ్చేద కథాంశముల నడుమ సత్యభామ 
కోపాగారమును ప్రవేశించుటతో పారిజాపహరణ ప్రయత్నము విస్తరిల్లినది. కనుక 
సత్యామానమే బిందువు. ఇదియును ఉభయకావ్యములకు సామాన్యమే. 


3. పతాక: “ప్రధాన కథకు అంగమై తత్పోషకమై కొంత దూరము 
ప్రధానకథతో పాటు వ్యాపించు నట్టి కథ పతాక యనబడును.” 


' పతాక కథా వాయకునికే పీఠమర్దుడని నామాంతరము. ఇతడు ప్రధాన 
నాయకుని కన్న కొంచెము తక్కువ గుణములు కలవాడు" 


'మటీయు నితడు ప్రాసంగికేతి వృత్త మునకు నాయకుడగుటచే నీతనికి ప్రత్యేక 
ప్రయోజనము కూడ కలదు. 


“పారిజాతాపహరణము'లో ప్రధాన కథానాయకుడైన కృష్ణునకు సహాయకుడైన 
గరుడుడే పతాకొవాయకుడు. ఒకప్పుడు ఇంద్రునిచే వజ్రాయుధముతో కొట్టబడియున్న 
గరుడునకు వాటి మండి ఇంద్రుని పై గల పగ చల్లార లేదు. శ్రీకృష్ణుని పారిజాతాపహరణ 
ప్రయత్నమును విన్నంతనే గరుడుడు 'ఆ పగవీగెద నేడు వీకృపన్‌' అని సంతోషించినాడు. 
పిదప యుద్ధమున వీర విహారము గావించి ఇంద్రుని బలమును చీకాకు పడ జేసి స్వామి 
కార్యముతో పాటు స్వప్రయోజనమును కూడ సాధించుకొనివాడు. కనుక గరుడుని 
వృత్త్సాంతమే పతాక. 


“జగన్నాథ విజయము'లో గరుడుడు పతాకానాయకుని స్థానమున కెక్క లేక 
సోయివాడు. అందతనికి స్యప్రయోజనము లేదు. అతడు కృష్ణునకు వాహనము, 
'పేవకుడు మాత్రమే, కనుక “జగన్నాథ విజయి మందలి పారిజాతహరణ. కథలో పతా 
లేదు. 


4. ప్రకరి; “పతాక వలె ప్రధాన కథతో సుదూరము వ్యాపింపక కొంత ' 
దూరము. మాత్రమే సాగునట్టి ఉపకథ ప్రకరి యనబడును.” 


సత్యా కృష్ణులు అదితిని దర్శించి ఆమెకు కుండలముల నొసంగుటయు, 
ఆమె వారిని దీవించుటయు “పారిజాతాపహరణము” నందు ప్రకరి. 


“జగన్నాథ విజయము'లో ఈ కథా భాగమునకు పారిజాతహరణ కథతో 
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త 


వెట్టి సంబంధమును లేదు, నారదుడు. కృష్ణునకు పారిజాత పుష్పము నొసంగక పూర్వమే 
. ఈ వృత్తాంతము నడచి నట్లు రుద్రభట్టు రచించియున్నాడు. కనుక “జగన్నాథ విజయ” 
మందలి పారిజాతహరణ కథలో |ప్రకరి లేదు. 


5. కార్యము : “ప్రధాన ఫలమును నిర్వహించునట్టి కట్ట కడపటి కథావయము 
కార్యమనబడును. 


ప్రధాన ఫలమైన పారిజాతహరణమును నిర్వహించు వట్టి ఇంద్రో పేంద్రుల 
యుద్దమే కార్యము. ఇది ఉభయ కావ్యములకును సామాన్యమే. 


పంధులు : 
ఇప్పుడు క్రమ ప్రొప్తములైన సంధులను గుర్తింతము. 


సాంకేతిక పద జాలమును తొలగించినచో. ఇతి వృత్త విభాగములకే 
పంధులని పేరు* వాటక సంధులైదు. ముఖ, ప్రతిముఖ, గర్భ, విమర్శ, నిర్వహణములు. 


1. ముఖ పంధి : “బీజ సముత్పత్తియే ముఖ సంధి” 


నారదుడు కృష్ణువిచే రుక్మిణికి పారిజాత పుష్పము నిప్పించుటయే బీజమని 
ఇది వరలో (పుట 310) గుర్తించి యున్నాము. కనుక ఈ కథా భాగము గల రుక్మిణీ 
మందిరసన్ని వేశమే ముఖ సంధి. 


2 ప్రతిముఖ సంధి: “బీజము ప్రకాశించుటయే ప్రతిముఖ సంధి.” 


'సత్యామాన, సాంత్వన కథా భాగములు గల సత్యా మందిర సన్నివేశమే 
' (ప్రతి ముఖ సంధి. 


3. గర్భసంధి: “వ్యక్తావ్యక్త మైన బీజము నన్వేషించుటే గర్భసంధి.” 
. పారిజాతహరణమువకై బయలు దేరుటే గర్భసంధి. 
4. విమర్శ సంధి: “బీజార్థమును గూర్చి చేయబడు పర్యాలోచనము విమర్శ సంధి 


యుద్దము వరకు వడచిన పారిజాతాపహరణ సంబంధ సంభాషణాదికమే 
విమర్శ సంధి. 
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5. నిర్వహణ సంధి: “నీజయుక్షములగు ముఖ్య సంధ్యా ధ్యర్థములకు ఎందు 
ప్రధాన ప్రయోజనము కలుగునో అది నిర్వహణ సంధి.” 


సత్యా మందిరకేళీ వనమున సారిజాతమును ప్రతిష్టించుటే నిర్వహణ సంధి. 
ఈ సంధులు కావ్య ద్వయమునకు సామాన్యములుగనే యున్నవి. 


నంధ్యంగములుగ చెవ్పబడిన ఉవక్షేపాదులను కూడ తిమ్మన 
పారిజాతాపహరణమున గుర్తింపగలము. బృహద్గంథ మందలి ఏకదేశ మాత్రమగు 
రుద్రభట్ట 'పారిజాతాపహరణము'న వీని నన్నింటిని గుర్తింపలేము. 


ఇతివృత్త సంధానము నందు పతాకా ప్రకరులను తిమ్మన కూర్చినాడు. 
రుద్రభట్టు కూర్చలేదు గనుక తిమ్మనదే సై చేయి. సన్నివేశకల్పనలో ఇరువురును 
సమానులే. సంభాషణ నైచిత్రిలో రుద్రభట్టెక్కుడు నేర్నును ప్రదర్శించినాడు. మొత్తము 
మోద వాటకీయత ఇరువురి రచనలలోను చక్కగ పోషింపబడినది. 


“ప్రబంధములలో నాటక కౌశలమున్ఫుగ్యి మను విమర్శ యొకటి కలదు. 
ఈ విమర్శ ఇతర ప్రబంధములకు చెల్లును, కాని పారాజాతాపహరణమునకు చెల్లదు. 
పండిత విమర్శకులు పారిజాతాపహరణ ప్రబంధ నాటకీయతను వేనోళ్ళ పాగడుచున్నారు. 


పాత చిత్రణ 


కవి యొక్క ప్రతిభను ప్రకటించు అంశములలో పాత్ర చిత్రణ మొకటి. 
పాత్రలను సజీవములుగా తీర్చిదిద్దుట ప్రతిభావంతుడైన కవికే సాధ్యము. తిమ్మన 
రుద్రభట్టులు ఆయా పాత్రలను మలచినరీతులను తులనాత్మకముగ పరిశీలింతము. 
వారివురకు మార్గదర్శ్భకములైన హరివంశ, విష్ణుపురాణములలో ఆయా పాత్రలు 
చిత్రింపబడియున్న తీరునుగూడ గమనించిననేగాని వారి వారి స్వతంత్రసృష్టి స్వరూపము 
గోచరింపదు. కనుక ఒక్కొక్క పాత్రను ఆ రెండు పురాణములును, ఈ రెండు 
కావ్యములును రూపొందించిన రీతులను పరిశీలింతము. 


శీకృొషుడు : 


హరివంశపు తొలి కథననుసరించి కృష్ణుడు కేవలము కన్నపుదొంగ. 
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దేవేంద్రునకు అతిథియైయుండి అతని అనుమతితో నందన వన విహారము గావించుచు 
పారిజాతము కనుపించగనే దానివి పెల్లగించుకొని వెంటనే ద్వారక దారి పట్టినాడు. 


విష్ణు పురాణ కథ ననుసరించి కృష్ణుడు మహావీరుడు. పారిజాతమును 
పెల్లగింపగనే పారిపోవక, దేవేంద్రుడు యుద్దసన్నద్దుడై వచ్చువరకు వేచియుండి, ఆతనిని 
ఓడించిగాని నందన వనమును దాటిపోలేదు. పారిజాతము నపహరించుటకు కూడ 
ఆతనికి ఆ సుర తరువుపైగల ఆశగాక, తన భార్యకు కలిగిన అవమానమునకు 
ప్రతీకొరము చేయు తలంపే కారణము." కనుకనే ఇంద్రుని ఓడించిన పిమ్మట 
పారిజాతము నాతనికీజూపి తన పరద్రవ్య విముఖత్వమును ప్రకటించినాడు. తనచే 
పరాజితుడైన ఇంద్రుని తానే క్షమాపణ కోరుకొనుటలో గూడ అతని వినీత భావము 
వెల్లడియగుచున్నది. ఇట్టు విష్ణు పురాణము నందలి శ్రీకృష్ణుడు సర్వవిధముల 
ధీరోదాత్తనాయకుడన దగియున్నాడు. 


హరివంశపు మలికథ యందలి కృష్ణుడు. స్ర్తీ లోలుడు. అలిగిన ఇల్లాలిని 
చల్లబరచుటకై ముందు వెనుకలాలోచింపక పరులసాత్తును తెచ్చి ఇత్తునని 
వాగ్గానమొనర్చివాడు. అనాలోచితముగ తాను గావించిన ప్రతిన భంగమైనచో లోకములు 
తల క్రీందులగువని చెప్పి తన పట్టుదలను సమర్దించుకొనివాడు. తాను దేవేంద్రునకు 
అమజుడు గనుక తాను కోరినదే తడవుగ తన కోరికను తీర్చవలసిన బాధ్యత అ గ్రజుడైన 
దేవేంద్రునిపై కలదట. అట్లాతడు అడిగినంతనే మరియాదగ పారిజాతము నొసంగనిచో 
కామోదకీ గదతో ఆతని వక్షమును మోదెదనని ఈ బుల్లి తమ్ముని బెదిరింపు. 'చంకదుడ్డు 
శరణార్థి యను నానుడికి శ్రీకృష్ణుని సందేశము చక్కని ఉదాహరణ. ఇంతకంటే 
దురాగతము వేరుండబోదు. దేవేంద్రుని వక్షము నెన్నుటలో గూడ ఈ కృష్ణుడు గావించిన 
శచీ (వక్షోజమృదిత) ప్రసంగము ఆతడు అన్న వదినలయెడ అణుమాత్రమైన గౌరవము 
లేనివాడని తెలుపుచున్నది. ఈ కృష్ణుడు తన ముద్దుల పెండ్లపు మురిపెమునే చూచు 
కొనివాడుగాని, తన భుజబలమునే చూచుకొనినాడు గాని, ధర్మా ధర్మములను గాని, 
వ్యాయాన్యాయములనుగాని, చుట్టరికపు మరియాదనుగాని చూచివవాడుకాడు. 
సంఘములో గొప్పవాడు నడచిన మార్గమునే పామామ్యులును అనుసరింతురని” 
తెలిసియుండియు కృష్ణుడు లోకమునకు తన నడవడి వలన మంచి వరవడి వేర్పరుపలేదు. 


తన భార్యలు పుణ్యక వ్రతము నాచరింప గోరుచున్నారు. గావున, దానికై 
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పారిజాతవృక్షమును అరువుగా నొనంగుమని శ్రీ కృష్ణుడు దేవేంద్రునకు 
సందేశమంపినాడు. ఈ సందేశమును పంపుటలో కృష్ణుని ఉద్దేశ్యము ఏమో 
తెలియకున్నది. ఏమనగా కృష్ణుని పత్నులు ఇంతవరకు పుణ్యక వ్రతపు పేరైన 
వినియుండలేదు. సత్యాకృష్ణులకు నారదుడప్పుడే ప్రసంగ వశమున పుణ్యక వ్రతపు 
పీరు తెలిపియున్నాడు. అంతకు ముందే కృష్ణుడు పారిజాతమును తెచ్చియిత్తునని 
సత్యకు వాగ్దానము గావించి యున్నాడు. సత్య పారిజాతమును కోరినది రుక్మిణి కంటె 
తన ఆధిక్యమును నిరూపించు కొనుటకేగాని పుణ్యకవ్రతాచరణకు కాదు. తానామెకు 
పారిజాతమును శాశ్వతముగ నుండునట్టు తెచ్చి యిత్తుననియే వాగ్గానము చేసి యున్నాడు 
గాని నాలుగు దినములపాటు ఉంచుకొని మరల ఇచ్చునట్టు కాదు. కృష్ణుని ఈ 
సందేశము కపటముతో కూడియున్నది. 


పారిజాతము కొరకు అమరావతిపై దండెత్తిపోవుట అధర్మమని కృష్ణునకు 
తెలియును. బలరామ, వసుదేవాదులకీ సంగతి ముందుగా తెలిసినచో వారు తన 
దురుద్యమమును అక్షేపింతురనియు, ప్రయాణము నడ్డగింతురనియు కృష్ణుని భయము. 
అందుచేతనే తన అమరావతీ ప్రయాణమును రహస్యముగనే ఉంచినాడు. మృగయా 
వ్యపదేశమున రైవతకాద్రికేగి అటునుండియే అమరావతి కేగినాడు. 


కృష్ణుడు వీరుడనుట మాత్రము నిశ్చయము. రేపటి రేపకడనే నేను దండెత్తి 
రానున్నానని నారదుని ద్వారా ఇంద్రునకు ముందుగనే సందేశ మంపినాడు. అదే విధముగ 
దండెత్తిపోయి పారిజాతము మత్పొటించినాడు. వెంటనే ద్వారకా మార్గము పట్టి రాక 
ఇంద్రుని రాకను నిరీక్షించుచు అమరావతికి ప్రదక్షిణము లాచరించుచుండినాడు. యుద్ద 
మధ్యమున ఐరావతము గరుడునిచే భంగపడినపుడు వేటికి యుద్దము, విరమించి, 
విశ్రాంతి గైకొని, రేపటి యుదయము మరల యుద్దము ప్రారంభింపుమని చెప్పి ఇంద్రుని 
పంపి తన వీరత్వపుటొదార్యమును వెల్ల డించినాడు. ఐనను ఈ హరివంశ కృష్ణునకు 
విష్ణు పురాణ కృష్ణుని వలె దేవతా సైన్యముతో ఒంటరియై పోరాడగల ధైర్యము లేదు. 
కనుకనే తనకు బాసటగా సొత్యకి ప్రద్యుమ్నులను వెంటనిడుకొని పోయినాడు. వీరు 
ఇరువురును యుద్దమున కృష్ణునకు చాల సాయము గావించినారు. వీరి తోడ్పాటు 
లేనిచో కృష్ణుడు పారిజాతమును రక్షించుకొనలేకపోయెడివాడే. 


అదితి కశ్యపులయెడ కృష్ణుడును ఇంద్రునితో సమముగ భక్తిని నెరపినాడు. 
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“అల్ప కారణమును పురస్కరించుకొని అసోదరుల వలె ఇట్టు కారాడుకొనుట మీకు 
తగదు.” అని ఇంద్రునితోపాటు కృష్ణుడు కూడ అదితి చేత చీవాట్లు తినినాడు. 
“అ(గ్రజ గౌరవము లేకుండ (ప్రవర్తించితివి” అను దేవేంద్రుని ఎత్తి పాడుపునకు 
తలయొగ్గినాడు, అదితికిగాని, ఇంద్రునకుగాని, కృష్ణుడు ఏమియు సమాధానము చెప్పుకొన 
లేకపోయినాడు. 


కృష్ణుడు పుణ్యక వ్రతపు వంక చెప్పుటచే అదితి ఇంద్రునిచే కృష్ణునకు 
పారిజాతము నిప్పించినది. కాని వ్రతము ముగియగనే తిరిగి పారిజాతమును తెచ్చి 
నందన వనమున స్తాపింపుమని కృష్ణుని గట్టిగ హెచ్చరించినది. అందులకు కృష్ణుడు 
తన సమ్మతిని తెలిపి పారిజాతముతో ద్వారక చేరినాడు. ఏ మాట కామాట 
చెప్పికొనవలెను. పెద్దల యెదుట గావించిన వాగ్గానమునకు కృష్ణుడు కట్టుబడినాడు. 
తన భార్యలందరిచే పుణ్యక వ్రతము నాచరింపజేసి ఏడాదికాగనే తిరిగి పారిజాతమును 
గొనిపోయి దేవేంద్రుని కప్పగించినాడు. అందులకు సత్యనెట్లంగీకరింప జేసినాడో 
తెలియదు. 


కృష్ణుని శృంగార నాయకత్వమును గురించి చెప్పి కొనవలసినది ఎంతైన 
కలదు. అతడు దక్షిణ నాయక శిరోమణి 16,000 మంది ఇల్లాండ్రతో సంసారము 
సాగించుట ఆ మహానుభావునకే చెల్లినది. రుక్మిణి ఎదుట నున్నపుడు రుక్మిణీ 
ప్రియునివలెనే మెలగును. సత్య సముఖమున సత్యావిధేయుని వలెనే సంచరించును. 
అలక సానుపు నెక్కిన సత్యను లాలించి అనుకూలముగావించు కొనుటలో అతడు 
ప్రదర్శించిన నేర్పు, ఓర్పు, కపటనటనలు, మాటకారితనము మెచ్చదగినవి. సత్యకు 
సేవకుని వలె వీవనతో విసరినాడు. వలపు లొలుక బోసినాడు. బూటకపుటొట్టు 
పెట్టుకొనినాడు. చేయరాని వాగ్గానములు చేసినాడు; చివరకు నెగ్గినాడు. 


సత్యా పుణ్యక వ్రతావసానమున నారదునకు కింకరుడై అతని చేతిలో 
కోతివలెనాడి తన శృంగార రసికతనే గాక హాస్యరసికతను గూడ కృష్ణుడు వెల్లడించినాడు. 
అతిధియగు నారదుని ఆదరించి పూజించి భోజనాదులచే సంతృప్పుని గావించి గృహస్థ 
ధర్మమును పరిపాలించినాడు. 


రుద్రభట్టు చిత్రించిన శ్రీ కృష్ణుడు శృంగార నాయకుడుగ హరి వంశ కృష్ణుని 
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అడుగుజాడలనే అనుసరించినాడు. పుణ్యక వ్రతమున నారదునకు సేవలు చేయు 
ప్రసంగమీ కథయందు లేనందున హాస్య రసపోషణకంతగా అవకాశము లేకపోయినది. 
ఐనను సత్య కృష్ణుని వంక కోపవీక్షణములను ప్రసరింపజేయగా ఆతడు భీతుని వలె 
నటించుచు ఒక మూలకొదుగుట కొంత నవ్వు పుట్టించును. ఈ కృష్ణుడు పారిజాతము 
కొరకై పుణ్యక వ్రతపు వంక చెప్పలేదు. ఉన్న నిజమునే చెప్పినాడు. తన అమరావతీ 
యాత్రను గురించి ముందుగా బలదేవాదులకు చెప్పినాడో లేదో తెలియదు. దేవేంద్రునకు 
మాత్రము ముందుగనే హెచ్చరిక గావించియే పారిజాతము నపహరించినాడు. ఆ 
సంగతి అందరకును తెలియునట్టు శంఖము పూరించి యుద్దాహ్వానము గావించినాడు. 
ప్రద్యుమ్న సాత్యకి సహాయుడైగాక సత్యా ద్వితీయుడై దేవతా కోటితో పోరి గెలిచిన ఈ 
రుద్రభట్టుని కృష్ణుడు హరినంశ కృష్ణుని కంటె అధిక వీరుడగుచున్నాడు. ఈ 
విషయములో ఈతడు విష్ణు పురాణ కృష్ణుని పోలుచున్నాడు. కాని విష్ణు పురాణములో 
వలె పారిజాతమును తిరిగి దేవేంద్రువకీజూపు బౌదార్య మిందు ప్రదర్శితము కాలేదు. 
రుద్రభట్టు చిత్రించిన కృష్ణుడు కలహ భోజికి కలహ భోజనమునే పెట్టినాడు. నిజమగు 
భోజనమును పెట్టినవాడు కాడు. ఇతడు గావించిన శచీకుచ క్రీడా ప్రసంగము 
హరివంశమందు కంటె వాచ్యముగను, అవాచ్యముగను నున్నది. మొత్తము మీద ఈ 
కృష్ణుడు స్తీ లోలుడు, వీరుడునని చెప్పవలెను. మాయావి కాడు; కాని మరియాద లెరుగని 
మోటుమానిసి యగుట మాత్రము నిజము. కనుకనే విజయము పాందియు 
బిల్యోదకేశ్వరుని మందలింపునకు లోనైనాడు. 


తిమ్మన చిత్రించిన కృష్ణుడు ధూర్తగోపాలుడు; జగన్నాటక సూత్రధారి, 
శృంగార రస రసికుడుగ హరి వంశకృష్ణుని, యుద్ధవీరుడుగ విష్ణు పురాణ కృష్ణుని ఇతడు 
పోలియున్నాడు. ఆయా లక్షణములలో వారి కంటె మేటి. ఈతనికి సత్యయెడ భయ 
భక్తులు మెండు. తనను గూర్చి ఆమెకు చెలులు గిట్టని సంగతులేమి చెప్పెదరోయని 
వారికి లంచములిచ్చి మంచి గావించు కొముచుండును. నారదుడు తనకు పారిజాతము 
నీయగనే ఈతని మనసులో సత్యయే మెదలినది. ఆమె ననునయించుటలో ఈతడు 
పలికిన నయగారపు ప్రియములు, మొగమిచ్చమాటలు, పోయిన పలుపోకల మాయదారి 
నటనలు హరివంశ కృష్ణుని మించి పోయినవి. కొంతకు కొంత పచ్చిగా గూడనున్నవి. 
ఇవి యేవియు సత్యా గురుకోపమును శమింప జేయలేక పోగా ఇతడు ఆమె పాదములకు 
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నమస్కరించి తన కామ శాస్త్ర పొండిత్యమును ప్రయోగాత్మకముగా ప్రదర్శించినాడు"* 
సత్యా వామ పాద ప్రహార భూషితుడై ధన్యుడై “అశోకుడైనాడు. ఈ పట్టున ఈతడు 
కుపితుడుగాక మరింతగ వినయమును ప్రదర్శించి తాను రసిక శిఖామణి, శృంగారి 
శేఖరుడునని నిరూపించు కొనినాడు. * కోపముతో భార్య తన్నినచో లోకములో నిద్దరు 
భర్తలేయూరకుందురు. ఒకడు శ్రీకృష్ణునివంటి మహారసికుడు, రెండవ వాడు వట్టి 
అసమర్దుడు *. 

అమరావతీ పుర రాజవీధుల వెంట నూరేగుచు తన మోహన రూసముతో 
వేల్పు వెలదులకు వెట్టులెత్తించియు, ఆలమంద నడిమి ఆబోతువలె అచ్చరలతో కలసి 
నన విహార జల క్రీడాదులు నెరపియు, ఈతడు తన శృంగార పరాయణతను చక్కగా 
ప్రకటించినాడు. తనను గాంచి సురసుందరీమణులు గావించు విభ్రమ చేష్టలను 
సత్యభామకు చూపి ఆమె మనసునకు గిలిగింతలు పెట్టి కొంటెతనమును 
ప్రదర్శించినాడు ఇక పుణ్యక వ్రత సందర్భమున నారదుని దర్శకత్వము క్రింద నీతడు 
అభినయించిన కపట నటనలు ఈతనిని హాన్యరసికులలో కూడ అగ్రేసరుని 
గావించుచున్నవి. 


ఏకాంగవీరుడై, కళత్రవంతుడై దేవతా సైన్యమును, దిక్సాలురను, దేవేంద్రుని 
గెల్చుటలోను, దేవేంద్రునకు పారిజాతమును తిరిగి ఈజూపుటలోను ఇతడు విష్ణు పురాణ 
కృష్టునే పోలియున్నను 'నీమణందలీ కొమ్మ కోరినిదని సన్నసన్నగా అంటించినాడు. 
పాపము దేవేంద్రుడు బావగారి 'బడాయీ” చూపుటకై ఇష్టము లేకున్నను పారిజాతమునకు 
వీరు వదులు కొనక తప్పినది కాదు. ఇది కృష్ణుని మాటకారి తనపు గెలుపు. 


మాయావిత్వము నందును తిమ్మనగారి కృష్ణుడు అందరను 
తలదన్నుచున్నాడు. తన అమరావతీ యాత యందలి ప్రధానోద్దే శము 
పారిజాతాపహరణమేయైనను ఆ విషయము నెక్కడను వెలిబుచ్చినావాడు కాదు. అదితి 
కుండలముల నామెకు సమర్పించుటకే నాకమునకేగు చున్నట్టు నాటకమాడినాడు. 
నారదుని ద్వారా దేవేంద్రునకట్లే సందేశము పంపినాడు; బలరామాదులకును అదే 
విధముగ చెప్పినాడు. తనకు అత్యంతాప్పుడగుటచే వైనతేయున కొక్కనికి మాత్రము 
ఉన్న నిజమును చెప్పినాడు. తన కన్ను పారిజాతముసై పడినదను విషయము ఏ 
మాత్రము పొక్కినను దేవేంద్రుడు ముందుగనే జాగ్రత్తపడి దానిని తన కంట పడకుండు 
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నట్టు చేయవచ్చును. లేక 'భోలాశంకరుని' మోసపుచ్చినట్లే ఏదో యొక కథనల్లి తన 
ముందరి కాళ్ళకు బంధము వైచి సామముతోనే “పారిజాతము నా కక్కరలేదులెముు' 
అని తన చేతనే అనిపింపవచ్చును. కనుకనే కృష్ణుడు పారిజాతమును పెల్లగించు 
వరకు దేవేంద్రునికెట్టి సందేహమును కలుగ కుండునట్టు జాగ్రత్తపడివాడు. 


మొత్తము మీద తిమ్మన చిత్రించిన శ్రీకృష్ణుడు స్రీలోలుడు, రసిక చక్రవర్తి, 
పరిహాస ప్రియుడు, మాటకారి, మహావీరుడు, మాయావి, పరద్రవ్యాపహారి. ధీరోదాత్త 
లక్షణములతోబాటు కొలదిగ ధీరోద్దత, ధీరలలిత లక్షణములను కూడ తనలో 
సంతరించుకొనినవాడు. శృంగార నాయకులలో ప్రధానముగ దక్షిణ వాయకుడుగ 
ఉదాహరణీయుడైనను ఎడనెడ ధృష్ట, శఠ లక్షణములకు గూడ లక్ష్య భూతుడగుచున్నాడు. 
శృంగార రస సర్వస్వమనదగినవాడు*. 


“కృష్ణుడీ కథాభాగములో ఒక సాధారణ గృహస్థు. మానవాతీత శక్తుల 
వెక్కడను కనబరచడు. బహుభార్యలను కలిగియుండుట వలన వచ్చు అనర్దములకు 
గురియై అగచాట్లు పడినాడు “శ్రీ కృష్ణునకు శృంగారము రసికతగా గాక దొడ్డ 
చాపల్యముగా పరిణమించినది. దీనియందు అతనికి ఒక ధరాధీశ్వరునకుండ వలసిన 
యన్ని గుణములు లుప్తమైపోయినవి. ఈ శ్రీకృష్ణుడొక లాలసతా స్వరూపము. 
శృంగారమునకు మచ్చుతునక; ఉద్రేకి, ఈ కృష్ణుని వెనుక లీలగా రాయ లున్నాడు.' 


పత్యభామ - 


“భామాళబ్దము స్తీ సామాన్యవాచి. సత్యభామకు భామయనియు 
రూఢ్యర్హమున పర్యాయ వ్యవహారము కలిగినదనగా ఆమెలో భామాత్వము మూర్తీభవించిన 
దన్నమాట” “ఈ సత్యాపాత్ర నిర్మాణము ఆంధ్రులదే అగుట విశేషము”. ఆంధ్ర 
వాజ్మయమున తొలుదొల్త ప్రబంధనాయికగా సత్యభామ పాత్రను సర్వాంగ 
సుందరముగా తీర్చిదిద్దిన వారు ముక్కు తిమ్మనగారు" . 


“ఆంధ్రులు అల్లారు ముద్దుగా అతి గారాబంగా చూసుకొనే కాన్యనాయిక 
సత్యభామ. కూచిపూడి వారి ధర్మమా అని ఈమె కలాపమంతా తెలుగునాట 
మారుమోగింది. అయితే ఈమె రూపు రేఖలూ, కోపతాపాలూ, తొలిసారిగా ప్రస్పుటంగా 
చిత్రించిన కవి నంది తిమ్మనగారు" 
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హరివంశపు తొలికథలో పారిజాతాపహరణ సమయమున సత్యబామ 
శ్రీకృష్ణుని ప్రక్కన గలదన్న మాటయే గాని ఆమె నిర్వహించిన పాత్ర యేమియు లేదు. 
కనీసము ఆమె పారిజాతమును కోరనైనలేదు. శ్రీకృష్ణుడే ముచ్చటపడి దొంగిలి 
తెచ్చికొన్నాడు. పూర్వభవమున అత్తగారైన అదితికి భక్తితో మొక్కి సత్య ఉత్తమ 
వధువనిపించుకొన్నది. 


విష్ణు పురాణమునందు కూడ ఆమె అత్తగారి యెడ భక్తి నెరపినది. ఐనను 
ఇచట ఆమె ప్రధానముగ అభిమానవతిగ, రోషశాలినిగ, (ప్రతీకారపరాయణగ 
కనిపించుచున్నది. తనకు పారిజాత పుష్పమొసంగక అవమానించిన శచీదేవికి శృంగభంగ 
మొనర్భ్చినగాని ఆమె కోపము శాంతింపలేదు. “పారిజాత పుష్పధారిణినై సపత్నుల 
మధ్య శోభిల్లెదను.” అని మాటలో మాటగా పలికినను, పారిజాతాపహరణమునకు కృష్ణుని 
పేరేపించుటలో ఆమె ప్రధాన లక్ష్యము శచీగర్య భంగమే. కనుకనే ఇంద్రుని 
వరాజయానంతరము వరన్వత్వావవోర దోషము లేకుండ పారిజాతమును 
దేవేంద్రునకామెయే తిరిగి ఈజూపినది. జబౌద్దత్యమునకీ సత్య మారుపేరు. 
పారిజాతాపహరణము నడ్డగించిన వనపాలకులకు సమాధానమొసంగుటకు కృష్ణునకవకాశ 
మీయక తానే ముందునకు వచ్చినది. ఆమె పలికిన పలుకులు ఆమె పలుకుల లోనే 
“గర్వోద్దతాక్షరములే' తన మానుషీత్వమును నొక్కి వక్కాణించి దేవతల కెందును 
మానవులు తీసిపోరని నిరూపించినవి. యుద్దాంతమున పలాయన పరాయణుడగుచున్న 
బావగారగు ఇంద్రుని పరిహసించుట మాత్రము కులవధూ మర్యాదకు మీరినదని చెప్పక 
తప్పదు. కృష్ణుడామె కొసంగిన మితి మీరిన చనవు, తాను వీర వనితనను అహంకారము 
ఆమె చేనట్టు పలికించినది. 


హరివంశపు మలికథ యందలి సత్య రూప యౌవన సౌభాగ్యగర్విత, మానిని, 
స్పర్దాళువు, కోపన, వ్రేతాయుగములోని కైకమ్మ తరువాత కోపగృహము నలంకరించిన 
లలనామణి ధ్వాపర యుగమందలి సత్యాదేవియే. “మొగుడి మీద అలిగే భార్యలలో 
సత్యభామకే అగ్రతాంబూల మివ్వాలి. ఐనను ఈమె కులవధూ మర్యాదను 
మీరిపోలేదు. ఎంత సేపటికిని తన దురదృష్టమునే నిందించు కొన్నదిగాని, గట్టిగా 
కృష్ణుని తిట్టనైన లేదు. పూలు దాల్చిన చోటనే కట్టెలు మోయవలసి వచ్చినందున జీవితము 
వ్యర్థమని, సంసారము నిస్సారమని భావించినది. అందుచే తపస్సునకేగ గోరినది. కాని 
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భర్త అనుమతి లేనిదే తపోవ్రతాదులు గావించు స్వాతంత్ర్యము కూడ మగనాలికి లేదుగాన 
కృష్ణుని అనుమతిని కోరినది. ఈ సత్య కల్ల కపటము లెరుగని అమాయకురాలు. 
నిగూఢమానమును ప్రదర్శించుట చేతగాని ముద్దరాలు. “నీకోపమునకు కారణమేమి? 
అని కృష్ణుడు ప్రశ్నింపగనే “నీవు పారిజాతమును రుక్మిణికొసంగుట వలనను, నారదకృత 
రుక్మిణీ ప్రశంసను, అస్మన్నిందను నీవు విని హర్షించుట చేతను అలిగితొనని మరుగు 
లేకుండ చెప్పివైచినది. “నీకు పారిజాత వృక్షమునే తెచ్చి యిచ్చెదనని కృష్ణుడు పలుకగనే” 
అట్రైన నా అలుకపోయినది,” అని పలుకు సత్య ఎంత బేలయో అనిపించును. కొలది 
గడియలకు ముందే తనను నిందించిన నారదుడు తన ఇంటికి అతిథియై రాగా అతనిని 
భక్తితో వూజించుట నత్యలోగల క్షమాగుణమునకు నూచకముగ నున్నది. 
పారిజాతాప పారణమునకై అమరావతి కేగుచున్న మగని వెంట సత్య తానును 
బయలుదేరలేదు. తన స్థానము అంతఃపురముననేగాని రణరంగమున కాదని ఆమె 
తలచియుండును. “అల్లరి తనది, అనుభవము అందరిది" అనునది ఈ సత్య యెడ 
సార్దకమైనది. సత్య పుణ్యమా అని ఆమె సపత్ను లందరును పొరిజాతమున 
కథికారిణులైనారు; అందరును పుణ్యక వ్రతము నాచరించ గల్లినారు. అందులకు 
సత్య అభ్యంతరము చెప్పలేదు. ఏడాది దాటగనే తిరిగి పారిజాతమును నందన ననమును 
చేర్చుటకు కూడ ఈ సత్య అడ్డు చెప్పలేదు. మొత్తము మీద జగన్నాథ విజయ, 
పారిజాతాపహరణ కావ్యములందలి సత్య కన్న ఈ హరివంశ పౌరాణిక సత్య చాల 
సాధువన వలసియున్నది. 


రుద్రభట్టు చిత్రించిన సత్య నపత్నీ మాత్సర్యము నందును, కోప 
గృహప్రవేశము నందును, పూలరేకులు త్రుంచి వేయుటలోను, చందన చషకమును 
నేలపై కొట్టుటలోను, తపస్సు కనుమతి నిమ్మని కృష్ణుని కోరుటలోను తు.చ. తప్పక 
హరివంశ సత్య అడుగు జాడలనే అనుసరించినది. ఐన ఈమె మగని వెంట 
యుద్దరంగమునకును బయలుదేరినది. వనపాలురతో గర్యోద్దతోక్తులు పలుకలేదు. 
కాని శచీదేవితో వాగ్యుద్దమే కావించినది. శచీదేవి ఎంత మాట నేర్పు లేనిదో, ఈమె 
అంత మాటకారి. శచి పలికిన ఒక్కొక్క మాటను ఆమెకే త్రిప్పికొట్టి ఆమెను 
నిరుత్తరురాలిని గావించిన సత్య వాక్సాతుర్యము మెచ్చదగినది. ఈ పట్టున ఆమెలో 
వెల్లడియెనది వాక్సారుష్యము కంటే వాక్సాతుర్యమే అనవలెను. ఐనను దేవేంద్రుడు 
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అంధకాస్త్రమును ప్రయోగించినపుడు “కౌశికి శబ్దశ్లేష నాశ్రయించి ఆతనిని 'గూబి 
యనుట మాత్రము వాక్సారుష్యమే అనక తప్పదు. 


తిమ్మన చిత్రించిన సత్య శృంగార నాయికా శిరోమణి. రూపయౌవన 
సౌభాగ్య గర్వము, సపత్నీ మాత్సర్యము, అనుగుణములకు ప్రపంచ వాజ్మయములో 
ప్రథమోదాహరణము కాదగినది తిమ్మనగారి సత్య, ఆమె అభిమాన పరురాలో, అహంకార 
పరురాలో చెప్పుట కష్టము. 


అది యొక శృంగార వనము. దానిలో నొక క్రీడా పర్వతము. దాని సొంత 
చక్కగా తీర్చి దిద్దిన పూదేనియ ఏటికాలువ. దాని దరిని చెంగల్వ పుష్పాళ్ళు నించిన 
చంద్రోపలవేది. ఆ వేదికపై వాసీనురాలై సత్య మనకు ప్రథమ దర్శనము ననుగ్రహించును. 
ఆ సన్నివేశపు సాబగే ఆమె అభిరుచులలోని లాలిత్యమును వెల్లడించు చున్నది. అపుడామె 
చెలులతో సరస గోష్టి గావించుచున్నది. గోష్టీ విషయము శౌరికథలే. రేయింబవళ్ళు, 
జాగ్రత్స్వప్న సుషుప్పులందు ఆమెకు శ్రీ, కృష్ణ ధ్యానమే. ఆమె నిరంతర శ్రీ కృష్ణ పరాయణ, 
మధుర భక్తి ప్రతీక. 


రుక్మిణి ఇంటనున్న శ్రీకృష్ణుని వద్దకు తానంపిన దూతిక పునరాగమనమును 
నిరీక్షించుచున్న సత్యకు దక్షిణాంస చూచుక నయన ప్రకంపమయ్యెను. ఈ 
అశుభసూచన వలన ఆమెకు కలిగిన భయ మొక్కటియే - “ప్రాణనాధుడొండొక చపలాక్షి 
గూడినను నొల్లని చెయ్డము లేమిచేసెనో' అని మాత్రమే. తనకు కలుగగల ఆపద అది 
యొక్కటే, సపత్నీ మాత్సర్యము ఆమె హృదయములో ఎంత లోతుగప్రాతుకొని 
పోయినదో ఈ ఒక్క మాటతో తిమ్మన అతి నిపుణముగ నిర్దేశించినాడు. 


'కృష్ణుడు సపత్నికొక పుష్ప మిచ్చినాడన్న వార్త చెవిని బడియు ప్రాణము 
లింకను మేన ధరించియే యుంటినే; ఇంకను ఎట్టి దారుణవార్తలు వినవలసియున్నానో' 
అని సత్య విచారించినది. అతని మేలు కీళ్ళకు లోనయి విహరించినది తానొక్కతెయే. 
కనుక ఆతనిపై సర్వ స్వత్వములును తనవేవని ఆమె భావము. ఆతడింత వరకును 
తన ప్రవర్తన వలన ఆమెకు అట్టి నమ్మికను కలిగించివాడు. నేడు రుక్మిణి మాయలోపడి 
అతడు తనమ మరచు నేమోయవి ఆమె భయము. నిజమే. ధనమిచ్చి పుచ్చుకొన్నను 
ఓర్వవచ్చును. కాని మగడు మగువకు మనసిచ్చి మరల వుచ్చుకొన్నచో నెట్లు 
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మనవచ్చును? 


సత్య పతివ్రతా శిరోమణి,'సతికి పతియే ప్రాణ సదృశ బంధువు, పతియే 
దైవము; పతియే యేడుగడ.' అని ఆమె నమ్మినది. అట్టి పతియే మేర దప్పినచో కుల ' 
కాంతకు మరణము కంటె వేరుగతి యేమున్నది? 


సత్యకు తాను మృతి పొందుటను గూర్చి చింతలేదు. కాని తన తరువాత 
తన భోగ పామగ్రియంతయు సపత్నుల పాలగుననియే చింత. ఆ భోగ సామగ్రిలో 
తొలి వస్తువు కృష్ణుడే. 


తిమ్మన సత్యను వేటు వడ్డ ఉరగాంగనతో పోల్చినాడు. ఆమె 
మానపికావస్టనంతటిని ఒక్క ముక్కలో ముక్తసరిగ చెప్పినాడు. మాసిన చీరగట్టి, 
చీకటి గదిలో ముసుగు పెట్టి పవళించిన సత్య జలదాంత చంద్ర రేఖా సదృశాంగియై 
భాసించివదట. ఆమె మై కాంతికిది సూత్ర ప్రాయమైన వ్యాఖ్య. 


తరువాత శ్రీకృష్ణుడు ప్రవేశించివాడు. ఆతని మేని కంటుకొనిన పారిజాత 
వాసనలనామె గుర్తించినది. అతనిని చూచి మరింత గట్టిగా ముసుగు పెట్టికొనివది. 


శ్రీకృష్ణుడామెకు వ్యజనసేవ చేసినాడు. ఎన్నో నయగారములు పలికివాడు. 
ఆమె కతడన్న చనవు; అతని కామెయన్న భయము. ఆమె చెలికత్తెలన్నను భయమే. 
వారికతడు లంచము లొసగి మంచి చేసికొనుము. ఆమె కతనిపై వలపు. అతనికామెపై 
మోహము. ఆమె ప్రణయ సామ్రాజ్ఞి. అతడామె కింకరుడు. 


తన ననునయించు కృష్ణుని చేవిరి దమ్మితో కొట్టడోయి నట్టు సత్య ఉంకించి . 
_ జంకించినది. తన పాదములపై మోసివ ఆలతాంతాయుధు కన్న తండ్రి శిరమును 
వామపాదముతో తొలగద్రోసినది. ఇపుడాయె పేరలుక జెందియున్నది. ఉచితానుచిత 
మీమాంస చేయగల ఓర్పిపుడామెకు లేదు. 


తరువాత ఆమె ఏడ్చినది - బాల పల్లవ (గ్రాస కషాయ కంఠ కలకంఠ 
వధూకల కాకలీ ధ్వనితో, ప్రబంధ నాయికలందరు ఏడుపు కచ్చేరీలు చేసినవారే. . కాని 
ఇంత ముద్దు ముద్దుగా ఏడ్చిన ముద్దులాడి “నభూతా నభవిష్యతి! మగనిని తన్ని మరియు 
నేడ్చిన మగువ కూడ “నభూతా నభవిష్యతి," 
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'ఏడ్చుచునే సత్య కృష్ణుని తిట్టిన తిట్లు ఇన్నన్ని కాదు.. వల్లవీకింకరుడు, 
పసుల కాపరి, కల్లరి, మాయల మారి - ఇంకెన్నో. 


తిమ్మన నత్యను మధ్యా ప్రొధా దశలకును, అధీరా ధీరాధీరా 
స్వభావములకును సంగమ స్థానముగా చిత్రించినాడు.” మొదట ఆమె అధీరాప్రాఢవలె 
సంచరించినది; ప్రియుని తన్నినది. అంతలో ధీరాధీరా మధ్యయైనది రుదిత 
ప్రధానములగు వచనములతో తన కోపమును వెల్లడించినది. “తిమ్మన వాత్స్యాయమని 
దడవి మనకొక ప్రత్యేక జాతికి చెందిన నాయికను చూపించు చున్నాడు." “కామకేళికిన్‌ 
గటుకులు కొని మానములు కావె ప్రదీపన సిద్ది హేతువులో అన్న కిటుకు తిమ్మనగారి 
సత్యకు తెలిసినంతగ మరియే ఆడు కూతునకును తెలియదు. 
తిమ్మనగారి సత్య కృష్ణుని *కల్లరియని, *వల్లవీ కింకరుడని, “పసుల 
కొవదియుని నిందించినది. రు(దభట్ళుగారి నత్య అట్లు దూషింవలేదు. 
కుపితురాలైయున్నప్పుడు కూడ “కృష్ణు, కంస విధ్వంసకా,’ “కమలాక్షు, '“అధీశి, “విభూ' 
అని గౌరవభక్తులతో సంబోధించినది. తిమ్మనగారి సత్య చనిపోవు దునన్నట్లు 
బెదరించినది. రుద్రభట్టుగారి సత్య తపస్సునకై అనుజ్ఞ వేడినది. రుద్రభట్టు చిత్రించిన 
సత్య ప్రణయ కోప మందుకూడ తన సతీత్వ మర్యాద నుల్లంఘింపలేదు. అనగా 
ఆమె కూడ రుక్మిణి వంటి శాంత స్వభావురాలే యన్నమాట. ఆమె అందరు స్త్రీలలో 
తానును ఒకతెగనేయుండిపోయినది గాని ఎట్టి విశిష్టతను చూపలేక పోయినది. 
తిమ్మనగారి సత్య ఒక అపూర్వ సృష్టి, ఆమె లోకొత్తర శృంగారనాయిక. ఆమెకు 
కోపము వచ్చినపుడు భర్త యనిగాని, పరమేశ్వరుడనిగాని సంశయింపక ఆతని శిరస్సుకు 
వామ పాదముతో తన్నినది. అనగా ఆమె కోపమట్టిది; ఆమె దర్పమట్టిది; ఆమెకు గల 
చనవట్టిది; ఆమె స్వాతంత్ర్యమట్టిది. పదునారు వేల చిల్లర పడతులకు పతియైన 
కృష్ణుడు ఆమె ఆడినదాట పాడినది పాటగా సాగనిచ్చి నాడనగా ఆమె అందమట్టిది; 
ఆమె అభిమాన మట్టిది; ఆమె ఐశ్వర్యమట్టిది. అన్నింటికిని మించి ఆమె రసికత 
యట్టిది. కనుకనే కన్నడ పండితులు కూడ 'సత్యాపాత్ర సృష్టి ఆంధ్రులదే,”* అని 
అంగీకరించుచున్నారు. 


తిమ్మన చిత్రించిన సత్య హరివంశ సత్యవలె ముగ్ధ మాత్రము కాడు. గంభీర 
వ కాలు కనుకనే తన కోపకారణము వాచ్యమగ నెంత మాత్రమును తెల్సి: వదకరు 
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'నీవిట వచ్చుట పారిజాతవాసన ప్రకటించి మాకు ' నెకసక్కెము సేయన కాదె? 
అనుటలోగల పారిజాత ప్రసంగము వలన ఆమె కోపకారణము నూహించు కొనవలసినదే. 


సత్య మానినీ మణి. సతులకు మానమే తొడవు. అఖిల సమ్మానములకు 
మానమే మూలము. మాన రహితమైన బ్రతుకు మానిని బ్రతుకలేదు. ఇన్ని దినములుగ 
సవతుల మధ్య తాను తల ఎత్తుకొని తిరిగినది. ఇప్పుడు వారు తనను తలలెత్తి చూతురు. 
తానది సైపలేదు. అత్తగారింత వరకు తనను నెత్తిన సెట్టుకొవెడిది. తానిక ఆమె 
మొగమునైన చూడలేదు. కనుక తాను చనిపోయియైన “మానిని నవమానింప రాదను” 
నీతిని కృష్ణునకు నేర్పుదమనుకొన్నది. అంత దూరము పోకుండగనే కృష్ణుడామెకు 
పారిజాతమును వాగ్గాన మొనర్చినాడు. దానితో నామె కోపము చల్లారినది. ఇట్లు 
'మవోకవియగు తిమ్మన మానక్రోధ వివశటైన నత్యభామ నొకయాట 
బొమ్మవోలెనాడించివాడు."* 


తిమ్మవగారి సత్య తనను తాను బహువచనములో చెప్పి కొనును.” ఆమెకు 
గల స్వాతిశయమునకది ద్యోతకము. ఆమె చెలికత్తెలు శారికలకు చక్కెర పెట్టి 
చదివింతురు. కరతాళములతో మందిర మయూరముల నాడింతురు. క్రొవ్వాడి 
గోళ్ళతో తంత్రులు మీటి వీణియలను పలికింతురు. కలికి రాయంచ బోదల నలయించి 
నడిపింతురు. ఇట్టివి వారి వ్యాసంగములైనచో వారి యజమానురాలి నాగరక ప్రవృత్తి 
ఎట్టిది కావలెను? ఎట్టిది కొకున్న శృంగారి శేఖరుడగు శ్రీకృష్ణునంత వానిని పట్టుకొని 
“పసుల కాపరి భావజకర్మ మర్మము లెటుంగునే యని ఈసడింపగలదు. 


నందన వన విహార సమయమున పారిజాతము కనిపింపగనే “వానిని 
పెకలింపు'మని సత్య శ్రీకృష్ణుని తొందరపెట్టినది. ఆమె తొందరపాటు స్వభావమునకది 
సంకేతము. “తిమ్మన సృష్టించిన సత్యకు నోరు చాల పెద్దది* వనపాలకులతో ఆమె 
పలికిన పలుకులు విష్ణుపురాణ సత్య పలుకులకు మెరుగులు దిద్దుచు, ఆమె 
వాక్సారుష్యమునకును, వాద నైపుణ్యమునకును సూచకములుగ నున్నవి. తాను 
వీరపత్నినను స్వాతిశయము ఆమెకు వల్ల మాలినంత. లోకములో స్వాధీనపతిక 
లెందరోయున్నారు. కాని కృష్ణునకు “సత్యభామా విధేయు'డను బిరుదమను నిర్భయముగ, 
బహిరంగమున సత్య ప్రకటింపగలిగినట్టు తన భర్తను గూర్చి ప్రకటించుకొనగల ఇల్లాలు 
మరియొకతెకనుపింపదు. 
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హరివంశములోవలె పుణ్యక వ్రతమును కృష్ణుని భార్య లందరిచేత 
చేయింపక సత్యచేత మాత్రమే చేయించి సపత్నులలో ఆమెకుగల విశిష్ట స్థానమును 
తిమ్మన లెస్సగా విరూపించినాడు. వ్రతాంతమున ఆమె నారదుని నుండి శ్రీకృష్ణుని 
విలిచి కొన్నదిగాన అది వరకు కాకున్నను వాటి మండి యైన కృష్ణడామెకు అక్షరశః క్రీత 
దాసుడేనని సత్యభామకు కృష్ణునిపైగల ప్రత్యేకాధికారమును తిమ్మన స్పష్ట పరచివాడు. 


వ్రత సందర్భముగ సత్య స్వ్యయముగ సపత్నుల ఇండ్లకేగి వారిని ఆహ్వానించి 
తోడి తెచ్చి, పూజించి, పారిజాత ప్రసూనములను కనకపాత్రలలో నింపి వాయనము 
లొసంగినది. అభ్యుదయ వేళ యందు అణకువ గలిగియుండుట. సజ్జన లక్షణము 
గదా. ఇట్లు చివరకు సత్య సపత్నీ మాత్సర్య బుద్దిని జయించి స్నేహశీలగ పరిణమించినట్లు 
చిత్రించి తిమ్మన ఆమె సౌశీల్యమును సమ(గ్రతా సంపన్నము గావించినాడు. 


“సత్య శృంగార రసాధి దేవత సర్వ విధవాయికలను, సర్వ భావములను 
పృష్టించినది ఆమెయే. ఆ సృష్టిని ఆ తల్లి భర్తయగు భగవంతున కంకితము చేసినది.” 
'సత్యభామయే శృంగార రస సర్వస్వమున కాలంబమని తెలిసినవారు సృష్టిలో ముగ్గురన్న 
ముగ్గురే. మొదటి వారు శ్రీ కృష్ణ దేవుడు, రెండవ వారు తెలుగు కవి తిమ్మన. 
మూడవవారు సిద్ధేంద్ర యోగి.” 


వారదుడు : 


వారివంశవు తొలికథ, విమ్తువురాణముల ననునరించి పొరిజూతా 
పహరణముతో వారదునకెట్టి సంబంధమును లేదు. 


హరివంశపు మలికథయను మహావృక్షమునకు బీజావాపనము నారదుని 
వలననే జరిగినది. 16008 మంది భార్యలున్న కృష్ణునకు, నారదుడు ఒకే ఒక 
పారిజాతపుష్పమును తెచ్చి యిచ్చుటతో ప్రశాంతముగనున్న ఆతని సంసార సాగరమున 
సంక్షోభము బయలుదేరినది. దావి నుండి సత్యా ప్రణయకోవ హాలావాల 
.ముద్భవించినది. కృష్ణుడు దానిని గరళకంఠుని వలె దిగమ్రింగినాడు. తరువాత దివి 
నుండి భువికి పారిజాతావతరణమను అమృతోత్ప్సత్తి మైనది. దాని ప్రయోజనమును 
ద్వారకా వాసులందరును పొందినారు. ఇట్టు నారదుని చర్య తాత్కాలికముగ కొంత 
కల్లోలమునకు కారణమైనను కడకు లోక కళ్యాణకారిగ పరిణమించినది. 
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నిజమున కింత గ్రంథము నడచునను ఊహగాని, నడువ వలెనను కోరికగాని 
నారదునకున్నదో లేదో తెలియదు. త్రికాలజ్ఞుడైన ఆ మహర్షికి సర్వము కరతలామలకమే 
యనవచ్చును. ఏమైనను బ్రహ్మ మానస పుత్రుడును, సర్వ సంగ పరిత్యాగియు, 
నిరంతర నారాయణ నామ స్మరణైక పరాయణుడునగు ఆ దేవర్షి ఆలోచితముగ గాని, 
అనాలోచితముగ గాని చేయు కార్య మేదియైనను లోక కళ్యాణకారిగాక మరేమగును? 
అయినను లోకములో నారదునకు కలహప్రియుడనియే ప్రసిద్ది యేర్చడినది. నిప్పులు 
చెరుగు గ్రీష్మాతప తీవ్రత లేనిచో లోకమునకు వర్గామృత భాగ్యము కూడ లేదు. ప్రసవ 
వేదన లేని నందనాభ్యుదయము లేదు. ఈ ప్రకృతి సత్యమును గుర్తింపలేని వారే ఈ 
మహానీయుని కలహాశనుడని తృణీకరింతురు. 


ఈ సందర్భమున హరివంశము నారదుని ఎన్ని సార్లెన దేవర్షి మునివరుడు, 
తపోధనుడు అనియే పేర్కొనినది గాని ఒక్క సారిలైన కలహాశనుడని పేర్కొన కుండుట 
గమనింప దగియున్నది. ఒక్కసారి మాత్రము కృష్ణుడు నారదుని “అక్షిష్ట కర్మకృత్తని 
నాడు. నిజమే నారదుడు కనిష్ట పక్షము రెండు పారిజాత పుష్పములను తెచ్చియున్నను, 
లేదా ఒక్క పుష్పమునైనను శ్రీకృష్ణుడు సత్యామందిరగతుడైయుండగ నాతనికి 
సమర్పించియున్నను కృష్ణుని కీ సంకటమేర్చడి యుండెడిది కాదు. 

పారిజాతపుపష్ప ప్రదాన సమయమున నారదుడు ఆ పుష్ప మహిమను పళ్ళు 
పులియునట్లు వర్ణించినాడు. రుక్మిణీ సౌభాగ్యమును అతిశయోక్తులతో ప్రశంసించినాడు. 
ఆమె సౌభాగ్యాతిశయమును వినిన సపత్నులు అవమానాతి రేకమున నిస్పృహను 
పొందుదురనినాడు. కృష్ణ పత్నులను పేర్కొనుటలో జాంబవతీ గాంధారీ (?) త్యాదులతో 
బాటుగ సాత్రాజితీ దేవి పేరు గూడ ఒక మారు స్మరించినాడు. అంతకు మించి 
అతడు ప్రత్యేకముగ గావించిన సత్యానిందలేదు. అతడు వదతాంవరుడు, మేరమీరి 
(ప్రసంగించువాడు కాడు. 


సర్వ జగద్భయంకరమైన ఇంద్రోపేంద్రుల యుద్దము జరుగకుండ 
నివారించుటకై నారదుడు తన శక్తి కొలది ప్రయత్నించినాడు. కృష్ణుడు పారిజాతము 
కొరకైన తన పట్టుదలను సడలించుకొనునను ఆశతో ఇంద్రుడు పారిజాతము నొసంగడను 
తన నమ్మికను తెలిపినాడు. పారిజాతమును కోరిన ఇల్లాలిని శివుడేదో విధముగ సంతృప్తి 
పరచిన వృత్తాంతమును తెలిపి నీవును అదే విధానము ననుసరించుట యుక్తమని 
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ధ్వనించినాడు. కృష్ణుడు పట్టిన పట్టు విడువడని నిశ్చయమైన పిమ్మట దేవ దేవుడు 
దేవతారక్షకుడునగు శ్రీకృష్ణునితో వైరము నీకు వలదు. పారిజాతము నొసంగి ఆత; 
అమ(గ్రహమునకు పొత్రుడనగుట శ్రేయస్కరము.” అని దేవేంద్రునకు ఎన్నో విధము 
బోధించినాడు. కొని దేవేంద్రుడును తన హితోక్తిని పెడ చెవి నిదుటచే చేయునది లే! 
తటస్టుడైన ప్రేక్షకునివలె నుండి పోయినాడు. 


పుణ్యక వ్రతమున ప్రధాన దాన పరిగ్రహమునకు శుచి, దాంతుడు, జ్ఞాన 
విజ్ఞాన కోవిదుడునగు ద్విజుడే అర్హుడని ఆ వ్రతకల్పము చెప్పుచున్నది. ఏవంగుణగణ 
విశిష్ణుడగు దానగ్రహీత నారదున కంటె యోగ్యుడు మరిలేడని స్వర్గమర్య లోకములందా 
వ్రతము నాచరించిన వారందరును భావించిరి. పార్వతి, అరుంధతి, అదితి, శచి 
ఫాల్లుణి, రోహిణి, రుక్మిణి, సత్య అందరును భర్భ దానమునకు నారదునే ప్రతిగ్రహీత? 
నెన్నుకొనినారు. ఆ మహానీయుని సౌశీల్యమునకు వేరు ప్రమాణ మెందులకు? సత్యా 
పుణ్యక (వ్రతావసానమున జగత్రభుడైన కృష్ణుని తనకు కింకరుని గావించుకొని 
బహువిధములగు పరిహాసములను నెరసి తన హాస్యప్రియతను, భక్తునకు భగవంతుని 
యొద్ద గల చనవును లోకమునకు ప్రకటించినాడు. 


రుద్రభట్టు సృష్టించిన నారదుడు మునీశ్వరుడైనను కలహాశనుడే. కలహ 
తృషితుడే, ఆయోధన పునస్పంధాన విశారదుడునని కవి వర్ణించుటయే గాక నారదుడే 
తనను తాను “కలహాలోకార్ది'నని చెప్పి కొన్నాడు” పారిజాత పుష్ప మాహాత్మ్యమును, 
రుక్మిణీ సౌభాగ్యమును ప్రశంసించుచున్న నారదునకు సత్యా పరిచారిక కంటపడగనే 
'సపత్నీ వ్యాకోప జనన యత్న తత్సరుడై' సత్యానిందకుపక్రమించినాడు. అదే పనిగ 5 
పద్యములలో సత్యానింద గావించినాడు. 'రుక్మిణికాలిగోటి సొబగు సత్య నొసటనైన 
లేదు.” ఇత్యాదిగాగల ఈనింద చాల తీవ్రమైనది. నారదుని వంటి తటస్టుడు 
చేయదగినది కాదు. ఆతని కలహాప్రీతి అట్టిది. అది బాచిత్యముము గమనింపనీయదు. 
పరిమితులను పాటింపనీయదు. 


_ ఇంద్రాపేంద్రుల మధ్య వైరము పుట్టించుటకై ఇతడు గావించిన ప్రసంగములు 
కూడ అనుచితమైనవే. కృష్ణుని యెదుట శాంతి ప్రియుని వలెనటించుచు 
పారిజాతముపైగల కోరికను మరచిపొమ్మని హితవు చెప్పినాడు. కొని ఆ శాంతి 
వచనముల ధోరణి మాత్రము కృష్ణుని పట్టుదలను మరింతగ ప్రకోపింపజేయునట్లు 


వొాతచిత్రణ 329 





జాగ్రత్తపడినాడు. “దేవేంద్రుడు దురహంకారి. తనకు దిక్సాలుర, రుద్రాదిత్య వసువుల 
సాయము కలదు; తన ఆయుధమగు వజము అప్రతిహతము; తాను దేవేంద్రుడునని 
అతనికి గర్వము. నీవు మానవ మాత్రుడవని నీవనిన అతనికి నిరసన భావము. అందుచే 
అతడు నీకు పారిజాతము నొసంగడు. కనుక నీవే నీ ప్రతిన నుపహరించుకొనుము.” 
అని నారదుని హితవు. నిజముగ శాంతిని కోరువాడు ప్రసంగించవలసిన ధోరణి ఇది 
కాదు. వీరుడైన, పొరుష శాలియైన కృష్ణుని కోపాగ్నికి యథాశక్తిగ ఇంధన దోహదము 
గావింపగోరియే నారదుడిట్టు ప్రసంగించి నాడనుట స్పష్టము. కృష్ణుని యెదుట నిషేధ 
రూపమగు వ్యంగ్యముతో ప్రసంగించిన నారదుడు దేవేంద్రుని యెదుట తన 
నిజస్వరూపమునే ప్రదర్శించినాడు. కృష్ణునితో వైరము వలదని బృహస్పతి దేవేంద్రునకు 
హితోపదేశము గావించుచుండగ నారదుడు జోక్యము కలిగించుకొని ఇంద్రుని బలగమగు 
దేవతా గణమును, ఆతని వాహనమగు ఐరావతమును, ఆతని ఆయుధమగు వజమును 
పొగడి “అట్టి దేవేంద్రుడు ముకుందుని గెల్వ లేడనుట యుక్తియుక్తముకాదు' అని 
బృహస్పతిని మందలించినాడు. ఇంకను ముందున కేగి “నేడు కృష్ణుడు పారిజాతమును 
కోరినాడని దాని నాతని కొసగినచో రేపు మరియొక బల్లిదుడరుదెంచి శచీదేవినే తన 
కర్పింపుమని కోరినను వానికామెను సమర్పింప వలసినదేగదా?” అని నిడ్డూరమగు 
ప్రశ్నను వైచినాడు. శచీదేవి యెదుటనే ఇంద్రునితో ఇట్టి అవాచ్యపు ప్రసంగము చేయుట 
వలన కలహ సృష్టికై ఈ నారదుడు ఎంత అనుచిత ప్రసంగమైన చేయగలవాడని 
తేలిపోయినది. మరల శచీదేవి నుద్దేశించి,” వీరకాంతయైన సత్యాకర స్పర్ణవలన మానవ 
మాత్రుడైన కృష్ణుని శౌర్యము పెంపాందినది. గతభాగ్యవైన నీ కరస్సర్శ దేవేంద్రుని 
నిసర్గశౌర్యమును కూడ నిర్మూలించినది.” అని పుల్ల విరుపుగా పలికినాడు. ఇట్లు 
శచీంద్రుల అభిమానపు పుండుపై కారము చల్లి, వారికి ఉడుకెక్కించి, వివేకమును 
కోల్పోవజేసి, వారిని యుద్ద్లోన్మత్తులను గావించినాడు. ఆ తరువాత యుద్దరంగము 
నుండి దిక్సతులు పలాయితులు కాగా, వారి దారినే పట్టుజూచుచున్న దేవేంద్రుని 
శౌర్యమును పొగడి ఆతనిని మరల పోరునకై ప్రోత్సహించినాడు. 


రుద్రభట్టు చేతిలో వారదుడిట్లు తంపులమారిగా రూపొందినాడు. 


తిమ్మన చిత్రించిన నారదుడు పారిజాతాపహరణ నాటక సూత్రధారుడు, 
అతడును కలహాశనుడే, అయినను ఎచ్చటను తన కలహప్రియత్వమును వెల్లడి 
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గానీయడు. తాను అందరకును ఆపస్ననివలె సంచరించును. నిష్కపటముగ, 
నిష్పక్షపాతముగ, సహజముగ, సత్యమునే పలుకువాని వలె ప్రసంగించును. ఆ 
పలుకులలో కలహ జీజములను జాగ్రత్తగ పొదిగియుంచును. దేశ కాలమును గమనించి 
వానిని చక్కగ వెదజల్లును. తాను సంబంధము లేని వానివలె దూరముగ నిలబడును. 
సమృద్దిగ పండిన జగడపు పంటను పుక్కింటిబంటిగ భుజించును. ఈతడు అడుగు 
పెట్టినచోట జగడము పుట్టి తీరునని అందరు నెరుగుదురు. ఆతడు వచ్చినాడనిన 
అందరకును భయమే. కాని అతని యెదుట ఎవరును ఆ మాటననలేరు. ఆతని 
రాకను నిషేధింప లేరు. ఆతనిని పూజింపకను మానరు. అతడన్న అందరకును 
భయము, భక్తి, చనవును, అతని మాటలనందరను సందేహింతురు. ఐనను 
విశ్వసింతురు. ఈ రామాయ స్వస్తి రావణాయ స్వస్తి వాచకుని వ్యక్తిత్వము 
విశ్లేషణాతీతము. 


నారదుని రాక అకారణము కాదని కృష్ణుడు ముందుగనే అనుమానించినాడు. 
ఆ మాటనే వ్యంగ్యముగ వెళ్ళబెట్టినాడు. నారదుడు వట్టీయలేదు. కృష్ణుని 
దశావతారధారివని, రుక్మిణిని లక్ష్మివని పొగడి ఉబ్బించినాడు. ఇచ్చకపు సూడిదగా 
పారిజాతసుమము నొసగినాడు, దానిని రుక్మిణి కిమ్మని కృష్ణునకు సైగ చేసినాడు. 
ఇరుకున బెట్టి ఇప్పించినాడు. పారిజాతమహిమను ప్రస్తుతించినాడు. రుక్మిణిని 
ఆకాశమున కెత్తినాడు. మాటలో మాటగ సత్యాదేవి నిక్కును, విజ్ణవీగుటను తడవినాడు. 
సత్యాదాసి పొంచియుండుటను నారదుడు గమనించియే యున్నాడు. ఇచ్చట నడచిన 
వృత్తాంతమంతటిని అది సత్యకు నివేదింప వలెను. అదియట్టు నివేదింపకపోయినచో 
తాను చల్లిన కలహబీజములు మొలకెత్తవు. అందుచే స్రుక్కకయున్నె నీ మహిమ 
సూచిన బోటులు విన్నవించినన్‌' అన్నాడు. ఈ' మాట వినిన సత్యాదాసి “ఈ 
వృత్తాంతమును యజమానురాలికి తప్పక విన్నవింప వలసినదే” అని తీర్మానించుకొన్నది. 
ఈతని మనస్తత్వ వేతృత్వము అబ్బురపాటు గొలుపుచున్నది. 


ఈ సందర్భమున నీతడు గావించిన రుక్మిణీ రహస్య క్రీడాప్రసంగము 
మాత్రము అతని నోట రాదగినదికాదు. 


సత్యాదాసి వెడలిన కొలది క్షణములకే కృష్ణుడును చల్లగా జారు కొనినాడు. 
అతడు అంతటి అడావుడిగా పరుగెత్తినది ఎచ్చటికో, ఏ రాచకార్యము మీదనో నారదునకు 
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తెలియును. తాను నాటిన విత్తనము మొలకెత్తినదో లేదో, ఏపుగా ఎదిగినదో లేదో 
చూడవలెను. అవసరమైనచో కొంత దోహదము కూడ చేయవలెను. అందుచేత ఒకటి 
రెండు గడియలాగి తాను కూడ సత్యామందిరమున కేగినాడు. ఇప్పుడే తాను సత్యను 
లఘూకరించి మాట్లాడియున్నాడు. అట్టి చోటికి ఇంతలోనే మరొకడైనచో పోలేడు. 
పోయి తన మరియాదను కాపాడుకొనలేడు. కాని నారదున కట్టి భయము లేదు. ఎట్టి 
పట్టుననైన తన గౌరవమునకు వెలితిరాకుండ నెగ్గుకొని రాగల నేర్సాతనికి కలదు. 


నారదుడేగు సరికి సత్యామందిరము ప్రశాంత నిర్మలముగ జడివాన కురిసి 
వెలిసినట్టున్నది. కృష్ణుడు వేటు తప్పించుకొని వెక్కిరించు వానివలెనున్నాడు. 
నారదుడాతనికి మరియొక సమస్యను సృష్టించినాడు. తనకు (మొక్కిన సత్య నాశీర్వదించు 
“నీ నాథుడు అనికైన నిన్ను బాసి చనడు.” అని పొగడినాడు. దానితో కృష్ణుడు అమరావతికి 
తనవెంట సత్యను గూడ కొనిపోవలసిన వాడైనాడు. సత్యకు కలిగిన, కలుగగల 
అభ్యుదయమున కంతటికి తన దీవెనలే కారణమన్నట్టు నారదుడు ప్రసంగించినాడు. 
అందులో కొంతయైన నిజము లేకపోలేదని సత్యయు గ్రహించినది. అతనికి భక్తితో 
ఆతిథ్యము నెరపినది. కృష్ణుని అమరావతీ యాత్రను రూఢి చేసికొని దేవేంద్రునకీ వార్తను 
తెలుపుటకై నారదుడు బయలుదేరినాడు. కృష్ణుడు తెలుపకున్నను ఈ యాత్ర యందలి 
ఆంతర్యము వారదునకు తెలియును. 


ఇంద్రోపేంద్రుల యుద్ద సమయమున రణాశనమౌని నింగిపై నిలచి ఈ 
వినోదమును వీక్షించుచు “కుతుకరసాతి రేకమున కుంచియ వీచి నటించినాడు. 


కృష్ణుడు పారిజాతమును తెచ్చి సత్య పెరటిలో నాటి తన మాట 
నెగ్గించుకొనివాడు. అంతలో నారదుడు మరల ప్రత్యక్షమైనాడు. విడ్డూరమగు భర్మదాన 
వ్రతమొకదానిని సత్యకుపదేశించినాడు. నారదుడు చెప్పినదాని కంటె, సత్య ఆశించిన 
దానికంటె ఎక్కువ వైభవముగ వ్రతమును నెరవేర్చినాడు కృష్ణుడు. నారదుడు పెట్టిన 
పరీక్షలన్నిటిలో కృష్ణుడు నెగ్గినాడు. అందులకు కృష్ణుని కంటె నారదుడే ఎక్కువగా 
ఆనందించినాడు. 


జగత్సితయు జగతృతియునైన శ్రీహరిని బిడ్డగా, సోదరునిగా భర్తగా, తండ్రిగా, 
ప్రభునిగా సారథిగాపాందగలిగిన అదృష్టవంతులెందరో కలరు. కాని ఆ జగత్రభుని 
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తనకు సేవకుని గావించుకొనగలిగిన భాగ్యము నారదున కొక్కనికే దక్కినది. అతడు 
బ్రహ్మానందము నందినాడు. ఆ యానందమును చిత్ర కవితారీతులలో వెల్లడించి 


కృతార్జుడైనాడు. 


దేవేంద్రుడు : 

హరివంశపు తొలి కథయందలి దేవేంద్రుడు చాల ఉత్తముడు. కృతజ్ఞతా 
గుణశోభితుడు శ్రీకృష్ణుని వలన తానుపొందిన మేళ్ళను స్మరించి పారిజాతాపహరణమును 
ఆమోదించి మిన్నకుండినాడు. 


విష్ణు పురాణమునందలి దేవేంద్రునకు కృష్ణుని యెడ కృతజ్ఞతా భావము 
మాట ఎట్టున్నను, కృష్ణుడు దేవదేవుడను నమ్మిక కలదు. ఐనను శచీదేవి పురికొల్పగా 
పారిజాతసంరక్షణార్హము యుద్దోన్ముఖుడైనాడు.* తన వజ్రాయుధము కృష్ణుని చేతిలో 
నిర్వీర్యమగుటతోడనే పలాయన పరాయణుడై సత్యభామ పరిహాసమునకు పాత్రుడైనాడు. 
కృష్ణుడు మరల పారిజాతము నీ జూపినను గైకొనక ఆతనినే కొనిపొమ్మని చెప్పి, తొలి 
తొందరపాటు చర్యవలన చెడిన పెద్దరికమును తుదికెట్లో నిలుపు కొన గలిగినాడు. 


హరివంశపు మలికథ యందలి దేవేంద్రుడు కృతజ్ఞతా గుణ విహీనుడు, 
అవివేకియు. కృష్ణుడు తన దేవేరులచే పుణ్యక వ్రతము నాచరింపజేయుటకే పారిజాతము 
నిమ్మని దేవేంద్రుని కోరినాడు. వ్రతము ముగియగనే తిరిగి పారిజాతము నప్పగింతునని 
కూడ తెలిపియున్నాడు. అట్లు కొలది దినములపాటు పారిజాతమును అరువుగా 
నిమ్మని కృష్ణుడు కోరినప్పుడు అతని వలన ఎన్నియో మేళ్ళను పొందియున్న దేవేంద్రుడు 
సంతోషముతో అంగీకరించి యుండ వలసినది. అన్నగారుగా దేవేంద్రుని పెద్దరికము 
'నిలచియుండెడిది. కాని ఈ దేవేంద్రుడు కృతఘ్నుడు. కృష్ణుడు తనకెన్నడును అగ్రజ 
గౌరవము నీయలేదనియు, తన కెల్లప్పుడును వ్యతిరేకముగనే సంచరించు చున్నాడనియు, 
రాక్షష వధ గావించినను అది స్వీయ ప్రతిష్ట కొరకేగాని తన (దేవేంద్రుని) మేలుకోరి 
కాదనియు - ఇట్లు కృష్ణునిపై నేరము లెన్నుచువేయుండివాడు. యుద్ద విరమణా 
నంతరము కూడ దేవేంద్రుడు కృష్ణుని అవినయమును ఎత్తిపాడుచుట మానలేదు. ఈ 
దేవేంద్రునకు కృష్ణునియెడ భక్తి భావమెన్నడును లేదు. ఐన నీతడు పరాక్రమములో 
కృష్ణునికి సమస్కంధుని వలెనున్నాడు. అదితి కళ్యపులడ్డుపడనిచో యుద్ధ పర్యవపాన 
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మేమై యుండెడిదో తెలియదు. 


జగన్నాధ విజయమందు కృష్ణుడు పారిజాతమును వ్రతార్హము గాక సత్యా 
ప్రీణనార్హమే అడిగినాడు. అదియు తాత్కాలికపు ఎరువుగ కాదు; శాశ్వతముగనే 
కనుక దేవేంద్రుడా కోరికను తిరస్కరించుట బాత్తుగా కృతఘ్నతయని చెప్ప వీలు లేదు. 
ఐనను ఆతడు తన బలమును ఎదిరి బలమును పరిగణించుకొని యుండనలసినది. 
ఈ విషయమై బృహస్పతి హితోపదేశమునైన అతడు పాటింపవలసియుండెను. కాని 
ఒకవంక శచీదేవియు మరొక వంక నారదుడును పోటు మాటలతో పురికొల్పుటతో 
దేవేంద్రుడు స్వపరబల తారతమ్య జ్ఞానమును కోలుపోయి యుద్దమునకు సిద్ధమైనాడు. 
ఐనను బలపరాక్రమములలో ఈతడును తక్కువవాడు కాడు. “లోకమున కెల్ల సాటిలేని 
మేటి విలుకాడగు అర్జునుని అబ్బను' అని నిరూపించుకొనినాడు. 'రామాద్యవతారములలో 
రావణాదులను జయించుట ఏమంత కష్టమనిపించలేదు. నేడీతనిని జయించుట 
అసాధ్యముగా తోచుచున్నదే.” అని శ్రీకృష్ణుడే వెరగందినాడనగా దేవేంద్రుని శౌర్యమును 
వేరుగ వర్ణింపనక్కరలేదు. అతడు నిజముగ హరిశౌర్యుడే. తన వజ్రాయుధమును 
శ్రీకృష్ణుడు నిర్వీర్యమును గావించిన పిమ్మట కూడ ఈతడు తన ఓటమి 
నంగీకరింపలేదు. ఐరావతమును కృష్ణునిపైకి వురికొల్పినాడు. ఇది ఈతని 
హఠస్వభావమును తెలుపుచున్నది. ఐరావతమును గరుడుడు పారియాత్రముపై 
బడునట్టు విసరి వేసిన పిమ్మట పరాజయ ఖిన్నుడైనాడు. ఇతోధిక పరాభవము నుండి 
ఆతనిని కాపాడుటకు బిల్యోదకేశ్వరుడు దిగిరావలసి వచ్చినది. 


నాటకములలో ప్రతి నాయకుడు సాధారణముగ ధీరోద్దతుడుగ నుండును. 
రుద్రభట్టు చిత్రించిన దేవేంద్రుడు ధీరోద్దతుడనదగి యున్నాడు. ధీరోద్దతుడు 
మూయావరుడు, వ్రచండుడు, చవలుడు, అవాంకొర దర్భ భూయిష్యుడు, 
ఆత్మళ్చావానిరతుడు,”” ఈ లక్షణములలో మాయావిత్వ మొకటి తక్కువగా 
తక్కినవన్నియు రుద్రభట్టు చిత్రించిన దేవేంద్రునిలో కొలదిగనో గొప్పగనో 
కనిపించుచున్నవి. 


తిమ్మన చిత్రించిన దేవేంద్రుడు కూడ ధీరోద్దతుడే. ఇతనిలో ప్రధానముగ 
కనిపించు లక్షణము చపలత్వము. శ్రీకృష్ణుడు దేవదేవుడని దేవేంద్రుడు నమ్మియే 
యుండవలెను. లేనిచో “అంస విలంబచేలము నడుమన్సిగించుచు, ఇలా నిహితాత్మ 
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శిరఃకిరీటుడై ఆతని అడుగుల మీద వ్రాలడు గదా. అట్లే చివరకు తన వజ్రాయుధము 
వమ్మయిన పిమ్మట 'సామ్మననెద్ది? ఏవనగ సొమ్మునకెవక్వడ? కర్తనీవు. నీ సొమ్ము 
అఖిల ప్రపంచమును' అని కృష్ణుని జగన్నాథునిగ గుర్తించిన ఇంద్రుడు మధ్యలో అవివేకము 
నశించి కృష్ణుని కేవలము “యాదవుడు” అని తృణీకరించుట బుద్ధి చాపల్యము కాక 
.మరేమి? 


ఈ చాపల్యముననుసరించిదే దేవేంద్రుని ఆత్మ శ్లాఘాపరా యణత. తన 
వజ్రము లోకమునకెల్ల సాటిలేని మేటి ఆయుధమని ఆతని భ్రమ. దాని బలువ్రేటున 
కోర్చినచో కృష్ణుడు వీరుడని తాను గుర్తించునట. సత్యాగర్వ భారమును, పారిజాతమును 
విడిపింతునని ఆతని ప్రగల్ఫోక్తి. ఈ ఆత్మళ్లాఘానిరతి బుద్దిమాంద్యమునకును 
దారితీసినదనవలెను. “తాక్షుడైనమ మదీయామోఘాశని పాతమిట్టిదని కృష్ణునకు 
తెల్పడాయెనే' అని ఇంద్రుడు ఆశ్చర్యమును ప్రకటించుట హాస్యాస్పదముగ నున్నది. 
వజ్రాయుధపు శక్తి యెట్టిదో ఒక ఈకను రాల్చి సుపర్లుడు చిన్ననాడే నిరూపించియున్నాడు. 
“అలనాటి నన్ను మజుచితే?అని ఇంద్రుడు గరుడుని బెదరించుట కూడ ఆతని 
బుద్దిమాంద్య సూచకమే. నిజమున కీ మాట ననగలవాడు గరుడుడు. పసివాడుగ 
నుండగనే గోవర్దనోద్దరణము గావించి తనకు మారొడ్డి నిలచి గెలిచిన కృష్ణుని శక్తిని 
ఇంతలోనే మరచుట కూడ ఇంద్రుని బుద్దిమాంద్యమే. ఆ క్రిందటి దినమే ఇంద్రుని 
ఎదుటనే అదితి కృష్ణుని స్తుతించుచు ఈ కథను జ్ఞప్తికి తెచ్చియున్నది కూడ. 


కన్నులు వేయిమండియు కనుగానక పోవుటకు దేవేంద్రుని అహంకారమే 
కారణము. ఆతనిలో నిద్రాణమైయున్న అవాంకారము కృష్ణుని పారిజాత 
హరణోదంతమును, సత్యాగర్యోద్దతోక్తులను విన్నంతనే వెలికుబికినది. అదియట్లు 
పెల్లుబుకుటకు శచీ సాన్నిధ్యము కూడా కారణమైనది. ప్రేయసీ సమక్షమున తన 
మగటిమిని ప్రకటించు కొనవలెనను కాంక్ష ప్రతి పురుషునిలో నుండును దేవేంద్రుడు 
దానికి వెలికాడు. ఇంద్రుని విజృంభణకు శచీకృత ప్రోత్సాహము కూడ అక్కర లేక 
పోయినది. అతడు తనంతకు తానే మండిపడినాడు. అతడు క్రోధరూపము వహించి, 
రౌద్రాకారుడై పేర్చి, కన్నులు వేయును జేవురింప ప్రచండాకృతి దాల్చినాడు. 


దేవేంద్రుని దర్భము కూడ తక్కువది కాదు. కృష్ణునిపైకి యుద్దమునకు 
నడుపుడని దిక్సాలకులకు ఆతడు నోటిమాటగా చెప్పలేదు. ఊరక వారి దిక్కుచూచినాడు. 
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ఆ చూపులోనే అతని ఆజ్ఞ ఇమిడియున్నది. అతని దర్భమట్టిది. కృష్ణుని చేపరాజితులై 
పారిపోవుచున్న దేవతా వీరులను పారిపోకుడని 'తిట్టియదల్బుటి కూడ ఆతని దర్భమునే 
సూచించుచున్నది. అతడట్టు తిట్టగనే వియచ్చర వాహిని వెనుదిరిగి కృష్ణుని డీకొనినది. 
అతడంతటి చండశాసనుడు. 


ఇంద్రుని పరాక్రమము అల్పమైనదికాదు. “ఇతనికి తండెసాటిి యను 
చారణసిద్ధ సాధ్యగణముల ప్రశంసకు పాొత్రుడైనాడు. పేరు వలననేగాక పరాక్రమము 
వలన గూడ ఇంద్రుడు వారిసదృశుడే. పక్షీంద్రు నొక సామాన్యపు పక్షివలె 
అలుగులపెనుగూట చిక్కునట్టు చేసినాడు. ఇంద్రుని వజ్రాయుధము నిజముగ 
ప్రళయాశనియే. ఇంద్రుడు దానిని చేతబూనగనే లోకములల్లల నాడినవి. తీవ్రతలోనది 
శ్రీహరి సుదర్శన మునకును, పరమశివుని త్రిశూలమునకును మాత్రమే తక్కువైనది. 


తిమ్మన చిత్రించిన దేవేంద్రుడు పరమలౌకికుడు. “అందిన జుట్టు అందకున్న 
కొళ్ళు' అనునది అతని మతము. తన (వ్రధానాయుధము కృష్ణుని చేతిలో 
నిర్వీర్యముకాగనే, అతడు కృష్ణునకు సాష్టాంగప్రణిపాతము గావించి తన యపరాధమును 
మన్నింపుమని ప్రార్థించినాడు. “నీ సొమ్మును నీవే గైకొమ్ము” అని కృష్ణుడు పారిజాతము 
నీయ జూపినను “నేననగ సొమ్మున కెవ్వడను. నీ సొమ్ము అఖిల ప్రపంచమును.” అని 
చెప్పి పారిజాతము నిచ్చి పంపించినాడు. శ్రీకృష్ణుని అనుగ్రవామును తిరిగి 
సంపొదించుకొనినాడు. 


మొత్తము మీద రుద్రభట్టు చిత్రించిన ఇంద్రుని కంటె తిమ్మన చిత్రించిన 
ఇంద్రుడు ధీరోద్దత లక్షణమునకు మరింత చేరువగానున్నాడు. 


శచీదేవి : 


వారివంశపు తొలి కథయందలి. శచీదేవి మిగుల యోగ్యు రాలుగా 
చిత్రింపబడినది. తమ లోకమునకు అతిధి యైయరుదెంచిన సత్యనామె యథోచితముగ 
గౌరవించినది. అత్తగారైన అదితి పాదములము సేవించినది. పారిజాతాపహరణమునకు 
ఆమె ప్రతిక్రియ ఏమియు చెప్పబడలేదు. కనుక దేవేంద్రుని వలె ఆమె కూడ 
కృతజ్ఞతాగుణ బద్దయై సత్యాకృష్ణుల చర్యను ఆమోదించి యూరకుండెననియే 
తలంపవలసియున్నది. 
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విష్ణు పురాణము ప్రకారము శచీదేవి అహంకార, గర్వ, అవివేకములు ముద్ద 
గట్టిన మూర్తి. ఆతిధేయ మర్యాదకు విరుద్ధముగ సత్యకొక పుష్పమైన నొసంగక ఆమె 
యెదుటనే తాను పారిజాత పుష్పముల నలంకరించుకొన్నది. పైగ మానవకాంతలు 
దివ్యకుసుమ ధారణకు అయోగ్యలని సత్యవినునట్టుగనే నిరసన పూర్వకముగ పలికినది. 
తన దివ్యత్వమునెడ గర్వమును, సత్యామానుషీత్వమునెడ నిరసనయు ఆమెలో నిండుకొని 
యున్నవి. పారిజాతాపహరణోదంతమును నందనవన పాలకులు శచీదేవికే తెలిపిరి. 
ఆమె యే దానికి అధికారిణి. శచీదేవికి కృష్ణునియెడ కృతజ్ఞతా భావము లేకున్నను, 
ఆతడు తన భర్తకంటె పరాక్రమవంతుడనియైెన ఆమె గుర్తింపవలసియుండెను. కాని 
ఆమె వివేకహీనురాలై కృష్ణునిపై యుద్దము నకు ఇంద్రుని పురికొల్సినది. ఇంద్రుని 
పరాజయానంతరము శచీదేవి ఏమి చేసినదో సంస్కృత విష్ణు పురాణము చెప్పుటలేదు. 
కాని తెలుగు విష్ణు పురాణము మాత్రము శ్రీకృష్ణుడు దేవేంద్రునిపై సుదర్శ నమును 
ప్రయోగింప నుద్యుక్తుడుకాగా “ఇంద్రాణి పుండరీకొక్షునకు వినయ వినమితో 
త్రమాంగయైో భర్భ ప్రాణభిక్ష యాచించినదని చెప్పుచున్నది. శచీగర్వ భంగము 
సంపూర్ణమైనది. 

హరివంశపు మలికథలో నందన వనపొలకులు పారిజాతాపహరణ 
వృత్తాంతమును దేవేంద్రునకే నివేదించిరి. అప్పుడు అచ్చట శచీదేవి ఉన్నదో లేదో 
తెలియదు. ఏమైనను ఆమె దేవేంద్రుని యుద్ధమునకు పురికొల్పినది లేదు. యుద్దము 
ముగిసిన తర్వాత ఇంద్రుడు కృష్ణునిపై నేరము లెన్నుచునేయున్నను శచీదేవి మాత్రము 
సత్య కొరకై అనేక ఆభరణముల నొసంగినది. ఇట్లు శచీదేవి స్నేహశీలయేగాక పుణ్యక 
వ్రతము నాచరించిన పుణ్యశీల కూడనని ఈకథ తెలుపుచున్నది. 


విష్ణు పురాణమునందు దేవేంద్రుని పోరునకు పురికొల్పుటకై శచీదేవి పలికిన 
పలుకులు తెలుసబడలేదు. రుద్రభట్టు ములుకులవంటి ఆమె పలుకులను విపులముగ 
తెలిపినాడు. పారిజాపహరణము వలన తన కతి ఖేదమైనదని, నందన వనము 
శూన్యమైనదని, అనిమిష లోకపుకీర్తి మలిమసమైనదని ఆమె ఆక్రోశించినది. (చూ.పు. 
284) ఇంద్రుడు ఒక పట్టాన కదలలేదు. శ్రీకృష్ణునితోవైరము వలదని హితవు దెలుపుచున్న 
బృహస్పతి మాటలకు ఊగొట్టుచున్నాడు. అప్పుడు శచీదేవి మరల ఇట్లనినది. 
“పారిజాతము చేజారి పోవుచున్నదని వినియు ఇంకను కూర్చుండినావేమి? ఐరావతము 
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నధిరోహింపవేమి? వజమును చేబూ నవేమి? కృష్ణుని పైకెత్తి పోవేమి? పౌలోమినైన 
నా నాథుడవనిపించు కొనుము. కృష్ణునకెదురొడ్డి నిలువుము.” (చూపు. 284) 
సురగురువు, సురముని, దిక్సాలురు మున్నగువారందరి యెదుట నిండుకొలువులో భర్త 
నీ విధముగ ములుగజ్బ్జతో పొడుచు ఆడుది ఉత్తమ కాంతా సహజములైన లజ్ఞా 
వినయముల నెరుంగని రాలుగాయ యనవలనసీ' యున్నది. అవా యానభ 
కరుదెంచునప్పటి పొబగును గూడ రుద్రభట్టు నిపుణముగ చిత్రించియున్నాడు. (చూ.పు. 
177) ఆమె తన యంతఃపురము నుండి కొలువు కూటమునకు ఎంత ఉరవడిగ పరుగు 
తీసినదోగాని స్తనకంపము వలన కంఠమందలి ఏకావళి తెగిపోయినది. కాలియందెలూడి 
పోయినవి, కురులు చెదరినవి; నిట్టూర్పు దళమైనది; కొప్పు నుండి. పూలమాలలు 
జారిపడిపోయినవి. ఇట్లీ శచి అపజయశ్రీయో యనునట్లు ఇంద్రుని సమీపించినది. 
ఇది చాలదోయనునట్లీ శచి యుద్దరంగమునకు కూడ నరుదెంచినది. వీరవనితయని 
ఖ్యాతి నందియున్న సత్యను వాగ్యుద్దముననైన జయించి తాను వీరవనితా శిరోమణి 
ననిపించు కొనగోరినదేమో. కాని వాగ్యుద్దము నందు సత్యదే పైచేయియైనది. శచి 
పలికిన ఒక్కొక్క మాటయు ఆమె తెలివి తక్కువ తనమును వెల్లడించునదిగనేయున్నది. 
ఈ శచీ దేవి ఇంతకు ముందు సత్యభామ నవమానించి యుండలేదు. కనుక 
నిరపరాధినియైన ఈమె నిష్కారణముగ పారిజాతమును కోల్పో వలసి వచ్చినందులకు 
సవహృదయుల సానుభూతికి పాతురాలు కావలసియుండగ, వరివోనమునకే 
పాత్రురాలగునట్టుగ రుద్రభట్టు చిత్రించినాడు. 


తిమ్మన చిత్రించిన శచీదేవి పరముసాధువు. గోవు వంటి ఇల్లాలు. పుణ్యక 
వ్రతమాచరించిన పుణ్యశీల. భర్భ వాల్లభ్యమునకు నోచుకొనిన అదృష్టవంతురాలు. 
తన భర్త అంకపీఠమందాసీనురాలై, ఆతడు తనసోగ వెంట్రుకల చిక్కువాపి 
పారిజాతపుటెత్తులతో స్వయముగ అలంకరింపగ ఆనందించెడిది. అత్తగారి పాదములు 
తన తొడలపై నుంచుకొని సంవాహనము గావించుచు మనకీమో తొలిసారిగా 
కమపించుచున్నది. సత్యాకృష్ణులు 'విడిది చేయుటకై వైజయంతము నామె స్వకర 
రచితములైన పారిజాత కుసుమోపహారములతో నలంకరించినది. పారిజాతాపహరణ 
వృత్తాంతమును వనపాలకులు దేవేంద్రునికి నివేదించి నప్పుడు ఈమె ఆతని 
పార్ప్యమందేయున్నది. కాని పెదవి కదపనైన లేదు. ముఖమున విన్నబాటు మాత్రము 
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కవబరచివది. తన చేతిలోని లడ్డుకమును కొకి తన్నుకొని పోగా ఏడ్చుట కూడ తెలియక 
బిక్క మొగముతో నిలచిన పసిబిడ్డవలె తిమ్మన చిత్రించిన శచీదేవి సహృదయుల 
' సానుభూతికి పాత్రురాలగు చున్నది. 


మొత్తము మీద రుద్రభట్టు విష్ణు పురాణము నందలి శచీ పాత్రను, తిమ్మన 
హరివంశపు మలికథయందలి శచీపొత్రను మరింతగ మెరుగె క్కించి చిత్రించి 
నారనవచ్చును. 


రుక్మిణి : 


_హరివంశపు తొలి కథయందును, విష్ణు పురాణము నందలి పారిజాతపహరణ 
కథాభాగమున నందును రుక్మిణి పేరైన లేదు. హరి వంశపు మలికథ మాత్రము రుక్మిణీ 
ప్రసంగము తోనే ప్రారంభమగుచున్నది. అప్పుడామె ఏదో ఉపవాస వ్రతము 
నాచరించుచున్నది. ఈ కథా భాగపుటంతమున ఆమె పుణ్యక వ్రతము వాచరించినది. 
ఐవమ పుణ్యకాదివ్రతోత్పత్తి ఆచరణ విధానము, మహిమలను గురించి రుక్మిణియే 
వారదుని ప్రశ్నించి తెలిసికొవినది. ఆమెయే ప్రధానశ్రోత, ఆమె వ్రతోపవాసాదులందు 
శ్రద్దాభక్తి విశ్వాసములుగల పుణ్యశీలగ కమపించుచున్నది. సపత్నులందరును ఆమెను 
అర్హ, జ్యేష్ట పుత్రమాతయని గౌరవించుచుండిరి. ఇంతకు మించి రుక్మిణీ గుణగణము 
లేవియు ఈ కథా సందర్భమున వ్యక్తముకాలేదు. నారద దత్త పారాజుతకుసుమ 
లాభము వలన ఆమె మనస్సులో ఎట్టి భావములు కలిగినవో కూడ వెల్లడి కాలేదు. 


రుద్రభట్టు ఈ కథా సందర్భమున ఈ మాత్రముగనైన రుక్మిణీ పాత్ర 
చిత్రణ గావింపలేదు. కథా ప్రారంభమున రుక్మిణి గావించిన వ్రతము వకే పుణ్యకమని 
పేరు పెట్టినాడు. కృష్ణుని ఆగ్రమహిసిగ, ప్రద్యుమ్నుని కన్న తల్లిగ పపత్నుల గౌరవమునకు 
పొత్రురాలైనదని, మహాత్మ, లక్ష్మీవనితానతారయను ప్రశస్తిని పొందివదవి మాత్రము 
తెల్సినాడు. 


తిమ్మన కావ్యము నందు కూడ రుక్మిణీ ప్రసంగము అత్యల్పముగవే కలదు. 
ఐనను ఆ కొలదిలోనే తిమ్మన రుక్మిణీ పాత్రను అత్యంత జీవకళలతో ఉట్టిపడునట్లు 
చిత్రింపగలిగివాడు. 
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రుక్మిణి ఇందిరా ప్రతినిధి, మహిమాన్విత, గంభీర స్వభావురాలు. ' ఒక్క 
సత్యభామ తప్ప తక్కిన సపత్నులందరును ఆమె యెడ గౌరన భావముతో మెలగుదురు. 
రుక్మిణి పూజ్య పూజా పరాయణ, తన మందిరమున కరుదెంచిన నారదునామె భక్తితో 
సేవించినది. పారిజాతమును తన వెటీ కొప్పున తురుముటకు ముందు నారదునకు 
వినయముతో మొక్కివది. ఆమె పరిచారికలు ఆమె కనుసైగల వెంటనే తమ తమ 
నియోగములను నిర్వహింతురు. ఆమె ప్రాభవమట్టిది. కాంతలందరకును సహజమైన 
సపత్నీమాత్సర్య దోషము నుండి మాత్రము ఈ సతీమణి పూర్తిగ విముక్తురాలు కాలేదు. 
ఈ విషయమున రుక్మిణి సత్యకంటె ఏమియు తక్కువకాదు. కులమును, రూపమును, 
మగని కూరిమియు గలదాననని సత్యకెంత గర్వము కలదో రుక్షిణికిని అంత గర్వము 
కలదు. అదే వారిరువురి మధ్య రవరవలకు కారణమైనది. కుల రూపముల మాట 
అటుంచి మగని కూరిమిలో సత్యతో తాను సమానురాలనని రుక్మిణి తలచుట ఆమె 
అమాయకత్వమే అవవలెను. నారదుడు పారిజాత పుష్పము నీయగనే కృష్ణుని మనసులో 
మెదలినది ఎదుటనున్న రుక్మిణి కాదు, పరోక్షమందున్న సత్యయే. నారదుడు పుష్పమును 
రుక్మిణి కిమ్మని సైగ చేయునంతవరకు కృష్ణుడు ఆమెకు పుష్పము వీయలేదు. 
అయాచితోపపన్నముగ తవకు లభించిన దివ్య కుసుమ ధారణా దృష్టమునకు రుక్మిణి 
పాంగిపోయినది. నారదకృత రుక్మిణీ స్తుతియు, సత్యావిందయు ఆమెకుమరింత 
హర్షదాయకములైనవి. గంభీర స్వభావురాలగుటచే పెదవి మాత్రము విప్పలేదు. కాని 
తాను త్రిజగదధీధ్వరి నన్నంత గర్వము ఆమె కన్నులలో తొణికిసలాడుచున్నదని 
సత్యావాసి చెప్పినది కొంత అతిశయోక్తియెనను పూర్తిగ అసత్యము మాత్రము కాబోదు. 


మరల రుక్మిణీ ప్రసంగము వచ్చునది గంథాంతమునవే. సత్యభామ 
ఆచరించు పుణ్యక వ్రతమును చూచుటకై ఆమె వచ్చినది. అప్పుడామె మొగమున 
కృత వికాస మచ్చువడియున్నదట. అనితర దుర్లభమైన పారిజాతము తన సపత్నియైన 
సత్యకు లభించుటయు, ఆమె లోకోత్తరమైన పుణ్యకవ్రతము నాచరించుటయు, 
కృష్ణునిపై సర్వస్వామ్యములు తనకే కలవన్నట్టు అతనిని దానమొసంగుటయు, తిరిగి 
కొనుటయు రుక్మిణికి చాల మనస్తాపము కలిగించినవి. కాని ఏమి చేయగలదు. కృష్ణుడే 
సత్యతో చేరిపోయినాడామె. వివేకవతి గాంభీర్యవతియు నగుటచే ఆ మనస్తాప మును 
లోలోపలవే దిగమింగి తెచ్చుకోలు సంతోషమును ముఖముపై పులుముకొని, “రా. 


340 పారిజాతాపవారణము 





దగవౌనని సత్యావ్రత మండపమున కరుదెంచినది. అప్పుడు కూడ ఆమె తన. 
అగ్రమహిషీత్వపు టాధిక్యమును సాధ్యమైనంత వరకు ప్రదర్శించునే వచ్చినది. పదారువేల 
మంది సపత్నులకు వెంట నిడుకొని, తన ప్రభుత్వ మహిమ వెల్లడియగునట్టు కమల 
రాగమణీ శిబికాధి రూఢయై వచ్చినది. ఒకే ఒక పద్యపు పరిధిలో రుక్మిణీ మనోధర్మము 
నంతటిని ఇంత సహజముగను సజీవముగను ప్పష్టముగను చిత్రింపగలిగిన తిమ్మన 
క్‌వి శిల్ప ప్రతిభ అద్వితీయము. 


గరుడుడు : 


హరివంశపు తొలి కథలో గరుడునికెట్టి ప్రత్యేకతయు లేదు. అందాతడు 
శ్రీకృష్ణునకు వాహనము మాత్రమే. సత్యా కృష్ణులను మణిపర్వతమును కూడ 
మోయగలిగిన బలశాలి, స్వర్గ మర్య్యలోకములను క్షణకాలములో చుట్టిరాగల జవశాలి 
మాత్రమే. 


విష్ణు పురాణము నందలి గరుడుడు కృష్ణునకు వాహనమేగాక యుద్ధమున 
తోడుపడిన సంగడీడు కూడ. ఇతడు విశేషించి ఇంద్రుని వాహనమగు ఐరావతము 
తోనే పోరినాడు. దేవతా వీరులను చీళ్ళి చెండాడి భక్షించివాడు కూడ. 


హరివంశపు మలికథలో కూడ గరుడుడు కృష్ణువకు వాహనముగను, 
సహసాంగ్రామికుడుగను సాయమొనరించివాడు. ఇతడు ఐరావతమును పొరియాత్రముపై 
పోయిపడునట్టు ముక్కుతో విసరిన బలశాలి. ఇంద్రుని వజ్రాయుధమును గౌరవించి 
దాని వ్రేటునకు ఒక ఈకను మాత్రము రాల్చిన అతిలోక సత్వుడు. గరుడుని భారమునకు 
పారియాత్రము క్రుంగిపోయి శాణపాద మాత్రమైనదట. 


రుద్రభట్టు చిత్రించిన గరుడుడును రోహణశైలమును మూపున వైచుకొని 
లోకాంతర యాత్రలు గావించినవాడే. ఈతని రెక్కల గాలి తాకిడికే ఐరావతము 
కొట్టుకొనిపోయి పారియాత్రముపై బడినది. ఇతడు ప్వీయబల గర్యోద్దతుడు. తనను 
కృస్ణుడు స్మరింపగనే వచ్చినాడు. వచ్చుచునే ఇట్లను చున్నాడు. “దిక్ళుండాలములను 
కబళింతునో, దశదిశలను ఒకటిగా చేయుదువో, భూమ్యాకాశముల నేకముగావింతునో 
చంద్రాదిత్యులను మీటి వేయుదువో, సముద్రములు పీల్చి వేయుదునో, ఇంద్రాదులను 
పిసికి పిడుచగావింతునో, యక్షాధీశుని కట్టివైతునో, యముని ఎదమెట్టుదువో, శివుని 
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పరాభవింతునో- ఏమి గావింపు మందువో ఆజ్ఞాపించుము.” (చూ.పు. 375) ఇంతటి 
దర్పావాంకారములు గలిగియుండియు గరుడుడు శ్రీకృష్ణుని యెడ అత్యంత 
వినయభావము గలవాడు. గరుడుని బలపరాక్రమమంతయు కృష్ణుడు పాగడగా 
ఆతడిట్లను చున్నాడు. “నాపరాక్రమమంతయు దేవర అనుగ్రహ విశేషమే. అర్క కాంత 
శిలలో ప్రకటమగు వేడి యంతయు నిజమునకు అర్కపాదముల నుండి లభించినదేగదా. 
నీది గాని పరాక్రమము నాలో వేరుగానే మున్నది?” (చూ.పు. 174) శ్రీకృష్ణుడాజ్ఞాపించిన 
పనిని దేనినైనను సరే మారు మాటలేక ఆచరించుటయే ఈతని లక్ష్యము. కనుకనే 
కృష్ణుడు కూడ తన అమరావతీ ప్రయాణమందలి ఆంతర్యోద్దే శమునుగాని, 
పారిజాతాపహరణము గావింపవలసి వచ్చిన పరిస్టితులను గాని ఇతనికి తెలుపనే లేదు. 
ఇట్టు రుద్రభట్టు చిత్రణలో గరుడుడు స్వీయవ్యక్తిత్వమనునదే మాత్రమును లేక శ్రీకృష్ణుని 
చేతిలోని ఒక బలమగు ఉపకరణము మాత్రమైనాడు. 


తిమ్మన చిత్రణలో గరుడుడు పారిజాతాపహరణ నాటకమునకు పతాకా 
నాయకుడనదగి యున్నాడు. ప్రధాన నాయకుని కంటె కొంచెము తక్కువ వాడైన 
పీఠమర్దుడను నాయకమిత్రుని వలె తిమ్మన గరుడుని చిత్రించినాడు. 


బలవేగములలో గరుడెవ్వరికిని తీసిపోడు. గరుడుని రెక్కల గాలి తాకిడి 
కోర్వలేక సూర్యరధ రజ్ఞువులైన పన్నగములు తేరి క్రిందికి జనినవి. ఇతడొక్క ఐరానతమునే 
గాక తదితర గంధ సింధురములను, హరులను, రధమును, వీరభటులను చీల్చి 
చెండాడినాడు. శ్రీకృష్ణుడు ఖండించియు కూల్పలేని అమరాస్త్రముల నీతడు తన 
రెక్కల గాడుపుతో చెదర గొట్టినాడు. కృష్ణుని బాణముల కంటె ముందుగానేగి వాని 
లక్ష్యములను తానే ఛేదించినాడు. ఇట్లు “నిఖిలలోకాద్చుతావహ నిర్లిరోధ విక్రమ 
స్ఫూర్తి యె ప్రకాశించినాడు ఈ ఖగరాజ చక్రవర్తి 


వైనతేయుడింతగా విక్రమించుటకు కారణము ఆతనికి స్వామి కార్యమేగాక 
న్వవ్రయోజనము కూడ కలదు. చిన్ననాడు మాతృ దాన్య నిరాననార్దము 
అమృతాహరణోద్యోగిబైైన తనపై వజ్రముమ ప్రయోగించినాడని గరుడునికి 
దేవేంద్రునిపై నింకమ కంటుగనేయున్నది. కనుకనే కృష్ణుడు తన అమరావతీ 
యాత్రోద్దేశమును తెలుపగనే గరుడుడు 'జాదులు ప్రసాదము నయ్యె” నని హర్షముతో 
పాంగిపోయినాడు. “ఆనాటి పగను నేడు నీ దయ వలన తీర్చుకొందునని 
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సంబరపడివాడు. స్వామి కార్యమును వెరవేర్చు చునే స్వకార్యమును సాధించు కొనుటలో 
ఈ గరుడుని నేర్పు మెచ్చదగినది, వెన్నుని పదములకు మొక్కుటకై మిన్ను నుండి 
భూమిపై 'వ్రాలుచునే ఆ యదటుతో జాతిశత్రువైన పన్నగపతి తలలు చదియ 
బడజేసివాడులో 


శ్రీకృష్ణుడు గరుడునకు తన అమరావతీ ప్రయాణపు ఆంతర్యమును, దానికి 
కారణమైన సత్యా మానవృత్తాంతమును నారదాగమనమాదిగ సర్వము పూస (గ్రుచ్చినట్లు 
తెలిపినాడు. మరెవ్వరికిని కృష్ణు డీవిషయములు తెలిపియుండలేదు. వాహన మాత్రునకీ 
రహస్యములను తెలుపవలసిన అవసరము లేదు. అట్టి యవసరమున్నదని కృష్ణుడు 
భావించినాడనగా గరుడుడు కేవల వాహన మాత్రుడు కాడన్నమాట. ఆతడు తనకు 
ఆప్త మిత్రుడు, నర్మసచివుడు, కార్య సహాయకుడు అని భావించి కృష్ణుడాతనిని 
గౌరవించినాడు. శ్రీకృష్ణుని పృష్ట భూమి (క్రింద మండవలసిన గరుడుడు తిమ్మన 
పోషణలో కృష్ణుని భుజముల ఎత్తునకు పెరిగివాడు. 


పత్యాదాపీ $ 


వారదదత్త పారిజాతసుమమును కృష్ణుడు రుక్మిణి కొసగిన సమయమున 
అచట సత్యాదాసి యొకతె కలదు. అది యచటి వృత్తాంతము నంతటిని వెంటనే తన 
దొరసానికి చేరవేసినది. ఆ చేరవేయుటలో ఎంతో పొంత కవిత్వము కూడ చేర్చినది. 
ఈ దాసికీ రుక్మిణీ యన్న చెప్పరానంత అక్కసు. రుక్మిణి నటనలు పోయినదను ఒక్క 
మాటతో ఆ అక్కసంతయు వ్యక్తమగుచువ్నది. రుక్మిణీ మహిమాతి శయమును గాంచి 
దీనికెంతగ కన్ను గుట్టినదో గావి, దావి కముగవయందు ఎరసంజ పొడమెనది. ఇది 
సర్వవిధముల సత్యకు తగినదాసి. అహంకారమున ఇది సత్యతో సరితూగగలది. తవను 
చూచియైన నారదుడు సత్యానింద చేయకుండ వలసివదీవి దానిబాధ. నే వినగా 
బలికేనని దాని అక్కసు. నాట్యశాస్త్ర పరిభాషలో ఇది నీచపాత్ర. గుణమువకును 
అట్టిదే. రామాయణములోని మంథరకును దీనికివి చాల పోలిక కలదు. తాత్కాలికమగు 
కల్గోలమునకును, దీర్చ కాలికమగు లోక కల్యాణమునకును వీరిద్దరును పరోక్ష 
_ కారణములైనారు. 


ఈ దాసి అచ్చముగ తిమ్మన సృష్టియే. సంస్కృత మూలము లో దీని 
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పాలకువయే లేదు. రుద్రభట్టు కూడ దీనికొక అక్కనుగాని చెల్లెలినిగాని 
సృష్టించియుండలేదు. తిమ్మన యైనను దీనికి నామ కరణము గావింపలేదు. పేరు 
పెంపులు లేకున్నము అవి కల పాత్రలంకంటె ఈ అనామక దాసి పాత్ర జీవకళలో 
మిన్నయగునట్టు చిత్రించిన తిమ్మన ప్రతిభ వావ్యతో దర్శనీయము. 


హరివంశ విష్ణు పురాణములు పాత్రల మూర్తులను బాడిస చెక్కడపు 
పవితనముతో వదలినవి. రుద్రభట్టు వాని మీద కొంత చిత్రిక పట్టివాడు. కాని తిమ్మన 
వాని మీద చూపిన సన్న పోగారు పనితవము అవితరసొధ్యమైవది. 


ఇంతవరకు విపులముగా కావింపబడిన పాత్ర చిత్రణా తులనా త్మక పరిశీలన 
వలన తిమ్మన కైవాడము రుద్రభట్టువకబ్బ లేదనుట ప్పష్టమైనది. 


ఛ్‌ ందోవై విధ కము 


జగన్నాథ విజయ పారిజాతాపహరణములు రెండును చంపూ కావ్యములే 
వీనిలో గలగద్య పద్యముల సంఖ్య ఈ విధముగానున్నది. 


2039 732 2771| 26% 
175 92 267 | 34% 
51 | mu 512 2% 


గద్యము వ్రాయుట కంటె పద్యము రచించుటకు ఓర్చు, వేర్పు అధికముగ 
నుండ వలెనునుట విర్వివాదము. ఈ దృష్టితో చూచినపుడు రుధ్రభట్టు కంటె తిమ్మన 
కావ్యరచననున ఎక్కువ వేరును ఓర్పును ప్రదర్శించివాడవి చెప్పక తప్పుదు. 
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ఇది సాధారణ కథా కథ వాత్మక వచనములను గురించియు. సంధివచనములను 
గురించియు చెప్పినమాట, ఇవి గాక పద్యతుల్యమో, పద్యము కంటె జటిలమో 
యగుశైలిలో విచిత్రగతులలో భాషాయోష చేత భరతము త్రొక్కించుటకే కొన్ని చోట్ల 
కవులు గద్యరచన గావించుటయు కలదు. ఇట్టి గద్యలమ బట్టియే “గద్యం కవీనాం 
' నికషం వదన్తి? అను అభియుక్తోక్తి ఏర్పడినది. సాధారణముగ వర్ణనా సంకల మారరు 
కవులిట్టి రచనలు గావింతురు. 
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తిమ్మన కావ్యమందలి 11వచనములలో సాంప్రదాయికమగు అభ్యుయ 
పరం పరాభివర్ధిత్యాది వచనము పోగా మిగిలిన పదివచనములలో ఐదు ఇట్టి 
నర్లనాత్మకములే - చంద్రికా, మేరు, వైజయంత, రణరంగ, పుణ్యక వచనములు." 
ఒకటి సంధి వచనము, నాలుగు కథానాత్మకములు రు ద్రభట్టు పారిజాత కథా భాగమున 
రచించిన 92వచనములలో వర్ణనాత్మక, శైలీ గారభీర్యయుత గద్యలువ రెండే రెండు - 
ఒకటి అదితికృత శ్రీకృష్ణస్తవమగు “ముక్త పదగ్రస్త చక్రవాళగద్యి, రెండవది రణరంగ 
గద్య మిగిలిన వానిలో సుమారు 30 సంధి వచనములు, 60 కథా కథనాత్మకములు. 
ఈ దృష్టితో చూచినను కావ్యరచనలో తిమ్మన చూపిన ఓర్పు, నేర్పు రుద్రభట్టు 
చూపలేదన వలసియున్నది. 


కథా కథనాత్మకములుగా తిమ్మన రచించిన నాలుగు గద్యలు పారిజాత 
ప్రదాన గద్య (152), ప్రయాణసన్నాహ గద్య (1171), యుద్ద సంరంభ గద్య (IV 66), 
ఫలసిద్ధి గద్య (1753) కూడ పద్యముల వంటి శైలీనైగ నిగ్యమును, శయ్యాసౌ భాగ్యమును 
గలిగి చదువ నింపు గొలుపు చుండును. ఉదాహరణముగ పారిజాత వచనమునే 
పరికింపదగును. 


క అవ్విరించినందనుండమందానంబు డెందంబునం (గ్రందు కొన 
నిజవాసనా బిరుదగాధా కథన వందిబ్బందాయమా నేందిందిరంబును, నుచితో పయోగ 
జనితానంద బాప్పసందోహ శంకావహ మకరంద బిందుతుందిలంబును, నిఖిలమనోరథ 
ప్రదానకీర్తి శంకాకర విశద ప్రభా నిచుళితంబును నగు పారిజాతంపు 'గొన్నన మిన్నేటి 
పసిండి వెత్తమి చిగురు టాకునం బొదివియిచ్చిని. (152). ఇందలి శబ్దాలంకారముల 
వలన కలిగిన శ్రావ్యత, దీర్చ సంస్కృత సమాస త్రయమును చెప్పి, వెంటనే 'పారిజాతంపు 
“గ్రొన్నని ఇత్యాదిగా అలతి అలతి తెలుగు పదములను కూర్చుట వలన కలిగిన శయ్యాసౌ 
భాగ్యము నర్గనాతీతము. గాంభీర్య లాలిత్వములకు రెంటికిని ఈ గద్యము కాణయాచి. 


రుద్రభట్టు రచించిన కథా కధనాత్మక గద్యలలో నిట్టి శైలీ నైగనిగ్యము, 
శయ్యాసౌభాగ్యము మృగ్యములు. నిజమున కవి వట్టి నచనములే గాని కమనీయ 
గద్యలు కానే కావు. ఒకటి రెండు ఉదాహరణలను గమనింతము : 


'ఎందదితి దేవి స్తుతిగెయ్డు, కళిపె, విహంగపతిపతాక వాకాశ దిం ద్వారావతి 
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గవతరిసిదాగళో ౮౦1 57వ). 


(అని యదితి దేవి స్తుతి చేసి పంపగా, వివాంగపతి పతాకు డాకాశము 
నుండి ద్వారావతి కవతరించినప్పుడు). 


“ఆగళా వినోదనిళయదిం నైపథ్యసదనక్కె పసదనం గెయ్యలెందు సత్యభామె 
పోగి ౧111 1). 


(అప్పుడా వినోద నిలయము నుండి వైపథ్యసదనమునకు అలంకరించుకొన 
వలెనని సత్యభామ పోగా). 


ఇట్టి చప్పిడి వచనములనే రుద్రభట్టు వ్రాసియున్నాడు. వచన రచనలో 
గూడ రుద్రభట్టు కంటె తిమ్మన అక్షరరమ్యత నెక్కువ పొటించినాడని పిండితార్థము. 


ఇపుడు రుద్రభట్టు తిమ్మనలు వాడిన ఛందస్సులను పరిశీలింతము. 


జగన్నాథవిజయము | జవి.లో, పారిజాతకథ | పారిజాతాపహరణము 
శాతము 


294 104 
152 84 
364 55 
10 26 
194 

















చంపకమాల 
ఉత్పలమాల 
మత్తేభము 

శార్దూలము 
ప్ర్ఞర 

| కందము 

| తేటగీతి 
| ఆటవెలది 
సీసము 
రగడ 
| ఇతరములు 
మొత్తము 


































ఈ పరిగణన వలన ఈ క్రింది విషయములను గుర్తింప. గలము. 
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1. తిమ్మన మొత్తము పద్యములలో నాల్గవ వంతు మాత్రమే కందములు 
రచింపగా రుద్రభట్టు (గ్రంథములో సగపాలు కంద పద్యమయము గావించినాడు. 
తెలుగులో వలెనె కన్నడములో కూడ “కందము వ్రాసినవాడే కవి యను నానుడి కలదు. 
రుద్రభట్టు కందముల నెక్కువగ వ్రాయుటచే మహాకవి యగుచున్నాడు. 


2. తిమ్మన దేశి చంధస్సులలో 18% వరకు పద్యములు రచింపగా, 
రుద్రభట్టు 0.2% మాత్రమే వ్రాసినాడు. కన్నడములో తేటగీతి, ఆల వెలది, సీనము 
అను ఛందస్సులు వాడుకలో లేవనుట నిజమే కాని కన్నడ చంపూ కావ్యములలో ఇతర 
కవులు వాడుక చేసిన త్రిపది, త్రివడి, షట్పది, సాంగత్యము మొదలగు ఛందస్సులనైన 
రుద్రభట్టు వాడలేదు. 


3. తిమ్మన ఒకే ఒకస్రగ్ధద (0.2%) రచించినాడు. రుద్రభట్టు కూడ 
గ్రంధము మొత్తము మోద 5స్రగ్ధరలు (0.2%) మాత్రమే రచించినాడు. కాని స్రగ్గరకు 
ఈ షద్భేదమగు మహాస్రగ్ధరలను గ్రంథము మొత్తము మోద 194 (9.5%), పారిజాత 
కథలో 25(14%) రచించినాడు. తెలుగు కవుల కంటె కన్నడ కవులు ్రగ్ధరాప్రియులు, 
తెలుగులో చంపకోత్సల మత్తేభ శార్జూలములను సాధారణవృత్తములని చెప్పుట కలదు. 
కన్నడమున ఈ నాల్లింటికి ప్రగ్ధరా మహాస్రగ్ధరలను కూడ చేర్చి ఈ యారింటిని 'ఖ్యాత 
కర్ణాటకము'లని పీలుతురు. మరియొక విశేషమే మనగా తెలుగు కవులు సాధారణముగ 
వీర రౌద్ర రసస్పూర్తికై మాత్రమే ప్రగ్ధరా మహాస్రగ్ధరలను రచించుచుందురు. రుద్రభట్టు 
శాంతమూర్తి యైన నారదుని, శృంగారమూర్తి మైన సత్యభామను కూడ మహాసప్రగ్ధరలోనే 
వర్గించియున్నాడు. ఇది తెలుగు వారికి వింతగ తోపకమానదు. 


4. తిమ్మన చంపకోత్సల ప్రియుడు. ఈ రెండు ఛందస్సులలో అతడు 
36.7% పద్యములు రచింపగా రుద్రభట్టు మొత్తము మోద 21.9% ఈ కథా భాగమున 
16.6% పద్యములు మాత్రమే రచించినాడు. రుద్రభట్టు మత్తేభ ప్రియుడు. తిమ్మన 
10.7% మత్తేభములను మాత్రమే రచింపగా రుద్రభట్టు మొత్తము మోద 17.9% ఈ 
కథా భాగమున 18.9% పద్యములను రచించియునాడు. అనగా తిమ్మన శైలి 
చంపకోత్సల కోమల మనియు, రుద్రభుట్టు శైలి మత్తేభగమన గంభీరమనియు పూర్వపక్ష 
భీతి లేకుండా చెప్పవచ్చును. 
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చతుర్విధ కవితలు 


తిమ్మన విస్తర కవిత్వమనదగిన పారిజాతాపహరణ కావ్యమును మృదుమధుర 
రసభావ భరితముగ రచించి, కట్టకడపట బంధగర్భ చిత్ర కవితలకు ఉదాహరణములుగా 
- వారదకృత శ్రీ కృష్ణస్తుతి రూపమున - పది పద్యములు వ్రాసియున్నాడు. (17 91-1) 
ఈపద్యముల రచనకు తిమ్మన తన మేనమామ రచించిన వరాహవురాణమునే 
ఆదర్భముగ తీసికొనినాడన వచ్చును. వరాహవురాణమున ప్రదర్శింపబడిన చిత్ర 
కవితలనే తిమ్మనయు ప్రదర్శించినాడు. 





బంధ కవిత్వము: గోమూత్రికా, నాగ, ఛురికా, చక్రబంధములు (94-97). 


గర్భ కవిత్వము: ద్వికంద క్రౌంద పద వృత్తము, భుజంగప్రయాత గర్భ ప్రగ్విణి 
(99-101). 


చిత్ర కవిత్వము: అనులోమ కందము, పాద భ్రమకము, ద్వ్యక్షరికందము ' 
(92,93,98). 


అనువానిని తిమ్మన రచించియున్నాడు. ఈ కసరత్తు పద్యములు రుచింపని 
వారు తమపాలిటికి ఆ పద్యములు లేవమకొని ఒక్కగంతుతో ఆవలకు చేరి రసవ 
ద్విస్తర కవితామృత వాహినిలో ఓలలాడుటకు వీలగునట్టుగనే - ప్రకరణ భంగము 
కలుగ కుండునట్టుగనే - తిమ్మన వీనిని రచించివాడు. 


రుద్రభట్టు చిత్ర కవితారచనలు చేయటేదు. అట్టి రచనలు చేసియుండుట 
తిమ్మన యొక్క ఆధిక్యత కాబోదు. చేయకుండుట రుద్రభట్టు యొక్కలోటు కూడ 
కాదు. కావలెనన్నచో రుద్రభట్టు కూడ ఇట్టి కసరత్తు కవితలు చేయ గలిగియుండెడి 
వాడనుటలో సందేహము లేదు. కాని తెలుగులో వలె కన్నడ కవిపరంపరలో ఇట్టి చిత్ర 
కవితారచవా సంప్రదాయమేర్చడి యుండక పోవుట చేత రుద్రభట్టు ఆప్రయత్నము 
చేయ లేదు అది మేలేయైనది. | 
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శైలీవై శిష్ట్యము 


వ్యక్తికి కంఠస్వరమెట్టిదో కవికి శైలియట్టిది. అదియాతని వ్యక్తిత్వములోని 
యొక భాగము; అతనికి విశిష్టమైన యొకలక్షణము "Style is the man" అను ఆంగ్రసూక్తి 
ఇదే భావములను వెల్లడించుచున్నది. 





ఇప్పుడు రుద్రభట్టు తిమ్మనల శైలీ విశేషములను పరిశీలింతము. 
దేశ్యసంస్కృత పద ప్రయోగము, ప్రచలితాప్రచలిత పదప్రయోగము, క్షిష్టాక్తిష్ణ నమాన 
కల్పనము, జాతీయ ప్రయోగము అను ఆంశములుగ శైలిని విభజించుకొనినచో ఆ 
పరిశీలనా కార్యము సులభము కాగలదు. 


1. దేశ్యవంవ] త వదప్రయోగము : రుద్రభట్టునకు తన పాండిత్య 
ప్రకర్షను ప్రదర్శింప వలెనను అభిలాష మెండు. దానికి తోడు సంస్కృత పదాడంబరము 
వలన గాని పాండిత్య ప్రకటన కాదను భ్రాంతి యొకటి. అందుచేత సంస్కృత 
పదభూయిష్టమైన శైలి నీతడు బలాత్కారముగ పట్టిలాగి కొని తెచ్చును. అందుచే 
నీతని పద్యము గతుకుల రాతినేల పై పరుగు లెత్తు ఇనుప చక్రముల శకటము 
వలెనడచును. దేశ్య పదముల నధికముగ వాడినప్పుడు మాత్రమాతని పద్యములు 
పాఠకునకు హాయిని గొలుపును. కాని అట్టి వాని సంఖ్యచాల తక్కువ. సంస్కృతము, 
కన్నడము కలగలుపుగా నున్న ఈ తని కొన్ని పద్యములు కలకండ పలుకులు, 
ఎండుద్రాక్షలు కలబోసినట్టుండును. కొన్ని వడ్డు పెరుగు కలిపి పీసికినట్టుండును. 


ఈ క్రింది పద్యములో విభక్తిప్రత్యయములును ఒకటి రెండు చిన్న చిన్న 
పదములును మాత్రమే కన్నడము. 


'బళి విధ్వంసిగె కొట్ట నాహవరస ప్రస్యందన స్యందనం 

గళ నంగచ్చవి సత్వరూప శుభచేష్టా వాహంగళం 

జళదశ్యామ సదాన గండరద నిర్భిన్నాగ నాగంగళం 
విళసద్రత్న గణ ప్రభా పరికర వ్యాకోశ కోశంగళం. (౫111 52)1 


ఈ పద్యపు నడక అంత వికటముగ లేదు. సంస్కృత భూయిష్టమయ్యు 
సుగమముగనేయున్నది. కాని ఈ శయ్యామార్థవము అన్ని చోట్ల కానరాదు. 
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మరియొక పద్యము. 

“పరశౌర్యోత్కర్షమం మూళ్ళణ కద సుడిగళ్కర్లమంతాగె కోప 
స్ఫురిత భ్రూకోటియుం కంపిను వధరముత్స్ఫుల్ల నాసాగ్రముం ని 
ర్భర ఘర్భక్షిన్న గండ స్థళము మరుణ వేత్రాబ్దముం కణ్గగుర్వా 

గిరె దైతేయాంతకం సంహృతి సమయ మహోగ్రాంతకాకారనాదం.” 


పద్యపు నడక అంత సుగమముగ లేదు ఇది మహాస్రగ్ధర యగుటయు 
అందుకు కొంత వరకు కారణము కావచ్చును. 


ఈ క్రింది పద్యము సమసంస్కృత కర్ణాటమై కర్ణాటమగుచున్నది. 

'ఇదుక్సతకా(ద్రి యప్పుదు; వనావళి యప్పుడు; పద్మషండవ 

ప్పుదు; తళిరుయ్యెలప్పుదు; లతాగృహ వప్పుదు; రత్న దీపవ 

ప్పుదు; మధుమాసవప్పుదు; నవోజ్వల చంద్రికయప్పు దింతిదా 

గద తెజునిల్లి దొందు కుసమం కుడుతిర్కు మభీష్ట సిద్దియం. (౫11168) 
ఈ క్రింది పద్యము పై పద్య మిచ్చిన హాయినిచ్చుట లేదు. 

“హరనేత్ర వహ్నియం సం 

హరణాగ్నియు మిద కాయ్సినొళ్‌ దొరెయక్కుం 

దొరెయల్తు గర్జనాడం 

బరదొళి దర్కెనిప వజదిం వృషనిట్టం.* (౫1105) 

ఇట్టి సరళ సుందరము లైన పద్యములు వ్రాయగలిగియు రుద్రభట్టు 
విశేషముగ [వ్రాయడు. “ఇతని శైలి అతిప్రాఢము. దీర్మములైన సమాసపదములు, 
అపూర్వములైన సంస్కృత శబ్దములు ఇతని పద్యము నిండ మదపు టేనుగుల వలె 
తిరుగాడు చుండును. ఒక్కొక చోట మాత్రము తేటయైన కన్నడ పదములను వాడినాడు 
మొత్తము మోద “సంస్కృత కన్నడ భాషల శబ్ద సంపత్తును యథేచ్చముగా ఉచితానుచిత 
ప్రశ్న లేక వాడినాడు. హెచ్చుగా సంస్కృత పద భూయిష్ట పదపుంజమును వాడి 
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పండితులను సవాలు చేయుట ఈతని కావ్యరీతి వైశిష్టములలో వొకటి. 


తిమ్మన కూడ సంస్కృత సదముల నధికముగనే వాడినాడు. అచ్చతెలుగు 
పదములను కూడ అంత కంటె ఎక్కువగ వాడినట్టు కనుపించును. 


“కొందజకు. దెనుగు గుణమగు'ను. వారు “పలుకునుడికారమున. దెల్లు 
భాష యండ్రు” “కొందణకును సంస్కృతంబు గుణమగును. వారు ప్రౌఢ బరికింప 
సంస్కృత భాషయండు”. రెండుం గొందణకు గుణములగును. వారు “కర్ణాట భాషా” 
ప్రియులు, అనగా పదముల తెనుగు తనమునకు గాని, సంసృతత్వమునకు గాని 
ప్రాధాన్య మోయక శ్రుతి సుభగత్వమును, మబోధకత్వమును, అభిమానించు వారు. 
తిమ్మన వారి 'నందజను అయ్యెయెడలి ఎట్టు 'మెప్పించె'నో గమనింతము. 


ఈ అచ్చసంస్కృత పద్యము లెంత స్వచ్చమైన హాయి నొసంగు చున్నవో! 
'దరదళ దరిబుజముకుళో 

దరదళ మిళ దళికులచ్చద ప్రహతి సర 

త్సరస రజోధూసరి పరి 

పర సరపీ తీర కుంజ సదనస్థబులన్‌' (17103) 

“మరకత గోమేదిక పు 

ష్యరాగ విద్రుమ విదూర సంభవ ముక్తా 

హరినీల వజ కురువిం 

దరత్నమయ కృతక భూమిధర కందరలన్‌' (17104) 


పై రెండు పద్యము లందును “లన్‌' మాత్రమే తెలుగు, ఐనను ఇవి తెలుగు 
పద్యముల తేట దనమునే వెలార్చుచున్నవి. 


తెలుగు పలుకుబడిలోని మెలకువ తిమ్మనకు తెలిపినంతగ మరి యెవరికిని 
తెలియదనవచ్చును. మృదుత్వము, కోమలత్వము, సౌకుమార్చుము, లాలిత్యము 
ననునవి తెలుగు బాసకును తిమ్మనకును సహజమైన గుణములు. కనుకనే తిమ్మన 
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కవిత ఏటి నీటి కెదురెక్కు చేప వలె అచ్చ తెలుగులో చల్లగా. సాగిపోవును.. ఒక 
ఉదాహరణము. 


“వలిమలయల్టు వాడు తలవా(క దలిర్భిన పూవుగుత్తి 

వేల్పులగమి జీవిగజ్ణ, యుడివోవని చల్వల టెంకి, వెన్నెలల్‌ 
మొలిచిన పాదు, పాల్కడలి ముద్దులపట్టి, నరసింహ కృష్ణరా 

యల గరుణారసంబు నినుపాొరెడి చూపుల జూచు(గావుతన్‌' (16) 


ఈ నెలబాలుని పాగడ్తను చదువు చదువరికి వెన్నెలలో తేలిపోవు 
చున్నట్లనిపించును. కారణము ఈ పద్యము నిండుగ నావరించిన తెలుగు పలుకుల 
చలువదనమే. ఈ తెలుగుల మధ్య 'కరుణారసంబు' అనునొక సంస్కృత శబ్ధము 
సందు చేసి కొనినది. మన మింతకు ముందు చూచిన రెండు అచ్చసంస్కృత 
పద్యములకు ముందు మచ్చున కోయన్నట్లాక అచ్చ తెలుగు పద్యమును ముచ్చటగా 
కూర్చినాడు. 


'తలిరుల తుద జినుకులు జల 

జల వడియ(గ( దడిసిమెలగు చలి కరువలి ను 
ప్పాలపమున విరియు పరువపు( 

దొలుమొగడల వలపు( దెలుపు తోటల లోనన్‌’ (V 102) 


ఈ క్రింది పద్యములలో అచ్చ తెలుగు పచ్చి కస్తురి గుబాళించుచున్నది. 
149, 56, 64, 77, 97, 117, 118, 127, 130, 117, 37, 39, 45, 96, 1566 49, 
IV19, 32, 44, V27, 84 

ఈ క్రింది పద్యములలో సంస్కృతము ప్రభుత్వము చేయుచున్నది. 139, 
15, 20, 59,65, 68, 85, 91, 91, 95, 103, 43, 44, 45, 46, 46, IV65, 78, 
35, 59, 60 


ఈ [క్రింది పద్యములలో తెలుగు సంస్కృతములు పాలుచక్కెర వలె 
కలసిపోయి కమ్మని మధుపాకముగా రూపొందినవి. 
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11, 2, 3, 4, 5, 37, 42, 49, 61, 62, 66, 69, 82, 101, 108, 110, 125, 133, 134, 
19, 10, 34, 35, 41, 42, 43, 44, 49, 50, 97, 99, 100, 1117, 27, 42, 50, 55, 
18, 47, 77, 10, 32, 33, 48, 68, 70, 71, 79, 87, 107 


మొత్తము మాద తెలుగు పలుకుల, వేలువు మినుకుల, మేలికలయిక తిమ్మన 
లక్ష్యము. దానికి తిమ్మన కావ్యమంతయు లక్ష్యమే. 


2. వ్రచలితా ప్రచలిత వదవ్రయోగము :- అప్రచలిత పదప్రయోగమను 
దోషము రుద్రభట్టు తిమ్మనలకిరువురకును ఆపాదింపరానిదే. తిమ్మన చిత్రకవితా 


పద్యములలో మాత్రము కేవలనిఘంటు శరణ్యములైన పదములు వాడివాడు. 
షష్ట్యంతములలో హిమగు, నేదిష్ట తరస, తాయన, తాపని మొదలగు బహు ప్రచలితములు 
కాని పదములు కొన్ని కనిపించుచున్నవి. కాని గ్రంథమంతట వాడుక చేయబడిన 
సంస్కృతాంధ్ర పదములన్నియు జనులనిత్య వ్యవహార మందలివో, బహుకవి 
ప్రయుక్తములో యగుటచే నిఘంటు సహాయము నపేక్షింపనివే. మొత్తము మోద 
రుద్రభట్టు ప్రయోగించు పదముల కంటె తిమ్మన ప్రయోగించునని బహుప్రచలితములు. 


3. కీష్తాక్టీష వమావ కల్సనము :- రుద్రభట్టు సంస్కృత సమాస 


భూయిష్టమైన భాషనెక్కువగ వాడినాడు. అతని సమాసములు మిక్కిలి పాడనైవని కావు. 
కాని సమాసఘటనము జటిల మనిపించును. లోగడ (పుట 348) సంస్కృత పద 
భూయిష్టమైన శైలికుదాహరణముగా చూపబడిన పద్యములందలి సమాసములివి: 
“ప్రస్యందన స్యందనములు, “అంగచ్చవిసత్వ రూసనిజ చేష్టావాహ వాహములుి, 
“జలదశ్యాను సదాసగండరద విర్భిన్నాగనాగములు'. ఈ సమాసములు అగుటకు 
సుబోధములే; కాని సుఖగమనము మాత్రము వీని యందు లేదు. శయ్యా పౌభ్యాము 
లోపించినది. 


తిమ్మన కూడ సంస్కృత సమాసముల నధికముగనే వాడి నాడు. రుద్రభట్టు 
కంటె దీర్చ సమాసములను కూడ వాడినాడు. ఐనను అతని సమాసములు సుబోధములే 
గాక సుశ్రావ్యములు కూడ నగుటచే సుఖగమనము కలిగి యున్నవి. 
'జీర్ల పర్లద్రు సంకీర్ణాహిమణి విభా 
మాయా కిసల వంచ్య మాన పికము 
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శశి కాంతరుచి మృషా సలిల సంస్పాలన 
శ్లధ విషాణో ద్విగ్న సైరిభంబు 
గోమేధిక ప్రభాంకూర మిధ్యామధు 
ద్రవ లిలిక్షా మిళ దృల్లుకంబు 
నీలగండ ప్రస్తరాళీక గజ భేద 
శీర్యన్నఖక్షుబ్ద సింహ కులము, 
గారుడాశ్మ చ్చవిచ్చటా కపట యవస, 
పూరికా చర్వణ వ్యగ్ర బాలమృగ్‌ వి 
లంఘ్యమానాబ్దరాగ శిలా వితాన 
కూట దావాగ్ని...... (1186) 


పై పద్యము నందలి సమాసముల దైర్యము వలన వాని శయ్యా సౌభాగ్య 
మే మాత్రమును మందగింప లేదు. పద్యమంతయు నొకటే సమాసముగా నున్న 
పద్యములు (౪ 103, 104) చూచియున్నాము. 


ఈ సమాసముల పొడవే వాని కొక అదనపుటందము నొసంగు చున్నదన్నను 
తప్పులేదు. 


సంస్కృత వ్యాకరణ సాధ్యములైన సుభగం భావుక (125), కూలము ద్రుజ(1 
28), ఆముష్యాయణ, తుంద పరిమృజ(1 29), వశంపద(1 65), అపలితంకరణ (11 
34), అసూర్యం పశ్య([1 69), పశ్యతోహర[(11 72), సర్వాంగీణ(1V87), పాణింధమ 
(1790), పతయాళు(V 35), ఏకచ్చత్రిత(V 107) ఇత్యాది పదములు కూడ తిమ్మన 
రచన కొక వింత సాబగును కూర్చుచున్నవి. 


దేశ్య వద ఘటితములైన సమాసములు రుద్రభట్టు రచనలో అపురూపము. 
పూమళెయసేసె. (పూలవాన సేస), కుడు పుర్వి (వంకరబొమ), గెల్లపోలంగళు 
(గెల్ఫోటములు) ఇత్యాదిగా గల ఆచ్చిదక సమానములు సాధారణముగ రెండే 
పదములతో నేర్చడి అతి ప్రాథమిక స్థితి యందున్నవి. ఇవి అత్యంత సరళ 
బంధయుతములైయున్నవి. కాని వీని వలన శైలికి రామణీయకత మాత్రము రాలేదు. 


తిమ్మన కూర్చిన ఆచ్చి క నమానములు ఆతని సొంన్కృతిక 
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సమానములంతగా కాకున్నును తగు పాటి పొడగరులే. అవియును సుబోధములగుటయే 
గాక లలిత పద బంధయుతము లగుటచే శైలీ సౌాకుమార్యమునకు కారణమగు చున్నవి. 


వలి మలయల్లు వాని తలవాక( దలిర్చిన పూవుగుత్తి, వేల్చులగమి జీవగజ్జ, 
ఉడివోవని చల్వలటెంకి, వెన్నెలల్‌ మొలచిన పాదు, పాల్కడలి ముద్దుల పట్టి (16), 
వేకువ పూవు బోండి (1170), చుక్కల రాణి వాసము (V 10), శక్రుంకు మెట్టడవి 
(1134), తెలివి వెన్నెల వెండి తీగెలు (11 37), ప్రామినుకుల పూంబోండులు (115) 
ఇత్యాదులైన అచ్చ తెలుగు పలుకుల కూటమి పచ్చ కప్పురపు పలుకుల చలునను 
వెదజల్లుచున్నది. 


రుద్రభట్టు సంస్కృత సమాసములలో మృదుత్వము లోపించినది. అతని 
దేశి సమాసములలో మృదుత్వయున్నది, కాని అత్యల్పముగనున్నది. తిమ్మన సంస్కృత 
సమానములు మృదువులు; ఆతని దేశి సమాసములు మృదుతరములు. 


4. జాతీయ ప్రయోగము :- రుద్రభట్టు భాషలో జాతీయములు అతి 
విరళముగానున్నవి. 'ఎరడిల్లి' (రెండనువది లేదు) (నిమిజిదు" (ఏమిగొప్ప), 'ఏగణజదము' 
(ఏమి లేక్క), పాల్లమెయం బగెదుడు (కీడుతలచుట), పొజమట్టుమ (బయలు దేరుట), 
రూపు గరెదు (దాగియుండి), మేణ్కాణలక్కుం (ఆమోద చూడ వచ్చును) ఇత్యాదులైన 
సంబంధములలో జాతీయ చ్చాయలు కొద్దిగా గోచరించుచున్నవి. కొని వాని వలన 
భాషకు రా దగినంత జీవకళ రాలేదు. 


తిమ్మన భాష జాతీయమైన నుడి కారములకు గని. తిమ్మన తీర్చిన స్తీ 
పురుష పొత్రలందురను నూట కారులే, మరియు విశేషించి ఏ భాషయందైనను పలుకు 
'బడిలోని మెలకునలు స్త్రీలకు తెలిసి నంతగ పురుషులకు తెలియవు. ఒక భాషయొక్క 
నుడికారపు సాంపును చూడ గోరినచో ఆభాషనాడు ఆడువారిలోనే. చూడ వలెను. తిమ్మన 
చిత్రించిన సత్యయు, అతడు సృష్టించిన ఆమె దాసియు గొప్ప మాటకారి మగువలు. 
'తిమ్మన ఆడు వారిని చంపిపుట్టిన వాడు. ఆడు దాని నోటికి మాత్రమలవడగల 
నుడికారముల నాతడు కొల్లలుగా రాశి పోసినాడు. కనుకనే ఆతని భాష అత్యంత 
సహజమై సజీవమై యొప్పు చున్నది. బౌలెమ్ము, ఏమని చెప్పుదు ఎంతకు లేడు, ముల్లో 
కముతాన యేలుగతి, కన్నులగప్పు కొసంగ, తలలెత్తి చూడగా, సన్నలంజాయలం 
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బ్రతుకుట, ప్రాణము లెంత తీపాకో, ఇంతగా నోచితిని, పూసలలో దారంబు, అనగి 
పెనగి, కలసిమెలసి, కూడి మాడి, ముళ్ళ మాటలు, దీని చందమొక ఇంచుక చూచెదను, 
పలుకుల తేనెలుట్టిపడు, కల్లదనంబులు నీవు పుట్ట€గా పుట్టినవి, మాయలు నీకు వెన్నతో 
బెట్టినవి, తలపూవాడక, విజ్జవీగుట, మిన్నందుట, చెవి యొగ్గుట, ఇచ్చకములాడుట, 
మొగమిచ్చమాటలు, ఫలంబిదె కల్లెను, ప్రాణంబు ప్రాణంబు, జాదులు ప్రసాదమునయ్యె 
అంతవాడవెకదా, తెకతేర, కన్నుల్‌గానడు, చుట్టపు మేలము ఎమ్మెలు పచరించుట 
మొదలగు జాతీయములు తిమ్మన కవితలో మారుల కొలదిగనున్నవి రుద్రభట్టు రచనలో 
ప్రొఢత్వము, గాంభీర్యము, జటిలత్వము ప్రధాన లక్షణములు కాగా, తిమ్మన రచనలోల 
లాలిత్వము, మృదుత్వము, మాధుర్యము, సౌకుమార్యము ప్రధాన లక్షణములుగనున్నవి” 


అప్ప కవి చేసిన పరిగణనమునను సరించి రుద్రభట్టు వాచక కవి యనియు, 
తిమ్మన రౌచిక కవి యనియు చెప్పనోప్పునుీ 


“ముక్కు తిమ్మనార్యుముద్దు పలుకు అనునది సార్థకమైన మాట. ముద్దు 
పలుకులకు ముక్కు తిమ్మన యనునది మారుపేరు. 


కావ్యగుణములు 


గుణసహితము, దోషరహితము నైన రచనయే కావ్యనాముమున కర్షమగును.] 
గుణములు కావ్కోత్కర్వహేతువులు. తిమ్మన రుద్రభట్టుల కావ్యములలో వ్యక్తములగు 
గుణ విశేషముల నారయుదము. . 

తిమ్మన కవి కావ్యకన్య సర్వసద్దుణ సంపన్న. విశేషించి ప్రసాద, మాధుర్య 
సౌకుమార్యములు తిమ్మన రచన యందలి ప్రధాన గుణములు, ఓజస్సు మెండుగనున్నను 
అర్థవ్యక్తి అణు మాత్రమేని లోపింపకుండుట తిమ్మన రచన యందలి విశిష్టత. 
ఇపుడాయా గుణములు ప్రస్ఫుటములగు కొన్ని పద్యములను గుర్తింతము. 


ప్రసాదము : 14, 56, 59, 71, 72, 119, 12, 41, 96; V 102, 103, 
మాధుర్యము ఫా 156, 69; Il 12; V 102, 103. 

సౌకుమార్యము :- 156, 59, 71, 119, 12; 1143, 52; V 102, 103. 
ముఖ్యముగ “'మగమిలనగ జాలు..... (156) అనుపద్యము, ఈ మూడు 
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ముచ్చటైన గుణములకు చక్కని యుదాహరణమైయున్నది. 


ఓజస్సు :- 195; 1153, 59, 86; 1143, 44. 
అర్థవ్యక్తీ ఏ 138, 42, 56, 59, 71; 12, 21; ౧1121, 52; IV 20; V 74. 


సమత :- 140, 42, 56 సంక్షేపము 137. 
శ్రేషము - 176 కాంతి 156. 
బొదార్యము 160 ప్రేయస్సు 143. 


సై ఉదాహరణలు స్థాలీపులాకన్యాయమునకు ఉదాహరణములు. తిమ్మన 


కవితయందెచట పట్టిచూచినను (ప్రసాద, మాధుర్య, సాకుమార్య, అర్హవ్యక్తులు 
అనుభూయమానములు కాగలవు. 


విరళము. 


రుద్రభట్టు కవితలో ప్రసాద మాధుర్య సౌకుమార్యములు గల పద్యములు 


“ఇదు కృతా కాద్రి యప్పుదు......” (౧1168) 
“బందు మృదుయానదింద.......... '( -83) 
“'మృగమదలలామ దిందం.......... ' (౧౦౦35) 


మొదలగు పద్యములలో ఈ గుణములు గలవు. కాని రుద్రభట్టు కవితకు 


విశిష్టమైన గుణములు ఊర్జితము, ఓజస్సు, బౌదార్యము ఉక్తీ అనునవి. ఈ గుణములకు 
రుద్రభట్టు రచనలో ఎన్నియెన ఉదాహరణలు లభింపగలవు. 


ఉర్ణితము :- X181, 87: ౧150, 65,-72; 74, 89, 110 
ఓజస్సు :- 152, XN150, 56, 62, 65, 67, 74, 89 
బొదార్యము :- X150, 58, 62; XM 45, 61, 67, 89. 
ఉక్తి :- XM 42, 78, 80, 86, 99 


'స్తనకంపతృట్య దేకావళి (౧111 50), భ్రుకుటీ బద్దాంధకారం (-67), 


'గుణటంకారవీద.....” (-89) ఇత్యాది పద్యములు ఓజో, ఊర్జిత, బౌదార్యములకు 
విదానములు, ఇవి రుద్రభట్టు సాంతగుణములు. 
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వృత్తులు 


వృత్తులు సాక్షొద్రసో సప్కారములు. కైశికి అత్యంత మృదు వృత్తి శృంగార, 
హాస్య, కరుణ రసముల అభివ్యక్తి, కై శికి వలననే సాధ్యము, తిమ్మన కావ్యము శృంగారరస 
ప్రధానమైనది; వోన్యముచే ఉజ్జీవితమైనవి. కనుక కైశికీవృత్తియే తిమ్మన 
కవితాకవ్యనైజవృత్తి. సాత్వ్వతియు కొంత కలదు. వీర, రౌద్ర, భీభత్సరసస్సోరకమైన 
ఆరభటి తిమ్మన ప్రవృత్తికే విరుద్దమైనది. ఆయాసందర్భ ములలో తిమ్మన ప్రదర్శించిన 
ఆరభటి తెచ్చికోలు ఆర్భటము మాత్రమే. 


కైశికి- “'మగమోల.... (156), “అచ్చర వువ్వుబోండ్దు (11 96), 
“మునిపతియానతిన్‌’ (1779) పద్యములు ముఖ్యముగా చూడదగినవి. ఇంకను 169, 1 
14, 79, 1150, 56, 11730, 58, V 80, 104, 105 ఇత్యాది పద్యముల వెన్నింటినైన 
ఉదాహరింపవచ్చును. 


ఆరభటి:- “చండస్టూల....' ([V 78), అర్వారోహణ'” (-88), “భుగ్నభూకుటి 
(1732), 'శతధారా' (1735) పద్యములలో తిమ్మన ఆరభటీ వృత్తిని ప్రదర్శించియున్నాడు. 


రుద్రభట్టు కావ్యము వీర రసప్రధానమైనది. రుద్రభట్టు వీరము రౌద్రముతో 
తరచు సమ్మిశ్రణ మందు చుండును. రౌద్రమును వ్యక్త పరుపగలది ఆరభటి. కనుక 
రుద్రభట్టనకు ఆరభటి సహజ వృత్తియైనది. ఇతని రచనలో సాత్వతియు కొంత 
ఎక్కువగనే కలదు; కాని కైశికి అత్యల్పముగ మాత్రమే గోచరించుచున్నది. 


“షోడళసహస్ర శశిగళో (౮౦ 53), “కుడువుర్విం' ౧113) ఇత్యాది 
పద్యములలో అత్యల్పముగ కైశికి కానవచ్చుచున్నది. 


'ఎనెకేళ్థాసత్య భామె....” (౧111110), 'స్తనకంపత్స ట్య దేకావళి, (౧౦150) ఇకంను ౫౦౧51, 
59, 81, 83,లలో సాత్త్వతీ వృత్తిని చూడగలము. 


“పరశౌర్యోత్కర్షమంి” (౫1 28), “తవెదిక్చుండాలమం” (౫11 38), 
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“అసమక్రోధకృశాను" (-61), “విళసద్పంటా' (-62) “భుకుటీబద్దాంధ' (-67), ఇంకను 
XI 29,30, 31, 32, 55, 56, 68 - 72 మొదలగు పద్యములు ఆరభటి తో 
బూరటిల్లుచున్న వి. 


చిత్రమేమనగా ఆరభటీవృత్తి నవలంబింప వలసిన యుద్ద సందర్భములలో 
కూడ తిమ్మన '“చుక్కలరాణివాసము' (1710), 'అచ్చరలేమలెల్లి (1720) అని కైశికీవృత్తి 
నాశ్రయింపగా, కైశికీవృత్తిన వలంబింప వలసిన సత్యాకృష్ణుల సంభాషలో కూడ రుద్రభట్టు 
“అడకిల్లోండూర్ద్యలోక ప్రతతి' (౧11 45) (65-73) మొదలుగా గల విధముగ ఆరభటీ 
వృత్తి నాశ్రయించినాడు. ఇట్టు తిమ్మన రుద్రభట్టుల వృత్తులు కేవల విరుద్ద 
ప్రవృత్తిగలవియె యున్నవి. 


రీతుల రీతి 


గుణముల సమష్టిరూపములైన వృత్తులను స్ఫుటీకరించునవిరీతులు. 


శృంగారహాస్యములను, ప్రకటింపగల కైశికిని స్ఫుటీకరింపగలది వైదర్నీ రీతి, 
కనుకనే తిమ్మన రచనలో ముక్కాలు భాగము వైదర్శీరీతికి ఉదాహరణయోగ్యముగా 
నుండును. మరి మువ్వీసముసాలు పాంచాలీరీతిలో నుండును, రౌద్రబీభత్స 
భయానకములకును, ఆరభటికిని అనువైన గౌడీరీతి తిమ్మన రచనలో ఒక వీసపు పాలైన 
ఉన్నదో లేదోయన్నుట్టుండును. 


పైన చెప్పినట్టు తిమ్మన పద్యములన్నియు దాదాపుగ వైదర్శీరీతికుదాహరణ 
యోగ్యము లేయైనను స్థాలీపులాక న్యాయమున కొన్నింటిని గుర్తింతము. 


“ఆరమణీలలామలి (130), 'ఏయేవేళలి (-31), కులమును రూసమున్‌' 
(-42); 'మగమోలి (-56), “సరసాలాపములన్‌' (113); 'అప్పుడుశౌరి “జూచు” (1111); 
'చిలుకలువా(డిచంచుపులి (1/ 54); 'పరమముని (17 80)లలో వైదర్శీరీతి పరాకాష్టనంది 
యున్నది. 


'వెడవెడగన్నుమూయు' (1101); “నలినాప్తుండు' (1154), 'తూగెం జల్లనిగాలి” 
(1120), “డాని పురోహరిన్మణి” (1770), 'కులవసుధాధరావలికి (/ 33)లలో సాత్ప్వతిని 
సందర్భింప వచ్చును. 
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“శ్రీరంగేశ్వరొ (118), “చండస్తూలి (1V 78), “అర్యారోహణి (1V 88), 
'భుగ్నభ్రూకుటి' (౪ 32) 'శతధారా' (17 35)లలో గౌడీఛాయలున్నవన వచ్చును. 


తిమ్మన రీతికి రుద్రభట్టు రీతి కేవల విరుద్దము. 


రుద్రభట్టు రచనలో ఎక్కువ పాలు గౌడీరీతినే అనుసరించి నది. 
'సమసందాొల్మెగె (౮౦187), 'పిడివెం వజ్రము" (౧126), “'పరశౌర్యోత్కర్వమంి (-28), 
'నిజపక్షానిల' (37), “తవెదిక్ఫుండాలము” (-38) 'స్తనకంప' (50), (-65-72) ఇత్యాదులు 
గౌడీరీతిలో నడచునవి. 


'కెదజిర్దుత్తమ” (౧11162), “ప్రాకృతమర్త్యనాది' (-58) ఇత్యాదులు పాంచాలీ 
రీతిలోనడచినవి. 


“అలవడె పారిజాత దలరంి (౫11 66), *“తలెదొడవాయ్లి' (-70), 
'బందువృదుయాని (-83), 'సిందూరవసనమంలి (-89), -ఈదేవియి (౮౫ 42), 
'ఆనకవీచిరవంి (-44), ఇత్యాదులు వైదర్శీరీతిలో నున్నవి. ఐన ఇట్టి పద్యములు 
అపురూపముగా నున్నవి. 

తిమ్మన మృదువినయ స్వభావమే అతని వాణియందు వైదర్శీ రీతిగా 


వ్యక్తముకాగా, రుద్రభట్టు ఆడంబరౌద్దత్యములే ఆతని కంఠము నుండి గౌడీరీతిలో 
వెలువడినవని చెప్పవచ్చును. 


పాకరుచులు 


రసాస్వాద మందలి సుఖమును తెలుపునది పాకము. తిమ్మన ద్రాక్షాపాక 
శాసనుడు. అతని కవితలో ఎచ్చట 'వట్టినను రనముచిప్పిలు చుండును. 
ఆపొతమధురమైన తిమ్మన కవితా ధార మధుపాక మందు దింపబడినదని చెప్ప 
నొప్పియున్నది. దీనికిని తిమ్మన గ్రంథమంతయు ఉదాహరణయోగ్యమేయైనను స్టాలీపు 
లాక న్యాయమున క్రింది పద్యములందలి ఆస్వాదసుఖము అనుభావ్యము. 


“హరినరకాసురుంగెలిచి........... *(1- 37) 
“కులమును రూపమున్‌........... *(- 42) 
“కమ్మకస్తురి గుళికలు............. * (I1- 64) 
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మలయసమోరణ ౬.౭6౭.౭౭0 '(nI- 50) 
“వదలిన నీవిబందముల........... * (IV - 18) 
“సతులు పదార వేవురును........” (V౪ - 74) 


కదళీపాకమని చెప్పదగిన భాగము కూడ కొలద్‌గా తిమ్మన రచనలో లేక 
పోలేదు. ఈ క్రింది పద్యములందుకుదాహరణీయములు, 


“ఏఏణీశాబవిలోలనేత్ర .............. "(౧1-91 
“'మహిభృద్చేది ........ల౭లలంం * (1-45) 
గంధర్వోరగ ము '(V- 41 


నారికేళ పాకము కూడ తనకు చేతనగునవి తిమ్మన షష్ట్యంతములను, 
చిత్ర కవితాపద్యములను వ్రాసి నిరూపించినాడు. కాని తక్కిన కావ్యమం దెచ్చటను 
ఇట్టి ప్రయత్నములు ఫలింప లేదు. ఇంద్రుని వజ్రప్రయోగ సందర్భమున పట్టు బట్టి 
పండ్లబిగువున వ్రాసిన 'భుగ్నభ్రూకుటి.....” (17 32), 'శతధారాజాయమాన (-35)లు 
కూడ నారికేళపాకమున పడలేదు. 


రుద్రభట్టు రచన మొత్తము మోద కదళీపాకములోనున్న దన వచ్చును." 
అది అప్పుడప్పుడు నారికేళపాకములోనికి జారు చుండుటయు కలదు. ద్రాక్షా పాకము 
కూడ కొంతకు కొంత కలదు. 


ద్రాక్షా పాకమునకు ఈ క్రింది పద్యములు దాహరణీయములు. 
“అళవడె పారిజాత...... ప్రణయ ప్రకోపమరి (౧౨-66) 
“'మృగమదలలామ.... అంబరదోలొ (౧౩-35) 

'వెఆపల్‌ పూణ్కి..... అభిమతమం. (౧౪- 1) 

కదళీపాక మాక్రింది పద్యములలో లభించుచున్నది. 
'బలివిధ్వంసిగె...... కోశంగళం.” (౧౨ - 52) 
“అతివాతాఘాతదిం...... సకారుణ్యనాదం'. (౧౩-110) 
'తళెవుత్తం...........ఉత్సాహదెందంి. (౧౪-౩) 
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కవి కూడ సంఘము నందలి ఒక భాగమే. కనుక తాను ఏసంఘమునకు 
చెందియున్నాడో ఆ సంఘపు జీవిత విధానము, ఆచారవ్యవహరములు, అలవాట్లు, 
నమ్మకములు కవి రచనలో చోటు చేసికొని తీరును. తిమ్మన రుద్రభట్టుల రచనలలో 
వారి సమాకాలీన ప్రజాజీవితమెట్టు ప్రతి బింబించుచున్నదో గమనింతము. 


దక్షిణ భారత చరిత్రలో శ్రీకృష్ణదేవరాయల వారి కాలము సువర్ణయుగముగా 
ప్రసిద్ది చేందినది. తిమ్మన రాయల ఆదరాభిమానములకు పాత్రుడైన అస్టానికుడు. 
కనుక రాయలవాటి విద్యావగర రసిక ప్రభువుల జీవితమునకు పారిజాతాపహరణమొక 
దర్శణమై యొప్పుచున్నది. 

రాయల వారి నివాస మందిరమునకు మలయకూట మనియు (11, 
సభా భవమునకు భువన విజయమవియు (౪ 110), పేళ్ళు, ఈ రెండు చోట్లను 
తిమ్మనకు సముచితమగు గౌరవము లభించెడిది. హజారమునను, అంత: పురమునను 
కూడ సమానమగు చనవు స్వాతంత్ర్యములతో సంచరింప గల వాడగుటచే ఈ అరణపు 
కవి జానపద కవుల కజ్ణేయములైన ఆస్థానమర్యాదలను, అనితర గోచరములైన అంతః 
పురాచారములను కూడ పాఠకుల కన్నులకు కట్టినట్టు చి త్రింపగలిగినాడు. రాయలవెంట 
జైత్రయాత్రలలో కూడ పాల్గొను చుండిన వాడగుటచే (చూ.రాయవాచకము పుట 89). 
తిమ్మన వాటియుద్ద పద్దతులను కూడ నిపుణముగ వర్ణింప గలిగినాడు. . 


విద్యావగరమువకు చుట్టును ఎత్తైన కోటగోడ. యుండెడిది." (11 97). 
నగరము నందలి రాజవీథులు విశాలములై యుండెడివి. (1122). వీథుల కీరు ప్రక్కల 
ఉన్నత సౌధములు (1111), పౌధ శిఖరములపై దుకూల పతాకములు (1198) నుండెడివి. 
వాగరకుల విలాసమునకై పురోపవన వాటికలు, వానిలో చెంగలువ కొలనులు, వాని 
గట్టున చలువ చప్పరములు, చంద్రోపల వేదికలు (171) మండెడివి. రాచవగరులో 
మణికొంచన పౌధములుండెడివి. (1140). వానివంటి యున్న శృంగారవనములుండెడివి. 
(17 27) కొలనులో చెంగలువ లెన్నియుండెడివోగాని ఉద్యాన భూభాగమంతయు వాని 
వుప్పాడితో పరచినట్టుండెడిది. (171). ఉద్యానములో గొజ్జగి, మాధవి, మాలతి మొదలైన 
. పుష్ప జాతులు, దాడిమ, కదళ్యాది ఫలవృక్షములు ఎన్నియుండెడివో చెప్పలేము. వాని 
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పూవుల నుండి ప్రవించు పూదేవియ 'కాలువలై, ఏరులై ప్రవహించెడిది (171). అట్టి 
చోట మధువములైవ అలికులములు, కీనలయఖాదులైన పికములు, థల . 
భుక్కులైన శుకశారికాదులు గుంపులుగా నుండెడివి. వీని కలకల ధ్వమలన్నియుచేరి = 
కోలాహలముగా నుండెడిది. వీనికి తోడు కేళి దీర్చికలలో వీదులాడు హంసల 
కూజితములు (11 103), మందిరమయమూరములశ్రేంకారములు (1 106), 
సౌధవలభులందలి పారావతముల గళరవములు. 


రాణులకు వేర్వేరు మందిరములుండెడివి. వారి ఇండ్లలో పాకశాలలు, 
పానశాలలు (1153), చంద్రశాలలు, స్నానాగారములు (11 8), శయవాగారములే గాక, 
కోపాగారములు కూడ నుండెడివి. కోపాగారముల నాక్రమింపగల అధికారము 
కోమలులకు మాత్రమే యుండెడిది. 


మందిరములలో రత్న సింహాసవములు, మణిమంచములు, హంస తూలికా 
తల్పములు, తూగుటుయ్యేలలు, చిత్రవిచిత్రము లైన తెరలు, నిలువుటద్దములు, 
పసిడివీవనలు, పైడిపాదుకలు మొదలగు భోగ పరికరములుండెడివి. భిత్తి చిత్రములు 
(థు, ఫలక చిత్రములు (1106) మందిర శోభనిమమడింపజేపెడివి. భవన గవాక్షముల 
నుండి అగరు ధూపములు నిరంతము వెలువడు చుండెడివి. 


రాజవల్లభలు అసూర్యంపశ్యలుగా నుండెడి వారు (11 69). వారెక్కడికైన 
వెళ్ళ వలసి వచ్చినచో ముక్తా వినిబద్ధ పంజర యుతములగు పల్లకులో (V 72), 
కమలరాగమణీ శిబికలో (V 74) ఆధిరోహించి వెడలువారు. వారు కంకణములు, 
హారములు, కుండలములు, మేఖలలు, మెట్టియలు, అందియలు మొదలగు రత్న ఖచిత 
కనక భూషలు ధరియించెడి వారు. తాటియాకు తాటంకములు (1188), నల్లని గాజలు 
(56), పుణ్యస్తీ లక్షణములుగ నుండెడివి. వారు పన్నీట జలకమాడి, నుదుట మృగమద 
తిలకమును (124), సీమంత భాగమున కుంకుమమును (117), కనులకు కాటుక (1 
'46), కాళ్ళుకు పారాణీ, చెక్కులకు మకరికా పత్రములు (11112), శరీరమంతట కర్పూర, 
కస్తూరీ, సంకుమద మిశ్రిత చందన గంధమును అద్దు కొనెడివారు. (11 44). వీటికారు 
చులెప్పుడును వారి కెమ్మోవిని వదలకుండెడివి. (1115) కమ్మకస్తురి గుళికలు చేర్చిన 
తములపు తమ్మ నిద్రించునపుడు కూడ వారి నోళ్ళలో మండ వలసినదే పూవుటెత్తులు 
చిగురుటాకులలో పాదువబడి సుకుమారముగా నొసంగబడెడివి (152). 


సమకాలీన జీననము 363 


వన విహారములు, డోలారోహణములు, పుష్పాపచయము (1716), దాగుడు 
మూతలు (195), వెన్నెలకుప్పలు (1137), కందుకకేళి, మాధవీ పున్నాగ వివాహములు 
(195), పుష్పలతలకు దోహదములు, రూపచిత్ర చిత్రణములు, వీణా వినోదనము - 
ఇవి వారి వినోద కాలక్షేపములు. అన్నట్లానాడు వీణమెట్లను ఎప్పటికప్పుడు పాడుబోవు 
రాగమున కనుగుణముగ మేళవించు కొనవలసి యుండెను. (౧/86) ఆడమగయను 
తేడా లేక అందరును కనులు కెంపెక్కునట్టు మద్యపానము గావించెడివారు. (129, 
53, 1V 70). సవతిపోరొక్కటి లేకున్నచో ఆ అంతఃపురకాంతల భోగము స్వర్గమును 
తలదన్నునదిగా నుండెను. కాని బహుకాంతావల్లభత్వ మానాటి శ్రీమంతుల మగసిరికి 
ప్రధాన లక్షణముగ నుండెడిది. భర వశీకరణమే అంతఃవురకాంతల ప్రధాన 
వ్యాసంగముగ నుండెడిది. 


కనక పంజరశారికలకు చక్కెర పెట్టి చదివించుట, కరతాళగతులతో మందిర 
మయూరముల నాడించుట, క్రొవ్వాడి గోళ్ళతో తంత్రులు మోటి వీణియలు పలికించుట, 
కలికిరాయంచ బోదలనెలయించి నడిపించుట - ఇట్టివి అంతఃపుర పరిచారికల ముఖ్యకర్త 
వ్యములు. తమయజమానురాండ్రకు సపత్నుల పై కొండెములు చెప్పుట వారి ముఖ్య 
వృత్తిగ నుండెడిది, యాతాయాత వరిచారికాజనముతో అంతఃవురములు 
సందడిగనుండెడివి. 


నాటి పురుషులు కూడా స్త్రీలతో. పోటీపడినట్లు ఆభరణములు ధరించెడివారు; 
తలకట్టులు పెంచెడివారు; తలలో పూలుగూడ ధరించెడివారు (1112, 1115) రసికులైన 
పురుషపుంగవులకు నిత్యము సంపెగనూనెతో తలయంటుట, వంటికి గంధామలకము 
పట్టించుట, జలకమాడించుట, చలువమడుపులు ధరింపజేయుట, తలదువ్వుట, పూల 
చేరులు చేర్చుట మొదలుగా గల సీవలన్నియు స్ర్తీల చేతి మోదుగనే జరుగ 
వలసియుండెను (1112). వారు పంచభక్ష్య పరమాన్నములను గారుత్మత రత్నపా త్రికలలో 
భుజించెడి వారు (1118). నాగవల్లీ క్రముక కర్ఫూరతాంబూలములు జాలవల్లికలలో 
వారి కందించెడివారు. (1121). 


రసికుల అక్కర తీర్చుటకు నాటి సంఘములో వేశ్యల సంఖ్య అధికముగ 
నుండెడిది (111 3). వారికి సంఘములో చాల గౌరవప్రతిష్టలుండెడివి. వృద్ద వేశ్యలు 
అపలితంకరణొషధులను ఉపయోగించుచుండిరి (134). వేశ్యలు. కాని జారిణులు 
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కూడ నాటి సంఘమున అధికముగ వేయుండెడి వారు. (1135, 52). 


ఆస్థానములలో వందులు, మాగధులు, కవులు, గాయకులు, వైతాళికులు 
(155), పౌరాణికులు, విచిత్ర కథేతిహాసజ్ఞాలు, హస్యరసాధి నాయకులైన విదూషకులు, 
ఇంకను వివిదోపయోగ్య కళలలో నారి తేరిన నిపుణులు నుండెడివారు. (1193). 
గాయకులు మేళముగూడి తమ ప్రభువుల మోది గీతములు పాడుచుండిం (11 89). 
వెండిగుదెలు చేబూనినకంచుకులు ద్వార దేశమున బరాబరులు చేయుచుండిరి. (11 
39). గుమిగూడి వచ్చు జనులను, నూతవాగంతుకులను వేత్రహస్తులు హుంకారములతో 
అదలించెడివారు (1122). 


ఆస్థానముల మొగసాలలో గడియారములుండెడివి. అచ్చటగడియగడియకు 
గంటలు కొట్టెడివారు (1151). మధ్యాహ్న సమయ సూచనగ శంఖము లూదెడివారు. 
(113). రాజసేవలో భద్రగజములుండెడివి. వానికి యామ సేవలుండెడివి. (11 61). 
వాని కుంభస్థలములను సిందూరముతో అలంకరించెడివారు. అశ్వారోహణ నైపుణ్యము 
వీరపురుష విద్యలలో ప్రధానమైదిగమండెను. (1/92). గుజ్బముల కాలికి కడియము, 
మెడలో గంటలు, పల్యాణము, పక్కెర, ఖలీనము (1V 77) - ఇవి వానియలంకృతులు. 
గజాశ్వపదాతి దళము లేగాక చతురంగబలములో మొదటి వైన రథములు కూడనాడు 
వాడుకలో నుండెను. రథములపై పతాకములుండెడివి. (1104). 


శస్రశాలలో కణయ, కంపణ, ముసల, ముద్గర, పరిఘ, పరశ్వధ, భిండివాలా 
ద్యాయుధములుండెడివి. ఖడ్గ, కోదండములు (ప్రధావాయుథములుగనుండినను 
నాళముల మండి. ఉండలమాదెడు తుపాకులు, ఫిరంగులు నాటివారికి పరిచితము 
లైయుండెను. (137). బాణప్రయోగసమయమున చేతి వ్రేళ్ళకు ఉడుముతోలు తొడుగు 
తొడిగి కొవెడి వారు. (174). యుద్ద సూచకముగ హజారమున నవిస్పాణములు మోగ్రించెడి 
వారు. (1V 64) ఆధ్యని వినగవే సైనికులు శస్తశాలల కేగి మైమరువులు తొడిగి శస్త్రములు 
గైకొని రణరంగమునకురికెడి వారు. (1V 67). ప్రభు భక్తికి తోడు మద్యపానపుటు ద్రేకము 
(1V 70), యుద్ధమృతులైన వారికి దేవకాంతలు లభింతురను వమ్మిక (1V 91) వారికి 
యుద్దోత్సాహము నొపంగెడివి. యుద్దములలో పటహ, భేరీ, రుల్లర్యాది వాద్యములను 
(మోగించెడివారు. రాజుల వెంట రాణులు కూడ జైత్ర యాత్రలలో పాల్గొవెడివారు. 
దండెత్తి పోయిన చోట శిబిర నిర్మాణములు గావించెడి వారు. (1166). రాజు శిబిరము 
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నెత్తి వేసిన తరువాత శిబిరాంగణమున పావకజ్వాలలను రగుల్కొలిపెడివారు. (1166). 
రణములోగాయపడిన వారిని ఫలకగర్భములకు దార్చి తత్కార్యనియుక్తులైన సేవకులు 
చికిత్సకై సురక్షిత స్లానములకు గొనిపోయెడివారు (1713). సెలలకు జలగలను పట్టించుట 
వాటిచికిత్సా విధానములో భాగమైయుండెను. (1130). 


దారిదోపిడిగాండ్ర భయము వలన కాబోలు పొంథులు పాథేయములుగొని 
జట్టుగా పోయెడి వారు (1190). 


(వాతకు తాటియాకులనుపయోగించెడి వారు. (11 88). బాలబాలికలు 

పలకలపై |వ్రాసికొనెడి వారు. (124). స్రీలు విద్యా వతులైయుండిరి. (124, 1188). 
వీరులు తమవిజయములను జయస్తంభముల పై లిఖింపజేయుచుండిరి. (1V 33). 
వానిని చదువుట కై వానికి మషీలేపము గావించుచుండిరి. (11 34). విదేశ వాణిజ్యము 
విస్తారముగ సాగుచుండెడిది. ద్వీపాంతరముల నుండి నౌకల మోద సంభారములు 
దిగుమతి యయ్యెడివి. (17 65) ఆనౌకలు తెడ్లతో నడుపబడు చుండెడివి (124). 


వైష్ణవుడైన రాయల సామ్రాజ్యమందు త్రిపుండ్రాంకితులు, కుండలధారులు, 
శిరోవేష్టన భూషితులు, సంబంద్దాసిధేనులు నైన శివధ్యాన పరాయణులు రాయల పరమత 
సహిష్టుత మూర్తీభవించినట్టుండు వారు. (191. 


వివాహములలో వధూవరులు ఒక రొకరి పై తలంబ్రాలు పోసికొనెడి వారు. 
(12, 11153). పురిటింటికి గందపు జట్టలను చరచెడివారు. (1139). పసి బిడ్డలను 
జోలలు పొడి నిద్రబుచ్చెడి వారు. (165). జనులు విశేషముగ వ్రత దావాదుల నాచరించు 
చుండిరి. దేవతాప్రీతికై జంతు బలులనొసంగు చుండిరి. (111 41). పెద్దలకు 
నమస్కరించుండిరి. (111 4). బావలను చూచి మరదండ్రు సిగ్గుతో తప్పుకొనెడి వారు. 
(144). ఆవలింత వచ్చినప్పుడు చిటికెలు వేయుచుండిరి. (1167), తెల్లని వస్త్రము పై 
పాములను మసకలాడించుట ప్రీ వశీకరణ తంత్రములలో నొకటిగ నుండెను. (122) 
అరటి చెట్టు తూర్పువైపు గెల వైచుట సంపత్కరమని జనులు నమ్మిరి. (1142). జలపూర్ణ 
కలశములు మంగళ ప్రదములుగ భావింపబడెడివి. (11 41). 


చేతిపనులు నాడు అభివృద్ది పొంది యుండెను. కనుసాలులు 
క్షుదలోహముల పై బంగరు జలపోత పోయగలిగి యుండిరి (1152). కమ్మచ్చుల 
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నుండి వెండి తీగెలను తీయుచుండిరి (1137). రత్నములు, ముత్యములు, పగడములు 
వాడనేర్చి యుండిరి. లక్కగూడు గల కుండలములను నిర్మించుచుండిరి. (11 46). 


వ్యవసాయమునకు చక్కని సదుపాయములుండెడివి. నీటి పారుదల 
సదుపాయములున్నమ, వ్యవసాయ భూములలో అధికభాగము దేవమాత్పకములే. 
కనుకనే జనులు వర్షర్తువుతోవే నూత్న వర్గారంభమును గుర్తించెడివారు. (11143, 44). 
వసంతోత్సవము వాటి ప్రధానమైన పండుగలలో నొకటిగా నుండెను.” రాజులు 
వసంతోత్సవ సందర్భముగ కవితా గోష్టులను నిర్వహించుచుండిరి. (1139). ఆనాడు 
నాటక ప్రదర్శనములు మండెడివి. (189). జనుల జీవితము భోగవిలాసమయమై 
యుండెడిది. 


రాయల వారి దిన చర్య ఇట్టుండెడిది. వేకువనే వైతాళికుల ప్రభాత 
గీతములతో ఆయన మేల్కవెడివాడు. (1171). ఆహర్ముఖోచిత కృత్యములు నిర్వర్తించి 
దేవ తార్భన గావించెడి వాడు. వేంకటేశ్వరుడాయన ఇష్టదైవము (1V 1). ఐనను 
ఆయన శివుని కూడ సేవించెడి వాడే. ౧7109). పిదప పురోహిత వృద్ధా మాత్యసహితముగ 
ఆస్థానమండపమున కరిగి రాజకార్యముల చక్క బెట్టిడి వాడు. (1171) చారుల వలన 
వార్తలు వివెడు వాడు. (1138). అపరాహ్హమున మరల జలకమాడి (116) భుజించువాడు. 
(1119). అంతఃపురకాంతలతో జూదమాడుచు కొంత కాలము గడపెడివాడు (1129). 
సందెవేళల ఉద్యాన వన విహారముగావించెడివాడు (11 42). ప్రాద్దుపోయిన తరువాత 
రాణివాసమున సుఖ నిద్రనందెడివాడు. (1153). జైత్ర యాత్రలకేగునప్పుడు తగు వారికి 
పట్టణ రక్షణ బాధ్యతల వప్పగించి వెడలువాడు (1176). 


తిమ్మన. కావించిన పై వర్ణనలో కొంత కవిత్వాంశ - కవిసమయానుసారి 
యైన అతిశయోక్తి - చేరియుండ వచ్చును. మూలము నుండి అనువదించిన 
వివరములును కొన్ని లేక పోలేదు. కాని అట్టివి చాల అల్పము, ఎక్కువపాలాతడు 
కున్నులారా కాంచిన విషయములనే వర్గించినాడన వలెను. సమకాలికులైన బుడతకీచుల, . 
తురుష్కుల వ్రాతలు తిమ్మన వర్లనను సమర్థించుచున్నవి. 


మరొక్క విషయము. తిమ్మన ఎంత సేపటికిని రాజుల, రాణుల, ప్రభువుల, 
శ్రీమంతుల జీవితమునే వర్ణించినాడు గాని సాధారణ సంసారుల, పేదసాదల బ్రతుకులను 


సమకాలీన జీవనము 367 





వర్ణించిన వాడు కాడు. ఆతని కనుగప్పియైవ మధ్య తరగతి, దిగువ తరగతుల ప్రజల 
జీవితములందలి ముచ్చట యొకటైనను ఆతని కావ్యమున చోటు చేసికొన లేక 
పోయినది. తిమ్మన ఎన్నుకొనిన ఇతివృత్తము దానికి కొంత కారణము. లోకము నందలి 
చీకు చింతలతో నిమిత్తము లేక సుఖైక భాజనులనుగా తన అస్థాన కవులను పోషించిన 
రాయల విద్యా వ్యసనము కూడ కొంత కారణము. 


రుద్రభట్ట చిత్రించిన వమాజము 


రుద్రభట్టు రచనలో కూడ ప్రాపాదములు, వనములు, కృతకొద్రులు, 
పద్మషండములు, దీర్చకలు, తలిరుయ్యెలలు, సింహాసనములు, పర్యంకములు, 
దుకూలములు మున్నగు రాచరికపు భోగముల ప్రసంగము కలదు. శుకశారికలు, 
హంసలు, పారా వతములు రుద్రభట్టు రచవలో కూడ కలవు. రుద్రభట్టు చిత్రించిన 
ప్రీలు కూడ ఏకావళి, మేఖల, మంజీరములు, కటక, కేయూర, హార, కుండలాదులైన 
మాణిక్య, రత్నముక్తా, విద్రుమ ఖచితకనక భూషలు ధరించు వారే. కస్తూరీ, కర్పూర, 
ఘుస్ఫణ, చందన గంధములలదు కొనువారే. వారి ఇండ్లును కుంకుమ, రంగవల్లీ, 
ధ్వజ, తోరణాదులతో అలంకృతములే. కోపాగారముల నలంకరించుట రుద్రభట్టు 
చిత్రించిన స్తీలకును తెలియును. వారును వ్రతోత్సవములను వేడుకతో వాచరించువారే. 
సవతి పోరు వలన సంకటపడిన వారే. రక్త వస్త్రములు, కచమాల్యములు, కర్గోత్సలములు 
సంప్రదాయము ననుసరించి అభిమావించు వారే. వారి పురుషులు యుద్దములలో 
ఖడ్గ బాణగదా ద్యాయుధములను, చతురంగబలమును, శంఖకాహళ భేర్యాది 
వాద్యములను ఉపయోగించువారే.. తిమ్మన రుద్రభట్టు లిరువురును చేపిన ఈ వర్ణన 
గతానుగతికము, కవిసమయానుసారి అనినను అది కొంత వరకు సత్య దూరము కాబోదు. 


రుద్రభట్టు రచనలో కొన్ని వాస్తవిక సమాజము మండి సేకరించిన 
వివరములతో గూడిన వర్ణనలు కూడ కలవు. రుద్రభట్టు దేవాలయమును, 
అందలిశివలింగమును, దీపారాథనలను, జలధారాభిషేకమును వర్ణించుట (౧111 45) 
ఆతడు స్వయముగ చూచి చేసినదే, ఒకచోట “పూరిగుడిపె' తగులబడు ప్రపంగమును 
రుద్రభట్టు తెచ్చియున్నాడు.” (౧11 65). తిమ్మన లోకములో పూరిగుడిసెలే లేవు 
రుద్రభట్టు స్వయముగ చూచిన ఏదో అగ్నిప్రమాదమే ఈ సందర్భమున ఆతని మనసున 
మెదలచుండి యుండును. 
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ఒకటి రెండు సాంఘికొచారములు కూడా రుద్రభట్టు రచనలో ఈ కథా 
భాగమున తెలియ వచ్చుచున్నవి. 


'కృష్ణుడింక రుక్మిణినే గాని సత్యభామను మరచియైన మన్నింపడని నేను 
ప్రతిన చేసి దివ్యము నెత్తు కొనుచున్నాను. కాదనగల వారుండిన వారును దివ్య మెత్తి 
కొందురుగాక. అని నారదుడు పలికిన మాటలలో (౫11 74) “దివ్య' ప్రమాణమను 
ప్రాచీనాచారముస్మరింపబడియున్నది. తప్తలోహ, తప్త తైలాదులతో ప్రమాణమును 
గావించి సత్య నిరూపణగావించు ఆచారము రుద్రభట్టు కాలమున బహుళముగా 
వ్యాప్తియందుండి యుండును. 


నారదుడు సత్యా మందిరమున కృష్ణునితో ప్ర ప్రసంగించుచు దేవేంద్రుడు 
ఈ రాతిరి జరుపబోవు మహేశ్వర పూజామహోత్సవమునకు నన్నా హ్యానించినాడు. 
అతడు వాకొసంగిన నిమంత్రణపుష్పమే వేను నీకీ ఉదయము సమర్ప్సించినది, 'అని 
పలుకును (౧౫115). వివాహాదిశుభకార్యములకును, ఉత్సవములకును అతిథులను, 
బంధుమిత్రులను నిమం(త్రించునపుడు ఒక పుష్నము వొనంగుట ఒక చక్కని 
ప్రాచీవాచారము.* ఈ పట్టున ఈ ప్రాచీనా చారమును స్మరింపజేయుచున్నాడు. 


తిమ్మన రుద్రభట్టు లిరువురును తాము మెలగు చుండిన సమాజపు 
స్వరూపమును తమ తమ కావ్య దర్పణములందు ప్రతిఫలింపజేసినారు. తిమ్మన 
సంచరించినది కేనల భోగవిలాసమయమైన ఉన్నత వర్గపు సమాజములో, ఆసమాజపు 
తీరు తెన్నులను ఆతని వలె నిపుణముగనిరూపింప గలిగిన వారు మరి లేరు, మధ్య, 
దిగువ తరగతుల సమాజపు చాయలైన తిమ్మన రచనలో కనుపింపవు. 


రుద్రభట్టు సమాజములో మధ్య తరగతికి చెందిన పాధారణ గృహస్టుడై 
యుండును. ఆతవి కాశ్రయదాతయైన వీర బల్లాలుడు కృష్ణరాయల వంటి సమ్రాట్టు 
కొడు; అంతటి విద్యా పోషకుడునుకాడు. కనుకనే రుద్రభట్టు కలిమిలేములను రెంటిని 
“సమపాళము'గ అనుభవించిన వాడైయుండును. అందుచేతనే అతని రచనలో ఉచ్చ, 
మధ్య, నీచవర్గముల ప్రజాజీవనచ్చాయలు గోచరించుచున్నవి. 


(ప్రభుక్షీర్తిగానము 369 


(వ్రభుకీర్తిగావము 


ప్రాచీన రాజమ్యుల యశళ్ళరీరములు క్షణభంగురములైన భౌతిక శరీరముల 
వలెగాక అజరామంములై ఆంచంద్రార్భము నిలచియుండగలుగుటకు కవీంద్రుల 
వాక్సుధాసేచనమే కారణము." శ్రీ రామచంద్రుని కీర్తికి వాల్మీకి మహర్షికవితా 
మాహాత్మ్యము, యుధిష్టిరుని యశస్సునకు వ్యాసభగవానుని వచో మహిమయు 
నిదానములైనట్ల్టు రాజరాజనరేంద్ర మనుమసిద్ధినృసాలుర ఖ్యాతి నన్నయ తిక్కనల 
ప్రసాదమేయెనట్లు, అరికేసరి, సత్యాశ్రయ జనపతుల ప్రసిద్ది పంపరన్న కవీంద్రుల 
అను గ్రహమేయెనట్లు", కృష్ణరాయల కీర్తి చిరంజీవమగుటకు పూర్తిగ కాకున్నను కొంత 
వరకైన పెద్దన తిమ్మనల కవితామృత శక్తీ కారణమనుట సత్య దూరము కాదు. మరి 
వీర బల్లాల ప్రభు విఖ్యాతికిని రుద్రభట్టు కవితాశక్తి దోహదము చేసియే తీరినది. 


తిమ్మన తన కావ్యమును ఆంధ్ర కవి సంప్రదాయమునమసరించి తన 
కొశ్రయదాతమైన ఆంధ్ర భోజున కంకితము గావించినాడు; ఆతని గుణగణములను, 
విజయములను నోరార పాగడివాడు. కవ్నడమున ఆంధ్రమున వలె కావ్యముల 
నంకితమొసంగు సంప్రదాయము లేదు. అందుచే రుద్రభట్టు తన కావ్యమును వీరబల్లాలు 
నకంకితమని చెప్పలేదు. కాని కన్నడ కవి నంవ్రదాయము ననునరించి 
అభేదాధ్యవసాయము చేసి శ్లేష శక్తితో కొన్నియెడల వాతనిని స్తుతించియున్నాడు. 


రుద్రభట్టు జగన్నాథ విజయ కావ్యమునం దెచ్చటను వీరబల్లాలుని పేరును 
విప్పిచెప్ప లేదు. కాని గ్రంధ ప్రారంభమున గల మంగళ పద్యములలో శివస్తుతి పరమగు 
దానిని శ్లేషవలన వీరబల్లాలునకును వర్తించునట్టు చెప్పినాడు. 


“అరికామధ్వంసి, నాగవ్రజమయకటకం, రాజరాజ ప్రతిష్టా 

నిరతం, లీలాక్రమోదంచిత నిరవధిగాంగేయకం, ద్విట్పురధ్వం 
సరతక్రోధం, వృషాంకం, విబుధనుతం, ఉమాకామినీ జీవితేశం, 
పరమైశ్వర్యాస్పదం, రక్షిసువె వసుధెయం, యుద్ధరంగత్రిణేత్రం. (13) 


పైస్తుతిలో అరికామధ్యంసి, రాజారాజప్రతిష్టా నిరతుడు, ఉమాకామిని 
జీవితేశుడు ననువదములు వీరబల్లాలుని చరిత్ర యందలి విశేషములను. 
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_సూచించుచున్నవి. వీరబల్లాలుడు ఉచ్చంగికోట పాలకుడైన 'కామునో జయించి చెరగొన్న' 
వాడగుటచే అరికామధ్వంసియైనాడు; రాజరాజనామకుడైన చోళరాజునకు యుద్ధమున. 
సాయమొనర్శ్చి *“చోళరాజ్య ప్రతిష్టాపనాచార్య” బిరుద విభూషితుడగుటచే రాజరాజ 
ప్రతిష్టానిరతుడైనాడు; ఉమాదేవియను పేరు గల భార్యగల వాడగుటచే ఉమా కామినీ 
జీవితేశుడైనాడు. ఈ పైన చెప్పబడిన విషయములు అనేక శాసనాధారముల వలన 
నిరూపితములైనవే. ద్విట్సు రధ్వంసకుడనుట ఆతడు ఉచ్చంగికోటను నిర్మూలించుటను 
సూచించుచున్నది. నాగవ్రజమయ కటకుడనుటచే వీరబల్లాలుడు సమధిక గజసైన్య 
సమన్వితుడనియు, లీలాక్రమోదంచిత నిరవధి గాంగేయకుడనుటచే కార్తికేయ, 
భిష్మసదృవుడైన పరాక్రమ వంతుడనియు,' వృషాంకుడనుటచే వృషఛలాంఛన 
వంతుడనియు, విబుధనుతుడనుటచే పండితపోషకుడనియు, పరమైశ్వర్యాస్పదుడనుట 
చే అపరిమిత సంపదలుగల వాడనియు, యుద్దరంగత్రిణేత్రుడనుటచే మహా వీరుడనియు 
స్తుతింపబడినాడు. 


కావ్యశరీర మందుకూడ రుద్రభట్టు ఇట్టి శ్లేషమహిమచే తన ప్రభువును 
స్తుతించియున్నాడు. దేవేంద్రుని పరాజయానంతరము కృష్ణునెదుట సాక్షాత్కరించిన 
బిల్యోదకేశ్వరుని రుద్రభట్టు వర్ణించినాడు. 


'శ్రీదసఖం పురరిపు బి 
ల్యోదకపతి నామనల్లి సన్నిధవాగిర్డు......... (౧౦౫1. 


శ్రీదసఖుడనుటచే కుబేరుని మిత్రుడగు. శివుడే గాక కుబేరుని పేర్తలో 
నొకటియగు “రాజ రాజి నామధారియగు చోళరాజ మిత్రుడనియు, పురరిపుడమటచే = 
త్రిపురారియైన ఈశ్వరుడే గాక ఉచ్చంగికోట' నిర్మూలకుడవియు కూడ అర్ధములు 
ధ్వనించి వీరబల్లాలుడు శ్రేషమహిమ వలన స్తుతింపబడినట్టయినది. 
ఇక తిమ్మన తనకాశ్రయదాతయైన కృష్ణదేవరాయని గుణగానము గావించిన 
విధము నంయుదము. 
కృష్ణరాయని అశేషగుణగణములో తిమ్మన చే అధికముగ ప్రశంసింపబడిన 
దాతని పరాక్రమము. కృష్ణరాయడు కోదండ ద్రోణుడు (130), సమర్దక్షముడు (1104), 
అర్చిష్మత్రతిమత్రృతాపుడు (111 59). ఇట్లు తన ప్రభుని ప్రతాపముమ ప్రశంసించు 
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తిమ్మన ఉత్సాహము వర్గాగిరి సరిత్తువలె ఉప్పాంగినది; ఉరకలు వేసినది; దీర్భతర 
సమాసములతో పరుగులు తీసినది; పరవళ్ళుత్రొక్కినది. కృష్ణరాయని చేత ననిలోన 
మించు కాక్షేయకంబు వర్ణన ఒక నిండు సీసపద్యము నాక్రమించివది. (124) అట్టి 
కృష్ణరాయడు విభుడై రాజ్యసింహాసనం బారోహింపగా విరోధులు గహన శైలారోహము 
గావించిరి. (116). పరవర్గపు దుర్గ్షములు పట్టుకొని (117) రాయడు భూభృ దుద్ధరణ 
విస్ఫూర్తి వహించినాడు. (119). 


కృష్ణరాయని సుగుణసంపదలో ప్రతాపమునకు తర్వాత తిమ్మన ప్రశంసకు 
అధికముగా పాత్రమైనది ఆతని దాతృత్వము. కృష్ణరాయడు రాధా తన యాధారితగాథా 
ధఃకరణనిపుణ కరశయుడు (126), త్యాగవిద్యానిషద్యాయిత ప్రాభవుడు. (11105), 
మౌక్తికతులాభార ప్రదానోన్నతుడు (V 107). 


రాయల సద్గుణమణి హారమునుకు నాయకమణి యాతని దైవభక్తి రాయలు 
వైషు మణియయ్యు ఈ శ్వరారాధక్షుడు గూడ వైన వాడు. ఆతడు శ్రీవేంకట గిరి వల్లభ 
సేవా పరతంత్ర హృదయుడు (71). చిత్తజ భిదంఘ్రియుగ చింతన కళాశీలి (1111) 


రాయలకీర్తిని స్తుతించుటకు ఎన్నిమాటలైన చాలవు. అతడు సారయశస్సాంద్ర 
దిశాంతుడు. (1138), ఆగామిగతాధునిక వృపాలయశః గ్రీగుంభహసిత హిమగు 
దిశాగజతను కటజ వైల్యసంభారుడు (1127). 


రాయల బిరుదములు కూడ తిమ్మన చే గ్రంథస్టము గావింపబడినవి. 
రాయలు రాజకంఠీరవుడు (111 105), మూరు రాయరగండడు (1 93), మండలీక 
భాస్కర బిరుదాంకుడు (11 60), బాసదప్ప వరగండాంకుడు (11105). 


ఇట్లు తిమ్మన కృష్ణరాయని ఉత్తమ నాయకగుణములను తనివితీర 
కొనియాడి ఆతని కీర్తిని అజరామరము గావించినాడు. 


తమకాశ్రయదాతలైన ప్రభువులను తమ కావ్యవాయకులతో అభేదము చేసి 
కావ్యరచన చేయుట కన్నడ కవులలో గల యొక ప్రాచీనాచారము.* రుద్రభట్టు తన 
ప్రభువునిట్టు కావ్యనాయకుడైన శ్రీకృష్ణునితో అభేదము చేయక. శివునితో మాత్రమే 
అభేదము చేసియున్నాడు. 
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తిమ్మన రచింపబూవిన కృతి. పారిజాతాపహరణము అది శ్రీకృష్ణనాయకము. 
అదృష్టవశమున దానికి కృతిపతియు శ్రీకృష్ణుడేయగుట తటస్థించినది. . శ్రీకృష్ణుడే 
శ్రీకృష్ణదేవరాయడై యవతరించినాడని వాటి ప్రజలు చెప్పు కొమచుండిరి." తిమ్మన 
కూడ ఈ అభిప్రాయమును తన (గ్రంథములో విబంధించినాడు. శ్రీకృష్ణ శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయాభేదము ధ్వనించునట్లే ఆతడు (గ్రంథరచన సాగించినాడు. పాఠకునకు 
శ్రీకృష్ణుని వెనుక లీలగా శ్రీకృష్ణదేవరాయల స్వరూపము భాసించుచువే యుండును. 
రుక్మిణీ సత్యభామా సమేతుడైన శ్రీకృష్ణుడు తిరుమల దేవీ, చిన్నా దేవీ సమేతుడైన 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయడే యను ధ్వని స్పష్టముగ గోచరించుచునేయుండును. ముఖ్యముగ 
సత్యా పాదప్రహార ఘట్టమున శ్రీకృష్ణదేవరాయడు శ్రీకృష్ణునిలో తననే స్పష్టముగ దర్శించి 
యుండుననుట యధథార్థము ఐనను తిమ్మన ఈ అభేదమును ధ్వనింపజేసిన తీరు 
విశిష్టమైనది. అతని రాజభక్తి వెల్టితలలు వేయలేదు. హితము, మితము, సముచితము 
నైవరీతిలోనే ఆతడీ అభేదమును ధ్వనింపజేసివాడు. 


తిమ్మన శ్రీకృష్ణావతార చర్యలను శ్రీకృష్ణదేవరాయ జీవిత చరిత్ర 
విశేషములతో శ్లేషమహిమ వలన సరిపోల్చి ఆదివారాయణుడు నాడు శ్రీకృష్ణుడుగను 
నేడు శ్రీకృష్ణదేవరాయడుగను అవతరించివాడని చమత్కరించివాడు. 


చక్రవర్తి మహాప్రశస్పి వాడును వేండు 
చెలగి ధర్మక్రమ స్థితి ఘటించె 
భూభృదుద్ధరణ విస్పూర్తి వాడును వేండు 
గోరక్షణ ఖ్యాతి. గుదురు పటిచె. 
సాథుబ్బందావన సరణి వాండును నేండు 
వంశాను రాగంబు వదల(డయ్యె 
సత్యభామా భోగపక్తి వాండును నేండు 
నాకల్పమవని వింపార విలిసె 
నాండు నేండుము యాదవావ్వయము నందు 
జనన మందెను వసుదేవమమజ విభుని 
కృష్ణు డనుపేర నరపీంద్రు కృష్ణదేవ 
రాయ(డను పేర వాదినారాయణుండు. (119) 
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అంతేగాక కృష్ణావ తారములో తనకు కలిగిన లోటులను తొలగించుకొనుటకే 
_ = ఆతడు కృష్ణదేనరాయావతారము వెత్తైనవి చమత్కరించి కృష్ణావతారమున కంటె 
కృష్ణదేవరాయవతారపుటాధిక్కతమ ఆలంకారికముగ విరూపించివాడు. 


యాదవత్వమున సింహాసనస్టుండు గామి 
సింహాసనస్టు(డై చెన్ను మెజఆయ 
గొల్లయిల్లాండ్రతో( గోడిగించుట జేసి 
పరకామినీ సహోదరత. జూప. 
మటీ జరాసుతునకై మధుర డించుట( జేసి 
' పరవర్గ దుర్గముల్‌ బలిమి గొన( గ 
బారిజాతము వాసపడి పట్టి తెచ్చుట 
వౌదార్యమున దాని నడుగువజుప( 
గోరి తొలుమేన( దనకైన కొదువలెల్ల 
మాన్చు కొని వచ్చి భువనైక మావ్యలీల 
నవతరించిన కృష్ణు. డౌనవ( గ మించె 
నరసవిభు కృష్ణరాయ భూవాయకుండు. (117). 


అవతారికా భాగములో చమత్కృతి కొరకై చేసిన ఈ కల్పనలకు మించి 
కథాభాగము నందెచ్చటమ తిమ్మన ఇట్లు వాచ్యముగ కృష్ణ, కృష్ణదేవరాయా భేదమును 
చెప్పలేదు. 


కృష్ణరాయవికి కృష్ణునికి అభేదమును ధ్వనింపజేసిన కవులును లేక పోలేదు. 
కన్నడ కవియైన కనక దాసును, తెలుగు. కవియైన రాధామాధవ కవియును ఇట్టి 
ప్రయత్నము చేసినారు. కనక దాసు తన 'మోహనతరంగిణి” యందు పలుతావులందు 
కృష్ణుడు అనుటకు మారుగ “కృష్ణరాయి, 'దేవరాయి, 'దొరెరాయ శ్రీకృష్ణ, “దేశాధిప 
కృష్ణరాయ' అని ప్రయోగించియున్నాడు. అవతారికా భాగములో, తన గ్రంథము 
'కృష్ణరాయన ' చరితె', 'కృష్ణరాయన మహిమో అని తెలిపియున్నాడు. రాధామాధవ 
కావ్యమునను ఇట్టి ప్రయోగమొకటి కలదు. 
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మజుచిరి లజ్ఞా భయములు మజరి మగలన్‌ 

మజుచిరి సర్వము గోపిక 

లటీ మురి శ్రీకృష్ణరాయ(డాత్మ “గలంపన్‌” 

తిమ్మన మాత్రము కరథా భాగము నందెచ్చటను ఇట్టి మితి మారిన ప్రభుభక్తి 

ప్రదర్శింపలేదు. 
రుద్రభట్టు అనుసరించిన మార్గము కంటె తిమ్మన అనుసరించిన మార్గము 

సరసముగన్నుది. 


మహాకావ్యత్యము. 


రుద్రభట్టు తిమ్మన లిరువురును ఆశ్వాసాంతగద్యలలో తమ (గ్రంథములను 
“'నుహాప్రబంధము'లనియే చెప్పికొన్నారు. ఈనాడు మనము ప్రబంధశబ్దమునకు ఏమి 
అర్థము చెప్పికొన్నను వారిరువురును “ప్రబంధ” శబ్దమును “కావ్య” శబ్దపర్యాయ 
వాచకముగనే యున్నారు. “ప్రబంధము” 'సర్గబంధము' “మహాకావ్యము అనునవి పర్యాయ 
పదములనిటే లాక్షణికులు చెప్పియున్నారు." కనుక మవోవప్రబంధమనగా 
మవోకావ్యమనియే. యేర్పడుచున్నది. రుద్రభట్టు తిమ్మనల కావ్యములు 
మహాకావ్యములను పేరున కెంత వరకు తగియున్నవో పరిశీలింతము. 


ముందుగా మమాకావ్య లక్షణములను స శరింతము: 


“సర్గబంధమే మహాకావ్యము. దానికి వేలుపేని, సద్వంశ్యుడైన క్షత్రియుడేని 
ధీరోదాత్త గుణాన్వితుడు నాయకుడు; లేక ఒకే వంశమందు జన్మించిన ఉత్తమ కులజులు 
పలువురు రాజులైన నాయకులు కాదగుదురు. శృంగార శాంతవీరములలో నొకటి 
అంగిరసము కాదగును. తక్కిన రసముల్నియు అంగములగును. నాటక సంధులన్నియు 
నుండును. ఇతి వృత్తము ఇతిహాస జన్యమైనది గాని, సజ్జ్ఞనాశ్రయమైన ఇతరము గాని 
కాదగును. పురుషార్థములు నాలుగు నుండును; అందొకటి ఫలమగును. ప్రారంభమందు 
నమస్కారము గాని, ఆశీస్సుగాని, వస్తునిర్దేశముగావి చేయ దగును. అక్కడక్కడ దుర్దన 
దూషణ, సజ్జన గుణకీర్తనము చేయదగును, ఎనిమిదికి మించిన సర్గలుండ వలెను. 
అవి మరియు చిన్నవి గాక మరియు పెద్దవిగాక ఒకే వృత్తములతో గూడి అంతమందు 
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అవి మరియు చిన్నవి గాక మరియు పెద్దవిగాక ఒకే వృత్తములతో గూడి అంతమందు 
వేరువృత్తములు గలిగి యుండవలెను. వావావృత్త్రమయమైన సర్గము కూడ యొకటి 
కనుపించుచున్నది. సర్గాంత మందు భావిసర్గ కథాసూచనము చేయదగును. సంద్యా, 
సూర్య, చంద్ర,రజనీ, ప్రదోష, ధ్వాంత, వాసర, ప్రాతర్భధ్యాహ్న, మృగయా, శైల, బుతు, 
వన, సాగర, సంభోగ, విప్రలంభ, ముని, స్వర్గ, పుర, అధ్వర, రణ, ప్రయాణ, ఉపయమ 
(వివావా), మంత్ర వుతోదయాదులు యధాయోగము సాంగోపాొంగముగా 
వర్ణనీయములు.” 


ఉపర్యుక్త మహాకావ్యలక్షణములు దాదాపుగ అన్నియు జగన్నాథవిజయ, 
పారిజాతాపహరణములకు చెల్లుచున్నవి. ఉభయకొవ్యము లందును నాయకుడు 
శ్రీకృష్ణుడు-దివ్యా దివ్యుడు, ఉత్తమ వంశజుడు, క్షత్రియుడు, ధీరోదాత్తుడు, దక్షిణుడు, 
ఇతివృత్తము ఇతిహాసమైన భారతపు భిల (గ్రంథమైన హరి వంశమునుండియు, పురాణమైన 
విష్ణుపురాణము నుండియు గైకొన బడినది. జగన్నాథవిజయమున వీరరసము, 
పారిజాతావ హరణమున శృంగార రసము అంగిరసముగను, ఇతర రసములు 
అంగరసములుగను పోషింపబడినవి. పురుషార్థములు కలవు జగన్నాథవిజయమున 
దుష్ట శిక్షణ శిష్టరక్షణాత్మకమైన ధర్మమును, పారిజాత హరణమున పారిజాత 
లాభాత్మకమైన అర్థమును ఫలములైనవి. ఉభయకావ్యము లందును ప్రారంభమున 
ఆశీర్వాదరూపమైన దేవతాస్తుతి కలదు. అక్కడక్కడ శ్రీకృష్ణస్తుతి రూపమైన సజ్జన 
గుణకీర్తనము కలదు. జగన్నాథ విజయమున అవేక రాక్షస నిందాత్మక దుర్దన 
దూషణమును కలదు. సంధ్యా, సూర్యాది వర్ణనలు చెప్పబడిన వానిలో పారిజాతాపహరణ 
మందు ఒకటి రెండు లోపించినను జగన్నాథవిజయమందన్నియు కలవు. పారిజాతప 
వారణమున నర్శలు (ఆళశ్వానములు) ఎవిమిదికీ తక్కువగ నున్నవి; కాని 
జగన్నాథ విజయమున పదునెనిమిది ఆశ్వానములున్నవి. అది దాదాపు 2800 
గద్యపద్యములు గల బృహద్గంధము. ఈ ఉభయకావ్యములకును వర్తించని లక్షణ 
మొక్కటి మాత్రముకను పించుచున్నది. అది సర్గములు ఏకవృత్త మయము లైయుండ . 
వలెననుట, కన్నడమున గల షట్పదీ త్రిపదీ, రగళె, కావ్యములు, తెలుగున గల ద్విపద 
కావ్యములు, శతకములు తప్ప దాదాపుగ ప్రాచీన కార్జాటాంధ్ర సాహిత్యమంతయు 
చంపూ కొవ్యమయమే. చంపూ కావ్యములు సంస్కృతమున గూడ వివిధ 


రతన్‌ స | 
వృత్తమయములే. వానిని మహాకావ్యములు కావన్నచో సంస్కృత చంపూరామాయణము, 
కన్నడ పంప భారతము, ఆంధ్ర కవిత్రయ మహాభారతము కూడా మవోకావ్యములు 
కావన వలసివచ్చును. కనుక ఏకవృత్త్రమయత అపరిహార్య లక్షణము కాజాలదు. ఇట్లు 
చూడగా జగన్నాథ విజయము మహాకావ్యమనుట కెట్టి యాక్షేపణయు లేదు; ఆక్షేపించిన 
వారును లేరు. 

“పారిజాతాపహరణము మహాకావ్యము కానేకాదు. అదియొక ఖండకావ్యము 
మాత్రమే.” అని శ్రీవెంపరాల సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారు విమర్శించి యున్నారు. 
ఈ విమర్శ ఎంత వరకు సమర్థనీయమో విమర్భింప వలసియున్నది. ముందు? 
మహాకావ్య లక్షణములలో పారిజాతాపహరణమునకు వర్తించుట లేదని ఇప్పుడే మనము 
గుర్తించిన 'లోపములు' నిజముగ 'తోపములేనా?' యనిత పరిశీలింతము (1) తిమ్మన 
కావ్యములో దుర్జన దూషణ లేదు. తిమ్మన పరమ సౌజన్యమూర్తి. పరదూషణ ఆతని 
స్వభావమునకే విరుద్ధము. కనుకనే సంప్రదాయికమగు “కుకవినింది కూడ అతడు 
గావించలేదు. ఇదియాతని కొవ్యమందలి మహోత్తమగుణమే యగును గాని లోపము 
కాబోదు. (2) తిమ్మన ఆశ్వాసములను ఏకవృత్త మయములుగ రచింపలేదు. 
ఏకవృత్తమయత షస న కాజాలదని చెప్పికొనియే యున్నాము. 
(3). ఇక మిగిలినది తిమ్మన కావ్యమ్మున ఎనిమిది సర్గలైన లేవనునది. తెలుగు 
కావ్యములకు సంబంధించినంత వరకైన ఇదియు అరిహార్య లక్షణము కాదు. మను 
చరిత్ర, వసుచరిత్ర, విష్ణుచిత్తీయము, శృంగార వైషడము, కాశీ, భీమఖండములు - 
అన్నియు అష్టన్యూవాశ్వాసయుతములే. ఆలెక్కన ఇవన్నియు మహాకావ్యములు కావన 
వలసీ వచ్చును. కనుక ఎనిమిదా శ్వానములు లేకుండునంత మాత్రమున 
పారిజాతాపహరణము మహాకావ్యము కాక పోదు. 


ఇక ఖండకొవ్యమన వేమో కూడ విచారింప వలసి యున్నది. “మహాకావ్యము 
యొక్క ఏకదేశాను సారియైనది ఖండకావ్యము. ఉదా: మేఘమాతము.ో 


మహాకావ్య లక్షణములో 'వేలుపేని క్షత్రియు దేని సంద్వంశ్యుడు నాయకుడు 
ధీరోదాత్తగుణాన్వితుడు; ఇతిహాసోద్భముగాని, సజ్జవాశ్రయమైన ఇతరముగాని ఇతి 
వృత్తము; ఆదియందు వమస్కారమేవి, ఆశీప్పేని, వస్తునిర్ధేశమేని; శృంగార వీరములలో 
వొకటి అంగిరపము. “అనునంత వరకు మేఘదూతమునకును వర్తించుచున్నది. మిగత 
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- ఆద్యంతము నిండియున్నది. ఇతర రసములు లేవు. పురుషార్థములలో కామము 
ఒక్కటి మాత్రమే లభించుచున్నది. నాటక సంధులు కాన రావు. రెండే సర్గములు, 
వర్ల్యములని చెప్పబడిన వానిలో సగముపైగ వామ మాత్రమైన లేవు. ఆయీ కారణముల 
వలన మేఘదూతము మహాకావ్యమనిపించుకొన లేదు. ముఖ్యముగ ఇతి వృత్తము 
యొక్క ఏక దేశీయతయే దీవిని ఖండ కావ్యమనుటకు కారణము. కావ్యమంతయు 
యక్షుడు మేఘునుద్దేశించిపలికిన ప్రేమోన్మత్తా లాపములతోనే నిండిపోయినది. ఆతని 
సుదీర్చప్రసంగమునకు ముందు గల మొదటి సర్గలోని తొలి ఐదు శ్లోకములలోనైన 
ఆతనికి శాసము సంప్రాప్త్రమైన విధముగాని, అతని రామగిర్యాశ్రమ జీవితముగాని 
వివరింపబడ లేదు, ఇక మేఘుడు తన సందేశ వాహకత్వమును నిర్వహించుటయు, 
యక్షుని శాసమోక్షమును రెండే రెండు శ్లోకములలో అతిసంగ్రహముగా చెప్పబడినది, 
పూర్వమేఘ మందలి తొలిఐదు శ్లోకములను, ఉత్తర మేఘమందలి చివరి రెండు 
శ్లోకములను కొన్ని సర్గలుగా విస్తరించుటయు, యథాలాభముగ సంయోగ శృంగారమును, 
శృంగారేతర రసములను పోషించుటయు, సందర్భానుసారముగ కొన్ని వర్లనీయ 
వస్తువులను వర్లించుటయు చేసియున్నచో నాటక సంధు.లేర్సడి మేఘ దూతము కూడ 
మహాకావ్యమయ్యెడిది. 


పారిజాతాపహరణము నందు నాయకుడైన శ్రీకృష్ణుని చరిత్ర సంపూర్ణముగ 
చెప్పబడ లేదు. అనుబంధ ప్రాయమైన పుణ్యకవ్రత వృత్తాంతమును విడచినచో మిగిలిన 
ఇతివృత్త మంతయు మూడు నాళ్ళ ముచ్చటయే, వారదాగమన, పారిజాతపుష్ప ప్రదాన, 
సత్యామావ, తదనునయము లొకదినము; అమరావతీగమన, అదితి సందర్శన, 
నందవవన విహారాదులొకదినము; పారిజాతాపహరణ, యుద్ద, ద్వారకా ప్రత్యాగమన, 
పారిజాత ప్రతిష్ట లొకదినము- ఇట్టు మూడే మూడు దినముల చరిత్ర గలదగుటచే ఇది 
ఖండకొవ్యమని విమర్శకుల అభిప్రాయమై యుండవొపును. కాని సంప్కృతాంధ్రము 
లందలి దృశ్యశ్రవ్య మహాకావ్యములలో చాలభాగము నాయకుని జీవితము నందలి 
ఏక దేశమును చిత్రించునవే; రామాయణ భారతాది ఇతిహాసముల వలె నాయకుని 
సంపూర్ణజీవితమును జన్మప్రభృతి మృతి పర్యంతము చెప్పునవి కావు. శాకుంతల, 
ఉత్తర రామచరిత్ర, వైణీ సంహారాది దృశ్య కావ్యములును, కుమారసంభవ, కిరాతార్డునీయ, 
శిశుపాలవథ, నైఫధీయ, విష్ణు చిత్తీయ, వసుచరిత్రాది శ్రవ్యకావ్యములును నాయక 
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చరిత్రలోని ఏకదేశ చిత్రణ మాత్ర పర్యాప్తములే, కథాకాల దైర్యము మహాకావ్య 
లక్షణములలో నొకటిగ చెప్పబడి యుండలేదు. 


కృష్ణుని సంపూర్ణ జీవిత చరిత్రమైన జగన్నాథ విజయములో పారిజాతాపహరణ 
కథ ఏక దేశీయమనుటయు నిజమే. కాని ఈ మాట ఉత్తరరామ చరిత్ర, కిరాతార్టునీయ, 
శిశు పాలవఛాదుల విషయములో గూడా నిజమే. వానిని మహాకావ్యములు కావని 
ఎవరును అనలేరు. 


జగన్నాథవిజయ, పారిజాతాపహరణములు రెండును మహాకావ్యములే 
మహాప్రబంధములే. 


ఇషవదాంకము 


కొందరు కవులకు కొన్ని పదముల మోద ప్రత్యేకమైన ప్రీతి యుండుట 
కలదు. ఆ పదముల నాకవులు తరచుగ ప్రయోగించు చుందురు. కొందరు ప్రతి 
సర్గము లేక ఆశ్వాసము కడపటిశ్లోకము లేక పద్యములో తమకిష్టమైన ఒకానొక పదమును 
నియతముగా ప్రయోగించుచుందురు. ఇట్టు మాఘకావ్యము శ్రీపద లాంఛితమును, 
భారవి కావ్యము లక్ష్మీ పదలాంఛితమునునైనవి. హర్షనైషధ కావ్యము ఆనంద 
పదాంకితము. తిక్కన భారతము కూడ ఆనందపదాంకితమే సింహాసన ద్వాత్రింశిక 
స్వరూప పదాంకితము. రుద్రభట్టు తిమ్మనలు ఇట్లేదైన పదమునభిమానించిరేమో 
పరిశీలింతము. 


రుద్రభట్టు ఆశ్వాసాంత పద్యములన్నింటిలోను ఏదేని యొక పదమును 
తప్పని సరిగా ప్రయోగించు నియమమును పాలింపలేదు. 


తిమ్మన కూడ ఆశ్వాసాంత పద్యములలో ఏయొక్క పదమును నియతముగా 
ప్రయోగింప లేదు." నాలుగాశ్వాసముల కడపటి పద్యములలో (1138, 159, 1/92, 
V109) 'యశః పదము కనుపించుచున్నది. ద్వితీయాశ్యా సాంత పద్యములలో కూడనీ 
యశః పదమున్నచో పారిజాతాపహరణము యశః పదాంకితమై యుండెడిది. 


తిమ్మన “సౌఖ్య” ప్రియుడు. గ్రంథము మొత్తము మోద .12 తావులందీతడు 
'సుఖి లేక సౌఖ్య పదమును ప్రయోగించియున్నాడు. 
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1 ఆశ్వాసము 4వ పద్యము - సుఖాంబుధినిచ్చలునోలలాడు 


స్ట " 37 ” - పౌఖ్యరసైకలోలుండై 

స్త " 40 ” - సౌభ్యాభ్ధినోలాడు 

ప " 46 ” - సుఖాపీనుండయి 
[౨ 27 ” - సౌఖ్యము నొందుదు. 
Vv స్త త్తం ౮ - సుఖాలాపరచన మెజయ 
స్ట స్ట 53 వచనము - సౌఖ్యవర్థిష్ణువులగు 


ష్‌ సహ ౫ = సుఖోపవిష్టుండై 
స + 62 పద్యము - సుఖములందుదురు. 


న్‌ " 103 ”  - సౌఖ్యరసైకలోలు. డై 
క్‌ " 1070 - సౌఖ్యాంబుధి నోలాడు చుండె 
శ్‌ క 11 ” = సుఖితాళి రవ మాన్యగృహ. 


పై సదర్భములలో వెచ్చటను మాతృకలందు ఈ 'సుఖ లేక “సౌఖ్య 
శబ్దములు ప్రయోగింపబడియుండ లేదు. ఇన్ని మారులు తనకు తానై ఈ పదమును 
ప్రయోగించుట వలన తిమ్మనకీ పదము నెడ గల మిక్కిలి మక్కువ వ్యక్తమగుచున్నది. 
ఆంధ్ర భోజుని చల్లని పాలనలో ఇహలోకమువనే స్వర్గ సుఖము లనుభవింప నోచుకొనిన 
కవివతంసుని వాణిలో కూడ 'సుఖము' అధికముగ వ్యాపించియుండుట సహజమే గదా. 


ఇందొక విశేషము కూడ కలదు. 


పారిజాతాపహరణ కథా ప్రారంభము ప్రథమాశ్వాసపు 37వ పద్యముతోనే. 
అది 'సౌఖ్యరసైకలోలుడై' అని ముగియుచున్నది. పుణ్యకవ్రతా చరణముతో సహ 
కథా భాగమంతము పూర్తియైన పిదప 17103 మరల “నిరంతర సౌఖ్యరసైకలోలు(డై' 
అని ముగియుచున్నది. అనగా నీ నడుమగల కావ్య శరీరమంతట కథా నాయకుడైన 
శ్రీకృష్ణుడును, అతని యందు ఆరోపితుడైన కృతిపతియగు శ్రీకృష్ణదేవరాయడును 
నిరంతరముగ సౌఖ్యరసైకలోలు రై యుండిరన్నమాట. 


కథా ప్రారంభమున 140లో నాయకుడగు శ్రీకృష్ణుడు “'సౌభ్యాబ్దినోలాడు” 
చున్నాడు. కథాంతమున చిట్ట చివరి దగు 17107 లోగూడ ఆతడు “సౌఖ్యాంబుధినోలాడు 
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చుండ”. గ్రంథారంభము 14లో ఇందిరారమణి కూడ 'సుఖాంబుధి నిచ్చలు నోలలాడు' 
చున్నది. ఇట్లు కావ్యమంతమునోక “సౌఖ్యాంబుధియని గమ్యమాన మగుచున్నది. గ్రంథ 
మందలి చిట్ట చివరి దగు V 111 పద్యము 'మంగళమహోాశ్రి” అని ముగియుటకు 
ముందు 'సుఖితాళిరవ మాన్యగృహ' అని కడపటి సారిగా సుఖపదము ప్రయోగింపబడి 
యున్నది. ఇట్లు పారిజాతాపహరణము 'సుఖపదాంకి మన దగియున్నది. 


ఇతివృత్త నాయకుడైన శ్రీకృష్ణునకును, కృతినాయకుడైన శ్రీకృష్ణుదేవరాయల 
కే గాక పాఠకలోకమున కంతటికిని పారిజాతాపహరణము సౌఖ్యాబ్దియే. నాయకునికిని, 
కవికిని, శ్రోతకును అనుభవము సమానము” కనుకనే “దీని యందు నీవు సుఖపడుదువు.” 


సింహావలోకవము 


ఈ సిద్దాంతవ్యాసము ఇరువురు మహాకవులు సమానేతినృత్తమునుగొని 
కొవించిన రచనల తులనాత్మక పరిశీలన. ఈ ఇరువురును భిన్నభాషలవారు, 
భిన్నకొలములవారు, భిన్నప్రాంతములవారు; కనుక వారి అనుభవములు భిన్నములగుట, 
వారి దృక్పథములు భిన్నములగుట సహజము." ఐనను ఈ భిన్నత్వమునందును కథాగత 
మైన ఏకత్వము ఉండనే ఉన్నది. ఇది గాక ఆసేతుశీతాచలము వ్యాపించియున్న 
పరంవరాగతమగు భారతీయ సంస్కృతి వికావ్యప్రపంచమున రూపాందుటను 
నిరూసింపగల సావీత్య శాస్త్రపుటేకత్వమున్నది. త్రివిధములగు ఈ ఏకత్వమును 
ప్రాతివదికగగైకొని, నవృాదయుతా వ్రమాణముతో ఈ ఉభయరచనలను 
తులనాత్మకముగా పరిశీలించు ఒక ప్రయత్నము ఈ సిద్దాంతవ్యాసమున చేయబడినది. 


మొదటి భాగమున తిమ్మన రుద్రభట్టుల స్థలకాలవంశాదికమును గూర్చిన 
పరిశిలన చేయబడినది. 


తెలుగు పారిజాతాపహరణ రచయిత యైన తిమ్మన కౌశిక గోత్రుడైన 
ఆరువేల నియోగి బ్రాహ్మణుడు; సంగీత సాహిత్యములకు తరతరములుగ ప్రసిద్దమైన 
వంశమున జన్మించిన వాడు. తిమ్మన ఇంటి పేరు 'నంది'. ఐనను అతడు “ముక్కు 
తిమ్మని అను పేరిట ప్రసిద్దుడైనాడు. తిమ్మన నివాసస్థానము మైసూరు రాష్ట్రము 
నందలి కోలారు జిల్లా చిక్కబళ్ళాపురము తాలూకాకు చేరిన 'నంది' గ్రామమై యుండును. 
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ఆతని పారిజాతాపహరణ కావ్యము శ్రీకృష్ణదేవరాయల. కంకితమొసగబడినది. ఈ 
కృతిసమర్సణోత్సవము శా.శ. 1437 యువసంవత్సర ఫాల్గుణ శు. ౧౫లకు సరియగు 
16-2-1516 A.D. తేదిన జరిగియుండునని ఊహించుటకు వీలగుచున్నది. కన్నడ 
జగన్నాథవిజయ రచయితయైన రుద్రభట్టు బ్రాహ్మణుడనుటను మించి అతని వంశ, 
గోత్రాదులేమియు తెలియ వచ్చుట లేదు. 1172-1219 మధ్య ద్వార సముద్రము నేలిన 
హొయృలవంశీయుడైన ద్వితీయ వీరబల్లాలునకు రుద్రభట్టు ఆశ్రితుడైయుండునని 
ఉహింపవీలగుచున్నది. అతని నివాసము మైసూరు రాష్టమందలి చిక్కమగళూరు జిల్లా 
దేవనూరు గ్రామమైయుండునని కూడ ఉహచేయవీలగుచున్నది. 


“పొరిజాతాసహరణమునకు 'హెరికథాసారముి, 'జగన్నాథవిజయముి, అను 
కన్నడ(గ్రంథములు మాత్సకలని కొందరు పండితులు చెప్పినారు. కాని కన్నడములో 
“హరికథా సారి మను గ్రంథమే లేదు. తిమ్మన రుద్రభట్టు ఇరువురును హరివంశ, 
విష్ణుపురాణముల ననుసరించియే తమకావ్యములను రచించియున్నారు. కనుక 
కథాంశములలోను, భావములలోను, పదబంధములలోను కొన్ని పోలికలు కనుపించుట 
_ సహజము. కాని వీని కన్నింటికిని మూలములు హరివంశమందో, విష్ణుపురాణమందో, 
లేక మరొక (ప్రాచీన కావ్యమందో కనుపించుచున్నవి. రుద్రభట్టు కావించిన 
సాంతకల్పనలలో ఒక్కటియైనను తిమ్మన స్వీకరింపలేదు, రుద్రభట్టు విస్మరించిన 
అనేకాంశములను హరివంశ విష్ణుపురాణముల నుండి తిమ్మన స్వీకరించియున్నాడు. 
కనుక తిమ్మన జగన్నాథ విజయమును కొక వారివంశ, విష్ణుపురాణములనే 
అనుసరంచినాడని చెప్పగలుగుచున్నాము. 


తిమ్మనచే రచింపబడిన పారిజాతాపవారణమే సంస్కృ తీకరింపబడి 
హరివంశమున ప్రక్షిప్రముగావింపబడియుండుననువాదము కూడ కలదు. కాని తిమ్మన 
కంటెను రుద్రభట్టు కంటెను పూర్వమే 3వ శతాబ్దినుండి యే ఈ పారిజాతాపహరణ 
కథ దేశమున వ్యాపించియున్నదనుటకును క్రీ.శ. 1100 ప్రాంతమున బిల్యోదకక్షేత్ర 
ప్రాంతీయుని చే ఈ ప్రక్షిప భాగరచన జరిగియుండునని ఊహించుటకు. తగిన 
సాక్ష్యాధారములున్నవి. కనుక ఈ వాదము నిరాధారమని తేలుచున్నది. 


తిమ్మన రసవంతమైన కథా సందర్భములను, వర్లనలను విస్తరించియు 
నీరస భాగములను సం[గ్రహించియు అనుచితములు, అసంగతములునైన భాగములను 
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పరిహరించియు లేక సముచితముగ' మార్పు గావించియు, రమ్యము లైన నూతన 
భావములను, అలంకారములను, కథాంశములను కల్పించయు మూలమున కంటె 
ఎన్నియోరెట్లు రమణీయముగ రచించియున్నాడు. రుద్రభుట్టు కూడ ఈ విధానములన 
న్నింటిని అనుసరించినను ఆతనికి తిమ్మన వంటి సమ్యగృష్టి ఏర్పడినట్లు లేదు. అతడు 
కొన్నిచోట్ల నీరస సందర్భములను విస్తరించుటయు, సరసములగు సందవృములను 
సంగ్రహించుటయు, విస్మరించుటయు, అనుచితములగు మార్పులను చేయుటయు 
వలన అతనికావ్యమున రామణీయకత కొంతలో పించినది. మొత్తము మోద రుద్రభట్టు 
రచన కూడ సంస్కృతమాత్పకల కంటె సుందరముగ నున్నదనుటలో సందేహము లేదు. 
అతడు కావించిన కొన్ని విస్తరణలు, పరివర్తనలు, కల్పనలు మిక్కిలి రమ్యములుగ 
నున్నవి. కాని తిమ్మన కలవడిన నేర్పు రుద్రభట్టునకు అనువాదప్రక్రియలో అలవడ 
లేదనియే చెప్పవలసియున్నది. 


హరివంశ విష్ణుపురాణములందు భిన్నముగనున్న కథాంశములను సమన్వయ 
పరచుటలో రుద్రభట్టు కంటె తిమ్మన ఎక్కువ నేర్పును ప్రదర్శించియున్నాడు. 
ముఖ్యముగా నరకునిచే అపహరింపబడిన అదితి కుండలములను ఆమెకు సమర్పించు 
నంకతో కృష్ణుడు అమరావతికేగి పారిజాతము నపహరించినాడని తిమ్మన చేసిన కథాంశ 
సమన్వయము గొప్ప నేర్పరి తనమును సూచించుచున్నది. రుద్రభట్టు సమన్వయమును 
సాధింప లేక కృష్ణునిచే రెండు పర్యాయములు అమరావతీ యాత్ర చేయించినాడు. 


రసపోషణలో తిమ్మన రుద్రభట్టు లిరువురును సిద్దవాస్తులే. వీర రౌద్ర 
రసపోషణలో రుద్రభట్టు ప్రతిభ బాగుగగోచరించు చున్నది. శృంగార హాస్యరసపోషణలో 
తిమ్మనకు రుద్రభట్టు సాటిరాలేడు. ఇతర రసముల పోషణ ఇరువురును నామ 
మాత్రముగనే చేసినారు. 


రు ద్రభట్టు శబ్బాలంకార ప్రియుడు. తిమ ఇన అర్జాలంకార ప్రియుడు. తిమ శన 
దాదాపు ప్రతి పద్యమునను ఏదో యొక అర్జాలంకారమును నిక్షేపించును. చాల 
పద్యములలో రెండు మూడలంకారములు కూడ పరస్పరానుప్రాణితములై యుండును. 
ఇరువురి అర్థాలంకృతులును రమణీయార్థ ప్రతిపాదకములే. కాని రుద్రభట్టు రచనలో 
అవి అతి విరళములు. 
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తిమ్మన ఒక్కొక్క వర్ణనను అనేక పద్యములలో చేయగా రుద్రభట్టు వర్ణనలు 
సాధారణముగా ఒక పద్యమును మించియుండువు. తరచుగా అవి ఒకటి రెండు 
పద్యపాదములకే పరిమితమైయుండను. తిమ్మన వర్ష్యవస్తువును బహుముఖ పరిశీలన 
గావించును. రుద్రభట్టు వర్ల వస్తువు యొక్క ఏదేనొక్క విశేషమును మాత్రము వర్ణించి 
తృప్తి చెందును. తిమ్మన తన కావ్యము నందలి మొత్తము 512 గడ్య్జ-పద్యములలో 
దాదాపు 260 గద్య పద్యములు వర్లనలకై వినియోగింపగా అదే కథాభాగము గల 265 
గద్య పద్యములలో రుద్రభట్టు 50పద్యములను మాత్రమే వర్ణనలకై వినియోగించినాడు. 
అనగా తిమ్మన వర్ణనలు విప్పతములును, రుద్రభట్టు వర్ణనలు సం(గ్రహములును 
అన్నమాట. కాని ఉన్నంతలో ఇరువురు చేసిన వర్షనలును హృదయంగమముగనేయున్నవి. 


తిమ్మన కవిసమయములను కొల్లలుగా వాడుట వలన అతని కావ్యము 
అత్యంత రమణీయమైనది. రుద్రభట్టు కవినమయములను అతి విరళముగ 
ఉపయోగించుట వలన అతని కవిత్వములో రమణీయత తక్కువైనది. 


బౌచిత్య నిర్వహణలో ఇరువురును సమస్కంధులే. ఇతివృత్త వర్లనాదులలో 
ఇరువురును చక్కని బౌచితిని పాటించివారు. తిమ్మన చేసిన అనౌ చిత్యదోషములలో 
రుక్మిణీ ఎదుట నారదుని చేత ఆమె యొక్క సురతమును గూర్చిన ప్రసంగము 
చేయించుట ఎన్న దగియున్నది. రుద్రభట్టు నారదుని కేవలము మచ్చనాలుక వానినిగ 
చిత్రించుట ఆతని అనౌచిత్య కల్పనలలో ఎన్నదగినది. శృంగార రసపోషణలో 
ఇరువురును ప్రదర్శించిన నిగ్రహము అత్యంతప్రశంసనీయముగ నున్నది. 


తిమ్మన రుద్రభట్టు లిరువురును తమ కావ్యములను శ్రవ్యములుగ 
రచించినమ, దృశ్యకావ్య లక్షణముల కనుగుణముగనే రచించివారు. ఇదువురి 
కావ్యములందును నాయకైక్య, రసైక్యములు పాలింపబడినవి. రుద్రభట్టు వస్టైక్యమును 
కూడ పాటించినాడు. తిమ్మన కావ్యములో పుణ్యకవ్రత కథనము వలన వప్వైక్యము 
కొలదిగ దెబ్బతినినది. నాటకీయ సంభాషణలకు రుద్రభట్టు ఇచ్చిన ప్రాముఖ్యమును 
తిమ్మన ఈయలేదు. తిమ్మన కార్యావస్థావంచకమువే ఆశ్వాసవంచకముగ 
విభజించివాడు. రుద్రభట్టు అట్టి విభజన చేయలేదు. అర్థ ప్రకృతులను, సంథులమ 
సంధ్యంగములను కూడ తిమ్మన కావ్యములో స్పష్టముగ గుర్తింపవీలగుచున్నది. 
రుద్రభట్టు కావ్యమున ప్రాప్యాశయను కార్యావస్థలేదు. నియతాప్తి అత్యల్పము, 
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అర్థప్రకృతుతలలో పతాకొప్రకరులు కూడ రుద్రభట్టు ప్రణాళికలో లేవు. మొత్తము 
మోద రుద్రభట్టు కంటె తిమ్మన నాటకీయత వెక్కువగ పాటించినాడని చెప్ప వచ్చును. 


పాత్రచిత్రణలో రుద్రభట్టు తిమ్మనకు చాలదు. ఇరువురును శ్రీకృష్ణుని 
మహావీరునిగమ, రసికునిగను చిత్రించినారు. రుద్రభట్టు కృష్ణుని క్రోధా విష్ణునిగను, 
ఉద్రిక్త వ్వభావునిగను చిత్రింపగ తిమ్మన ప్రశాంత గంభీరవీరునిగ చిత్రించినాడు. 
శృంగారనాయకుడుగ కూడ తిమ్మన చిత్రించిన కృష్ణుడు నెరజాణయనదగియున్నాడు. 
సత్యను ఇరువురు కవులను శృంగారనాయికగా, సపల్నీమాత్యర్య గ్రస్తగా, అభిమాన శాలినిగా 
' చిత్రించినారు. కాని తిమ్మన చిత్రణలో సత్యాపాత్రకు లభించిన శృంగార రససామ్రాజ్జీత్వము 
రుద్రభట్టు రచనలో లభింపలేదు. తిమ్మన వారదుని పాత్రను పారిజాతా పహరణ కథా 
నాటక సూత్రధారునిగ చిత్రించినాడు. తిమ్మన చిత్రించిన నారదుడు కలహ ప్రియుడైనను 
గంభీరుడు. రుద్రభట్టు నారదుని కేవలము మచ్చ నాలుక వానినిగ చిత్రించి విరూప 
పరచినాడు. ప్రతినాయకుడైన ఇంద్రుని ఇరువురును దీరోద్దతునిగ చిత్రించినారు. 
ఈ బొద్దత్యమును తిమ్మన కంటె రుద్రభట్టు మరింతగ వ్యక్తము గావించినాడు. తిమ్మన 
గరుడుని పతాకానాయకునిగ చిత్రింపగ రుద్రభట్టు సేవక మాత్రువిగ చిత్రించినాడు. 
రుక్మిణి, శచి, సత్యా దాసి పాత్రలను తిమ్మన అత్యల్సావకాశములోనే అత్యంత 
సుందరముగ .జీవకళలుట్టిపడు నట్టు చిత్రించినాడు. రుద్రభట్టు శచీ పాత్రను తీవ 
రోషశాలినిగా చిత్రించినాడు. రుక్మిణి పాత్రలో వ్యక్తిత్వమే లేదు. సత్యా దాసి పాత్రను 
రుద్రభట్టు సృష్టింపనే లేదు. పాత్రచిత్రణలో తిమ్మన చూపిన శిల్ప ప్రతిభను రు ద్రభట్టు 
దాపుల కైన సమిసింప లేక పోయినాడనుట అతిశయోక్తికాదు. 


తిమ్మన కంటె రుద్రభట్టు వచనములనెక్కువగ రచించినాడు. 
ఆవచనములైనను తిమ్మన రచించిన వానివలె శైలీరామణీయతకత గలిగినవి కావు. 
వృత్తములలో తిమ్మన చంపకోత్సల మాలికలను విశేషమభిమానింపగా రుద్రభట్టు 
మత్తేభములను, మహాప్రగ్గరలను అభిమానించివాడు. తిమ్మన శైలి చంపకోత్సలకోమల 
మనియు, రుద్రభట్టు శైలి మత్తే భగమన గంభీరమనియు ఇందు వలన చెప్పుటకు 
వీలగుచున్నవి. ' 


తిమ్మన శైలిమృదుమధురమై అతనికి “ముక్కు తిమ్మనార్యు ముద్దు పలుకు' 
అను కీర్తిని తెచ్చి పెట్టినది. రుద్రభట్టు శైలి దీనికి సర్వధావిరుద్దము. అతని రచనలోను 
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అప్రచలిత పదములు లేవు; కాని సమిసకల్పన క్షిష్టము; జాతీయములు విరళము, 
శైలివిషమము, పరుషమును, తిమ్మవను రౌచిక కవి మనియు, రుద్రభట్టును వాచక 
కవియనియు చెప్పవచ్చును. 

| తిమ్మన కొన్ని యెడల దీర్చ సంస్కృత సమాస భూయిష్టములైన పద్యములు 
రచించివాడు; కొన్ని యెడల తేట తెలుగులమ కులికించినాడు. చాల వరకు తెలుగు 
సంస్కృతములను “సమపాళము'గా కలబోసి కూర్చినాడు. సంస్కృతములైనను, తెలుగు 
లైనను తిమ్మన బహుప్రచలితములైన పదములనే వాడినాడు. అక్షిష్టుుగు సమాస గ్రథనము 
కావించినాడు. మొల్లల వంటి జాతీయములను కొల్లలుగా రాశి పోసినాడు. 


కొవ్యగుణములలో ప్రసాద, మాధుర్య, సౌకుమార్య, అర్థవ్యక్తులు తిమ్మన 
కవితకు లక్షణములు, ఓజో, ఊర్జిత, బౌదార్యములు రుద్రభట్టు కవితాలక్షణములు, 
తిమ్మనది కైళికీ వృత్తి, వైదర్భీరీతి, ద్రాక్షాపాకము, రుద్రభట్టుది ఆరభటీ వృత్తి, గౌడీదీతి, 
నారికేళపాకము, తిమ్మనది మృదుశయ్య, అలరుపానుపు; రుద్రభట్టుది గతుకులరాతినెల. 


శ్రీకృష్ణ దేవరాయల కాలపు విజయనగర రసిక ప్రభువుల భోగమయ 
జీవితమునకు పారిజాతాపహరణమొక దర్పణము. కాని సాధారణప్రజల, పేదసాదల 
జీవిత విశేషములు ఒక్కటైన తిమ్మన కావ్యమున చోటు చేసికొన లేక పోయినవి. 
రుద్రభట్టు రచనలో ఉన్నత వర్గపు జీవితముతోపాటు మధ్య తరగతి, పేద తరగతికి 
చెందిన సాధారణ ప్రజాజీవితపు ముచ్చట్లు కూడ అటనట కానవచ్చుచున్నవి. 


' తిమ్మన తన ప్రభువగు శ్రీకృష్ణదేవరాయని వంశమును, అతని పరాక్రమౌ 
దార్యాదిగుణ గణములను తనివి తీర పోగడివాడు; అతని కీర్తిని అజరామరము 
గావించినాడు. శ్రీకృష్ణరాయడు శ్రీకృష్ణుని అవతారమేయని తిమ్మన తన కావ్యము 
అవతారికొబభాగమున నేర్పుగా విరూవించివాడు. ఇట్టు తన కావ్యమున 
._నిబంధింపబడుచున్నది కృష్ణరాయని చరిత్రయేయని ధ్యనింప జేసివాడు. రుద్రభట్టు 
తన ప్రభువు పేరును స్పష్టముగ తెలుపలేదు. కాని శ్లేష మహిమవలన తన ప్రభువైన ' 
వీరబల్లాలుని ఈశ్వరునితో అభేదము చేసి చెప్పినాడు. ఇది ప్రాచీన కర్ణాట కవి 
సంప్రదాయముననునరించి చేయబడినది. ఐనను ఆతడు తన (ప్రభువును 
కథానాయకుడైన శ్రీకృష్ణునితోనే అభేదముచేసి యుండవలపినది. అతడట్లెందుకు 
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చేయలేదో తెలియదు. రుద్రభట్టు తన ప్రభువును ఈశ్వరునితో అభిన్నునిగా 
చెప్పిన శ్లేష కంటె, తిమ్మన తన ప్రభువును కథానాయకుడైన కృష్ణునితో అభిన్నునిగ 
ధ్వనింపజేసిన విధము రమ్యముగనున్నది. 


రుద్రభట్టు తిమ్మన లిరువును తమ గ్రంథములును మహా ప్రబంధములనియే 
సీర్కొనినారు. జగన్నాథవిజయ, పారిజాతాపహరణములు రెండును మహాకావ్యములే. 
తిమ్మన రుద్రభట్టు లిరువురను మహాకవులే పారిజాతాహరణము మహాకావ్యము కాదని, 
అది యొక ఖండకావ్యము మాత్రమేయని కొందరు వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయము 
సహేతుకము కాదు. పారిజాతాపహరణము సలక్షణమగు మహాకావ్యము. 


రసప్రష్టలైన మహాకవుల కావ్యములను పఠించుట వలన రసరూపమైన 
అలౌకిక సుఖము లభించును. జగన్నాథ విజయ పఠనము వలన కంటె పారిజతాపహరణ 
పఠనము వలన పాఠకునకు అత్యధికమగు సుఖము లభించుచున్నది. 


'కవి హృదయ పరిజ్ఞాతుః 
పదే పదే సంభవన్తి సొఖ్యాని.” 
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1. దిక్సాలకుల పేర్ల పట్టికల నొసంగునపుడు తిమ్మన రెండుసార్లు వారి పేర్లన్నియు 
ఒకే అక్షరముతో ప్రారంభమగునట్టు వేర్వేరుపదములతో కూర్చినాడు. 
“అంత్యానుప్రాని సామ్యమును బట్టి దీనికి “ఆద్యనుప్రాని అను పేరు 
కల్పింబడినది. 

2. శ్రీనాథుడు కూడ దిక్సాలురను 'పాకశాసన, పావక, పరేతరాజ, పలలాశి, పాళి, 
పవన, పౌలస్త్య, పశుపతులు' (కాశీఖండము 9) అని చెప్పియున్నాడు కాని 
భీమఖండము (1/47) హరవిలాసము (119) శృంగార నైషథము (1V19)లలో 
కూడ ఇవే పదముల పునరుక్తులు కనుపించుచున్నవి. 

3. తిమ్మన ఈ పద్యమంతట సంస్కృత సమాసములే కూర్చుటచే గుణిత క్రమమున 
హ్రస్వవక్రములను కూర్చలేదు. మరివట్రున సుడినెందుకు కూర్చలేదో? 

7. షోడశ సహస్ర శశిగళ్‌ 
మూడిద నభమెనె గుహాగ్రగతముఖతతియిం 
కూడిమణిశైల మెసెదిరె 
నోడిద రచ్యుతన నఖిల సురకన్యకెయర్‌” (౫1153) 
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8. ౫|| 34 36 చూడుడు పుటలు. 106, 107. 

9. “అసుర యమదండ మెనలు 
ర్విసువ మహాగదె. . . ' ౫1|| 84. 

'దీప్రతరం తృతీయనయనార్చి కిరీట భుజంగ భోగర 
త్నప్రకరార్చియంతె, నిటల త్రిపతాకె కరత్రిశూలహే 
తిప్రతిబింబదంతె, తను దీధితి రౌద్రరసాంబు రాశిఫే 
వప్రభయంతె. అగుర్విసువ శాక్కర వాహననీతనీశ్వరం' (౫111, 72) 

11. “పితాంబరధరనం పురు 

హూతశిళీముఖనికాయమెటుగిదు దినిసం 

పూత నవ కర్లికారకు 

జాతదొళెజగి శిభీముఖాళియ తెజదిం. ( ౫||. 90) 
12. “ఆనక వీచిరవం ధ్వజ 

మీనం శేషాక్షతాంబుకణ మెసెవ ధరాం 

భోనిధియిం ఖగరాజం 

మైనాకం నాగదత్తలొగెదం తొగెదంి (౫111. 44) 
13. 'నల్లరదేం పెండిరనల్లి లోకరపహాస్యం గెయ్వుదం కేళ్వరే' (XI. 103) 
14. "పెండిరాదరిసుత్తిర్చ పదార్హమం సుభట రన్యర్గీయలేం బల్లరే (౫॥.- 17) 


వర్లవా వైవుణి . 


'1 “కవనీయం కావ్యమ్‌,'-లోచన. 

“వర్ణనా నిపుణ: కవిః ల భామహాలంకారము. 

. “దర్శనా ద్వర్గనాచ్చాథ రూఢాలోకే కవిశ్రుతి?ి భట్టతౌతుడు. 
“లోకోత్తర వర్లనా నిపుణకవికర్మ కావ్యమ్‌,” కావ్య ప్రకాశము. 
“ఇతివృత్త నశాయాతాం త్యక్వాననుగుణాం ప్లితిమ్‌. . . 

'న తు కేవలయా శాస్త్ర స్టితి సంపాదనేచ్చయా - ధ్వన్యాలోకము. 

6. 'మ్యూనమస్యత్ర యై: కళ్ళిదంశైః కావ్యం న దుష్యతి 

యద్యుపాత్తేషు సంపత్తి రారాధయతి తద్విదః - కావ్యాదర్శ 20 = 

7.. “తిమ్మావరయుల కోదండరామయ్య-కవిరాజ శిఖామణి. పుట. 56 


1 


ర 


రా మి లా ఖై 
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8. “యస్తు పరిదద్రి సాగర పురతురగ రధాదివర్లనేయత్నః 
కవిశక్తి ఖ్యాతిఫలో వితత ధియాం నో మనస్స ఇహ-,' కావ్యమీమాంసలో ఉద్దతమైన 
'అపరాజితి' అభి ప్రాయము. 

9. 'మజ్జనపుష్పా పచయన పంధ్యాచంద్రోదియాది వాక్యమిహ 
సరసమపి నాతి బహుళం ప్రకృతిరస సమన్వితం రచయేత్‌ - పై వలెనే. 

10. శృంగారరసాత్మకమైన ఈ పద్యమునకు రుద్రభట్టు మహాప్రద్భ రా ఛందస్సు. 
వెన్నుకొనుట మాత్రము ఆంధ్రపాఠకులకు విడ్డూరముగ తోచవచ్చును. స్త్రీ 
సౌందర్యమును మహాప్రగ్టరలో వర్ణించిన ఉదాహరణలు ఆంధ్ర వాజ్ఞ్మయములో 
ఒకటి. రెండు మాత్రమే. ఎట్టాప్రగడ 'రామాయణము'లో పీతాపొందర్యమును 
శూర్పణఖ రావణునితో మహో ప్రగ్గరలో వర్ణించి చెప్పినది. (చూజ వేటూరి . 
ప్రభాకరశాస్త్రి - “ఎజ్ఞాప్రగడ రామాయణము” - రెడ్డి సంచిక) 
శ్రీనాధుడు కూడ దమయంతీ సౌందర్యమును మహాస్రగ్టరలో వర్ణించినాడు. (శృం. 
నై ౪44). 

11. తత్తద్భూమిపతిః పత్న్యై దర్భయన్‌ ప్రియదర్శనః 
అపిలంఘీతమధ్యావం బుబుధే న విచక్షణః - రఘువంశము 47. 

కవిపమయములు 

1. ‘కవీనాం సమయే ఖ్యాతే గుణః ఖ్యాత విరుద్ధతా,' సా. కు. 22. 

2. పైన చెప్పిన దేవతలు నలుగురును నల్లని వారే అను విషయమును వ్యాఖ్యాత 
లెవ్వరును గుర్తింప లేదు, కనుక ఈ కల్పన యందలి చమత్కారము లోని 
సగపాలు ఇంత వధకు అచుంబిదముగనే ఉండి పోయినది. 

3. ఈ విషయము కూడ 'వ్యాఖాతల దృష్టిని ఆకర్షింప తేక పోయినది. అందు చే 
ఈ ధ్వని ఎవరికిని వినిపింప లేదు. 

4. సంపెంగలలో కొన్ని తెగలు కలవు. హేమ చంపకము అనునది మాత్రమే 
తుమ్మెదలకు గిట్టదని వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్యగారు చెప్పుచున్నారు. చూ. 
కకుమారి వడ్లమూడి జయశ్రీ - 'చంపకమూ. - చంచరీకమూ” - ఆంధ్రప్రభ 
4-7-71. ఈ కవి సమయము వాశ్రయించి రచింపబడిన ఒక పద్యము. వలననే 
నంది తిమ్మన ముక్కు తిమ్మన యైనట్లు పుక్కిటి పరాణము. చూ.పు.ట. 15 
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5. “ప్రతిభావ్యుత్సత్తీ మిధ: సమవేతే శ్రేయస్యా' ఇతి యాయావరీయ:- కొవ్యమో 


మాంస. 


జౌచిత్య పోషణ 


1. 
2 


“బాచిత్యం రససిద్ధ న్య స్థిరం కావ్యస్య జీవితమ్‌” క్షేమేంద్రుడు. 
“అనౌచిత్యాదృతే నాస్తి స్తి రసభంగస్య కారణమ్‌” ధ్వనికారుడు. ఉదాహరించినది 
1] 14. 

రతిశ్రమ స్వేద వినాశ హేతు ర్నవోద భారానయనే చ హేతు; 

న మారుతస్వ్యాద్యది చారుగాత్రి న మేఘకాలో మమ వల్ల భస్సాత్‌. 

రతిశ్రమ స్వేదహర స్పుగంధి: తత: పరం కిం సుఖమస్తి లోకే. 

ఏవం విధేషు ప్రియసంగమేషు రతావసానే యదుపైతి వాయు: 

ఉమాస్తన ద్వంద్వ సమర్సితానన: తయా సమాశ్లిష్య నిపిడితాధర: 
ఖడ్డాంబువిక్షాళిత చంద్ర శేఖర: తాంచాపి ఏక్షన్‌ బహుశస్తదా శివః - పరిమళోల్లాస 
పీఠిక పుట.16. 


4. విశ్వనాథ సత్యనారయణ సారస్వత వీరాజనము - పీలిక - పుట 7 
5. కావ్యపరీమళము, పుట 61. చిలుకూరి నారాయణరావు గారు కూడ ఈ “చనపు' 


అభిప్రాయమును తెలిపియున్నారు. చూ. పారిజాతా సహరణము.” భారతి - 
1941 జులై 


6. టేకుమళ్ళ అచ్చుతరావు - వి.న. ఆం. వా. చరిత్ర సంపుట2. పుట 265 
7. పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు - “తిమ్మన విజ్ఞాన పర్వస్వము 4. పుట 820 
8. అన్యా సంగమ చిహ్నో ద్వైర్గురు మాన: ప్రజాయతే పాద ప్రణా మాననమై రపనేయో 


భవేదసౌ - శృంగారమృత లహరి 

“మాన :-స హి ప్రేయాంసమప్యా : పాద పతనాది పూజాయాం 
ప్రయోజయతి' :- సరస్వతీ కంఠాభరణము 

“సామో భేదోథ దానం చ వత్యుపేక్షా రసాంతరమ్‌ 

తద్భంగాయ పతిః కుర్యాత్‌......” 

“తత్రయుక్త రూపేణ సామ్నా పాదవతనేన వా ప్రనన్నమవాస్తామనున- 
యన్నుపక్రమ్య శయన మరోహయేత్‌ - వాత్స్యాయనీయము. 


9. కయా స కామిన్‌ సురతాపరాధాత్‌ 
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పాదానతః కోపనయావధూతి - కుమారుసంభవము 118. ' 

“రాజా (దుష్యన్తః) శకున్తలాయాః పాదయోః ప్రణివత్యి శాకుంతలము Vil 
అంకము. . 1 

“రామ :- (సీతాయాః పాదౌ శిరసి కృత్వా) అయం పళ్చిమస్తే రామస్య శిరసా 
పాదపంకజస్పర్శ - ఉత్తరామ చిరత్ర 1 అంకము. 

“చరణే రచితప్రణిపాతం' - గీతగోవిందము 20వ అష్టపది. 

“కరకమలేన కరోమి చరణమహం' - గీతగోవిందము 23వ అష్టపది. _ 
'క్రీతే దాన ఇవోపసేవిత పదాంభోజే కుతస్పంభ్రమః- గీత గోవిందము ౫౦సర్గ - 5ళ్లో 
క్షిప్తోహస్తావలగ్నః చరణ పతితో వేక్షితః- ...... అమరుకము - క్లో 2 

చరణ పతన ప్రత్యాఖ్యాతవాత్రసాద పరాజ్ఞుఖే స 19 

తస్యాః సొంద్ర విలేపన .... చరణానతికర వ్యాజేన ..... 24 

కోపో యత్ర... త్వం పాదాంతే లుఠసి ...... 33. 

“ప్రాణేశు నొసలి లాక్షాంకంబు పొడగాంచి 

ముసిముసి నవ్వుతో మోముమలచు...... 

రాజుచే జికురభారము సెజ్జ మోనంగ 

మొక్కించుకొను( బాదములకు నలిగి” శృం.వై. 1/11 191 

“దీవ మార్చిన యప్లు దీప్తి. జూపిన కల్ల 

మౌళిరత్నము మొక్కి మాన్చుకొనియె” శృం,నె. 171 192 

“దాస్యము నిన్న రే కుసుమధన్వు( డొకండును సాక్షిగా సరో 

జాస్య వహించినాడు, విను మప్పుడు మొైొక్కుట లేదు, నీకు వి 

శ్వాస్యుడ( గాన మొక్క (గొను స్వస్తటినీ సలిలాభిషేక సౌ 

రస్య పవిత్ర మస్తకము వ్రాల్చెద నీ పద యుగ్మకంబుపై' శృం.వై. V11 44 
ప్రణయ కోప ప్రశాంతికై పాదపతితు. 


“జగతీనాధవతంసమానత శిరస్పమ్మేళనన్‌ నెయ్యపుం 

జగబంబుల్‌ ప్రియమొప్ప మాన్వెడు తరిన్‌ జంచత్కిరీటాగ్రర 

త్నగణ స్వర్శనహంబుగావలసియో(నా గొర్కి దైవార న 

వ్మగువం బాద తలంబు వట్టి సనెకల్‌ మట్టించె మోదంబునన్‌. మన V 15 
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10. 
11. 


12. 





“.....పతి వాతి పదాబ్బము బట్టె, బట్టినన్‌ - కళాపూర్ణోదయము V11 230 
“ఆమందాకిని మౌళితీ, బూని ననునర్జాంగీకృతం జేసి 

'నౌ మేల్ళేలని యార్య యల్ల( బ్రణతుండై తత్వదాంభోజ యో 
గామర్షంబున గంగయున్మాజయ”- వసు చరిత్ర 15. 

తేర్వగా దొడ (గె 6 బాదనతిన్‌ గుపితా ప్రియారతిన్‌” -పాండు 313 
“పాలకయ్యంబుల( గల్టు ముద్దుటలుకన్‌ బుష్పాయుధారాతి (మొ 

క్కుల ( దీర్చన్‌ దలమీ6ద గాననగునీ క్రొమ్మేను పుణ్యాంగనా 

తిలకంబైన భవాని పాదనఖపంక్తిం జెంద డెందంబులన్‌ 

దల(తో చుక్కలతోడి మక్కువలు చంద్రా రోహిణీ వల్ల భా” - రావిపాటి తిప్పన 
= చంద్ర తారావళి. 

పుట్ట పర్తి నారాయణా చార్యులు - విజ్ఞాన సర్వస్వము, Vol.4 పుట 820. 
ఈర్యా మానస్తు యః కోపః ప్రియే జ్ఞాతాన్య సంగమే 
అభాషణముపాలంభో భర్య్యనం తాడనం యథా. 

వైముఖ్య మశ్రుచామర్ష ఇత్యాద్యైరను భాష్యతే... 

సతర్ణ్యని విష్ణురం రోషాదధీరా తాడయేద్ద్రఢమ్‌. (రసార్లవసుదాకరము) 
క్రోధవశాత్తస్య శిరసి తాడన మసి న దోషాయ, సౌభాగ్య చిహ్నం తదితి 
నాగరకవృత్తా:- వాత్యాయమనకు జయమంగళుని వ్యాఖ్య. 

సాలక్తకం శతదలాధిక కాంతిరమ్యం 

రాత్రా స్వధామ నికబారుణ నూపురాంకం 

క్షీప్తం భృంశం కుపితయా తరలాయతాక్ష్యా 

సౌభాగ్య చిహ్నమివ మూరి పదం విరేజే - అమరుకము 

తతశ్ళాభిజ్ఞాయ స్పురదరుణ గండస్థలరుచా 

మనస్విన్యా రూఢప్రణయ సహపోద్గదగిరా 


ఆహో చిత్రం చిత్రం స్ఫుటమితి విగద్యాశు కలుషం 


రుషా బ్రహ్మాస్తం మే శిరసి నిహితో వామచరణ:- అమరుకము 

శంకర శిరసి నివేశిత పదేతి మా గర్వముద్వహేందులతే = 

ఫలమేతస్య భవిష్యతి తవచండీ చరణరేణుమృజా - జగన్నాథ పండితరాయలు 
మృషా కృత్వా గోత్ర స్థలన మథ వైలక్ష్యనమితం 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 
18. 


19. 


20. 





లలాటే భర్తారం చరణకమలే తాడయతి తే 

చిరాదన్తశ్యల్యం దహనకృత మున్మీలితవతా . 

తులాకోటిక్వాణై : కిలికిలిత మిశానురిపుణా - జగద్గురు శంకారాచార్యులు 
సౌందర్య లహరి శ్లో, 61. 

మండలెముల వేంకటశాస్త్రి - “ముక్కు తిమ్మని - భారతి 1925 ఎప్రిల్‌ 

శిష్టా లక్ష్మీకాంత శాస్ర్తి - విజయనగర ఆంధ్ర కవుల చరిత్ర పు.ట. 208 
పుట్టపర్తి నారాయణా చార్యులు - “తిమ్మని - విజ్ఞాన సర్వస్వము. సం.4. పుట 
815 

విశ్వనాథ సత్యనారాయణ - ఏకవీర విశ్వనాథ సత్యనారణ - సంగ్రహ ఆంధ్ర 
విజ్ఞాన సర్వస్వము పుట 772 

తాపీ ధర్మారావు - పారిజాతాపహరణము - అకాడమి చురణ కీ ధిక, 

తాపీ ధర్మారావు - “సత్య భామ కృష్ణుడిని తన్నిందా?' సాహిత్య మొర్మరాలు P. 
15. 

సాలక్తకేన నవ పల్లవ కోమలేన 

పాదేన నూవురవతా మదలాలసేన 

యస్తాడ్యతే దయితయా ప్రణయాపరాథాత్‌ 

సోంగికృతో భగవతా మకరధ్వజేన - అమరుకము. శ్లో. 101 

“కామపురషార్ధస్య ఉపాదేయత్వ ముక్తం భవతి" - సైశ్లోకమునకు పెదకోమటి 
వేమారెడ్డి వ్యాఖ్య - శృంగారదీపిక. 

“దాసే కృతాగసి భవత్యుచితః ప్రభూణాం 

పాదప్రహార ఇతి సుందరి నోస్మి దూయే 

ఉద్యత్కలోర పులకాంకుర కంటకాగైః 

యద్బిత్యతే మృదుపదం నను సా వ్యధాయే' - సాహిత్య దర్పణము. ఉదా: X32 
రక్తాశోకశ్చల కిసలయః కేసరశ్చాత్ర కాంతః 

ప్రత్యాసన్నా కురవక వృతేర్మాధవీ మండపస్య. 

ఏకః సుఖ్యాస్తవసహ మయా వామ పాదాభిలాషీ, 


.కాంక్షత్యన్యో వదన మదిరాం దోహద చ్చద్యనాస్యా:- వేఘదూతము 117. 


స్మరగరళ ఖండనం మమ శిరసి మండనం. 
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దేహి పదపల్లవ ముదారం - గీత గోవిందము, 19వ అష్టపది. 
నమోవాకం (బూమో నయనరమణీయాయ పదయోః 
తవాస్మై ద్వంద్యాయ స్ఫుట రుచిర సొలక్తకపోలే 
అసూయత్యత్యన్తం యదభిహననాయ స్పహయతే 
- పశూనామోశః ప్రమదవన కంకేళి తరవే - శంకరులు - సౌందర్యలహరి 85. 
“కొం, తావర పొద ఘాతము ముందబిడు నీకటు నాకశోకమా 


21. నాగ పూడి కుప్ప సామయ్య - పరిమళోల్లా సవ్యాఖ్య - పుట 69. 

22, “మన్నించి యిట్లు నన్నుం దన్నియశోకు(డుగ (జేయు దలపది యొప్పున్‌” = కవి 
కర్ణరసాయనము 1V 155. 

23. కాన్య పరీమళము. పుట. 70 (విశ్వనాథసత్యానారాయణ) 

24. “ఏకో హి దోషో గుణసన్ని పొతే 
నిమజ్జతీందోః కిరణేప్వివాంకళి - కుమారసంభవము 13. 

25. అదితిరువాచ :- “నమస్తే వుండరీకొక్ష..... (విష్ణు౦ర అధ్యా 6. శ్లో) 


26. “...... వవన్దే తం తదాచ్యుతః సభార్యో విబుధ శ్రేష్టం నర శ్రేష్ణోజనార్థని (హరి.64 
అధ్యా 52అక్లో) 
వామౌచిత్యము 


1. రుద్రభట్టు కూడ “'పారిజాతహరణ” మనియే పేర్కొని యున్నాడు. 

2. “పారిజాత శబ్దము పుంలింగము 'పారిజా' శబ్దము స్ర్తీలింగము, కాని పారిజాతమును పారిజాతలత 
యని స్రీలింగముగ చెప్పుట కూడ కలదు. 

3. ఈశ్లేషలు తిమ్మన ఉద్దేశించినది కాకను పోవచ్చును. 

4. “పారిజాతాపహరణము పీఠిక - ఎమోస్కో ప్రచురణ. పుట. 
ఈ కావ్యమున శృంగార రపప్రాథాన్యమే లేకుండుట వలన “సత్యభామ సంసారము" అను 
పేరు తగియుండువని శ్రీసత్యనారాయణ గారి అభి ప్రాయము. 

5. తెలుగు మెటు(గులు - '“ఆంధ్రకవిత-ప్రబంధయుగము' పుట 89. 

6. డా. చిలుకూరివారాయణరావు గారునమ ఈ పేరువు నూచించియున్నారు. చూ. 
“పారిజాతాపహరణము”, భారతి-1941 జులై. 'వరకవథ” పారిజాతాపహరణము'లను చేర్చి 
'పత్యభామా విజయము అనుపేర శేషకవి' ద్విపంప్రంబంధము రచించినాడు. 
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వాటకీయత 


1. 
2. 


ఈ భాగమున 'నాటకి పదము రూపకమను సాధారణార్థమున వాడబడినది. 
ఈ అంకము ద్వారకలో ప్రారంభమై అమరావతిలో ముగియుచున్నది. అంకము 
ఏకాహచరితమైయుండ వలెనని కాలైక్యమును నిర్దేశించిన మన ఆలంకారికులు 
స్టానైక్కమును నిర్దేశింప లేదు గనుక ఇది దోషము కాదు. సంక్కుత నాటకములలో 
ఇట్టి సన్నివేశములు బహుళములు. ఉధా:- శాకుంతలము సప్తమాంకము 


. యుద్దమును రంగముపై ప్రదర్శింపరాదు కనుక నేపద్యము నందు నడుచుచున్న 


యుద్దమును రంగము నందున్న నారదుడు చూచి వర్గించుచు 'కుంచియదీచి 
నటించుటి సంభాష్యము. 


- పూర్తి కన్నడ పద్యములను వాని తెలుగు అనువాదములను వెనుక పుటలలో 


చూడనగున. 


. కన్నడ పద్యముల పూర్తి పాఠము, తెలుగు అనువాదము, ఈ క్రింది పుటలో 


చూడనగును. 


. పూర్తి పద్యములు, అనువాదము ఈ [క్రింది పుటలలో చూడనగును 86-89, 


92-97, 42-46 


7. విజ్ఞాన సర్వస్వములో “11 ప్రబంధయుగము' పుటలు 610, 611 
8. పోణంగి శ్రీరావ అప్పారావు - వాట్య శాస్త్రము - పుట 563 
9. ఈ భాగముననీయబడిన లక్షణములు శ్రీమాన్‌ చెలంచర్ల రంగాచార్యులుగారి 


10. 
11. 


12. 
13. 
14. 


“ఆంధ్ర ప్రతాపరుద్ర యశో భూషణము” నుండి గైకొనబడినవి. 

పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు - నాట్య శాస్త్రము. పుట 563 

దూరాను వర్తిని స్యాత్తస్య ప్రాసంగికేతి వృత్తేతు కించిత్తద్గుణహీనః సహాయ ఏవాస్య 
పీఠమర్ధాఖ్య - సాహిత్య దర్భణము 1139. 

సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శా(స్తి-కావ్యాలంకార సంగ్రహము పుట. 58 


పోణంగి అప్పారావు - నాట్య శాస్త్రము. పుట 563. 


కట్ట మంచి రామలింగా రెడ్డి - కవిత్వ తత్త్వ విచారము. పుట 52. 


పాత చిత్రణ 


1. 


“స్వమానభంగా దపి మానభాజాం 
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3ఎ. 


p ౫ రాలా 


10. 
11. 
_ BR. 


13. 
14. 
15. 


దారావమాన స్పుతరామసహ్మం.” - కవిరాజ పండితుడు 
పారిజాతాపహరణము జ॥ సర్గ. 


యద్యదాచరతి శ్రేష్ట స్తత్త దేవేతరోజనః - భగవర్గీత 11 21. 

ప్రాకృత కావ్యములు చదివి ఆనందించుట, కుందపుష్పములు మాలగ్రుచ్చుట, 

కుపితయైన ప్రియురాలిని బుజ్జగించుట తెలిసిన అదృష్టశాలురు కొందరేనట 

- ఒక ప్రాకృత గాథ. 

విశ్వనాధ సత్యనారాయణ -కావ్య పరీమళము. పుట 70. 

శృంగార రససర్వస్వం శిభి పింఛ విభూషణం 

అంగీకృత వరాకారం ఆశ్రయే భువనాశ్రయమ్‌. - శ్రీ కృష్ణ కరామృతము 192 

తాపీ ధర్మారావు - పారిజాతాపరహరణ పీఠిక - అకాడమీ ప్రచురణ. పు. 

పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు - “తిమ్మని -విజ్ఞాన సర్వస్వము IV పు. 820. 

యస్వీ జోగారావు - ఆంధ్ర యక్షగాన వాష్మయచరిత్ర ॥ భా. పు. 32. 

ఎన్‌. అనంతరంగాచార్‌ (సత్యళ నిర్మాణపు ఆంధ్రరదే ఆగిరువుదురు విశేష) 

“తెలుగు సాహిత్య చరిత్రి ప్రబుద్ద కర్ణాటక-జనవరి 1957. 

యస్వీ జోగారావు - ఆంధ్ర యక్షగాన వాష్మయచరిత్ర || భా.పు. 32. 

ఆరుద్ర - సమగ్రాంధ్ర సాహిత్యం - ౪|| భా.పు.143. 

ఆరుద్ర - సమగ్రాంధ్ర సాహిత్యం - ౫1 భా.పు.184. 

(ప్రొఢా) దీరా రీరాతు సోల్లుంఠ భాషితైః ఖేదయత్వముం. 

తర్దయేత్తాడయే దన్వా. సా.ద. | 63, 64. 

“ప్రియం సోత్రాస వక్రోక్ష్యా మధ్యా ధీరా భవేద్రుషా 

ధీరాధీరా తురుదితైరథీ రాపరుషోరాక్తి భి సాహిత్య దర్పణము ॥! 61. 
పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు 'తిమ్మని- విజ్ఞాన సర్వస్వము IV భా.పు.815. - 

శృంగార వైషధము '='౪/1॥ 42. “4 

ఎన్‌. అనంతరంగాచార్‌ - “తెలుగు సాహిత్యచరిత్ర ' - ప్రబుద్ధ కర్ణాటక -సంపుటి 

29, సంచిక 1. 
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16. 
17. 
18. 
19. 


20. 


21. 


23. 


కె.వి.ఆర్‌. నరసింహం, - ఆంధ్ర ప్రబంధ వికాసము - పుట. 39. 
'మమ్ముందలంపంగనేల' 184, “మాచవిగావు ' 126, 'మాకునెక సక్కెము ' [128 
“పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు - తిమ్మన - విజ్ఞానసర్వస్వము 1126, 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ - ఏకవీర - నంగ్రవా ఆంధ్ర విజ్ఞాన 
సర్వస్వము. పు. 772. - 

“అవాచ్యతా దారజనాదవాప్తుం, కృతంమయా సాహసమేత దుగ్రం'౦- 
కవిరాజ పండితుని పారిజాతాపహరణము ౫ సర్గలో ఇంద్రుని వాక్యము 
మాయాపరః ప్రచండశ్చపలోహంకార దర్శభూయిష్టః 

ఆత్మళ్లాఘానిరతో ధీరైః ధీరోద్దతః కథితః - సాహిత్య దర్పణము 11133. 
వెన్నెలకంటి సూరన - విష్ణు పురాణము - ౪1|| 139.. 


ఛందోవైవిధ్యము 


1. 


ఎజ్జన నృసింహ పురాణము నందలి 'స్తంభోద్భవ వచనపు నామసౌమ్యమున 
ఆయా వర్ణనలు గల వచనముల కాయా పేర్లు పెట్టుటయైనది. 


శైలీవైశిష్టము 


1 


పోల్చిచూచు కొమటకై కన్నడ విభక్తి ప్రత్యుయములను, పదములను తెలుగు 
చేసినచో ఈ పద్యమిట్టుండును. 

'బలివిధ్వంసికొసంగె నాహవరన ప్రస్యందన స్యందనం 

బుల నంగచ్చ విసత్వరూప నిజచేష్టా వాహవాహంబులన్‌ 

జలదశ్యామ సదానగుండ రదనీర్భిన్నాగ నాగంబులన్‌ 

విలన ద్రత్న గణ ప్రభాపరికర వ్యాకోశ కోశంబులన్‌. 

కన్నడ పద్యములకు యతి మై త్రివియమ ముండదని (గ్రహింపవలెను. 


“'పరశౌర్యోత్కరమం గీడ్సజుచు నడినుడుల్‌ కర్లమున్‌ సోక కోప 

స్ఫురిత భ్రూకోటియుం గంపిలునధరముత్సుల నాసాగ్రమున్‌ ని 
ర్భరఘర్మక్షిన్న గండ స్థలము నరుణ నేత్రాబ్బముం జాడంగా భి. 

కరు(డై దైత్యారియున్‌ సంహృతి సమయ మహోగ్రాంతకాకారుండుయ్యెన్‌' 
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3. ఇది కృత కాద్రియయ్యెడు; వనావళలియయ్యేడు; పద్మషండ 
మయ్యెడు; తలిరుయ్యెలయ్యెడు; లతాగృహమయ్యెడు; రత్నదీప 
మయ్యెడు; మధుమాస మయ్యెడు; నవోజ్ఞ్యల చం ద్రికెయయ్యెడిట్లుకా 
నది యనీ రీతి లేదు; కుసుమంబిడు చుండునభిష్టసిద్దులన్‌' 

4. 'హరనేత్ర వహ్నియున్‌ సం 
హరణాగ్నియు దీని వేడిమికి పరిపోలున్‌ 
సరి కావు గర్జనాడం 

_ బరమున నన నొప్పు వజ్రమున వృషు(డేసెన్‌. 


5. విమర్శ కాగ్రేసర వరసింవోచార్‌ - 'రుద్రభట్టు' - ప్రబుద్ధ కర్ణాటక - (సంపుటి 
31; సంచి4) 


6. చంద్రఖేఖర్‌ ఐలాళ - రుద్రభట్టు - పుట 78 


7. శైలీ ప్రామాణ్యము విషయములో ముక్కుతిమ్మన ను మించిన కవి కాన్సింపడు' 
టేకుమళ్ళీ అచ్చుతరావు - విజయనగర మందలి ఆంధ్ర వాజ్మయ చరిత్ర 
Vol., IIP.173 


'లాలిత్యమను ధర్మమును ఇంతగా సాధించిన కవి మరి లేడు... ముక్కుతిమ్మన 
కవిత్వమునకు మాధుర్యమే శరీరము. పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు 'తిమ్మని 
విజ్ఞాన సర్వస్వము V01. 4 పుట 814 - 820 


8. *..బహుతరాను ప్రాస పదబంధ నియనుంబు 
వదలక కృతిపేయు వాచకుండు 
మృదమథురోక్తుల వెదకి కావ్యం బెల్ల 
రచియించు( బదపడి రౌచికుండు....... 


. కొవ్యగుణములు 
1. “తదదోషా సగుణా వనలంకృతీపునః కాపి” - కావ్యప్రకాశము 14 
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పాకరుచులు 


1. 


పూర్వము వరపరీక్షలో రుద్రభట్టు పద్యములకు అర్థము చెప్పుట యొక ప్రధాన 
భాగముగ నుండెడిదట. 


సమకాలిన జీవవము 


శ్‌. 


తిమ్మన వర్ణించిన ద్వారకా, అమరావతీ నగరముల విశేషములు నిజమున కాతడు 
చూచియున్న విజయనగరపు విశేషములే. 

నికోలోకొంటీయను పోర్చుగీసు యాత్రికుడును, కనకదాసు అను కన్నడ కవి 
(మోహనతరంగిణి కావ్యమున) వసంతోత్సవమును వర్ణించినారు. 


(అగ్ని దేవుడు కల్పాంత సమయమున ఈ రేడు జగములను పూరిగుడిసెను 
వలె వహించును). 
ఆంధ్ర దేశమును ఈ ఆచారము దాదాపుగ అంతరించినది. కన్నడ దేశమున 


నేటికిని వివాహాహ్వాన పత్రికలతో పాటుగ నియం త్రణాక్షతల నొసంగు చుందురు. 


వభుకీర్షిగావము 


1. 


ర్‌, 


“అదిరాాజయశోబింబ మాదర్భం ప్రాప్యవాజ్మయమ్‌. 

తేషామసన్నిధానేపి నస్వయంసశ్యవశ్యతి. కావ్యాదర్భ 15 

వల్మీక ప్రభవేణ రామనృపతిర్వ్యాపేన ధర్మాత్మజో 

ae ఖ్యాతింయాన్తినరేశ్వరాః స్పారైర్షభేరీవైః 

పంపని 'విక్రమార్జున విజయము” నందు కీర్తితుడు 

రన్నని సాహసభీమ విజయము” నందు కీర్తితుడు 

తెలుగుకవులలో నన్నె చోడుడొక్కడు మాత్రమిట్టి అభేదకల్పన చేసినాడు. అతడు 
తన గురువును, కృతిపతియునగు జంగమ మల్లికార్దుననుని శివునితో 
అభేదముగావించి కుమారసంభవ కావ్యరచన చేసియున్నాడు. 


“దేవర వారు ఆ అవతారములోనే కాదు; ఈ అవతారములో కూడ 


పాండవపక్షపాతులే”. అనురాయలకు వీవన, వేయు మడివేలుపు పలుకులు 
ఇట ననుసంధేయములు. 
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మవాకావ్యత్యము 
1 ప్రబంధ ఎవ సర్గ బంధ స్వాత్‌ - శృంగార (ప్రకాశము. 
సర్గబంధోమహాకావ్యం - సాహిత్య దర్పణము. V1315 
2. మను చరిత్ర (వేంకట రామడ&కో ప్రచురణ) పీఠిక . పుట. 28. 
3. ఆశ్వాసాంతము లందు తిమ్మన గుండ వివిధచ్చందోమయ వృత్తములు 


.  కూర్చినాడు. 
4 “ఖండకావ్యంభవేత్కావ్యస్యైక దేశానుసారిచి - యథా మేఘదూతాది.” సా.ధ. 
_ VI329 
5. ఆ రెండుశ్లోకములు ప్రక్షిప్తములని కేంద్ర సాహిత్య అకాడమిచే ప్రచురింపబడిన 
ప్రతిలో కలదు. 
ఇషవదాంకము 


1. ఐదు ఆశ్వ్యాసముల అంతనుందు గల మొత్తము 16 పద్యములలో 'యశః' 
పదమును నాలుగుసార్లు (1138, 1159, 1V 92, V 109), 'క్షమా' శబ్దమును 
నాలుగుసార్లు (11104, 106, 1792, V 109), “కళా” శబ్దమును మూడుసార్లు 
(1159, 1V91, V 111), 'ఉదయి శబ్దమును మూడుసార్లు (138, V 111), 
“'ఉదయి శబ్దమును మూడుపార్లు (1138, 1160, V 109), త్యాగ (11106, II 
59), భోగ (11106, 1159), దయా (1138, V 111), ప్రతాప (1159, V 109) 
పదములను రెండేసి సార్లు తిమ్మన ప్రయోగించి వ్‌ ఇవన్నియు అతనికి 
ప్రియమైన పదములే. 

2. “నాయకస్య కనేః (శ్రోతుః: సమానోత భవస్తతః 

3. కవిసమ్రాట్‌ శ్రీ విశ్వనాథ పత్యవారాయణ. - పారిజతాపహరణ 
పీఠిక-ఎమెస్కో ప్రచురణ. పుట. 


సింహావలోకనము. 
1. “పుసపిపుంపి విశేషేణ కాపి కాపి సరస్వతి - శారదాతనయుని భావ ప్రకాశము 


అనుబంధము _ కే 
తిప్కున పారిజాతాపహరణ కావ్యమందలి రశ 


కృష్ణుడు నరకాసునుని సంహరిలచి అతని చరలోనున్న 
పదు వారు వేలమంటి కన్యలను పెండ్డయాడి దాషరకలో సుఖజీననము 
చేయుచుండెను. ఒకనాడు రుక్టిణీమందిరమున ఆమెతో వినోదముగా 
జూదమాడు చున్న కృముని నారదుడు దర్శించి ఒక పారిజాత పుష్ప 
మును కానుకగా నొసంగెను, కృహ్షుశు దానిని చేతబూని సత్య 
భామను తలచుకొనుచుండగా నారదుడు పువ్పమును రుక్లిణికిమ్మని 
సైగచేసెను, కృష్ణుడు చేయునది లేక అక్షు గావించెను. అంతట 
నారడుశు పారిజాత పువ్చవహిమను | పశంసించుచానివ'లె రుక్షిణీ 
మహిమను కొనియాశుచు మాటలోవమూాటగా సత్యను తూలనా డెను, 
పది అంతయు గమనించుచున్న సళ్యాపరివారిక చమముకతెపోయి. ఈ 
విషయమంతయు తన దొరసానికి అతిళ యో కులతో తెలిపెను, సత్య 
రోవముతో మండిపడుచు కొపాగారమున (పవేశించెను. 


కృష్ణుడు స త్యామందిరమున కరుజెంచి ఆమె నెన్నొ విధ 

ముల అనునయిరిపసాగను, ఆమె ఎంతకును శారంతింపకులండుటవే ఆనె 

పాదములకు (మొ'క్కెను, ఆమెయు తన వామపాదముతో అతని 
ఛిరమును దూరముగా 1 తోసివె పను, కొషుడామె పాదము నొచె 

క షి లష్ఫా వ్ర 

చేవరాయని భాధపడాను: సత్య పెద్ద పెట్టున ఏడువసా గను. అంతట 
క e శ సో ప్రమ? ర్‌ 
కృష్ణుడు పారిజాతన్భకుమునే తెచ్చియిత్తునని తిన గానింపగా ఆమె 


సంతో విం చెను. 


ఇంతలో నారదుడు స త్యామందిరమున కగు చెంచెను, 
సత్యాక్ళష్షులు "నాొరదున కాతిథ్య మొసంగీరి. నారదుడు సత్యను 
దీవించెను. తిరిగి చేనలోకమునకరుగనున్న నారదునితో కృష్ణుడు 
“నరకుని సంవారించి వాడపవారించిన అదితిచేవి కురండలములను ఇంత్‌ 


హ్‌ సారిజాతాసహరథము 


వరకు నాయొద్ద నే యుంచుకొంటిని, చేవేం దుశు వానికొరనై 
నన్నేల అడుగడు 1 శేపు నేనే అమరావతికరు బెంచి వానిని సమః 
ర్పింతునని "బే వేర్యదునకు చెప్పుము. అని చెప్పి పంపెను. 


మరునాటి యుదయము కృష్ణుడు బంధుమి తాదులకు తన 
[(సయాణవా ర్ష తెలిపి వారి యనువుతిగొని గరువు నధిరోహించి 
సత్యాసహితు డై అవమరావతికరి గను; ఇం[దాదులచే సతేకతుడై 
అదితికి నమస్కరించి కుండలములు సమర్పిం చెను. ఆ మెచే స్తుశింప 
బడి, వై జయంతేమున విడిదిచేసి నందనవనమున కొంతతడవు నాల 
ముగా వివారంచెను; నాటిర్మాతి వె జయంతేమున న్మి దించి మరునాటి 
యుదయము మరల సత్యతో నందనవనమున కేగి పారిజాతమునుత్నా 
టించి గరుడుని స్కంథముపై నుంచెను. అది గాంచిన వనపాలక 
లరు బెంచి కమ్మని ధర్షి ంచిరి. సత్య కృ మ్లుని సమాభానము చెప్ప 
సీయక తానే ముందున కరు బెంచి వ. శచీదేవి ఏరవత్ని మైన-వో 
తేన భర్తను పంపి యుద్ధమున "గెలిచి పారిజాతమునః కొనిపొమ్మనుడు” 
అని (పగల్భోక్సులా డెను. 


వనసాలకులు శచీసహితుడై న ఇందునకీవా రను తెలిపిరి. 
ఇందుడు [కో భావిష్టుడె, దిక్సాలురను, 'దనాతాసె సైన్యమును సమో 
కరించుకొని కృన్ముని పైకి యుదమున కేగెను, కృష్ణుని పర్యా క్రమము 

ర ర్ల ఇ ౯3 

నెదుట నిలువజాలక చవ'తాపీరులందరును పలాయితు'లై త్రం ఇం దుడు 
(పయోగించిన అన్ర్రములన్నియు కృష్ణుని శరీరములో లీనమయ్యెను. 
చివరకాతడు తన అమోాఘవమగు వ్యజాయుధమును (ప యోాగించెను. 
కృష్ణుడు దానిని శేరీవిలాస సదమునువలె పట్టుకొనెను తేన 
ముఖ్యా ( స్త్రమిట్లు నిర్వీర్యము కాగా ఇం దుడు నేనపరాధిని అని 
ఆ అధ ¥ అధ o 
కృష్ణునకు సాగిలిబడి మొక్కె-ను. కృ మ్ణుడాతనికి వ జమును అ 
యొసంగి పొరిజాతమును కూడ ఈయజూ పెను. కాని పళ్చా త్రపుడెన 


అసుబంధములు 3 


త్రం దుశు “పీన భూలోకమున నుంశునంతే కాలము 'పారిజాతీముకూడ 
భూమిమైనుండగలెదని పలికెను, సళ్యాళ్ళచ్ణులు 'ద్యారకకరు బెంచిరిం 
కృష్ణుడు పారిజాతమును సత్య పెరటిలో నాకెనుం పారిజాత సౌరభా 
వెళము వలన చాషరకయండలి రోగులు, వికలాంగులు స్వ స్ట్‌ రీరులై రి. 
జనులందరు సిరిసంపదలతో తులతూగుచుండిరి. 


పిమ్మట నొక డినమున సారదుడు నురల సా శ్ర మందిరమున 
కరు బెంచి వారిజాతలాభమునకు తేగినట్లుగ పుణ్యక వతమాచరింపు 
మని సత్యను | పోత్సహించి త్య ద్యతవిధానమునుప బేళిం చెను, సత్య 
యథావిథిగ పుణ్యక్ళ వతీము నాచరించి (వతో డ్యాసవిఢి ననుసరించి 
కృష్ణుని పారిజాతమునకు కట్టినె చి నారదునకు చానముసంగను 
నారదుడు వినోదార్భము కృష్ణుని సేవలు గై కొనెను పిమ్మట సత్య 
తన నగల నన్నింటిని న్ని హ్యయము?గ నారడున కాసి కృ ముని తిరిగి 
పొంచెను. నారదుడు కృమ్ముని స్తుతించి యరిగాను, కృష్ణుశు పత్ను 
లతో సుఖముగా నుండెను. 


ఆనుబంధము _ 8 
రుదభట్ట జగన్నా థవిజయము నందలి 
సారిజాతాపహరణ కథ 
|12, 13, 14 అశ్యా.| 


శ్రీకృష్ణుడు నరకుని సంహరించి వాని చెరలోనున్న పదు 
నొరు వేలమంది కన్యలను "పెండ్లి యాడి వారిని దా౭రకకు పంపివేసెను. 
తాను సతాాద్వితీయు డై అవు'కానతి కేగి అదితికి కుండలములు నమ 
ర్చించి దాగరకకరు దెంచి భార్యలతో సుఖముగా నుండెను, రుక్షి 
ణ్యాదులకు (పద్యుమ్నాది కుమారులు కలిగిరి, తరువాత నొకప్పుడు 
రుక్మిణీ పుణ్యక్ళ వతేము నాచరింఛచుచుండ గా కృష్ముడా మెకు సన్ని 


4 పారిజాతాపహరణము 


పీితుడై యుండెను, ఆ సమయమున నారదుడరు దెంచి కృష్ణున 
కర్ర పారిజాత పుష్పమును కానుకగా నొసంగెను, కృష్ణుశు దానిని 
రుక్నిణె కొసగెను, ఆమె దానిని ధరించెను. అపుడు నారదుడు 
రుక్నిణి అద్భ ప్టమును (పళంసించుచు సత్యను తీ వముగాదూవిం చెను. 
ఈ వార్తను వినిన సత్య కోపించి కోపగృహమును |ప్రవేళించెను. 
కృష్ణుడు సత్యామందిరమున శీతెంచి ఆమె నెన్నో విధముల నను 
నయించెను, చివరకు “అందుని గాలిచియన పారిజాతనమునుకొని తెచ్చి 
యొసంగెదినని (పతిన గావించినమోూదట సత్య 'శాంతించనుం 


అంతీలో నారదుడు సత్యా మందిరమున కరు డంచను. 

కృష్ణుడు, సత్య అతనిని పూజించిరి. నారదుడు నాటిరా తి 'దేవేం 
(దుడు గావింపనున్న శివపూజామహోత్సవమును చూచుటకు తాను 
పోవలసియున్నానని తెలిప్కి ఆ (పసంగవశ మున “నేను ఈ ఉదయము 
సీకొసంగిన పారిజాతము బ్రిం|దుడు నాకొసంగిన ఉత్సననిమం[తేణ 
పువ్వు మేనని తెలిపెను, అంతట కృష్ణుడు ఆ పుష్పము కారణము 
గను, ఆ సమయమున నారదుడాడిన మాటల కారణమును సత్య 
అలుగుట్క తొనామెను అనేక విధముల ననునయించుట్క, చివరకు 
పారిజాతమును తెచ్చియిచ్చెదనని సత్యకు వాగ్దానము చేయుట మొద 
లగు విషయములన్ని యు నారదువకు వివరముగ జెలి పెను, “నీవట్లు 
(ప్రతిన చేసియుండరాదు. ఇం దుడు పారిజాతము నొసంగడు. పూర్వ 
మొకప్పుశు పర మేళ్వరుడే కోరినను ఇందుడు పారిజాతము నొసగ 
లేదు? అని నారదుడనెను, ఇంకను ఇందుని' గర్వమును, అతనికి 
కృష్ణునెడగల తిరస్కార భావమును అతిళ యో కులతో చెప్పి కృష్ణు 
నకు తీ వమగు రోవమును తెప్పించెను. కృష్ణుడు “అట్లయినచో 
పటి యుదయమే నేను ఒంటరిగానే నందనవనమున కరుచెంచి పారి 
జాతేనము నపహారింప బోవుచున్నాను. ఈ విషయమును నీవుముందుగ 
నేగి ఇంద్రునకు తెలిప్కి తన బలమునంతేటిని సమికరింనుకొని 


అనుబంధములు న్‌ 

షై 5 : ఇ అంద ి Peg బ్‌ 
నన్నె దిరించుటకు సిద్దముగ నుంశునట్టు చెప్పు మని కుడు నారదుని 
పంపివేసెను, 


మరునాటి యుదయము కృష్ణుడు సతాాద్వితీయు డై గరుడు 
నెక్కి. నందనవనమున కేగి పారిజాతమును పెల్ల గించి గరుడునిపై 
నుంచెను; అడ్డగించిన వనపాలకులను చీల్చి వెండా డెడు. పాత శేవు 
వెన వనపాలకులు ఈ వార్తను శచీదేవికి తెలిపిరి. ఆమెయు 
కొలువుకళూటమందున్న ఇందుని సమిోావించి. పసారిజాతాపబహరణ 
వార్తను తెలిపి కృష్ణునితో యుద్ధమునకై ఆతనిని (పోత్సహించెను. 
“పర మేళ్వరుడై న కృష్ణునితో విరోధము వలదు. అతనికి పారిజాత 
మును సమర్పించు కే మేలు అని బృహస్పతి ఇందునకు పాతవు 
తెలిపెను, కాని నారదుడు అత్యంత తీ వములగు పౌరుపోక్తులతో 
శచీం దులను ( వేలేపింపగా ఇం దుడు యుద్ధమున కే సిద్దప డెనుం 
దిక్సాలురును, తదితర చేనతావీరులండదరును ఇందునకు సాయముగా 
యుద్ధమున కరు బెంచిరి, 


కృష్ణుడు పరాకమమున చెల శేగి సురపీరులను “దల్లాచెదరు 

గావించెను, నారదుడు మింటి పైనుండి చవేం దుని పురికొల్సి ఆతనిని 
శివం 3 ళో కా జ 
మరల యుద్దోన్నుఖు నిగావించెను. ఇం దుశు కృష్ణుని పై (పయో 
గించు అస్త్రములనన్నింటిని కృష్ణుడు (పత్య(స్ర్రశ స్రుములతో వమ్ము 
గావించుచుం డెను, ఈలోగా శ-చీసత్యలు కాంత వాగ్యుద్దము 
గావించిరి. అందు ళచిజే పరాజయము (సా పించను. అంతట 
ఇందుడు కృష్ణునిపై తన వ్యృజాయుధమును పయో గించెను. కృష్ణుడు 
దానిని మిణుగురు పురు వును పట్టినట్లు పట్టి వే సెను, ఇంద్రుడు అప్పటి 
కిని నెనుదీయక ఐరావతమును కృష్ణుని పైకితో లను. గరుడుని కెక్కల 
గాడ్పునకు ఐరావతము పారియా తీముపై పోయి పడెను. అంతట 
నుడ చ్‌ ఆలి / కహ VD 5 a య 

ఇందుడు దనుశుకాగా కృష్ణుడు స కారుణ్యుద య్య మ, 


6 పారిజాతాన హరణము 


అపుడు బిల్యోద కేశ్వురు డను శివుడు సామాత్క-రించి *నుర 
రక్షకుడవు కావలసిన నీవు నురలతో వోశాడుట తగవు కాదు అని 
కృష్టుని మందలించి “షట్సురానురులనువధించి సురలకు మేలు చేయు మిని 
ఆ చేళించెను, కృష్ణుడందుల కంగీకరించి పారిజాతముతో ద్యారక 
కరు దెంచెను, 


అనుబంధము - లి 
వారిజాతకథా పరిణామము 

పారిజాతాపహరణమును ఇతిన్ఫ తముగాగొని సంస్క్ఫూశేము 
లోను, తెలుగులోను, కన్న డములోను ఎందరో కవులు ఎన్నో పురా 
ణములను కావ్యములను రచిందియున్నారు. ఏరిలో కొందరు రుద 
భట్ట తిమ్మనలకం'బు |పాచీనులు, కొందరు అర్యాచీనులు. _ పారిజాత 
కథ కాల క మమున అనేకములగు మార్పులకు, చేర్పులకు లోనగుచు 
వచ్చినది. ఇప్పుడు ఆయాభావలలో వెలువడిన పారిజాతకథా కథ 
నాత్శక — పారిజాతకథలో కాల] క్రమమున కలిగిన పరి 
ణామమును పరిశీలింతము. ఆయాకృతులకును రు దభట్ట తిమ్మనల 
కృ తులకును గల సంబంధమును _ అనగా తమకంకు [పాచీనములై న 
పారిజాతకథాకృతులను పీరిరువురు ఎంతవరకనుసరించి యున్నారు? 
పర కాన్యములను ఏరితర్యాతి కనులెంతవరకు అనుసరించియున్నారు ? 
అను అంశమును కూడా పరామర్శింతము, 


సంస్కృతము 
1. హరివంశము తొలికథ 
(వి ముప 'ర్యము = రవ అధ్యాయము) 
(నీక కృష్ణుడు సత్య భామాసహితుడై | పాన్టోతివనగరమున 
శేగి నరకుని సంహరించి వాని చెరలోనున్న పదునారు వేలమంది 


అనుబంధములు 7 


గంధర్వకన్యలను ద్వారకకు పంపి, తాను స త్యాసహితుడై అదితికి 
కుండలములు సమర్ప్చించుటకై గరుడారూఢుడై అమళావతి కేగెను 
ఇం దాదులచే సతేకతుడై , అదితికి నమస్కరించి. కుండలముల 
నొసగి, ఆమెచే దీవింపబడి కృష్ణుడు పత్యాసహితు జై నందన వన 
విహారము గావించెను. అచటగల పారిజాతవృ వె.మునుగాంచి కృష్ణుడు 
నెంటనే దానిని పెల్లగించి గరుడునిపై నిడుకొని ద్వార కావూక్షము 
పన్షైను. నందనవన పాలకులీ వా ర్హను చేవేందునకు తెలిపిరి. దానికి 
ఆ దెవేందుడు, కృష్ణుడు మనకు చాలా మేళ్ళు చేసియున్న బా డు 
అని చెప్పి కృతేజ్ఞ తాగుణబద్దు డె కృష్ణుని అడ్డగింపక మిన్న కుండెనుః 
కృష్ణుడు పారిజాతముతో సుఖముగా ద్యారక చేరెను. 

మహాభారతము (Vll.౧0-_92, వలి లో కూడా పై కథయ్‌ 1 

శ్లోకములో అత ్టంతే సం గవాముగా నున్నది. 


2. హరివంశము మలికధ 
(విష్ణు పర్వము - 65.81 అధ్యాయములు) 

ఒకప్పుడు రుక్నిణి పదా ఉపవాస వతేము నాచరించు 
చుండెను. కృష్ణుడు ఆమె ఇంటనే ఉండెను. అప్పుడు నారదుడరు 
చొంచి కృష్ణునకొక పారిజాత పుష్పము నొసగెను. క్షుడు దానిని 
రుక్నిణి కొసను. ఆ సందర్భమున నారదుశు రుక్మిణిని పొనగడుచు 
రొలదిగ నత్యను నిందించెను. ఈ సంగతిని వినిన సత్య కువీత యొ 
కోవాగారమును (వవేశించెను. కుడు సతా్యామందిరమున కేగి 
ఆమెను ఎన్నో విధముల అనునయిం చెను. చివరకు పారిజాతవృత్ష 
ము తెచ్చి రొనంగుదునని వాగ్గానము గావించిన పిదప సత్య 
శాంతించెను. అంతలో నారదుడు కూడ సత్యా మందిరమున కోతు 
'డెంచెను, కృష్ణుడు నారదున కాతిధ్య మొస గను, విదప నారదుడు 
ఆరా| తి చేవలోకమున జరుగనున్న మహేళ్వర పూజోత్సవమును 
దర్శించుట "తా నేగుచున్నానని తెలిపెను మాటలో మాటగా 


క్రి. పారిజాతాపహరణము 


తాను తెచ్చిన పారిజాత పువ్చము తనకిం దుడొసగిన నిమంత్రేణ 
పున్సమేయని చెప్పెను. పారిజాత నృవోత్స్పత్తిని, తన్నృహిమను 
వర్ణించి ఆ వృతుముతో అదితి. శచి మొదలగువారు పుణ్యక నత 
మాశచరించిరనియు తెలిపెను. కృష్ణుడు తన భార్యలు కూడ పుణ్యక 
(వతేము నాచరింపగోరుచున్నారు గాన తనకు పారిజాతవృతము 
నొసంగుమని 'దేవేం దునకు తన సందేశమును గొనిపొమ్మని నార 
దుని కోరను. “దెవేం్యదుడు నృతమునీయాడని నారదుడనెను. 
“అమన ఇందుని వతమును నా గదతో మోది పారిజాతమును గైకొని 
వత్తునని కృష్ణుడు (పతిన గావించెను. కృష్ణునకు సారిజాతము 
నొసగుమని నారదుడు వేసిన హీలోపదేశమును ఇ్రం|దుడు తీరస్క 
రించెను. ఆ సంగతిని నారదుడు మరల ద్వారకకు వచ్చి కృష్ణునకు 
తెలిపెను, 


మరునాటి ఉదయము కృష్ణుడు మృగయాన్యప పచేశమున 
he) వతవాది కేగి అటనుండి సాత్యకి పద్యువ్న సహీతుడై అమరావతి 
కేగను. కృష్ణుడు సాత్యకి గరుడుని అధిరోహింపగా, (పద్యుమ్ను 
ఉఊొకరథ మెక్కి. వారిననుసరించెను,. వారు నందనమును (ప వెళించిరి. 
కృష్ణకు పారిజాతమును వెకలించి గరుడునిపై నిశుకొవి అమరావతికి 
(పదవీ,ణ వమూచరింపసాగెను, ఈ సంగతిని వనపాలకులు ఇందునకు 
తెలిపిరి. ఇిం| దుడు జయంతుని, (వపరుడనునొక (బాప హ్మాణపీరుని 
సహాయముగొని ఐఏరావతారూథుడై యుద్ధమున కరు బెం చెను. ఇంద 
కృష్ణులకు, (పద్యుమ్ను జయంతులకు, సాత్యకి | పవరులకు యుద్ద 
మయ్యెను. ఇల దుశు గరుడుని వ జముతో పలుమాగ్దు కొమైను. 
గరుడుడు | వేటునకొక -ఈకను రాల్చెను. గరుడుడు ముక్కుతో 
విదిలింపగా ఐరావతము పోయి పొారియ్మాత పర్వతముపై పడెను. 
కృష్ణుడు గరుడునితో పారియా[ తేముపై (వాలగా గరుడుని భారము 
నకు పారియా[ తము కుంగిపోయి శాణపొదమా(తేమయ్యేను. కృష్ణుడు 
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గనుడుని ఆకాశమున నిలికి, (పదడ్యువమ్నుని ర నతేకా1దికి పంపి 
'దారుకసారథధికముగు తస రథమును తెప్పించుకొ నెను, వారల కొంత 
యుద్దము జ?గిన విమ్మట సూర్యా స్తమమయ్యెను, “ఐరావతము 
అలసియున్నది గాన నేటికి యుద్దము విరమించి చేపటి యుదయము 
తీరిగి యుద్దమారంభింతిమని చెప్పి కృష్ణుశు ఇగదుని పంకినై = చెను. 


పాటిర్మా తి కృష్ణుడు పొరియాతే పర్వతేము,పై బిళ్వోవ 
శేళ్యరుడను ఈళ్వరుని పూజించెను. ఈళ్వ్యారుడు “నీకు పారిజాతము 
అభింపగలిదని వరమొసగి, “షట్పురానురులను రాతమనులను నధించి 
చెనతలకు మేలుచేయువమని కృమ్ణునా బేళిలి చెను. మరునాటి ఉదయము 
తిరిగి ఇందో వే వేదులు యుడ్గసన్నద్దులె నిలచిరి, ఇంతలో బృహ 
స్పతి వలన ఈ వృత్తాంతమును తెలిసికొనిన అదితికళ్య పులు అడ్డు 
పడి యుద్దమును విరమింపశేసిరి. *పారిజాతమును కొనిపోయి సీ 
భార్యలచే పుణ్యక్మ వతేము నాచరింపచేసిన తరువాతే దానిని తిరిగి 
నందనమున తెచ్చి స్థాసింపు'మని అదితి కృష్ణునా దెళించెనుం కృష్ణు 
తపం ల ఆరాతి 'తీవిష్టసమున ఇర్మదున కతిథియె 
యుండి, మరునాడు సత్యకొర వై శచీడజేవి యొసంగివ ఆభరణములు 
చైకొని కృష్ణుశు ద్వారక కరు బెంచెను. పారిజాత సౌరభా వేశము 
వలన దాగరకయందలి వికలాంగులు రోగులు న్వస్థళ రీరు లై ర్త వృద్ధులు 
తరుణులై రి+ 


సత్యభామ పుణ్యక| వతమాచరిం-చను. కృష్ణుని పారిజాత 

వృతుమునకు కట్టివెచి నారదునకు దానమొసగెను, మరల నారదు 

నకు ఒక శపిల భేనువును వతృ్సమున్తు తిలకాంచనయుత మగు కృష్ణో 

జినము నొసంగి కృష్ణుని తిరిగి పొంచెను, రుక్నిణ్యాది మహిమలును 

నారదుని వలన పుణ్యకవతమాహోాత్మ్యమును తెలిసికొని తాము 
2) 
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కూడ ఆ (వతీము వాచరించీరీ. ఒక సంవత్సర మైన పిమ్మట కృష్ణుడు 
పారిజాతమును అమరావతికి గొనిపోయి డానిని నందనవనమున యథా 
స్థానమున పువః పతిప్టీంచెను. 


3. హరవిజయము 
లీవ శ తాబ్లీ వాడే న సర్భసనుడు అను రోజకప్‌ రచించిన 
హరివీజయ మును (పాక్ళత కాన్యములో కృష్ణుడు పారిజాతీముూ 
నపహారించుటకు కారణము తన భార్య కణిక తీర్చుటయే అను 
ఏీషయము తొలిసారిగా కోనీవీంచుచున్నదని “ఆనందనర్లన అభినవ 
గుప్తులు తెలివియున్నారు. కావ్యమలభ్యామగుటచే బ్రింతేకంకు వివర 
ములు తెలియవు. 


4. వి మ్లుపురాణ ము 
[ పంచమాంశ్‌, 29, 80, 81 అధ్యా] 
కృష్ణుడు నరక వధానంతరము వాని చెరయందున్న పదూ 
నోరు వేలమంది కన్యలను దాగరక కంపి, ఆఅదతికీ కుండలముల నొసం 
గుటక తాను సత్యాసహితుడై గరుడు నధిరోహీంచి అవురావతి 
“శీగను; ఇం చొోదులచే సత్కృతుడై అదితీని దర్శించి నమస్కరించి 
ఆముకు కుండలములు సమర్పిం చెను. అదితి కృష్ణుని స్తుతించి సత్యా 
కృష్ణులను దీవించెను, పీదప శచీదేవి తన కతిథధిమైన ర 
యథా ర్హ్రముగా గోరవింపద యను. పారిజూతే పువ్వములతో తాను 
ఆలంకృతయగుచు “'మనుమ్య కాంత యగుటచే సత్య ఈ దిప్యపువ్వు 
భోరణకు జనరు రొలని పలిశేను. తరువాత స త్యాకృషమ్ణులు నందన 
విహారము చేయుచు పారిజాతవృతేమును గాంచిరి, సత్యభామ తేన 
సపత్నులకఠచు తన ఆధిక్యము నెల్పడియగుటశై తనకా వృతుము 
కోవలెనని ఫో లెను, కృష్ణుడు దాని నుత్సాటించి గరుడునిప్టై 
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నుంచెను. ఇంతలో నందనవసనపాలకు లను బెంచి కృషముని 'జెదరింప 
సాగిరి. సత్య తానే వారికి తగుసమాధాన మొసంగి నచీదవి తన 
భర్త చేత "'పారిజాతీమును విడిపించుళొనుగాకే యని ఇంతగించి 
పలికెను. ననపాలకులు శ-ీజేవి కాన్ఫ తాంతమును న తెలిపిరి ఆమె 
ఇందుని యుద్ధమున కై |పోత్సహిరావెను.. ఇంయ్యదుడు దిక్పాలక సస 
తుజై వచ్చి కృష్ణునితో పోరసా గను; కృష్ణుని పర్యాక మను చిదుటు 
నిలువలేక సురవిశులు పారిపోయిరి. ఆంతేట ఇిqదుడు కృష్ణునిపై 
చ| జాయుధమును మసన కృష్ణుడు దానిని ప పట్టి 
వేసెను. తన (పభానాయాధము నిర్వీర్యమగుటతో జత 
పరాయణుడై న ఇర్మిడుని సత్యభామ పరివాసించి, శ-చీబేవి గర్వము 
నణచుటకే తానిట్లు గావింపనలసీవచ్చినదని తెలిపి, సారిజాతమును 
తిరిగి ఈజూ పెను, కృష్ణుడు కూడ ఇం దుని తమా పణకోరి వజ 
మును తిరిగి ఇచ్చి వేసి పారిజాతమును కూద ఈయజూసపెను. కాని 
చెవేందుడు పారిజాతమును. తిరిగి కొనక “నీవు భూలోకము 
నందుండునంతే కాలము సారిజాతము కూడ భూమిపై ననే ఉండగల 
దని చెప్పెను. 


కృష్ణుడు స తాాపారిజాతేస సహితుటై ద్యారక కరు బెంచి 


పారిజాతేమును. (సత్యా) గృహోద్యానమున (పతిన్థించను. జను 
లందరు 'పొరిజూతమును గాంచి యానందిరిచిర. దానిని సమావించిన 
చెరందరకు పూర్వజన్మస్నృతి కలిగను. 


తేరువాత కృష్ణుడు దీకోకొలమున పదునారు వేలమంది 
కన్యలను సె పెంద్దయై సుఖముగా నుండెనుం 
భాగవత్‌ నుంది కథ po rail మూడు శ్లోకములలో 


నున్నది. (౫౬-89-41) శ చీక్చతస క్యావమానము, సత్యా 
గర్య్యోద్దతో కలు ఇందు లేవు. 


£2 పారిజాతాపహరణము 


ర, ప ద్క పురాణము 
ఉత్తరఖండము (౨౬-౯4-1110) 


Wo వారిజాతాపహరణ కథ పం గవాముగా 
ల్రిరి వోకములలో చే చస్పబడియున్న ది. బ్రందలి కథ విష్ణుపురాణపు 
కథయ. సత్య నందనవనపాలురతో గరోంద్దతో కులు పలుకుటయు, 
పలాయమానుడగు బం దుని పరివాసించుటయు అను నంళము లిందు 
లేవు. క ఓటమి యనంతరను “దివ్యమహిరుహమును భూ 
లోకమునకు గొనిపోవుట నీకు సంభావ్యమా ౪”) అని కృష్ణుని 
(పళ్నింపగా, శచీదేవి సత్యకు గావించిన అనుమానమునకు (పతీకార 
ముగ తానీపని చేయవలనివచ్చినదనియు, తాను సత్యకు పారిజాత 
మును వాగ్రానము గావించియుండుటచేత దానినిపుడు తిరిగి ఇందున 

కాసంగుటక ఏలులేదనియు, తాను స్వర్హమున శేగిన పిమ్మట ఇం దుడు 
Se తిరిగి తీసికొని పోవచ్చుననియు కృ ష్ణుడుసమాథానము 
చెప్పినట్లు పద్మపురాణము చెప్పుచున్నది. మన కవులిరువురును 
చెప్పిన కథావిధానమును బట్టి వారు ఈ కథ ననుసరింప లేదనుట 
స్పష్టము. 


6. భాగపత ము (అధిక పాఠము) 
“విజయ ధ్యజతీర్ధి (15న శ తాబం-ఉత రార్లము) అను 
యు ఏ ఆ డు 
మాధ్యయతి భాగవతేమునకు “పదరత్నావళి అను వ్యాఖ్యను రచించి 
యున్నారు. (1) వారు స్వీకరించిన భాగవత పాఠములో పారిజూ తీకథ్ల 


జు కా 


(1) “పదరత్నా వళ” సహిత భాగవత హూ స్పలిఖతే (పతియొకటి తేంజా 
వూరు నరస్యతీమహల్‌ (గ్రంథాలయములో Des. Cat. No.. 
9989౧ ఉన్నది. అందలి దశథమస్కంథ ఉ _త్రరభాగము 65, 66, 
66 అధ్యా, లలో ఈ కథ కలదు, 
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లీ అధ్యాయములుగా (65, 76, 67) 158 శోకములలో వి స్తరింపబడి 
యున్నది. విషుపురాణ మునందున్న విశేపొంశములన్ని యు ఇందును 
చెస్పబడినవి. సత్యభామ శికృమ్లుని చేతినుండి శార్జమును తీసికొని 
కొంత సప్పు తో దేవేందునితో పోరాడినట్టు ఇందొక నూతనాంళము 
కూడ చేరియున్నటి. మనకవులిరువురు ఈనూతన కల్పనను స్వీ 


రించిననారు కారు. 


(౧ కార్తిక మహా త్మ ము (1,2 అధ్యా.) 

“పద్దపురాణము నందలి (బహ్మఖండాంతర్ల తే మయిన కార్తిక 
మహాత కము అని మొక (గంధమ.కలదు, ఇందు పారిజాతాపహరణా 
నంోర నృత్తాంగమిట్టున్న ది : పారిజాతమును కృష్ణుడు సత్య పెరటిలో 
నాటిన తరువాత ఆమె అతని నిట్లడిగినది “ఏ పూర్వపుణ్యముచేత 
అనితేరలభ్య మైన పారిజాతము నాకు లభ్యమైనదో దయచేసి నాకు 
తెలుపుము అపుడు శ్రీకృష్ణుడు ఆమె పూర్వజన్ననృ త్తాంతము నిట్లు 
తెలిపివాడు “కృతయుగాంతేమున మాయాపురమున ఆ|తేయ 
గో తేజును, సూర్యో్యోపాసకుడునగు చదెనవర్శ అను వి పుడుం డెను. 
అతడు తేన ఏకైక కుమా రైయగస గుణవతిని తన శిష్యుడైన చంద 
శర్శ కిచ్చి వివాసాము గావించి కూతును, అల్లుని తనయింటనే 
యుంచుకొనెను. జకనాశు అడవిలో ఇధ్మ సెకరణ గావించుచున్న 
మామలల్లుండ నిరువురను ఒక రాతునుడు (మింగెను. వారికీ 
నె కంఠము లభీంచెను. పిదప గుణవతి వారికి అపరకర్ణలు గావించి, 
కార్తి క్మవతములు గావించుచు వృద్గురాశై గంగలో స్నానము 
గావించువేళ వురణీంపెను, ఆమెకును వై కుంళము లభిం చెను దేవ 
శర్మయె స తౌ జిత్తుగను, గుణనతియీ నీవుగను, చంథళర్మయే 
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అకూరుడుగను జన్నించియున్నారు. ఆ జన్మలో నీవు నా ఆలయ 
ప్రాంగణములో నాటిన తులసి మొక్క యే పారిజాతము” (2) 


మన కవులిరువురును ఈ చిత్రమైన కథను చూచియుండరు 
అథవా చూచియున్నను దానికి తమ కావ్యములో స్థాన మొసగుటకు 
ఒప్పనైరి. 


8. భోజుడు (864.0. _ 885 A.D.) 


తేన శృంగార పకాళికలో “వారిజాతాపపారణముి నుండి 
జక శ్లోకము నుడాహారించినాడు, ఆ 'కావ్యరచయితే ఎవరో తెలి 
యదు, కావ్యమలభ్యాము. 


9. కవిరాజపండితుడు (1195 | పాంతము) 
పారిజాతాపహారణము : 

ఇతని నిజనామ ధేయము మాధవభట్టు. జయంతిపురమును 
పాలించిన కాదంబవంశీయుడై న కామబేవుని (1182 _ 97) ఆస్థాన 
వుందుండినవాడు. ఇతడు 10 సక్షలలో పారిజాతాపహారణ మహో 
కావ్యమును రచించియున్నాడు. (8) 

కవిరాజసండితుడు విష్టుపురాణో కళథనే అనుసర్శిచినాడు. 
అతడు వర్ణనల పెంపకము గానించినాడే గాని కథలో చెప్పదగిన 
ఇేర్పులను గాని వమూర్పులనుగాని హేసియుండ లేదు. సత్వాకృషహ్లులు 





(2) ఈ కార్తిక మహాత్శ్యుసు (నాతే పతియొకటి తంజావూదు సర 

__ స్వతీమవాల్‌ లై(బరీలో Des. Cat. No. 9597 గా నున్నది. 

(3) ఈ (గంథపు శిధిలహా స్తలిఖత [| పతియొకటి మదరాసు (పాచ్య 
లిఖత | గంధాలయమునగి. N0. 2961 గా నున్నది. 


అనుబంధములు 15 


అమరావతిలో ఒకరోజు ని దించిరనుట కవిరాజపండితుని కల్పన, 
అల్ల ళా క జూల అ 

6వ సర్త నంతటిని ఆ కమించిన సూర్యా సమయ, అంధకార, చందో 

దయ, సూనో్యాదయ వర్ష నలకు అవకాశము కలిగించుకొనుటకై 

అతడీ పెంపకము గావించియున్నా శు. 


రు దభట్టు కవిరాజపండితుని (గ్రంథమును చూచియున్నట్లు 
లేదు. గరుడునిపై నెక్కి అమరానతి కేగుచు వియత్సేథము నుండి 
భూమిని సత్యకు చూపుచు కృష్ణుడు “ఈ విశమంతే యు నాసృమ్టీ యే” 
అని చెప్పినట్లు రు దభట్టోక పద్యమును వాసియున్నాడు. -ఈ 
పడ్యమునకు స్ఫూర్తిని రుుదభట్టు కవిరాజు కావ్యమున (పథమ 
సన్హాంతేమున గల కృష్ణుడు సత్యకు భూమిని చూపి వరి అచు? సంద 
ర్భృము నుండి పొంది యుండునను ఊొహాకు అవకాశము కలదు, కాని 
కవిరాజు కావించిన వర్ణనలలో బేనిని గాని రుదభృట్టు న్వీకరింప లేదు. 
రు దభట్టు కృష్ణునిశే చెప్పించిన “ఈ విశమంతేయు నా సృష్టి యూ 
అను భావము కవిరాజు కావ్యములో లేదు. అందుచే ఆ పద్యము 
రు దభట్టు సాంతక్రల్పనయే యనియు, అతడు కవిరాజు కావ్యమును 
చూచియుండడనియు నమ్మువలసియున్నది. 


తిమ్మన తశ కావ్యమునకు ఇతిన్ఫ త్త్పమును వారివంశ విమ్షు 
పురాణములనుండి గ కొనినను, వర్ష నలకు స్ఫూర్తిని ఈ కవిరాజ 
పండితుని (గంధము నుండియే పొందియున్నట్లు తోచుచున్నది. కథ 
ఎత్తుగడలో నే ఇరువురికి స్పష్టమగు పోలిక కనుపించుచున్నది. “హరి 
నరకాసురుం శెలిచి...... * (1 87) అనుచు తీమ్మన కథను (పారం 
భించినాడు. కవిరాజ పండితుని కథా (పారంభము కూడ సరిగ నశ్లే 
యున్నది. ఆతని కావ్యమందలి తొలి న్లోకమిది : 
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“ఆథాజభూవకా భువనైక భీమం విజిత భొవమం సహాసత్య భామః 
సుర్మవసూతిం మణికుండలా భ్యాం శాపం పరివ్య-ర్తుమి యేషు శ్లార్రః” 
(1 1) 

శ్రీకృష్ణుడు సత్యకు మేరువును, అమరావతిని మూవీ 
నర్జించుట, అనురావతీ పొరకాంతలు నగర (వవేశముచేయు కృష్ణుని 
గవావుముల నుండి చూచుట, చారి విిభవచేష్టలు, స త్యాకృష్తుల 
నందనవన విహారము, జల క్రీడ. అన్నియు తిమ్మన (గంథములా నున్న 
స్థానమున నే ఈ కాన్యము నందును కలవు. సూర్యా స్తమయ, 
అంధకార, చందోదయ, నిదావర్ష నలు, వై తాళికుల (ప్రభాత గీత 
ములు కూడ తిమ్మున [గంధములో వలె ఇందును ఒకే తావున చేయ 
బడినవి. ఐన తిమ్మన (గంథములో ఈ వర్ణనలు కృష్ణుని అమరావతీ 
యా తేకు [కిందటిరా తి ద్వారకలో చేయబడగా, కవిరాజు కావ్య 
ములో అమరావతిలో స త్యాకృష్షులు పిడ్‌ సిన నాటిళాతి చేయ 
బడినవి. కవిరాజు అనుసరించిన కథా! పణాళికలో దానికి అంశకంకు 
స్థానము లేదు. తిమ్మన (పయాణమునకు పూర్వ్ణపుర్మాతి నర్జ్మనలు 
(11 29-76) విపులముగా చేసి తరువాతి ర్మాక్రి నర్ణనను సంగహా 
ముగ (IV 42.49) వేసినాడు, 


తీమ్మున వర్శనాంళములకును, వర్జన విథానమునకును కపి 
రోజునుండి స్ఫూర్తిని వొందియున్నను, అతని భావములను గాని, 
ఫ్‌బ్పనలను గాని (గహింపక అన్నింటివి తేన సొాంతీముల నే కూర్చు 
కొొనినాడు. ఐనను ఒకటి రెండుతావుల కొంత భావసాన్యము 
గోచరించు చున్న ది. 


1) కృష్ణునకు ఇందుడు స్వాగతము చెప్పు సందర్భమున 
కవిరాజిట్లు ఉ| కేకును కూర్చినాడు : 
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“వికీర్గ్యమా ణాంబుజ పతే మ్మభ మై? 
విలోచనై రచ్యుత మర్చయన్నివ”. (111 సక్ష్ర 

తిమ్మన కూడ ఇటే భావమును చెప్పియున్నాడు 


we wee hee టం ల అం. అంభితొ 
వెరాదవికాసవన్న యన ముగ్గస రోతుహపం క్రి బూజల 
త్యాదరలీలం తళా ఈ Men a HS) 


2) బ్రర్ని దుశును కృమడును శాగిలీంచుకొనుట వారినంశళ 
నిష్టువురాణములలో చెప్పబడలేదు. కవిరాజు చెప్పియున్నాడు : 


+ 
ద్వ యేన - రహా జగత్పతిం 
సనర్మ భమం గ. ముదా” (I సర్ష్ర) 
తమ్మన పూడ ఈ కాగిటిని చెప్పినాడు క 
“అదను జూపహా ర్రయు... అమరాధి పుగా౭గిట (జేశ్చ” 
(11! 6) 
ఛి స తాళ్ళ ములు దర్శించు వేళకు అదితి మునిషత్నులచే 
నేవింపబడుచున్నదని కవిరాజు చెప్పుచున్నాడు. 
ts 
త్మ కాను న నృ ర్తి త్‌ చతురై రునిబ్బందదడా రై ః 
(పస్తూయమాన బహుపుణ్యా కథావినోదైః 
ఆసేన్యమానచరణా మరణిం సురాణాం 
క sD సు 7 2) స 
(పత్యేర్చ్వ కుండలయు 6౭ & ౯అసావము నౌెరిః (11! ర్ల 
హరివంశ విష్తుపుళాణములలో లేని ఈ మునిపత్ను ల 
కను తమ్మన కూడ వెప్పినాడ 3 
“ప నింబరాని యంతంత వినయావనతీవృ త్తి 
స _ప్టర్థ కౌంతలు సంచరింప” (HI 24) 


చ) 
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కవిరాజు కల్పించిన “కథావినోదము కొరకై తిమ్మన సర 
స్వతీ దేవిని కొనివచ్చినాడు. 

“పార్గ్యభాగంబునం బంకేరుహాసను 

కామిసీరత్నంబు కతలు సెప్ప” 

అదితిని కవిరాజు “సురాణాం అరణింి అని వర్ణించినాడు. 
తిమ్మన కూడ *“అమరమహమా క్తికళు కి అని దాదాపు అదె భావమును 
నెల్ల డించినాడు. 

4) అదితి కొసంగవలసిన కుండలములను కృష్ణుడు భద 
ముగా ఉత్తరీయపు కొంగున ముడినై చికొని తెచ్చినాడని కవిరాజు 
కల్పన ' 

“బద్ధ గన్దిం సుచిరవిరహాత్‌ కించిడాసార్వపాలిం (2) 

[(పత్యాను కృం ఎలు 'తాటంక యుగం.” (lI సర్ష) 
తీమ్మాన కూడా ఇ చెప్పియున్నాడు, 

3 .భౌమనిశాటాహృత కుండల ద్వయము నాత్శస్వర్ష చేలాాగబం 
ధనమున్వీడ్చి యొసంగ......... (111 25) 
5) కవిరాజు కూర్చిన వై తాళిక గీతములలో నొకటిట్లున్నది : 
వపోదరోచ్చ నిత కుట్టృల జాలమా ర్రెః 

అంభోజినీ సృజతి సం పతి భృంగవూాలాం 

ర్యాలి రతీత ఘటికాగణనాయ పూర్వం 

పుంజీ కృతామివ పురందర నీలమాలామ్‌. (VI సర) 

తిమ్మన కూర్చిన వై తాళిక గీతేములలో నొకటిట్లున్నది : 

“కమ్మ కస్తురి గుళికలు తమ్మి లదు 

నీదురమంపున. బుక్కి-ట నించిమేలు 

కాంచి వేకువననుమిసెనాం గమలముకుళ 

కోటరంబుల నెలబేంటికొదములెగసా (11 64) 
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కోమలమును శ్రీగా చెప్పువరకును అందుండి కేంట్లు 
బయట పడుచున్న నన్నంతేవరకును ఇరువురకును భావసామ్యుము 
కలదు. ఆపైన గల ఉ( ల్పేమలు భిన్న ములు. 

6) పారిజాతో త్పాటనమును కవిరాజిట్లు వర్ణించినాడు : 

“నివీడ్య దోర్భ్యాం దృఢమాంసలాభి "కం 

గోవర్లనోన్మూలన శివ్ష తాభ్యాం 

స్‌ కొంసద్విప ద నకాండం 

ఇరిక్తస్తముర్వీరు హాజ్జి పారం” (1/1) సర్ష్ర 

తిమ్మన కూడ ఈ సందర్భమున గోవర్ణనోన్మూలనమును 
స్థృరించినాశు, 

ళం, + పొరిజాతధరణిజూతంబు గోవర్లనో 

ద్దరణ ుస్తుతే మైన హా _స్హముననుత్సాటించి...* (IV 53) 
కంస ద్విపదంత కాంశో త్చాటనమును తిమ్మన స్టృరింపలేదు, 

ఇట్టివే మరికొన్ని భావసామ్యములు కూడ కలవు. కనుక 
తిమ్మన ఈ కవిరాజపండితుని (గంథధముచే వర్ణ నలకు స్ఫూర్తిని 
ఫాందియుండునని నమ్మువీలగుచున్న ది. 


10. నారాయణ పండితుడు (120 - 1850) 
(పారిజాతహరణము) (4) 
ఇతీేశు యవమకభూయిష్టమును, అతిజటిలమునై న శె లిల్లో 
“వారిజాతపహారణము అను మూడాశ్వాసముల కావ్యముర'చిం'చినాశు. 
ఇతడును విన్గుపురాణకథనే అనుసరించినాశు.  యమకచముతేకాతి 





(4) ఈ |గంథము పూనాలో ముదిత మైనదట. దీనికి టీకమూ[ తము 
గల యొక శిధిల తాళష్మత (పతి మదరాసు (వాచ్యలిఖత (గంధా 
లయమున D 11860 గా నున్నది; 
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యున్నంతేగా కథావర్షనా చనుత్క్యృతిలేని ఈ క్ల ప్టకావ్య |పభావము 
రుుదభట్ట తిమ్మునల పై ఏమియునున్నట్లు కన్నట్టదు. 


11. ఉమాపతి ఉపాధ్యాయ 
(పారిజాతవారణము) (5) 


ఇతడు హిందూపతి హరివారుని (1304.1824) ఆస్థానకవి. 
మైథిలీ సంస్కృతే మి శభావలో పారిజాతవారణమను _ఏకాంక నాటి 
కను రచించియున్నాడు. రుక్మిణీ మందిరమునకు నారదాగమనముతో 
కథను (పారంభించి పుణ్యక| వతముతో ముగించియువ్నాడ క్‌ 


రుక్నిణికి కృష్ణునిచే నారదుడు పారిజాతము నిప్పించు సమ 
యమున అచటికి స్యయముగ సత్యయే అరుడెంచి చూచి, అలుకతో 
మరలిపోయినదని ఇతడు కల్పించినాడు, కోపాగారమున పవళించివ 
సత్యకు కృష్ణుడు పాదసంవాహాన గావించును. సత్యా పాద! సహారము 
లేదు. హరివంళములోవల ఇందు సత్య తపన్సునకై కృష్ణుని 
అనుజ్ఞను కోరదు. పారిజాతమును తెచ్చి రొసంగని-వో చనిపోవుదు 
నని బెదరించును. తరువాత హరివంశ మందు నెనే నారదడాత్యము, 
ఇందతిరస్కృృతి కలను. (శ్రీకృష్ణుడు సాత్యకి |పద్యుమ్న సహితుడై 
గాక అనునసహితు డై అమరావతిపైకి దండెర్తిపోయి, ఇం్మదుని 
ఓడించి పారిజాతమును గై కొనివచ్చును. చివరకు సత్యతో బొటుగ 
సుభ్యద కూడ పుణ ప్రక వతము నాచరించును. ఇవి ఈతడు గావిం 
చిన నూత్నేకల్పనలు. (శ్రకృష్ణుని మూల్యముగ సత్య నారదునకు 
గోవు నొసంగినట్లు గల నారివంళ కథాంళమునే ఇతడును చెప్పినాడు. 





(5) Jourual of the Bihar and Orissa Research Society, 
1917 మార్చి సంచికలో Slr! (60166 Grierson సస. 0.1. 6. 


గారి ఆంగ్లానువాదముతో | పకటింపబడినది, 


అనుబంధములు 21 


ఉమాపతి గుుదభట్టునకు ఆనంతరికుడు. కనుక ఈతనిని 
రు దభట్టు అనుసరించు (వళ్నయే లేదు. ఈతడు రు. దభట్టును అను 
సరించిన సూదనలు కూడ కానరావు. 


సత్య చనివోవుదునవి బెదరించుట, కృష్ణుడు సత్యకు వాద 
సంవాహానము గావించుట అను అంళ ములలో తిమ్బున కాన్యమునకీ 
నాటికతో అల్పమైన భావచ్బాయాసామ్యము గోచరించుచున్న ది, 
కావి అంశేమాత్రమున తిమ్మున ఈ నాటిక ననుసరించినాడని చెప్ప 
లేము. మెిలీ మిశీతమైన ఈ నాటికను తిమ్మున చదివియుండు 
అవకాశము తక్కువ, అత్యల్పమైన ఈ _ భావసామ్యుమునకు 
“సంవాదినో్యో మేధావినాం బుద్ధయః' అనున బే కారణము కావచ్చును, 


12. కవికర్ణవూరుడు 

(పారిజాత హరణము) (6) 
బ్రతేని కాలము స్పష్టముగ తెలియదు. కాని 1498 లో 
హుసేన్‌ పా వలన నాళనము గావింసబడిన కామాట పట్టణనై భవము 
నీగడు (పశంపించుటచే అంతకు పూర్ణమే -ఈ కావ్యరచన జరిగి 
యుంశునని ఊహింపబశుచున్నది. ల్రతేశు “పారిజతహరణమూను 
18 సరల మహాకాన్యముగా రచించినాడు. బ్రితేశును హారీనంశ కధ చే 


బాలావరకు అనుసరించినాను. 


కృష్తునకు యుద్దములో పహాయకుడుగ అర్జునుని చెప్పు 
చున్న ఈ కావ్యముపై ఉమాపతి ఉపాధ్యాయుల నాటిక పభావము 





ము తంనతాతుోల్‌. ప్రత్తటనళాము. 


(6) ఈ కాన్యమును దర్భాంగలోని Mithila Institute of Post- 


Graduate studies and Research in Snaskrit Learning 
వారు 1956లో (పక టించినారు. 
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కలదనునది స్పష్టము, కృష్ణుడు అమరావతిపై కి నాకా సెన్య సమే 
తుడై దాడివెడలినాడనునది కవికర్ణ పూరుని కల్పనలలోని కెల్ల 
(వధాన మైనది. వారిజాతమును కోరువుని నారదుజే సత్యను (పోత్స 
హెంచుట, సాత్యకి డాత్యము, హారివంశఛమందలి అదితి కశ్యపులకు 
మూరుగ (బహ్మాదులు అడ్డ క్‌ ఇందోవే పందుల యుద్ధమును నినా 
రించుట అనునవి ఈతడు “చేసిన ఇఇతరకల్పనలు, 


రు|జభట్ట తీమ్మునల పద్యములతో భావసామ్యును గల 
శ్లోకములు ఈ కావ్యములో చాలా కనుపించును.  అంతమాతేము 
చేత ర దభట్టు కావ్యమును కవికర్ణ పూరు డనుసరించెనని గాని, లేక 
ఇతని కాన్యమును తిమ్మన అనుసరించెనని భావింపనక్కర లేదు. ఏల 
యనగా ఈ కావ్య తయమునకును సామాన్యములై న ఈ భావముల 
కన్నికటికని మూలములు హరివంశ ములో కలను. 


13. గోపాలదాసు (పారజతహరణము) (7) 
“గందోమంజరిిని రచించిన *గంగాదానూు తన తేం్యడియైన 
గోపాలదాను పారిజాతవారణ నాటకమును రచించినాడని తేలుపు 
ఫొనినాడు, కాని (గంధము అలభ్యాము. 


14. దివాకరు డు (పారిజాతహరణము (8) 


ఇతడు ముదల (పతాపరు దగజపతి అజ్ఞానము నందునుః 
తరువాత Cy శ్రి కృష్ణ షవేవరాయల తస్టానమందును ఉండినవాడు. 


(7) M. Krishamachriar, History of Classical Sanskrit 
Literature - Para 234. 


(క) పె వ వలెనె 


అనుబంధములు నిల 


(పతాపరు [దునిచేత 'కోవిచం[దరాయి అను బిరుడమును పొందిన 
బాడు. వ్రతేశును ఒకి “పారిజాతహారణి నాటకమును సంస్కృతే 
ములో రచించినాడట. (పస్తుతను (గంధము అలభ్యుము, బ్రతడు 
(నతాపరు దగజపతి కువూన్ష్తెయైన అన్న పూర్తా దేవి అరణపు కవిగనే 
కృష్ణ దేవరాయల కొలువును (వ వేళించియుండునని డోహించుట 
సంభాన్యముగ నున్నది. అనగ రాయల కటకవిజయము పూ ర్తియైన 
తరువాత నే ఇతడు రాయల కొలువులో (ప వేశించుటయు, ఈ నాటక 
మును రచించుట  జరిగియుండవ లను, తిమ్మన కావ్యము కటక విజ 
యము పూర్తికాక పూర్వ మే రచింపబడినదని కాలనిర్భ యము 
గావించియుబ్నా ము. (చూపుట (9) అయిన-వో ఈ దివాకరుని కృతి 
తిమ్మన కాన్యమునకు సంస్కృతే నాటకీకరణ మై యుండునని జాహిం 
చుట న 


15. శ్రీ కృష్ణ స్పదేపరాయలు - సత్యవభూ[వ్రీణసము 
et కా శయదాతేయన ఈ ఆం| ధభోజుడు తాను 
“సత్యనధూ। పిణనిమను  [గంథమును రచించియున్నట్లు ఆముక్త 
మాల్య డా వీశిక (1, 4ల్ఫులో చెప్పికొనియున్నాడు. వెరునుబట్ట అది 
పారిజాత హరణక థ యే యెయుండునని ఊహింపపీలగుచున్న ది, "గంత 
మలభ్యామగుటచే ఊవాయే శరణ్యము. రాయలకు వారిజాతహరణ 
కథ మె మిక్కిలి |వీతికలదనుటకు ఆము క్షమాల్యదయందలి -ఈ (కింది 
పద్యమ: తార్కాణం. ఇది గోదా బేవితో ఆమె చెలికత్తెలు పలుకు 
మాట ; 
“దివిజ దు (పసవంబు ; గాంచిన సపత్నీం జూచి చూవోపకం 
తను జిల్ల్టుంబనియంత నేసి మది నీరా! కోధముల్పందడిం 
కరర (దువుంబుగై కొని పతిన న్మండన్న(మూానెల్ల ద 
నవధిం బెట్టిన సత్యవీవసహాహ కాదా ఫామినీ-నావుడున్‌ ( ౪74) 


నిష పారిజాతాహరణము 


ఈ మాటకు (దావిడ పబంధనున గాని, దివ్య సూరి చరి తే 
మున గాని ఆభారము లేదు. నురియొకసారి కూడ రాయలు, 
“గో తేభిద్దు? మహారిదోళ్ళ్చండి మోత్సుల! కృ తాంగక సత్య...) 
(1 288) అని (పయోగించియున్నాడు. తిమ్మన చ్చితించిన సత్యా 
పాత సౌందర్యమునకు ముగ్గుడెన రాయలీకల్పన గావించియుండును, 
“పళత్యావధూ వీణ నము” తిమ్మన కావ్యమూనకు నంస్క తీకరణ మే 
మైయుండువని కూడ ఊహింపదగియున్న ది. “సత్యావధూ] వీణని 
రచనా కాలమును గురించి మనకు ప్రతమిళ్ణేమని తెలియదు. కనుక 
రాయల కావ్య మే పూర్వరచన మై, తిమ్మున కాన్య మే దానికి అను 
నాదమో, అనుసరణమో యెయుండరాదాయని (పళ్న ఉదయించు 
అవకాశము లేకపోలేదు. కాని తిమ్మన తన |పభుని కాన్యమునే 
అనువదించియున్న -వో అ విషయమును తప్పక "చెప్పియుం జెడివాడు. 
కృష్ణరాయల కే అంకితము గావింపబడిన పారిజాతాపహారణ కావ్య 
ములో అట్టి (పళంస తేప్పక యుం ెడిది. తిమ్మన అట్లు తెలివి 
యుండకపోవుటచే రాయల కావ్యము కంకు తిమ్మనదే ముందరి రచన 
యనియే ఊహింపవలసియున్నది. కవితామాధుర్యమును బట్టియే 
గాక తన కాపురము నందలి కలతను సరివ్కురించుటకు కారణభూత 
మగుటచేత కూడ రాయలకి కాన్యముపై |పశతేరకాభిమాన మేర్చడి 
యుండును. కనుకనే ఈ “అమ్మ తెచ్చిన విదాషంసుని” (ఆము క్ల 
మాల్యద (1V 69) కావ్యమును తాను స్వయముగ | శ్రవ్య కావ్యముగ 
సంస్క తీకరించి, తన ఆస్థాన కవియైన దివాకరునిచే దృశ ర కావ్యముగ 
సంస్కృ తీకరణము గావింపచేసి యుండునని నమ్మదగయున్నది. 


16. రఘునాథ నాయకు డు - పారిజతహరణము 
ఇతేడు తంజాపురము నేలిన (1600 _ 1681) మరియొక 
(శ్రీకృష్ణ దేవకాయలు. ఈతడు ఆశువుగా పారిజాతహరణ కావ్య 


అనుబంధములు విక 


మును చెప్పి తర్మడిచే కనకాభిపే.శము చేయించుకొనినాడట్క చానిని 

1వాయుటకు (వాయసగార్మడకు చేతనై నది కాదట, * మన దుర 
ఇ రష ణ్‌ జీ అద 

చృష్టవళ మున -ఈ విదగ త్పభుని కావ్యము కూడ నష్ట్రమైనది. 


17. ర్చ మై ధ్వ రి - నై షధపారిజాతము 

ఇతేడు రఘునాథధనాయకుని ఆస్థానకవి. ఇతేడు తెలుగులో 
రచించిన నై వధపారిజాతీయమను ద్య్యర్థి కాబ్యావతారికలో 'తానది 
వరకే. మరియొక నైవధ 'పారిజాతీయమును రచించినట్లు చెప్పి 
యున్నాడు. అందుచేత అది అతడు సంసహాతేములో రచించిన టె 
యుండునని ఒక ఉఊవా కలడు. (గజధమలభ్యముం 


18. నవల్సొకం తాతాచార్య - పారిజాతహరణము 


ఇతడు రఘునాథ నాయకుని గురువు, ఇతడు 5 ఆరికము 
లలో *పారిజతవారణి నాటకమును రచించినాడు. 1! ఆ నాటక 
(ప్రణాళిక బది 4 


(వథమాంకీము ఏ వీష్యురిభములో నారదుడు శవెశించు 
చునే “భూమండలం యుచ్చసరికులం భూయాత్‌ * అని (పొర్టన చేయును, 
జనం స్‌ు [ జ జ 
కృ మ్టునకును ఇంగ దునకును యుద్ధము కల్ఫింపవ లెనని అతడు ఆలో 
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9 ఇది సంస్కృత కావ్య మేనా అనునది సంబేవాము, కృష్ణమాచారి 
మ్మాతము ఇది సంస్కృతీ మేననుచున్నా డు, 
చూ. History of Sanskrit Literature ౧. 237 
10 తంజావూరు సరత్వతీమహల్‌ లై(బరీ జర్నల్‌ సంపుటి 1౫ 
సంచికలు 1-5 లలో (పకటింపబడినది, 
4) 


ల్లీగ్ర పొరజాతావహరణము 


చించుచుండునరతేలో పారిజాతహారణము వలన యుద్దము. సంభవింప 
గలదని. అళరీరవాణి పలుకును. బహుకాంతా వల్ల భుడై న కృష్ణునకు 
శక్ర పారిజాత పుష్పము నొసంగి కలవాబీజమును నాటవచ్చునని అను 
కొనుచురడునంతేలో కృష్ణుడు రుక్నిణితో జూదమాడి సర్వస్వమును. 
క్స్‌డిపోయి, రుక్మిణీ మనోరథ పూరణమును పంచేముగా నొడ్డి మరలు 
ఒడిపోయియున్నట్లు కృష్ణుని తాంబూలకరండ వాహీని వలన తెలిసి 
ట్లు కృష 
కనును. 


అంకములో నారదుడు కృష్ణుని కొక పారీజూత పువ్పమును 
సమర్సిరచును. కృష్ణుడు సత్యభామను తలచుకోని భయపడుచు, 
బే పుష్పమును తెచ్చియిచ్చిన నారదూని లోలోపల శ పీంచుకొనుచు, 
పం దెము గెలుచుకొనియున్న రుకిణికి సువ్వము నొసగును. కొంత 
హోస్వ్య|పసం“ోము నడచిన పిమ్మట నారదూడూ మాధ్యందిన స్నానపు 
శపమున సత్య భామకు కోపము తెప్పించుటనశై బయలుదేరును, 

ద్వితీయాంకము ఏ కృష్ణుడు సత్య ఇంటికి వచ్చుచు దారిలో 
సత్యాకరరడవాహి నియగు మదనమంజరి వలన సత్యా కోధ వృత్తం 
తమును 'జెలినిఫాని (పమదవన లతోవుండపములో మాలతి, మాధవి 
అను చలీక_జైలచే శు ళూమ్‌ంప బుడుచున్న సత్యను శాంతింప 
చేయుటకై విదూషక సహితుడై బయలుదేరును. 


సత్య తేన చలీకకెలతో జేయు సరధావణను విదూవక 
సహితుడై న కృష్ణు పోదరింట దాగియుండి వినుచుండును. సత్య 
తేన పూర్వ (పణయ గాధలను. స్మరిరచు చు సపత్నినింద చేయును. 
(పసంగమున చెలి “మాధవీ నామస్మరణ గావింపగనే కృష్ణుశు వారి 
యెదుటకు నచ్చును, ఆమె కోపకారణమును (హించిన కృష్ణుడు 
రుక్సిణి యొద్ద నుండి పుష్పమును తెచ్చియిత్తుననును. సపత్నీ ఆముక్త 
పుష్పుదాన (ప్రసంగ కుపితయెన సత్య ముఖమును వస్తాగచ్చాదితము 


ఆఅఆనుబంధములు బై 
గావించుకొని సకుచోత్కంపముగా రోదించునూ కృమ్ణుడామెను 
కాగిట జేర్చికొని పారిజాత నృక్షమునే తెచ్చి యిత్తునని వాగ్దానము 
హేయును, సత్యే ఛాంలించును. అంతలో కంచుకి యరు బెంచి 
ee ఎ నప - పో రం కము “వాం 

మహర్షులు తేమ దర్శనార్థము వెచియున్నా'రని కృష్ణునకు తెలుపును 


తృ తీయాంక కము ౩ కృష్ణుశు మునుల వలన నరకుని చుండగ 
ములు తెలిసికొని నరకవథను 'వాగ్గానము చేసి వారిని పరిపివేయును, 
ఇంతేలో నరకుని చెరలోనున్న యువతులచే పంపబడిన *రాజపహూంనుూ 
డను దూత చారి సందేశ ష్కతికను చి తపటములను శతెచ్చియిచ్చూను. 
కృష్ణుడు మూహోవిష్టుడగును- ఇంతలో మాధవి వచ్చి "వెంటనే పారి 
జాతేనును తేనందుకు సత్య పంపిన ఉపాలంభన పత్రిక నొసంగును, 
అంతలో సత్య స్వయముగనే వచ్చి తొందరచేయును. వెంటనే 
కృష్ణుడు సత్యాసహితుడై సౌగ్దోతిషమున కేసటకు నిర్ణ యించుకొని 
నౌకాసైన్యపు ఏర్పాటున కాజ యొసంగును. ఒక నౌకలో సత్యా 
కృష్ణులు, విదూవకుడు నరకుని నగరమును శేరి సము దతీరమున 
వి శమింతురు. 


చతుర్థాంకము ౩, కృష్ణ నరకుల యుద్ధమును అంబ కేళ, 
లం బాధర, కహార్చకళ్టులను రాతనులు వర్టి క కుడు 
నరకుని సంహారించును. చేవతలు శృమ్షుని స్తుతింతురు, కృష 
నరకుని చెరయండలి యువతులను వీడుడల గావించును. 


చం 


తు అ 


సభాం మాసత ను గరుడునిపపె సతాాకృమ్ణులును, మాయా 
రథముపై (పక్యుమ్నుశును అమరావతి శేగి, అందుని ఓడించి పారి 
జూత సహితు లై తిరిగివచ్చు చుందురు. దాగరకకు మేరి కృష్టుశు 
రం 
రాజక న్య లను Ee ణయ నారదునిచే స్తుతింపబడును. 


విష్ణుపురాణ హారివంశ్‌ కథలను సమన్వయపరచుటకు చేసిన 
ఒక (వయత్నము ఈ కథా ప్రణాళికలో కనుపించుచున్న ది, నరక 


అతు 
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సంహారమునకై వగుచున్న కృష్ణుని సత్యభామ అనుసరింప నేల? 
అను [పళ్నకు కరూడ -ఈ కథా! పణాళిక చక్కని సమాధానము నొసగు 
చున్నది. నరకుని చెరలో నున్న రాజకన్యలు కృష్ణునకు [పణయ 
నంబేశమును పంపుట. ఆ సంబేళవాహాకుని వేరు “రాజవాలనుిడగుడ 
స్పష్టముగ కృ ష్తాధ్యరి “నె వధపారిజాతీయ” ద్భ్యర్థి కావ్య [పభావమే* 
న త్యాకృషులు నరకుని-ె దాడివెడలి నాకాయానము గావించుట 
కవికర్ణ ఫూరుని కాన్య ప్రభావము కావచ్చును. ఇక విదూవక సహితు 
డైన కృష్ణుడూ సొదలమాటున చాగియుండి సత్యే తేన "చెలులతో 
గావించు సంభాషణను వినుచురిడుట, “మాధవి వామస రణముతో 
వారి యెదుటకు [వ వేశించుట వసుచర్మిత [సభావమును సూచించు 
చున్నవి. సత్య చెలికత్తెయెన “మాధవి” వేరు వలన ఆప్పటి శే కూచి 
పూడి భాగవతుల భామాకలాపము బహుళచ్యా ప్పినందినట్లు తెలియు 
చున్నది. తిమ్మన కావ్య (పభాపమానాటకము పై స్పష్టము కను 
పించుచున్న ది. 


ముఖ్యముగా నారదుడు వచ్చు వేళకు కృష్ణుడు రుక్లిణితో 
జోడమాడుచుండెనను కల్పన తిక్షున బే. 
తీమ్మన పద్యములకో కొన్నింటికి భొవసామ్యాము గల 
శ్లోకములను గూడ ఈ నాటకమున గు ర్మింపగలము. 
సత్య. కృష్ణునితోడి తన (ప్రణయ గాధలను స్మరించుచు 
ఇట్లనుచున్నది : 
“నీల స్తంభ నిలీనో భునాంధకాశే గాహాన వివశే 
యద్ర హీతో ర్షుటితి మతూ మను కరసంస్పర్శ ప 
(2వ అంకము) 
పై క్లోకమునకు న్యూ ర్తి నొసగీనది తీమ్మన నీసపద్యపాదమూ. 


అనుబందములు విరి 


“కృతశకా దై కందరాశేళీ నిసావాన 
వేళాపరస్పరా న్వేషణములు.” (పారి | 95) 
గూహాన్క, నిగూపహాన శ బ్బముల సామ్యము గూడ గమనింప 
దగినది. ఇచే సందర్భ మందలి మరియొక క్రోకము : 
“పాదాహాతావవీ మమైవ పద పమాద 
మాళంక్య యేన పదసంవవానం కృతం యత్‌ 
తన్నామతి (తేపయ తే సఖి, తస్య దానీ 
హదాభిఘాత నుఖతా (9 సవిభే పరాసాం.” 
పె శ్లోకము సందలి *పాదాహతి _పసంగమునకు మూలము 
(పసిద్ధమగు *“జలజాతాసన. . .* పద్య మేననుట సృష్టము, _ ఇక కృష 
కృతే సతాకాపాద సంవహానమునకు స్ఫూర్తి నొసగినది “నను భవదీయ 
దాసుని...’ అను పద్య మందలి సుద పల్ల వంబు ... నొచ్చునంచునే 
ననియెద...’ అను కృష్ణుని వాక్య మే. 
“అహో తేస్వా రుక్షిణ్యా మాయా? అను సత్యావాక్యము 
“మురచనో గాక రుక్నిణిమూ యం దగిలి అను పద్య పాదపు 
(పతిధ్వనియ, 
తన కోపకారణమును అభిమాననతియైన సత్య వాచ్యముగ 
చెప్పక అ 
“వారిజాత పరివులాధివాసి తే అన్య పసంగాసహానే తస్నిన్నేవ స? 
అని పారిజాతనావు గహణము చేసి వ్యంగ్యముగాసూచిం 
చును. ఈ నేర్పు తిమ్మన కూర్పు నందలి _ 
తపడు. సినిట నచ్చుట పారిజాతవా 
సనం బకటించి నాకు దెకసక్కెము నేయన కాది ? 
చప్పుమాి (1 128) 
అను పద్యభాగము నుండి నేర్చుకొనిన బే. 
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విజయనగరమున విరిసిన తీమ్మునగారి సారిజాతపు పరిమళ 
ములు తేంజనగరమున ఎట్లు గుబాళించిననో ెలివికొనుటకు ఈ 
రాజగురు రచిత నాటకమొక చక్కని తార్యాణ, 


19. దిట్టకవి (వెణుకుదురుపల్లి) విశ్వనాథం 
(పారిజాత హరణము) 
irs కనాబ్లి (పారంభమున పెద్దాపుర ('సారితీమున నివ 
సించిన ఇతడు సంస్క్ఫతేములో నొక పారిజాతాపహరణ కాన్యమును 
రచించినాడట. 11 కావ్యమలభ్య మైనను ఆం్బధుడై న ఇతడు రచిం 
చిన కాస్యముపై తిమ్మన కావ్య సభావము అధికముగనే యుండి 
యుండునని యూహించుట సత్యదూరము కాటోదుః 


90: ua కృ న్‌ _ పారిజాతేహారణము 

రాజా తోడర్‌ వల్‌ కుమారుడై న గోవర్గనధథారికి అ (శతు 
డగుటచే, ఇతడు 16, 17 శతాబ్దుల సంధికాల మందలివాడు. కాశీ 
నగర వివాపి. సు పసిద్ధుడెన భట్టోజీ దీవీతుడీతని శిష్యుడు. అన్నం 
భట్టు, జగన్నాధపండితరాయలు -ఈ శెవకృష్ణుని కుమవూరుడైన శెప 
పీ రేళ్వురుని శిష్యులు. శెవక్ళముడు స్ట్‌ ఆశ్వాసముల కావ్యముగా 
పారిజాతహరణమును రచించియున్నాడు. 12 రుక్షి ణే వత (వభృతి 
సత్యా పుణ్యక[వతే పర్యంతము గల హరివంశకథను ఈతడు తుచ 
తప్పకుండ అనుసరించినాడు. బిల్యోద కేశ్యర పూజా పృ త్తంతము 
మాతము చెప్పలేదు. సత్యామాన ఘట్టములో చాలభాగము రుద 
భట్టు తిమ్మనల కాన్యములతో భావసామ్యము కలిగియుండుటచే ఆ 


న్‌ ను. 
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కావ్యముల (పభావము ఠా కాన్యముపై గలదని (భమ కలిగించు 
అనకాళము కలదు. కాని మాలమగు వారివంశమునే ఇతడనుసరించి 
నట్లు (ప్రవరుని వృ తౌంతేము, పారియా తము |కుంగుట, అదితి కళ్య 
పుల మాథ్యస్టము మొదలగు కథాంశముల వలన  తెలియగలము, 
రుుదభట్టు సాంతేకల్చనలగు సత్యాళచి వాగ్యాదాదిక ములనుగాని, 
తిమ్మన నాంతేకల్పనలగు సత్యాపాద (పహారాదికమ.లను గాని 
స్పృృశింపక పోనుటచేత శెవకృమున కాగంథముల పరిచయము 
లేదనియే నిళ్చయింపవచ్చును. 


ఇతడు గావించిన ఒక స్వతం్యత కల్పన రమణీయ మెనది 
కలదు, క థా['పారంభమువ నారదుడు శై లాసము నుండి ఇం దలోక 
మున కరు జెంచుసరికి శచీదేవి ఏదియోా (వతమా చరించుచుండును* 
భూలోకమున తన తోడికోడలై న రుక్మిణీ (వతమాచరించుచుండుటచే 
తానును ఆచరించుచుంటినవి ెలివి రుక్మిణి కొసంగుమని ఒక పారి 
జాత పుష్పమును కొలీదవినారదున' కొసంగునుు “డానిణ తెచ్చి 
నారదుడు రుక్మిలే మందిరమున గల కృష్ణున కొసంగును. 


తెలుగు కావ్యములు 
1) తిక్కన వ. పారిజాతాపవారణ కథను తొలిసారిగా 
"వరొ్కాానిననాడు: తిక్కన, 
సత్య భా మకు. 'బారిజాతంబుపె గల 
వం ద్‌ర్చిన రసీకుండితం జె. 
2) ఎక్రై(పెగ్గడ - హరివంశము ' :- పారిజా తావహరణ 
కథను తెలుగులో తొలిసారిగా వి సరించి చెప్పినవాడు ఎక పెగ్గడ.!3 
అతడు (సథానముగ హారివంశమందలి తొలికథనే అనుసరించిన 


స అల సలాము. 


18 హరివంశము _ ఉ త్రరభాగము - IV 202 _ 282. 
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వాడయ్యు కొంత విమ్ణుపురాణాంతక్షత కథను కూడ సమన్వయము 
గావించుటకు (పయత్నిం చినాడు. కనుకనే 
“. . .(బేవేందుడు) తత్క్బృతంబు తగనొడబడియున్‌ (IV 221) 
మనను పట్టలేక యనిమివకోటితో 
నరిగి యతని దాకి యని యొనర్చి 
వజమతని మీందవై చి త ద్వేగ సం 
స్థంభనమున మదము దక్కి (సుక్కి= ... (222) 


“అమ్నహోత్సుతో య దదియనివృ శ్రి పర్యంతంబు సారిజాతంబు 
మహీతలస్పర్శిగా నొడంబజచి.. .” అని విమ్ణుపురాణో క్ష కథ నను 
సరించినాడు, మరల 

6 _ _పారిజాతంబు నవతారితంబు సేయ. (బద్యునమ్ను నాజ్ఞావింప 
నతండయ్యు త్తమ తరువునంతఃపురంబునకుం. గొనిపోయ.” (281) 
అను-దోట వారివంళ పు (పత్నీ _ప కథాభా౫మును సరింప 
జేయుచున్నాడు. -పౌారిజాత మును స్మరించిన వారికి జాతిసృరత్వము 
లభించుననిమా[తీ మే విష్ణువువాణము "దెప్పుచుండగా ఎజ్రున 
“అతత సత్యభామ తన నాది సురాంగన గాందలంచుచున్‌. (217) 
అని సత్యభామ పారిజాతేమును కోరుటకు కారణమును కల్సించినాడు. 
ఎట్లన కావ్యమును తిమ్మన బాగుగ అధ్యయవము గావించి 
వాడనుటకు ఈ (కింది సంవాదము తొెర్కాణ, 16000 మంది కన్య 
లను ఎబ్హన ఇట్లు వర్ణించినాడు. 
“పూ చనన 'యలజ్రవ్వనములం బొలివోవక యిం 
పొదవెడు వారిని ... ౨౨౨౨౨౨ ౨౨౨ = (191) 





14 ఈ విషయమై ఇంతకుముందు నపులముగా చర్చింపబడియున్నది. 
మూ, పుట. 98 


అనుబంధములు రిక 


తీమ్మున ఈ పదబంధమును యథాతథముగా న్వీకరించినాడు : 
న -ఎలజవ్యనముం బొలినొ న జారి? (1 87) 


హరివంశ విస్థుపుశాణ కథలను సమన్వ యపరచి పారి 
జాతాపహరణమును రచింపదగునను ఊహా కూడ తిమ్మానకు ఎజ్జస 
సలన నే లభించియుండును.]5 


2. మడికి సింగన-పద్నపురాణము-ఉ త్తరఖండము : అతడు 
సంస్కృతే పద్దపురాణమును యణథామూలముగ _ అనువదించిన 
వాడగుటనే ఇతడు చెప్పిన పారిజాత కథలో (దళ మా శ్వాసము) 
చెప్పదగిన విశేషము లేదు. | 


8. వోతన-భాగవతము ; సంస్కృతే భాగవత మందు వలెనే 
పోతనామాత్యుని అం ధీకరణమందుకూడ ఈ కథా భాగము అత్యంత 
సం గహముగా చెప్పబడినది. “పారిజతవారణి వమనుటకు మారుగా 
“పారిజాతాపహరణి మనుట్ల తేప్ప తీమ్మనమై ఈ భాగపు (పత్యేక 
పభావమేమియును లేదు. :. - 


4. చరిగొండ ధర్నన్న -చితభారతము ఏ ఇతడు పూర్తిగా 
విష్తుపురాణో క్ర కథనే అనుసరించినాడు. విష్ణుపురాణములో శచీ 
కృతీ అవమానమునకు సత్య రోవుపడినదే గాని వడువలేదు. నగలు 
శీసివేయలేదు. కాని ధర్మన్న సత్యే ఈ పనులు చేయించినాడు. 

“ఈనునుం గోపమున్నది వహించి పులోవుజవేండి మాటకై 
గాసిలి మేనసొమ్ముడిపి కన్నుల గమ్మెడిపీట ... (౪ 91) 
15 తెలుగు “వారిజాతి కథల పై బేనివై గూడ రు దభుట్టు |పభావము 
లేదు. పునరు క్రి నివారణకై ఆ విషయము (పత్యేకించి వేక్కొన 
బడుట లేదు. 
5) 
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..ఏడిణెన్‌, గోమలనూాతేన స్వరము (గోలుచు( గోయిలవిల్ల యో 
యనన్‌ (94) 
ఈ సెంపకొము హారివంశపు మలికథ యొక్క. (పభావమై 
యుండును, సత్యారోదన ధ్వనిని, కోయిల కూతతో వోల్చుటయు, 
ఈనును గానసిలి అను (పొాసస్థానమందలి పదములును తిమ్మన ఈతని 
రచనచేత గూడ (వభావితు డై నట్టు న 16 


ర్‌, తాళ్ళపాక పెదతీరుములయి - ద్యిపదహరినంళ ము న 
తీమ్మనకు “సమశాలీనుడే అయిన సెదతిరుములయ్య (1460 _ 1547) 
ద్విపదగా హరివంశమును రచించినాడు, అందు సారిజాతకథను ఎట్లు 
EE Seen 


6. వెన్నెలకంటి. సూరన _ విన్గుపురాణము ్ట తిన్నునకు 
క కొలదికాలమున కే ,(1580 = కథ) విషుపురాణము నాంధీ 
కరించిన సూరన అవూలకమైన ఒక కథాంశ మును క ల్సీంచినాడు. 
శ్రీ కృష్ణుడు నుదర్శనమును చేబూనునంతతో శచీవేవి వినయ 
వినమితో తాంగయెో” భ _ర్భృభికు యాచించినదని, తిమ్మానచే సూరన 
(పభావీతుడై న సూవన లేమియు కానరావు, 


7. భావనారాయణ విముపురాణము : 16 వ శతాబ్ది 
ఆరత్తేరార్లపు వాడైన ఇతడును వీమ్షుఫపురాణము "ననువదించినాడు- 





16 ధర్మన్న తీమ్మన్నలు సమకాలికులు, ధర్మన్నకు ఆశయ దాత 
యన చితాపుఖాను(సీతాపతిరాజు)ను కృష్ణరాయలు కంబము మె 
యుద్దములో నిర్హి ంచినాడు. క ౦బము మెట్టు విజయమును క 
పారిజాతాపహారణ అవతారికలో వేర్కొ.నియాన్నాడు. . (| 23) 
కనుక తిమ్మన 'కావ్యముకంకు ధర్మన్న కావ్య మే . ముందు. రచింప 
బడి యుండునని తేలుచున్నది. 


అనుబంధములు . తిర 


కాని ఇతని (లలో నాలుగంశముకే లభించినవి. పారిజాత 
నారణ కథ గల పంచమాంశమింత వరకు ల భింప'లేదు. 


కి నమూన ఛై రవకవి _ హరివంశము -_-ఉ గేరభాగము ; 
1రిన శతాబ్ద ఉత్త'రార్థమున జీవించిన ఈతడు ఎజ్బున అనువదింసకో 
విడచిన కొన్ని కథలను చేర్చి హరినంళ ఉ త్రరభి"ము రచించినాడు, 
వారిజాతాపవహరణ కథను ' (పత్నీ ఫ్థ భాగము ననుసరించి యథా 
మూలముగ ననువదించినాడు. 1" ఇతనిపై తిమ్మన (ప్రభావమును 
గుర్చింపనై నది కాదు. 


9. శేష వి - సత్యభామా విజయము : సత్యా వివాహ, 
నరకాసుర సంహార, న మ. కథలను చేర్చి "శేవక్రవి సత్య 
భామా విజయమును వేర ద్విపద కావ్యమును రచించివాడు.!8 ఇత 
డును పారిజాతవారణహారణ కథను విమ్షుపురాణో క్ష క్ష (పకారమే చెప్పి 
నాడు, తిమ్మన పదబంథ ములను భావములను య శస ముగ జాను 
కొనినాడు. ఈ పోలిక లను గమనించునది : 


1. విమల చింతామణీమయ వేదిమోదః 
గల్పక లతాంత కకక తల్పసీమ 
నధినసించిన . + (అదితి)... (పారి. 124 
వివుల | శతు 
సుమదళాకల్ప భానురశయ్యనీమ 
చెలువుమోరంగ వసించిన. ..(అదితి. .. (సత్య.విజ్య) 





17 ఈ (గంథము నివయమై ఇంతకుముందే చర్చించియున్నా ము. 

18 శేవకవి కాలము తెలియదు. “సత్యభామా. విజయమూ తాళ 
పతే (పతీయొకటి తిరుపతి. (పొచ్యపరిశోధనా సంస్థలో ౧. 571 బి 
సంఖ్యతో నున్నది. 
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కళ 


ఆనందనం 
దనుదివించుచు వంగటన్నలి పెం జింతారత్న వీఠంబువన్‌ 
మేనిమిరి శిరసు మూరొు-ని 
దానన పరిపంఫ యంత ధన్యనొ నియత 

థ్యాన పరులైన మునులుఠ 

_ సానని నినులంటి మంటి గతకల్మపష నై ,” 

(పారి, 1125, 26) 


సమ్మాదంబున శరఃస్థలము మూరొ,_నుచు 
(పేమ చింతారత్న వీఠంబుమోద 
నామహాత్నుని నిలిపి యనఘులో కేశ 
నేనెంత ధన్యనో నెతి యోగివరులు 
గాంచంగ రాని నీఘనమూా ర్థిం గంటి. 


“'వరభ క్తి దేవకీ వను'దేవులకు మొక్కి" (పారి. V 49) 
“దేవదేనవుండట దేవకీ సతికి 
నా వను బేవున కలరార (మొక్కి (సత్య. విజ) 


“నిన నేర్చిరి బధిరులు గను 
గొన నేర్చిరి యంధకులు లఘుత్వము మూన్‌ 
జన నేర్చిరి వికలాంగకులు...* (పారి V 48) 
“.. .వృదధ్ధాలికిన్‌ మరలం (బాయము వచ్చె...” 
(పారి ౪ 47) 
“వరుస వృద్ధులకు యొవనము వాటిల్లె 
వినంగన జన నేర్చు విరివగా బధిర 
జనులు నరిధక పంగు జనులు సావేళ...* 
(సత్య విజ.) 


అనుబంధములు ల7 
9. కృష్ణాధ్వరి - నై షధపారిజాతీయమను : 1 తంజావూరు 
రఘునాధ నాయకునికి అంకితమైన ద్వర్శి కావ్యము, 


నె వధ కథతో పొత్తు కలిగించుకొనుటకై కృష్ణాధ్వరి 
పారిజాత కథను (తిప్పిన మలుపులలో హారివంళ విమ్తుపురాణముల 
కథల సమస్వయ (పయత్నము కనిపించు చున్నది. కథా సణాళిక 
తిమ్మన as కంకి భిన్న మైనది. ఐనను తిమ్మన కాన్య 
[పఫావము దీనిపై కనుపింపకపో లేదు. 


10. పినుపాటి చిదంబర కా(క్ర్రి జ శ్రీ మదాం[ధ పడ్మ 
పురాణము : ఆధునికులైన (శ్రశాక్ర్రిగారి ఆంధీకరణకు మూల 
మైన సంన్క్బృతే పద్శపు రాణ (పతి కొంత భిన్నిమైన పాఠముగలది 
వలె కాననచ్చు చున్నది. ఇందలి పారిజాతాపహరణకథ ఇట్లున్నది : 
(ఉత్తేర ఖండము) తీ08 _ 825) 

“నారదుడు కానుకగా నొసంగిన పారిజాత పువ్చములను 
కృష్ణుడు తన పత్నుల కందరకు నొసంగాను. కాని సత్యను 
మా త్రము మురచెను, అందులకు సత్య దుఃఖంచెను. _(కోపాగార 
మును (పవేశింపలేదు.) కృష్ణుడా మె నోదార్చి వారిజూత నృతుమును 
తెచ్చియిత్తునని వాగ్గాన మొనర్చి సత్యాసహితు డై రుడా రూఢు డై 
తిన్నగా నందనవనమున శేగి పారిజాతమును సెల్ల గించెను, అంతలో 
ఇందుడు నచ్చి గరుడుని మొద న్మజము (ప ees అతడొక 
ఈకను రాల్చెను, ఆ వజ (పహారము వలన మయూర, కుక్కుట, 
బావషములను మూడు పతులు జనించినవి. కృష్ణుశు సత్య పెరటిలో 

ఊహను గు ర్రించియున్నాము. చూ. అను. పుట శీఫ్‌ ఇది + తేలును 
కావ్యము 


లి పారిజాతావహరథము 


పారిజాత మును స్థానించును, పిన్నుట సత్యే “జన్నజన్నములందును 
నాకు ఇట్టి భ ర్లయే-లభింపవలెననిన ఏ (నలేము చేయవలొనని నార 
దుని (పశ్నించును. నారదుడు తులాపురువదానము నుప చేశించును. 
సత్య 'కల్పతేరు కృష్ణులకు దూగు కాంచనమునుి నారదున 
ECR పడ సత్యే అడుగగా కృష్టుడా మెకు ఆమె పూర్వజన్మ 
వృత్తాంతమును కారిక నత మహాత్మ్యమును తెలుపును.” 29 


నొాటర మూలలు .ః 


తిమ్మన కావ్యమందలి ఇతివ్ఫ త్రము నాభారముగ గొని 
తెలుగులో అనేక స్వతం్మత నాటకములుదయించినవి. 


“పారిజాతాపహరణము అను వేరిటనే (శ్రీ: చిలకమరి 


లత్నీ స్థనృసింహం, (శ్రీ ని, మూ చేప ల్లి రామచం[ దశా స్త్రీ, శ్రవి విశ్వనాధ 
నరసింహం, 8. బీ. నాటకములు రచించియున్నారు, 


(శ్రీ మరింగంటి వేంకటనరసింహా చార్యులు, శ్రీపారసంది 
జగన్నాధస్వామి, M.A., L.T., శ్రిము తీంరాజు సుబ్బారాను,M.A, 
(క్వి దోణంరాజు సీతారామారావు, శ; జొన్నలగడ్డ మృత్యుంజయ 
శర్మ, శ ధర్మవరం రామకృష్ణమాచార్యులు, ఆ: పదుపహార్‌ 
గంగాధరం, AK. నూర ర్మ పకాళ రావు పుణ్యక| నతేను కథకు మరి 
కొంత కల్పనను జోడించి “శ్రీక కృష్ణతులాభారము అను వేర నాటక 
ములను రచించియుద్నారు. . 


ల 
20 ఈ కార్తిక మహాత్మ్యపు. మూలమును మనము గు ర్రించియే 


యున్నాము, చూ. అను. పుట. 18 
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ఇవీ అన్నియు తిమ్మనగారి పారిజాతపు పరిముళములను 
కొలదిగనో గొప్పగనో ఎరవుగొని పరిమళించుచున్న వే ఒకటి రెండు 
ఉదాహరణలను పరిశీలింతము. 


నారద ; “పార్వతి దాల్చిన యవతంస చం దకళవలె నీచమె యాదలనీ 
పుష్పంబు విరాజిల్లుచు నీ కల్యాణికి వర్శనా దుస్పాధ్యమగు 
సౌందర్య మొకండు దెచ్చెనుం 


“సత్యభామ జగ_త్రే)యంబున గల శకాంతేలలో చానె 
చక్కాదనంబున కిక్కూననియు గర్వంబున విజ్ణవీగుచుండును. 
(చిలకమర్తి పారిజాతాసహరణమ్యు 


నారద : “నేనె యందగత్తె నేనెలే జనని 
నేనె పతికి. గూర్చుదానననుచు 
నింతదనుకను తెగనీ'్రెడు నాసతే్యే...ి 
సత్యే : “ఆ నోచిపాతరాయనికి మమ్ముతే లంపవలసిన పని యేమి ? 
దానిని వినూచు నాపసులకాపరియా మోదవుందు కేమి శి 
కృష్ణ వ “నను నీదానుని నిట్లు తన్నితనుచున్‌ డా వూనసంబందునే 
కినుకంబూన నిజెంతొ గౌరవము ... ... స్ట 
(మాశేపల్లి వారి పారిజాతాపహరణము) 
కృష్ణ : సత్యా, వమునోవాక్కాయ కర్మంబుల నిన్ను దక్కొ- నేనన్య 
కామినుల గామించువాడనాొ ? మెజ మెచుచ్చులకు వారి 
నించుక గారవముతో జూవెదగాక, 
నత్య ; ఈ నయనగారపు బలుకులు నీ తెచ్చుకోలువలపులు సీకో 
వెన్నతో బెట్టిన విద్యలు గదా. 


జీ0 పారిజాతాపహరణము 


నారద ఏ అహా ఏమి ఈ చేన'డేవుని విచ్శితవర్హనము, నాడు బలిని 
గట్టినవాడు, జితేం దియులగు తపోథనుల మానసాలాన 
బంధనమున నేని గట్టుపడనివాడు, నేడొక యబలచేత బారి 
జాతీనృ త.మున నొకపూలదండచేత గట్టంబడియె. 
సత్య ఇ తుభ్యానువాం సంపద బే నమోనమః 
(ము త్తీరాజువారి Bs కృష్ణతులా భారము) 


ఇన్ని నాటకములకు మాతృక కాగలిగివ తెలుగు (పబం 
ధము వారియొకటి లేదు. నీమ్మన కావ్యమునకు గల లోక క పియతే 
మరి ఏ కావ్యమునకును లేదనుటకిది యొక తారా్యాణ, 


యక్ష గానములు 


తిమ్మన పారిజాతొపహరణము రచించిన తెర్యాతే తేలు 
గులో నచ్చిన పారిజాతములకు లెక్కలేదు. దాదాపుగా లవి 
యన్నియు యతకుగానము లే. ఏనియన్నిటిసై వనన (డత్యేతుముగనో, 
పరోక్షముగనో, కొలదిగనో, గొప్పగనో తమ్మన కావ్యపు [సభావము 
ఉండియే తీరినని. 


భాగవత కధలలో సారిజాతాపహరణ కధ హృ ద్యతర 
మగుటచే దానికి (ప్రచారమెక్కువయ్యను. అది హృద్యతరమగుట 
కందలి సవతుల క్రయ్య పు(బట్టు (పథాన కారణము, దీనిని బట్టి యత 
గాన సామాన్యమునకు సారిజాతములనియు వేరయ్యను. 21 “eg 
సవతి క కయ్యపు కథ పట్టునకు కావ్యత (సతిష్ట తిమ్మసగారి పెట్టుబడి. 
దానిపై పె సిదేందుని కలము తునకాలుగా కూచిపూడి భాగవతులు 
ఛామాక లాభము దీసిరి, అనేక యతుగాననుల కదే కథావనస్తువో 


21 వేటూరి |పభాకరశా స్రీ = ను గీన యతుగాన వీఠిక 
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మొక |ప్రభాన సన్ని వేశమో యుయివది. అంతటితో సరిపోలేదు. 
తత్పదృళ కథలకును పారిజాతపు వాసన తీగిలినది. సత్యా రుక్నిణుల 
తర్యాత సవతుల కయ్యమునకు చేరుబడ్డ జంటలు గంగా గారులు. 
వారి కయ్యమునకు పారిజాతము నే నిమి త్తే మొనర్చి కొందరు కవులు 
శివపారిజాతములను సృష్షించుట విశేషముం”22 కొరవంజులు గొల్ల 
కలాపములు, ఫావూకలాపములు అను యక్ష.గాన కృతులన్ని యు 
ఇట్లు పరంపరిత పారిజాత [ప్రభావమునకు లోనై సః 


ఇప్పుడు కొన్ని ముఖ్యమైన పారిజాతే ములను గూర్చి 
కొలదిగ తెలిసికొందము. 


1. నారాయణ తీర్థులు ప (శ్రీ/కృన్న లీలాతరంగిణీ కర్తగా 
(పసిద్ధి కెక్కిన నారాయణ తీర్థ యోగీం దుశు (1580 క్ష 1680) తేలు 
గులో వారిజాతాపహరణ  యత్నగానమును రచించి యున్నాడు. 
(గంథారంభమున తీ్టులవారు కథాసంగహమును ఐదు న్లోకములలో 


పారిజాతాపహరణాఖ్య (పబరిధమభినీయ తే 

ఆడొ కృష్ణ స్తథా ఖెమా సత్యభామా తేతేస్స్పఖీ 
నారదాగమనం పశ్చాత్‌ పారిజాత సమర్పణమ్‌ 
తతః శ్వికృష్ణసంచాణా రుక్సిణి సత్యభామ యో; 





న న. 


92 యన జోగారావు = ఆంధ యక్షగాన నాజ్మయచరి త్ర lags 
పుట 92. 
2కి తంజావూరు సరస్వతీమహల్‌ (గంథధాలయములో దీవి అసంపూర్ణ్మ 
తాళష్మత (పతియొకటి (గంధలిపిలో నున్నది. [డి నరః ఫ్‌ | 
6) 


42 పారిజాతాపహరణము 


క-పేనాపి కృతం సత్నబామాయా శి? తరంజనమ్‌ 
టై వ 
సత్యయా నైన తయేన గమనం గగనే పి 
సత్యభామాం పురస్కృత్య నరకాసుర మంధథనమ్‌ 
నందనోద్యాన గమనం పారిజాతీసమర్చణమ్‌. 
ఇందస్తుతః తతః సత్యభామా యాళ్ళ గృహోాంగతే 
పారిజాతతరుం సమ్యగారోప్య కృతకృత తా 
ఇత్యేవం సం గహం శాన్ర్రం చరితం సముదీరితేం 


దీనిని బట్టి తీర్ధులవారి కథా పణాళిక తెలియుచున్నది: 
తీష్టలవారి రచనపై తిమ్మన |పభావమెంతేవరకు గలదో గు ర్లించుటకు 
ప్‌ై నది కాదు. ఏలన, లభించిన భాగమత్యల్పము. పలబ్ద భాగ 
మ'లో చివరి వాక్యము లిట్లున్నవి : 


“ఆంతట నీలాగు రుక్మిణీ అమ్మవారు చేత సత్యభామ 
అవనూనంబు పొండి తన ఇంటికి వచ్చి కోపాగారమందు (వవెళించే 
టప్పుడు ఏమి | పలాపిస్తున్న ది. 


దరువు : ఏమిశేతు నే, ఓయమ్మా, బంగారుబొమ్మా, ముద్దులగుమ్మా” 


హరినంళ విష్ణుపురాణ కధలను సమన్వయసరచు (పయ 
త్నము తీర్గులవారి ప్రణాళికలో కనుపించుచున్నది. నారదాగనునము 
తోచే కథా (పారంభమగుటచే. అది తిమ్మన కావ్య పభావమేయై 
యుండును. 


2 సిద్దేం దయోగి ఏ ఈయన నారాయణ తీర్థులవారి 
శిమ్యడని (పతీతి, గోల్కొండను పాలించిన తానీషా (1672-85) 
నుండి కు చేలపురా గహారమును సంపాదించినాడు. ఈయన రచించిన 
“వారిజాతి యత్షగానము డాని తాలిస్వరాపములో ఇప్పుడు లభిం 
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చుట లేదు. సిర్లైయ్యదుని రచనగా లభించుమున్న నేటి “భామా 
కలావముూుిలో సత్యభామ] సవేశించుచునే ఇట్లు చదువుచున్నది : 
ఛామనే సత్యభామ నె | 
ఛామనే పదియాటు వేల కోములూలందరీతోనా 
రామరో గోపాలమూ ర్రికి (పేమధామమైన ముద్దుల 1భామచే॥ 
అట్టహాసము 'జేపి సురల నను లిచీ పారిజాతము 
చెట్టు తెచ్చీ నాదు పెరట గట్టిగా నాటించుకొన్న 1ఛభామనే॥ 


దీనివలన పారిజాతాపహరణ మప్పటిశే జరిగియుండుట 
స్పష్టము. నేడు భామాకలాపము కథాపరముగాక, అప్టవిధ నాయి 
కలు, ముగ్రామధ్యా సాధా దీరాధీరాది భేదములు, దళ విధమన్న్మథా 
వస్థలు మొదలగు నంశములతో సంయోగ వి పలంభాత్శకమైన 
శ్భంగారరస సర్వస్వమునకు లత్ష్యుముగా రూపొందినది. ఈనాడు 
స్పష్టముగ గుర్తించుటకు ఏలుగాకున్నను, సిధైయదుని రచన పై 
తిమ్మున కావ్యము రమొక్క- (వభావముండితీరుట సంభవము. 


శ్ర. నరుకూరి నారాయణ ఏ “ఆట భాగవతం సత్యభామ 
వెవకథి? అను చరుతో ఇతజొక యతగానమును రచించినాడు. 
ఇతని రచనపై తిమ్మవ | ప్రభావము కోలదనుటకీ కింది పట్టులను సరి 
నీభించిన చాలును. 
“న॥ అని సత్యభామ చామపాదరిబున నతేండు (మొక్కిన హారితల 

తలంగ (దోసీన నతండిట్ల నియ. 
దరువు! ముద్దు చెలి నే నీకు (పియపడి (మొక్కినందుకు వామపాదము 
కొద్ది తన్నిన తన్ను నాకొక క్రోటిసేయు 





24 దీని హాస్తలిఖత శిథిల సతియొకటి మదరాను (సొచ్యలిఖిత 
[గంథాలయమురో 0. 1899 గా ఉన్నది. ఈ (గంథము 1882, 
1906లలో శెంశుమారులు ముదిత మైనదట, 
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తన్నినందుకు ఎగ్గులేదు కృ తార్జుడనై త్రి తల పైనున్న మకుటము 
సోకి మృదుపదమొ త్తెనట వే.” 


కృష్ణుడు చేపిన శపథపు పలుకుబడి తిమ్మన పలుకుబడిని 
అనుసరించియుండుట గమనింపడగియున్నది : 

“పనిబూని ఇం్మదుని పట్టణం బేగి 

ఘున పారిజాత నృశ్నుముగొనవచ్చి 

వనితనీ శ్ర ్రైంగారవనము లోపలను 

ఆనువగు కనకంపుటరుగుల నడుము 

పెరటి చెట్టు నాటి ఉంవొనరింతు” 


కథా ప్రణాళిక మాతను "కొంత భిన్నముగ నున్నది. 
అమరావతికి సత్యభామ (శ్రీకృష్ణుని అనుసరింపదు, కృష్ణుడు చక 
మును, ఇం దుడు వ జమును చేబూనునంత లో శవుడడ్డుసడి సంధి 
కుదుర్చును. 


4. మూతృ భూత కవి : తంజావూరు నేలివ అమరసింహున 
(17871798) కంకితముగ ఇతడు పారిజాతాపహరణమను యతీగాన 
మును రచించినాడు. ' క థా పణాళిక నే గాక, భావములను పదబంధము 
లను. సడ్య పాదములను పాదములుగా నే తిమ్మన పారిజాతాపవారణము 
నుండి మాతృభూతన సం గహించినాడు. కొన్ని ఉదాహరణనులు 
చూచినచాలును. 


కృష్ణ : “సురమునివర మీరిటకును 
అరు బెంచిన మూ తేమున కృ ఆార్థుడనై తిన” (1 అం. 88) 


నారద : పొలోమి పార్వతీ పడ పద్మజురాణి 
యాలమ్రయును దాల్లురదిశిరంబునను 
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నరులకు ధరియింప వలవియీకాదు 
హారికిబహిొః (పాణమౌాటచే స్‌వు 
ఇరవొందగా నొక్క. ఇందిరవగుట 
ధరియింప యోగ్యవు తామరసావీ. 
నీవు దాల్నుట చేత సీ కునువుంబు 
పావనం బయ్యను పరమ కల్యాణ 
రమణి నీ పతి నీను రతిసేయు వేళ 
ఘనత రోల్లాసంబు లుగబేయు 
కషురతి శమ చేత బొడమిన చమటలు 
తొలగింప నురటియై మెలగుచుండు (పుట రర 
నెతలను చెందె లవతమణయు, విన్ననయయ్యెసుదంత, భ|దకున్‌ 
ధృతి సెడె, మి|తేవిందకు మతి భమ పుళ్లును, సూర్య పు తికిన్‌ 
హితవని లేదు, జాంబనతీ శేమియు- దోచదు, సత్యభావావే 
వితముల నాదు నెచ్చెలియు వేగ మెరాదని చింత చేయుచున్‌ 
వారిలోపల వన్నెయు వాసి గలిగి 
యారూఢి కెకి,న యల సత్యభామ (సుట 91) 
గొల్ల వాడప్‌ వే మెటుగుదువిక కొమ్మల మరియాడ. (సు.119) 
మాటికి కోపమున్‌ వుదిని మానినికిన్‌ మితిమోతె నింకిటన్‌ 
మాటల వేత దీఠదను మర్భ మెజింగి విరాళిచే జగ 
న్నాటక సూ తేభారి లలనావుణికిం (బణమిథ్లై నంతేన 
బ్యోటియు దన్నె వావముపదముంగొని కృష్ణుని మ స్తకంబునన్‌ 
పులకలు కంటకంబులనం బుట్టన నాదు శరీరమందు సీ 
తేలిరుల వంటి పాదములు తాంకినయంత నె యెంత నొచ్చెనో 
చిలకల ఫొల్కిి నీను దయచేం గడకన్నుల మాడకున్న న్‌ 
వలపెటు సైతునే వికచవారిజలోచన మాటలాడవే. (పు. 241) 
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ఇట్లు సత్యాకృమ్ణుల అమరానతీ యాతే వరకు గల కథను 
27 పుటలు సాగించి, మిగత కథను క శ్రుకొ్లు తెచ్చెనని పది పంక 


స్‌ తరిగొండ వేంగమాంబ : (1840 ('పాంతమ్యు Uy 
వేంకటాచల మాహా త్మ్యాద్య నేక | గంథరచయి[ తియగు నీ విదుషీమణి 
'విష్ణుపారిజాతి మను వేర పారిజాతావారణ యకత్షీగానమును రచించినది. 
ఈమె 'కివపౌారిజాతేముిను గూడ రచించియుండుటచవే దీని స్పష్టత 
కొరత “విష్ణుపా రిజాతవూుని వేరిడినదిం 


శ్రీ కృష్ణుండు సత్వ భా మకు పారిజాతమును వాగ్దానము 
చేసిన దగ్గర నుండి క థా!పొరఠభము చేయబడినది. క 
(కమమున నారడాగమన (పభ్ళతి నడచిన కథ తెలుపబడినది. ఈమె 
రచనయు అడుగడుగున తిమ్మనను తీలపింపజేయుచునే యుండును. 
కథా పణాళిలో కొంతవరకు నారాయణ తీక్టుల ననుసరించినట్లు కాన 
నచ్చును. సత్యకు పారిజాతము వాగానము సగ. తరువాత క కృష్ణుడు 
సత్యాసహీతుడై (పొగ్గోతీవమున శి నరకుని సంహరించి, అట 
నుండియే అమరావతి శేగి, అదితికి కుండలములు సమర్పించి, నందన 
వనము (సే వేశించి పారిజాతము నసహారించును, ఇం(దుడు వ జమును, 
కప పుడు చక్ర మును చేబూనునంతీలో శివుడడ్డుపడి సంసికుదుల్నును. 2 


ఇంకను మ్యుదితీములు అను (దితేములు నైన అనేక యవ, 
గానములు పారిజాతము, భామాకలాపము, ళినసారిజాతము మొదలగు 





రర నరుకూరి నారాయణ కథ కూడ ఇ్రక్లే ముగిసినది, 
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వేర్లతో ంభించుచున్నవి.? పీనియన్నింటిపై న కొలదిగనో, గొప్ప 
గనో, (వత్యవముగనో, పరోతముగనో తిమ్మనగారి పారిజాతాప 
హరణపు [సఫావము కలదనుట స్పష్టము, 


aR స 


9 
10. 


ము|దెతములు 


ము దణ సం, 


సారిజాతావవారణము స-= 9, సూర్యనారాయణ సూరి! we 


పారిజాతేము భారతుల శ్రీ/రంగకవి పకక 
శ్రీకృష్ణపారిజాతాపహరణము కంతేటి రాఘపయ్య ... 


పారిజాతము ఆను 











భామాకలాపము 
పారిజాత | పబంధము అను 

ras కందాళ సింగరార్యుడు ... 
(శ్రీ/.కృన్మ చిద్విలాసము * 
సత(భావువిలాసము 
స్ట నే మంగు వెంంటజగన్నా థరావు ఫి 
అను పారిజాతము 
నత్య భామా మానసోల్లాసము | మగుభూరి 
అను పారిజాతము తాతాచార్యులు 
శ్రికృష్ల గోపాలుని 
తులాభారము హనుమంతరామశాతన్తి 
పుణ్యక [వతీము క్రీ ర్తి వల్లప్ప క 
(శ్రీకృష్ణ ఇురంబుదూరు 
తులాభారము వెంకటనరసయ్య 


భమిడిపాటి అప్పకవి .. 


1881 
1903 


. 1906 


1906 


. 1941 





26 ఈ భాగము నందలి |గంభముల వివరములు డా! యస్వీ బోగా 


రావుగారి “ఆం ధయతుగాన వాబ్బయచరి తో నుండి (గహింప 
బడినవి, 


27 ఈ (గంథము లండన్‌, (బటిష్‌, నుళ్యాజియం లై బరీలో కలదట, 


£8 పారిజాతాపహరణము 


ముదణ సం, 
11. శినవారిజాతము లింగమూర్తి కవి ... 1944 
12. ఇన్రీకృన్ణతులాభారము Ee PR 191 
18. 8 కృష్ణ పారిజాతము చెర్విరాల భాగయ్య ... 1954 
అము (దె తములు 
14 పారిజాతము. పురిజాల లమ్బీనారాయణ 
(పా.లి.పు. భాం.28 R. 438 
౨. సారిజాతేము ... నందవరము సింగన 9 D.1901, 1902 
కి. పారిజాతేము ... వేరు తెలియదు »» 0. 1909 1904 
4. పారిజాతాపహరణము ... వేర్‌ లెలియదు ,, D. 1905 
5, ఛామాకలాపము ... "= 59 R. 429 
6. J; 39 39 R. 481 
గ్‌ 43 స్ట ఫ్ర D. 19161918 
ర్‌. ఫ్‌ వక క కన్‌ D. 1919 
9. శినభాగవతేము ... వీరభ్ళదకవి ,, R. 800 
(పారిజాత కథ యే) 
10. పారిజాతము ... ఇారతి రామరాజు ఆం.సా.ప.2ీ 4120 
11. పారిజాతాపహరణము... (శ్రీనివానకవి 184 
19, పారిజాతము లేక పం 
mms] వేరు తెలియదు స 173 


28 |పాచ్యలిఖత పు నక భాండాగారము, మదరాసు 
29 ఆంధ సాహిన్య పరిషత్తు, కాకినాడ 


అనుబంధములు 49 


19. 
14. 
15. 
16. క 


17 
18. 


19; 
20. 
21, 
22, 
23, 
24, 


25. 
26, 
27, 


భామాకలాపము ... శేరు తెలియదు ఆరిసా. ఫా, 274 
పారిజాతము - == చల్లా నారాయణకవి 650 
పారిజాత నాటకము ... జ్యోతి రామయ్య 1743 
కృష్ణ వేషము ... నేతు తెలియదు >» 58062 
(వారిజాత కథయ 

కృష్ణ పారిజాతము గ షా. స్థ 4527 
పారిజాతము లేక ఉప్పులూరి పరరాఘవుడు 4597 
ఛభామాకలాపము ""' గంగాధరుడు * 

దివ్వెపురి భామాకలాపము లయ్మేవరదానుడు » 4120 
అయినవరరి భామాకలాపము వేరు తెలియదు ఎ, స్ట 
ధర్మపురి ఫావమూకలాసము స్‌ ఖే న్‌ 
వేదాచల ఫామాకలాపము క్‌ క న్‌ 
తిరుపతి ఖభామకలావము ' శ్‌ స 5 
నినపారిజాతము తరిగొండ వేంగమాంబ ,, 215- 


నివకేశనపారిజాతము శేషము రంగాచార్యులు ,, _ 8189 

భామాకలాసము గుడిమెట్ల 'రానుయ్య 'ఆం.ద్ర.ప.! 18 

శనివపారిజాతము వెంకటకృష్ణా జెట్టి తేం.స.మ, కేం! 
636, 687 


. సతీపతి దానవిలావము నవాజ్‌ స 644.650 
, 'పొరిజాతము చెంగలరాయుడు 484 
రుక్మి జీ సత్యభామా సంవాదము శహజీ ,, 583_586 


ఈ లెక్క-లోని శెక్కొనివి బ్రంశెన్నో., 





9 అంధ ఇతిహాస పరి రిళోధక మండలి, 'రాజమరి! డి, 


0 తంజావూరు సరస స్వః మహాల్‌ గంథాలయపు శేటలాగు, 


7) 


50 పారిజాతాపహరణము 


వ్‌ = [ప్రబంధము నాధారముగ గొనియనను ఇన్ని 
(గంధములు పుట్టియుండననుట సాహాసో క్తి కాబోదు, పండిత 
పామరుల కందరకును సమానముగ (వీతిప్మాతము కాగలుగుట పారి 


జాతాపహారణపు విశిష్టత. 


స్త్రీల పాటలు 
పారుజాతే పల్లవి ఏ కవి వేరు, కాలము తెలియదు. తీమ్మన 

భఫావములను, పదబంధములను 'లక్కకు మిక్కిలిగా చాడుకొనినాడు. 
“(నారదుశు) కుసుమ పసువు చిగురాకున పొదిగి ఇచచ్చెనూ”; “(రుక్సిణి 
మిన్నందీ వేగమునా ... కొవ్చున ముడుచుక ...% “తన దేహం ఒక 
వింతాచాయలు మెరయగనూి ___ ఇత్యాదులు గు ర్తి ంనదగినని* 
(శ్రీకృమ్టుడు సత్య పాదములకు నమస్కరించును. సత్య కృష్ణుని 
తన్న లేదు. స్యయముగ కృష్ణునికి స్నానభోజనాదులు చూచినది. 
చివరకు 

“పారిజూతేపు చెట్టు సత్యభామ సెరట వేయుశు గాని 

పూచిన పూవులస్నీ రుక్మిణి పెనే (వాలి 


తెలుగు తెజవలకు (పేమ సత్య్యయందు, భో కి రుక్మిణి 
ఎలో 
యందు. ఇంకను సత్యభామ సరసము, రుకిణే సత్యభామా 
సంవాదము, తులసిదళము మొదలగు పాటలపై గూడ “పారిజాతా 
పవారణిపు (పఖావము కనుపించుచున్నది. 


ర్‌ న్న య ర్చ తులు 
విష్ణుపురాణము : 1700 | పాంతమున జీవించిన *చిక్కుపా 
థఛ్యాయి పండితుడు యథావూలముగ సంన్కాతే వివ్షుపురాణము 
వనువదించినాడు, వనపాలురతో సత్యాగర్యోద్దతో కులు (7 పద 
నములు) పలాయమానుడగు 'దేవేందుని సత్య పరివాసించుట (6 పద్య 


అనుబంధములు ప్‌ 


ముల్వు మూలను కంకి విపులపరచి 1(వానినాడు, _రదభట్టు 
(పభానమితినిపె బాల కలదని కన్నడ సాహాత్య విమర్శకులను 
చున్నారు! కాని పారిజాత కథలో అట్టి (సభావ మేమియు కను 
వించుటలేదు, 


భా౫వతము దినిని నిత్వ్యాత్శశళుకయోా గి రచించినట్లు 
(గంథమంవుస్న ది. కాని కృష్ణరాయల ఆస్హానకవి యగు చాటు 
వళఠలనాధుని చేని రచిత మైనట్లు వాడుక కలదు. పారిజాతాపవారణ 
కథా సందర్భమున. నితడు “విజయధ్వజి రచించిన “పదరళ్నా వళీ 
బ్యాఖరయందు గల ౨ అభ్యాయముల అధిక పాఠమును స్వీకరించి 
రండధ్యాయమనములుగ ఆనువదించినాడు.32 ఇతనిపై నను రుుదభట్టు 
(పభావము కనుపించుట లేదు. 


ES ఖలు 
జగన్నాథ విజయము జటిలవుగు శై లి కలదు. కన్నడ కావ్య 
ములలో నారిశేళపాకమునకు ఉదాహరణీయ మెనది. కనుక దానికి 
సుబోధమగు వ్యాఖ్య యుదయించుట యంతయు అవసరమైయున్న ది, 
కాని “పంచ వాపాణమూలను వేర 'కావ్యాది యందలి మరగశళాచరణ 
పద్యపంచకమునకు ఎవరో చేరు తెలుపని పండితుడు రచించిన 
సంస్కృత వ్యాఖ్యానము త్‌వ్ప వేరు వ్యాఖ్యానము ఇంతవరకును 
వెలువడలేదు. జగన్నా థవిజయము వేరు ఆధునిక పండితులకే చాల 
మందికి అనరిచితము సాధారణ జనుల సంగతి చెప్పపనిలేదు. కనుక 
వ్యాఖ్య ఉదయింపగల ఆళయు లేను. 
లి] “ఈతన (చిక్కు_పాధ్యాయి) మేలే రు దభట్టర [ప్రభావ బహుళ 
యిది.” మరియప్పభట్టు _ కన్నడ సంస్కృతి. 
లే! ఈ అధిక పాఠ భాగవతము నివయమై లోగడ చెప్పికొని 
యున్నాము, (అను, 12) 


ర్‌వ్లీ పాదిజాతావప హరథము 


పారిజాతొప కారణము అత్యంత సరళమగు శైలి కలది. 
తెలుగు కావ్యములలో (దామౌపాకమునకు ఉదాహరణయ మైనది. 
కనుక ఒక పాటి సాధారణ విద్యావంతులు కూడ దీనిని వ్యాఖ్యా 
నిరవేతుముగ పఠించి యానందింపగలరు. ఐనను సాధారణ సాఠరుని 
అవగాహనకు మీరిన కొలదిపాటి సంస్కృృతపదములు, శ్రమలు, 
అసంఖ్యాకములగు కవిసమయములు, వ్యంగ్యములు పూర్తిగ బోధ 
పడుటకు వ్యాఖ్యానము లవసర మగుచున్నవి, ఇట్టి వ్యాఖా్యానము 
లింతవరకు మూడు వెలువడియున్న వి. 


1. శ్రి వాగపూడి కుప్పుసామయ్యగారి *“పరినుళి వ్యాఖ్య. 
1929లో | పకటితము. 

?. శ్రీ తావీ ధర్మారావుగారి “భావ పకాశళికి. 1929 “సమదర్శినిలో 
(సక టిళేము. 

లి. శ్రి దూళి రామమూర్తిశాశ్రిగారి సురభి వ్యాఖ్య. 1998 లో 
(పకటితేము. 


విద్వద్యర్యులై న ఈ పండిత తీయ వ్యాఖ్యలు తిమ్మకవి 
చం దుని కాన్యసుధామాధుర్యమును చాలావరకు సాధారణ సాఠకు 
నికీ ఆస్వాద యోగ్యము కావించినని. ఐనను ఈ పండిత (తీయపు 
టాలోకమున బడక మిగిలిపోయిన, మరుగునడియున్న  మెరుగులిం 
కెన్నీ యో -ఈ కావ్యగర్భమందడగియున్నది. వానినన్నింటిని వెలు 
వరించి సంపూర్ణ రసానందమును సంపన్నము చేయగల సమ్మ గవ్యాఖ్య 
మరియొకటి ఉదయింపవలసిన ఆవశ్యకత యున్నది 


81 కాలమనుకూలించిన-వో అట్టి వ్యాఖ్యను వెలువరించు కోరిక ఈ 
వ్యాసక రకు కలదు, 


అనుబంధములు ర్‌తి 


వచనానువాదములు 
జగన్నాథ విజయమునకు సంపూర్ణ వచనానువాదము 
వెలువడలేదు. “చం దశేఖర ఐతాళి అనువారు రచించిన “రు దభట్ట 
అను చిన్న పు స్తకములో అతీసం గవాముగా “జగన్నాథ విజయా కథ 
తెలుపబడినది. 


తెలుగులో పారిజాతావపహారణమునకు నాలుగు నచనాను 
వాదములు వెలువడినవి, 1. కవులాసనుడు, 2. పున్న మరాజు 
నా గేళ్వర రావు, లీ. కంభంపాటి రామగోపాలకృవ్మమూ ర్తి, 4. నర 
సింహ బేవర ఉమామ హేళ్వరళర్శ అనువారు విడివిడిగా వారిజాతాప 
హరణ వచనానువాదములు రచించినారు. “ఎమెస్కో.” చారు (పక 
టించిన పారిజాతాపవారణమునకు వీఠికలో కవిస్మ మాట్‌ శ విశ 
నాథ సత్యనారాయణ గారొసంగినకథ సం గహమయ్యు రమ్యుముగా 
నున్నది. 


అనుబంధము _ 4 
పూర్వక వి (ప్రయోగములు 
తీమ్మనకు (సాచీన సంస్క తాం్యధ మహాకవుల కావ్యము 
లన్నియు కంఠస్థములు. కనుక ఆతని వాక్కులో పూర్వకవీశ్వర 
(ప్రయోగములు అ| పయత్న ముగ (పతిధ్వనించుచుండును. ఇదియు 
నొక సత్కృ_విలతుణము, ఈ “పూర్వకపిళశ్వర వాక్చ యోగదక్షుతి! 
తీమ్మునలో వెల్ల డియగుచున్న విధమును దిజ్బా తేముగ పరిశీలింతము. 


వార్నీ చ 
“నాగక న్యేవ ని౭శస్య దీర్గ ముష్టంచ భామినీ (అయోధ్య ౧౦.) 


ls అప్పకవీయము - 144 


న్‌ 4 పారిజాతాపహరణము 


“ఆన విని _వేటువడ్డ యురగాంగనయు౦బలి (పారి. | 82) 
“_ ..లతాంగి...నాగతరుణియు. బోలన్‌” (పారి | 98) 
కాళిదాసు : 


1. “అ నీత్కల్చ్పతరుచ్భాయా మాశితా సురభిః పధి, (రఘు. | 75) 
“పచ్చిక చెండియున్నయది భామిని వేలువుటావుం జూచి తే” 
(పారి. |] 96) 
2 “పపాననాస్వాదిత పూ ర్వ్యమాళుగ; 
రంతూపాలేనేన నునువ్యుకోణితమ్‌” (రఘు. 111 54) 
“'భీన్నాసురా[సముల చని 
గన్న మురాహిత శిలీముఖము లపుడనిలో 
మున్నె ణు (గని నురపీరుల 
[కొన్నెత్తురు చవియు నెణింగి [కోలందొడంగెన్‌ (పారి V 6) 


త. *న సేనాం మహతీం క్షన్‌ పూర్వసాగర గామినీమ్‌ 
బభా హార జటా భాం గంగామివ భగీరథ3ి, (రఘు. IV 32) 
స నిర్షమించె సురవల్ల భు సేనలు భర్తజూట'కాం 
తారముఖంబు నన్వెడలు దె వతీసింధు రురంబులోయనన్‌ో, 


(పారి. IV 90) 
du aoa Sa నారాచ దుర్గి నమ్‌. . ." (రఘు. | / త్ర) 
నచ శూ. నర సమ్మృర్ల దురిన బ్యా వటం 
య © టు జాని 
(పారి. Vv 9) 


ర. “అయమపిచగిరం నః తత్స బోధ (పయుక్తా 
మనువదతి శుక స్టే మంజువా కృంజరస్థ్మః | (రఘు. ౪ 74) 
'మేల్కు_నుము చేవ యినె రా 
చిల్యాలు కను మొగిచియున్న చెలునలు. దనుకుం 
బల్ముు-లు నేర్ప్చంగ ముద్దులు 
గుల్కె-డు పల్కులను మేలుకొోొలి పెడు కహా. (వారి. [| 55)(61) 


అనుబంధములు ర్‌ర్‌ 


6. 


10. 


11 


12, 


“వాయోవిపషాణ పరిమోశు లఘూ త్రీమాంగాన్‌ 
ఖడ్షాంశ్చ కార నృపతిర్ని శి తైః ముర ప్పె9జి (రఘు. 1% 67) 
“నిర్భిన్న శృంగుం డై నిజచాహూనము. దాను 

వై వస్వతుండు లాఘవంబు నొం బె, (వారి. V 12) 
వడ్ఫతు యుగపత్‌ స్థి తి మేఘ. ll 2, పారి. 145, 46 
“ఆనేవ నే మధురతి ఫలం కల్పవృ తు పసూతమ్‌.' (మేఘ. || 3) 
“...కల్పవృయాసవవాన మత్తుండ మృ తాంధసుండొక్కుండు,. .. 


(పారి, IV 70) 

“వాసళ్ళీ(తం.. .వఏకః సూతే సకలవుబలా మండనం కల్చ్పవృతే.ః 

(మేను. || 13) 

*“_..కలఇవుతు, దుకూలాంశుకములు గటి...) (పారి. IV 40) 
బొల బె 


తాళ్ల శిక్లావలయ సుభగార్న ర్లీత! కాంతయా మే 
యా మధ్యా సే దివసవిగమే నీలకళణ్ధుః సుహృడఃి 
(మేఘ. Il 18) 
“కరతాళ గతుల మందిర మయూరంబుల 
నాడింపశేలొకోయతివలి పుడు.’ (పారి. 1 106) 
“'పసృచ్చ స్టీ'వా మధుర వచనాం శారికాం పంజరస్థాంల' 
(మేఘ. || 24) 
'కనకి పంజర శొరికలకు( జ కర వెట్టి 
చదివింపశేలొకో సకియలిపుడు. (పారి. || 16) 


6 బ్య వజ జి 
మధుద్విరేఫః కుసుమైకపా | తే 


స ప్రియాం స్వామను వ ర్హమానఃళి (కుమార, [|] 6౮) 


ర్‌ 6 పారిజాతాపహరణము 


“తనుం గను. | బొమి యుండోక లతం బతి వేతాక లేంటిబోటి పొ 
a 
తున విరిదేన (గోలగ alse ; (సారి, 111 57) 


18. “ఆవిర్భూ లే నానిని తమసా ముచ్య మూ నేవ రాతిః 
“మాత్సర్య ఘన మేఘ మాలికాపగమ [ప 
కాశిత హివుధావుకళ యనంగ 


నూఘుడు : 
Ll: “రణద్భిరాఘట్టనయా నభసతే 
సృథగ్విభిన్న శుతిమండ 2 స్స్వవైః (శిశు | 10) 
“సరిగమ పధనిస సంజ్ఞ స్వరంబుల 
మహాతి నభోవాయు సిహాతీ మొరయి (వారి. | 44) 


2. విభా న మచ్చ స్పటికాతమాలయా (శిశు. 112) 
(ప్రణవ మం తొనృ శ్రీ పావనస్ఫటి కాత 
వలయంబు కర్ణ శహ్ము-లిక (వేల (పారి, 144) 
భవభూతి ; 
కిమపి కిమపి మందం మందమాస త్రీ యోగాలత్‌ 
అవిరళకపోలం జల్పతోర|క మేణ (ఉ.రా.చ, [11 20) 
మనోజ వికారంబులనవిరళకవోలంబుగా జెప్పికొనుచు 
(పారి. 1 క) 
నన్నయ : 
'కృతకా ది కేందర క్రీడా గృహోరగణ 
వివిధరత్నో పల వేదికలను” (ఆది IV 216) 


'కృతకాది కందరా శేలీనిగావహాన 
వా పరస్పరా న్వ్యేషణములు (పారి, | 95) 


అనుబంధములు 


తిక్కన : 
1. చకోరముల వెన్నెల విందు : నిర్వచనో త్లర రామాయణము 
V1 46.48, పారి, I1 49) 


తి. *...వడతుక లలితాంగ యి పదనికి రాయబుల్‌ 
గడిగినమరుఖడ్డలలతిక 
వడువున మోహాన విలాస గౌ భవమంటెన్‌” 
(నిరం. &. Vill 18) 
“పదనికి రాంబులు గడిగిన 
వాదనా(స్ర్రుము రెఖగలిగి మానిని. (విరాట. V కకక) 
అం ల మలు యు ల తత్తర చను చెం 
నలరు విలుతు పువ్వుటన్మునో లె (విరాట. 1 245) 
“కలకంఠకంఠి యీగళతిఃం 
బులు కడిగిన ము ల్రీయరిపు* బొలుపొందంగా (పారి. | ర్‌?) 
"రాజబీంబాస్య తుక్నీణి తేజరిల్లె 
నాన బట్టన నుక రాంకు శ స్రువునంగి (పారి | 78) 
{VI ర, 40) 
ల, “వారని వాకిట నిభమదపంకంబు 
రాజభూవణ రజోరాజినడయసి (విరాట. 11 191) 
“ఎవ్యాని విజయంబు అజి(౧ంచు శాసన 
స్పంభంబు లాశాంత శెల వితతులు (పారి. 112) 


శ్రీ. ...నే వోసివ యగ్ని భంగి... (ఉద్యోగ. 11 243) 
“నేయివోయ భ,గ్గన దరికొన్న భీహణ హుతాశన కీలయనంగి 
(పారి. 183) 


8) 


55 పారిజాతావహరణము 


నడ నచ నిదవొంది కనువిచ్చిన పాంధభులమోది 
"దడా గన్ను వమూూయు. గను, విచ్చు నగుం దలయూచు” 
(పారి. 1101) 
6. “18% శైళుండు చే ఏచుడున్‌” (విరాట. II 183) 
“వారిహాయు(డు. . .నేనకుం జేయిపీచినన్‌ (పారి V 14) 


7. “... నారదుడు వేడ్కం గుంచె సారింపంగన్‌ ”(విరాట, Ell 182} 


rs రణాళన మాని నింగిపై 6 
గుతుక వ గుంచియ వచి నటిం చెదనయ్యెడన్‌” 
(పారి, / 29) 
ఎలు న క 


1 a భోగాస్పదంబయ్యూ నశేషభోగ నివచాసంబును.... 2 
"గావ బద్దంబయు న గావంబద్ధంబై Ss NDE స 
నగవయ స్తానం బై కం నమమ Wi స (పారి. Il 88) 

2. “...కడలొత్తు కరమూల నునకాంతి చూపజు 

డెందంబుతో నిక్కీ డెక్కొ_నంగి (నృసింహ. 11 81) 
“ఏీనిర్శల దోర్మూలరుచుల్వెలిం ఇశొలయ... (వారి. II 1) 

లి. దిక్సాలురు (నృసింహం. 11 116.128), (అది IV 89-65) 

4. దగానతార వర్ణన (నృ. పు . THI 34. 86) (సారి. 28.87) 

ద ఓ. .విళ్వములు తావురపాకున నీరువోల నొం 

WOO సే OA ls. Wo (నృసింహ. IV 182) 
“జలజ డళోదరోదకము చాడ్పున నల్ల లలాడె లోకముల” 
(వారి. V లికి) 





2 ఇట్టి వర్ణనలు [పాయికముగ (పాచీనకావ్యములన్నింట కాననగును 


ఆఅనుబంధములు శర 


6, “= = =ఎలజివ్పునముంం బాలివోవక యిరి 
పొదవెడు వారు...” (హరివంళము, ఉ త్రరభాగము, 1౪/ 91) 


. ..ఎలజవ్వనముం బొలినోని బారి...) (పారి, 1 87) 


భాస్కర రామాయణము ౩ 


1. (కై క్ర. + “కోపగ్భహాంబుం జొచ్చి నులినాంబరంబుగట్టి. స. 


(అయోధ న్‌" 67) 

“మాసిన చీరంగట్లి.....౨ (పారి, 1993 

రు స్ట 

లీ “ఒరులు తలలె త్రీ చాడ... (అయాధ్య. 178) 


“...వొరు ననుం దలతె లి మాడా...” (పారి, 188) 
లీ. “సురలకు గురిడెతల్ల డము, కారుల డెందములోని కొల్లు, 
కోక్రములకు గుం'జెతల్ల. డను చ రవమి। తుంశుతో చెం దూర్పునన్‌ 
(పారి. 11 41) 
చాచవసోముడు : 
1. కోపాటోవ గజంబు మానససరః కోలాహలో త్పాహిగాన” 
(ఈ. హ, 1 99) 
రోభదరతొవళక్‌భ మిశ్రమ పున 


స్పరిజూత నై రుల్య సరసియనఃగో? (పారి. Il 15) 
చి “పాయుతొలంగు (ఉ. హూ 1 123) 
“పాయుతోలంగు మరిచి (పారి I 10) 


శీ. “భారతంబునురి బోలే కతపర్య ససొథరిబై .) 
(౮. హా, Il 110) 
“ఫా రతంబునుబో లే శతపర్వ చమత్కబ్బతరబును” (పారి, 1 88) 


మ 


పారిజాతాపహరణము 


షా చటాతిపై పోంకవై” |G. వా, 111 80 | 
“చట్టుపె పోశలై చనిరి గంధర్వులు | పారి. V 87 | 


“తామరపాకు నీరువలెం దల్లడ మందిరి పొరులందటున్‌” 
|G. హూ, Il లీఫ్‌ | 
“జలదళోదరోదకము చాడ్సున నల్హలలాడె లోకముల” 
| పారి, V తతి] 
“కణయ కంపణ ముసల ముద్దర పరిను పరశ్వథ... " 
|“. హా. IV 218 | 
“కణాయ కంపణ ముసల ముద్దర పరిు పరళ్వధి (సారి. IV 67 } 
“ఇతని కితండె సాటియగు నీతని కీత౭ సాటివచ్చు 
హ. IV 257] 
“ఇతని కితండె సాటియగు నీతనికీతండె సాటివచ్చు? 
| పారి. V 29 | 
. "మురళి భంజళికా సుడాలవబ్రిత ములు... [ఉహ 1 183] 
“__ భంజలికా మురళీ నుడాలవ, ల్లి తముల.... * [పారి. 1 102] 
“అంగుళ్ళిత గోధాకలనంబుి [ఉ. హ. ౪ 240 | | పారి. V 4] 


నాధుడు : 
“హంస సంస డాలాపి [ శం. నె. 1 99 | 
“హాంసి సంస చారవి | పారి. || 108] 
“కర్ణ శ ము గాలి [శృ నై. 11 7| 
కర్భశ హ్కూ గాలికి | పారి, 1 44 | 


శా 


ఆవహా సంవహాద్యనిల ఘుట్టనముల 
శతేతేం తీ మూర్చృనా ' స్వరములీని [శృం. నె. Ill 6] 
“వువహూతి నభోవాయు నివాతి మొరయి (పారి, కే శ్వశ] 
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శీ. “ముక్కంటి దరహాసమున కను పాసంబు (భీ. ఖం. |! 54) 
“'మహానట వికటాట్టహాస భాసంబుల కోను! పాసంబు'లై’ 


(పారి. 1 కి) 
ర. *...కనుగానకి దయు(డు...” (ఫీ. ఖం. !! 9) 
'కన్నుల్‌ గానండు యాదనుండు...' సం IV 68) 

6. “...కల్పలతా (వసూన మాథ్యిమద చి శ్రవృత్తులు... 
(హర. VI 4) 
కల్పవృమోసవ పానవుత్తుండు. . (పారి. IV 70) 


నంది వుల్ల య, ఘంట సింగయ ఫే 
1. “శ్రిరామామణి సీత నాథుని యురన్సీమన్ని జచ్భాయం గ్య 
వాం ఉం ఒర are 
న్నారంగన్త ని యాత్మనన్యవని తేర్ణ ్యంబూనం (శృొంగారపష్ట్రము 
జెదలగంగందననీడందా నక ని మౌర్ద్యంబొప్ప వేజొక్కతొ 
య్యలీయంచున్నది నెంచుపార్వతి యసూయావా వ్లికి 


(పారి. 12) 
బి “కనుపన్హై నొకావోట గండ భేరుండంబు 
లొకవంక శరభంబు లుద్భవి ల్లె (వరాహా, | 146) 
'కనుపక్టై నొక -వోట సునధునా ఘునరంగ 
విన్యూన్న టీ నాట్య విలసనములు” (పారి. 11! 46) 
లి. 'దర్పంబు మాని యథాయథలైరి ని 
వంపులు సిద్దు లు కింపురుషులు (వరాహా, Il ఫర) 
“తలలు ఏడంగ నిద్యాధరుల్‌ పజచిరి 
గగులకాం డైరి ఖ-చరవరులు (పారి, ౪ 87) 


రి ఘంట వింగయ (మలయ మారుతకవి) తిమ్మన మేనమామ. ఈ 
మేనమామ మేవల్లుం|డకు మధ్యగల పోలికలు అక్కకు మిక్కిలి 


69 పారిజాతాపహరణము 


శీ *...సరసీజాతులు కొందటు పళ్ళేరంబునె 
ట్టితిమనివిల్సలా. . .భుక్తిశాలకున్‌ (వరాహా. IV 182) 
“ఓ. .నఖీమెణు లిద్దరు పళ్ళేరంబునె 
ట్టితిమని విన్నవించిన ... భు క్తిశాలకున్‌ి (పారి I 17) 
పోతన : 
“..నరోజూతురిడు మేఘంబుగాం దా విద్యుల్ల తభంగీ. . 
(భాగ. ౫ ఉ. 182) 
క ..తేటిల్ల దయుం జలదంబు...ిీ (సారి || 17) 


వీల లమజి పినప్‌రన : 
0౧ లో 

1 ఎక చేతిన ఎతిత దశన అజో ళీ ఎతల్‌ ణుతెజల అవజల బాలపల్ల సో 
స్వాద క కషూాయకంఠ విలసత్క-.లకంఠ కలస్వనంబులన్‌' 

(శ. పం [Il 199) 
a We wl Ca. ales eg బాోలపల్ల ప 
(గాసకమోయకంక toys వథ్లూక్ర లశాకలీధ్యనిన' 

(పారి. | 133) 


కన్నడ తిమ్మలు = తెలుగు తీమ్మ న 
తిమ్మన తనతో పాటుగ (శీ, నాకం ఆస్థానము 
నలంకరించిన కన్నడళవియగు “*తివ్వ ల రచించిన “క కృష్ణ భారతము! 
నుండి కూడ కోన్ని భావములను సర (గహీరచియున్నా 'డని శ తెలుపుచు 
శుకుముళ్ళ అచ్యుత రావు, నిడదవోలు వేంక కటరావుగార్లు ఈ [కింది 
యుదాహారణము నొసంగియన్నారు.! 


పానీ నాననా టను నాననా లతను ముల లజడాపాలంరే వాలం నజద జజ నాల పనస సు బల మకాం జానా నాల పులా లతతనా పదమ. 

1 విజియనగర సొ (మాజ్యము నందలి ఆంధ జాబ్బయచర్మితే Vol.2 
పుట, 318,, [ఆంధ క కర్లట సారస్టతేములు_పరొస్ఫర CE 
పుట. 127. 


అనుబంధథములు 63 


1. మిరుగుతివహా వరసింధువసనద 
సెరగ విమ్ణుగె పహోసీ భూవధు 
వొరగి దళు భుజదల్లి నరసయ కృష్ణ భూవరనా 
జరర్‌ వొబ్బర మేల యిరలద 
నరియ బే కామిని” యొలిదవ 
నర వరహనె యప్పుదనె యభినై సిదను చ| కీ. 


2. జనపనరసయ కృష్ణరాయన 
పనజగ్భ'పా సచ్చిరలు విరవాది 
ననవరత వారి సిరియ కొరలెకౌ యనుత శంఖవను 
ఘన జఫన చకక్కె చక్రవ 
మినుగు తీహ దంతశ్కె కౌస్తుభ 
వను భుజూలింగన కె వనమాలెయును ధరిసిదనూి. 


(1. భూవధువు మెరయుచున్న తన వరసింధు వసనపు 
చెరగును విష్ణువునకు పరచి (మునుగు వై చి నరసయ్య కృష్ట భూవరుని 
భుజముపై ఒరగినది. మరియొకనిపై  (వమయుండుట నరయక 
కామినిని వలచు నరుడు వరాహామే యగుననుటను చ(కి అభి 


నయించచను,. 


2. వనజగ్భహ (లమ) జనపుడై న నరసయ కృష వఠాయని 
నచ్చియుండగా, వారి అనవరత విరహముతో నిరిరయయొక్కొ_ కంఠముతో 
సమానమని శంఖమును, ఘనజఘన చక్రమునకు సమవుని చక్రమును, 
మెరయుచున్న దంతములకు సమమని కౌస్తుభమును, భుజాలిఠగనమునకు 
మారుగ వనమాలను ధరించెను.) 


సె వట్సదుల భావమును తిమ్మన ఆనుకరించినాడని 
ఏరు తెలిపిన తెలుగు పద్యము, 


G4 పారిజాతాపహరధథము 


“యాదవత్యమున వింహీాన సస్థాండు గాకు 
సింపోాసనసుం డే ఇను మెజయ 
థి ఈ య 


అవతరించిన కృ ముండా సనలో. మరే 
నరస విభు కృష్ణరాయ భూనాయకుంశి (పారి, 117) 


Cy మహావిష్ణువు రయొక్క. ఇల్లాలి డయిన భూ దేవిీయు 4 
స్రీ చేవియు ఇరువురును తమ భ రను వదలి క్నవ్షరాయవి వలచి 
vy ర్తి Cs లో 
అతని నాాళయించియున్నా రనియు, పాపను విషమును తన ఇల్లాం! శు 
పరపురు పాస క్షలై న విషయము నెరుగక ఇంకను బారిసె తనకు గల 
[వేమను My & తీమ్మక్ణ తెలిపియున్నా డు. 
“తెలుగు తిమ్మన (శ్రి శ్రి కృష్ణుడే శీ శ్రి కృష్ణ రాయలై జన్నించినాడని 
చెప్పినాడు. ఈ తిమ్మునలు వెల్ల డించిన భావనల మధ్వ 

a దీ ల జ ఉంల్తో భ్‌ ద్‌ న! . 
సాదృళ్యచ్చాయ మైన 'లేదనుటకు సహ్బాదయు లే (పమాణము 


సమకాలీనుల, ఆనంతరికుల అనుకరణలు 

సారిజాతాపహూరణ మందలి భావములను, పదబంథములను 
తవు కాన్యములలో ఉపయోగించుకొని దాని (కేష్టతను పరోక్ష 
ముగ (పక టించిన వారిలో పథముడు, ఆం ఢకవితా పితొమహుుజై న 
అల్ల సాని పెద్దన్నగారు. సాహిత్యరసపోవణుడు రామరాజభూవణుడు 
ద్వితీయుడు. (పథానులు భర టి, అయ్యలరాజు, సంకుసాల, 
తేనాల్సి చేవుకూర కవులు, ఈ వరుసలో వారు కా మేళ్వరకవి, 
(సత్యభామా సాంత్వేనమ్యు, చెంగల్వ వాళకని (రాజగోపాలవిలాసము) 
ముద్దుపళని (రాధికా సాంత్యనము) మొదలగు దవీణాం్యధ కవులు 
స తీసిన నకళ్ళు లెక్కకు మిక్కిలి, 


అనుకరణ ఉ త్తమ (సళంస సీ (Imitation is the best form or 
flattery") 


